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z^mwism^
En comparant la iiiu<iqiie moderne avec les

compositions qui out précède le dix. huitième sie=

de , on y trouve une différence très remarquable.

Dans ces dernières on n'apperçoit guère que des

combinaisons compliquées et artificielles de 1 har-

monie . Les productions musicales de ce tems etai=

eut plutôt une science abstraite qu'un hel art des=

tiué îi émouvoir lame et a toucher le coeur. Aussi

l'enseignement dune telle composition etait.il peu

l'avorahle au goût , a I imagination , au sentiment,

au génie ; C'est cet enseignement aride qui fait la

hase de la plus grande partie des traités sur la finit

position musicale
,
publies jusquà présent . Jl en

resuite que ces ouvrages se trouvent incomplets

e.t le plus souvent en contradiction avec la mu r

siqne moderne dans laquelle on doit éviter «le

froids calculs et ne mettre, au contraire,que des

idées, du sentiment , du go ut , <les effets,de la me=

loilje , de la variété , de la vérité dans les ta r

b le aux' de la musique imitative ** . .

Jl est vrai que quelques personnes de nos

jours , aimant passionnément leur art, ont publie

îles ouvrages conçus autrement que ceux qui les

ont précèdes . mais , maigre tout ce qu'ils ont

de bon, ces derniers ouvrages manquent encore

de developpemens nécessaires . On aurait , par

exemple
,
désire de trouver dans les ouvrages sur

I harmonie ,des éclaircissement satisfaisais ,mr les

objets suivans : l" Là cause principale qui rend

la Basse fautive
^

2". Une théorie instructive et

ciimplette des modulât ions • 3^ Les lois d'après

lesquelles la nature lie les differens accords e lit r

eux^4" Une théorie plus étendue des notes acci =

dentelles , c'est-à-dire de celles qui ne comptent

pi* dans l'harmonie. 5° Les moyens de créer des

marches harmoniques -,
6° Le principe dapres le =

quel un peut briser correctement les accords . 7"

Les ressources harmoniques renfermées dans la

même gamme .8" La possibilité de doubler, t,'i]'ler-_

et quadrupler 1 harmonica deux , a trois et ;i qua-

tres ', ,rties. 9? Les conditions a obs*ETer dans

'3NXi3ffi3K3fi&

Beim vergleich der neueren und modern

Musik mit den Tonwerken , welche dem achtzehn

t

Jahrhundert vorangingen , findet man zwischen

den einen sehr merkwürdigen Unterschied . Jn dei

letzteren kann man selten mehr, als künstlich bere

nete Znsaïîiensetzungen der Harmonie wahrnehmen

Die musikalischen Erzeugnisse jener Zeit waren

mehr die Friicht.e einer abstrakten Wissenschaft
,

als eine schöne , zum Seelenreiz und zur Rührung
des Herzens bestirnte Kunst . Auch der Unterricht

in einer solchen Compositionsart war dem Geschma 1.

der Fantasie ,dem Gefühl, dem Genie wenig günsti;

D ie meisten bis jetzt erschienenen Composition«
Lehrbücher wurden auf diesen trockenen Grund
gebaut . Daher sind diese eben so unvollständig, als

äusserst häufig mit der neueren Musik im \\ ider =

spruch «in welcher man kalte-Berechnungen vermei-

den, und dagegen nur Jdeen , Gefühl , Geschmack'.

Wirkung, Melodie, Einwechslung ,Wahrheit in den

Bildern der musikalischen Malerei,»* . anwenden - 11

Wohl haben mehrere die Kunst leidenschal!

lieh liebende Männer unserer Zeit , hierüber W e r -

ke herausgegeben , die von andern Ansichten beseel

sind, als ihre Vorgänger, aber ungeachtet alles d. -

Guten, das diese Xrbeiten enthalten , fehlt es ihm

doch an manchen nothwendigen Entwicklungen

Man würde, z : B : , in den Werken über die Harn

nielehre , befriedigende Aufklärungen über folgt

de Gegenstände zu wünschen haben :'lSa2 Die Grt'i

Ursache , warum der Bass fehlerhaft werden kann
gimi Enip belehrende und vollständige Theorie d> .

Modulationen . S— Die Gesetze , nach welchen di<

Natur die verschiedenen Accorde unter einander

verbindet. +— Eine vollständigere Theorie der

durchgehenden (zufälligen) Noten, das heisst der=

jenigen, die nicht zur Harmonie gerechnet werden
gUns

jj
-

e Mittel um harmonische Fort schreitungen

zu bilden .6— Der Grundsatz, nach welchem die

Accorde regelmässig zertheilt
(
gebrochen )

werden

können.7— Die harmonischen Hülfsquelleii , wel =

che jede Tonleiter enthält . 8^ Die Möglichkeit ,

die zwei = dreinind vierstimmige Harmonie zu ver =

doppeln, zu verdrei-imd zu vervierfachend 9 -î2-

Die Bedingungen , welche bei der ausnahmsweisen

II. et f. \ " 4 l"n



Ir. i. li a i iienient des accords par exceptions . t0°.

Ii' art de rendre 1 harmonie avec lorchestTe. i

Je nie suis applique en conséquence a donner

dans ce cours , autant du moins que mes faillies tab-

lons me l'ont permis, les eclaircissemens desires, et

j'en ai donne, non-seulement sur les articles dont il

vient detre parle , m.ais encore sur d'autres matie =

res concernant 1 harmonie pratique .

Afin de rendre cet ouvrage plus generale =

ment utile , j'ai cru devoir prescrire des. règles

pour écrire correctement la musique lihre"ct l'on;

.Ire ensemble Les principes de la musique ancien-

ne et moderne .

Dans un ouvrage de cette nature, le texte ne

pouvant acquérir île 1 évidence qn autant qu'il est

appuyé d'exemples , je les ai multipliés . Outre l'im=

possibilité dp trouver tous ceux dont j'avais besoin

a chaque instant,jai pense qu'en les créant nioi_me=

me il; s'identifieraient mieux avec le texte .

JI m'a aussi paru plus avantageux pour les elè=

les de ne mettre, autant que possible , les exemples

que sur une ou deux portées et de ne pas multi -
I

plier les clefs sans nécessite' .

Verkettung der Accorde zu beobachten sind .1.0—
Die Kunst, die Harmonie auf Orchester-Werke an

wenden .

Jch habe mich ,
wenigstens so viel meine schwa

chen Kräfte erlaubten
,
bestrebt ,im vorliegenden

Werke diese gewünschten Erläuterungen zu gehen •

lind ich gab deren nicht nur über die eben angefühi

ten Gegenstände,sondern auch über andere , welche

die praktische Harmonielehre betreffen .

Um die Nützlichkeit dieses Werkes allgemeiner zu

maohrn, glaubte ich die Kegeln, nach welchen die Mi

sik des freien S tyls korrekt gesetzt werden niuss,vn

schreiben ,u n d hiedurch die Grundsätzeder älteren im

iieuereiiTonkunst mit einander verschmelzen zu n'liiss.

Da in einem Werke dieser Art, der Text dietiothi

ge Klarheit nur durch Beispiele erhalten kan , so gaf

ich deren eine grosse.Zahl • und in der Unmöglich :

keit , stets alle diejenigen aufzufinden , die ich ehe.

in jedem Augenblicke nöthjg hatte
,
glaubte ich, in

dem ich sie selber erfand
,
dieselben mit der .Uice

der.Wurte besser zu vereinbaren .

Es schien mir auch für die Schüler vortheil

hafter , um nicht unnothig die Schlüsseln zu ver

mehren, die Beispiele nur in einein ,oder zweien

zu setzen .

*M |j^*i|l,,^ i|^i!^.<ls*t <^»(jji.^^fv<uij#j uf->'*

Durch die Übertragung dieses grossartigen ,und alle Theile der Harmonielehre erschöpfenden Wer.

kes in die deutsche Sprache ,
dürfte der musikalischen Welt ein bedeutender Dienst geleistet werden .

Die Kunst ,dem Schüler nicht nur mit Klarheit alle Kegeln ,
sondern auch deren mannigfache Ausübung

in allen Gestalten der neueren Musik zu zeigen
^
die Art, die strengen , auf die Natur begründeten Grün

sätze der Tonsetzkunst mit den ästhetischen,sich immer erweiternden Forderungen der Zeit, und seihst

des Geschmackes in Einklang zu bringen^endlich die Bündigkeit, mit der alles auf einfache ,unwanüVl.

bare Grundursachen zurückgeführt, und eine Regel und Bemerkung folgerichtig aus der andern eut =

wickelt wird, setzen dieses Werk des geachteten Verfassers in die Reihe des Bessten,was jemals u =

her diese Gegenstände gedacht worden ist .

Der Styl des Originals ist klar,fasslich ,und für jede Klasse von Schülern berechnet . Jch bestreb

te mich, in dieser Übersetzung ihn eben so schmucklos und unzweideutig wiederzugeben, so wie mei

ne Anmerkungen nur den Zweck haben, dem Schüler hie und_da manche Erleichterung des Einübens

in.l d<?r Ausarbeitung- der Aufgaben anzudeuten .

v
i

- Wien, im März 1832 .

)

.Carl Czerin

11. et C.N" 41" o.



EMIEMI ERE PARTIE.
Des Sons et îles .Intervalles.

|,i- S.Mi musical n'est autre chose que le re

Millut 'les vibrations ou oscillations .les corps

élastiques , ( et en m eine temps ) Sonores , lors

ci ne ces vibrations s e font avec la \itesse ne

i nus organesrssaire pour etee appréciables

ml dit ifs .

L'ail ,i("i est lui même le corps le pluscl.t;

st ii[UP,rPcoi! immédiatement ces oscillations et

comme i e)ii<»i* . les communique a notre oreille.

(' est ce m. ni veinent regulier clair provoque par

in corps sonore qui l'orme le Son proprement

!
I ,lèqtie] ne pourrait être apprécie ni senti

ins cet élément , ainsi que le prouve la machine
l'm umatique , sous la quelle nul Son ne se t'ait

entendre a cause «le I absence île l'air. La gravi =

le il un Son est toujours en raison inverse <lu

nombre îles vibrations • ainsi moins tui corps sono=

l'e t'ait île vibrations dans un teins détermine,

plus le Son qu il produit est grave -et plus il en

t'ait, plus le Son est aigu .

Le son le plus bas que notre oreille soit en etat

I apprécier t'ait a peu près trente deux: vibrations

laus une seconde • il correspond a 1' Ut suivant :

.

* * ..

Deux octaves plus 1k*s.

«5ES 1

i l le |ilus baut en t'ait seize mille trois cent qmu
lie vingt quatre.il correspond .a 1 Ut suivant:

iiy Deux octaves plus haut.

Vlnsi tous les Sons musicaux , c'est-à-dire ceux

i|ui sont appreciables.se trouvent renfermes eiir

iii ces Ar]\K Ut. Tous ces Sons se divisent en

im octaves ,dont loctave la plus intérieure et

les ilein octaves les plus aiguës ne se pratiquent

cppp.nuant "pas generalement.de sorte que les Sons
usités se réduisent a peu près a ceux renfermes
entre les deux Ut suivans:

"> m

ERSTER TU EU.
Von den Tonen und .Intervallen.

Der musikalische Ton ist nichts \nders als

ilie Wirkung der Schwingungeiuoder der zittern

den Bewegung elastischer, (ausdehnbarer) und zu

gleich klangvoller Korper,»en diese SchwingiiUr

gen so schnell geschehen, dass sje unseren (Tchörs =

organen vernehmlich werden .

Die holt, an sich selbst der elastischeste Kör

per, empfangt diese Schwingungen unmittelbar

durch die Erschütterung ,und. trägt , als Hein
derungsmittel , selbe an unser Ohr. Diese regel-

mässige .durch die Erschütterung des klingenden

Körpers erregte Beweglichkeit der Luft ist es,

die den Ton eigentlich bildet, der sonst ,nlme
dieses Element

,
weder erkant noch gehört werden

könnte,wie die Luftpumpe beweist
,
unter welcher,

wegen Abwesenheit der Luft , kein Schall gehört

werden kann. Der Gehalt- des Tones ist stets im

umgekehrten Verhältniss mit der Zahl der Schwill

gungen.also je weniger Schwingungen ein tönen

der Körper ii^ einem bestirnten Zeiträume macht,

desto schwerer (tiefer) ist der Ton,den er giebt fr

mehr er deren macht .desto feiner(höher)ist dieser.

Der tiefste Ton, den unser Ohr zu fassen im

Stande ist, macht beiläufig 32 Schwingungen in

einer Sekunde . Er stimt mit folgendem (.< überein:

Zwei Outaven tiefem l

und (1er höchste macht deren 16,384,und stiinl

mit folgendem V überein :

;i
.-

Zwei Octaven höher.

Also sind alle erkennbaren musikalischen 'I

zwischen diesen zwei V enthalten . Alle diese
'

ne werden in neun tXctaven eingetheilt,von de

jedoch die tiefste, and die zwei höchsten nie

gewöhnlich gebraucht werden, so dass s'nmtUi

benutzbaren Töne ungefähr zwischen den zu

folgenden C eingeschlossen sind:

l'ii

neu

bt

sRp m n

u.et c.x? trn.



' Les Notes ont ete' imaginées pour reuresén=

ter? lfcy -Sons • c'est par elles que le compositeur

exprime ses idées : elles sont pour lui ce <[ ne les

couleurs Sollt pour le peintre .
•

Les Sons peuvent non seulement être entendus

successivement , mais aussi simultanément . dans le

premier cas ils servent a créer la Melodie: dans

le second , a produire 1 Harmonie .

La première opération qu'on entreprend avec

les Sons, sous le rapport de 1 Harmonie , consiste

a "faire la comparaison d'un Son avec un autre: la

distance quoi) y trouve s appelle Intervalle •

mais, comme on peut comparer le même Son avec

beaucoup d autres ,il est evident qüil existe aussi

dil'l'orens .Intervalles .On divise ces Intervalles

en S e <• on d e s , T i e r ce s ,Ouartès, ete: comme
on peut le voir par le Tableau suivant, ou I un a

indique en même temps le nombre de demi.Toiis .

dont chacun des Intervalles est compose .

CLASSIFICATION JDES .INTERVALLES?

lïîe Noten wurden erfunden um die Tone vor
zustellen • durch sie drückt der Tonsetzer sein"

Gedanken ans- sie sind' fur ihn,was die Farben.

für den Maler .

Die Töne konen nicht nur nacheinander folgend

sondern auch çjleichzeitifr gehört werden. Jni er

sten Fälle dienen sie,die Melodie, im zweiten die

Harmonie hervorzubringen .

Das Erste, was man mit den Tonen, in Kücksicbl

der Harmonie .vorzunehmen hat
,
ist ,das Verli'ä II ni s -

eines Tones zu dem Andern wahrzunehmen- den
i

Kaum, den man zwischen beiden, findet , nent man
das .Intervall (Zw/scienyaum),aber da mau densrl

b^'n Ton auf diese Art mit vielen Xiidern iuVerhà! I :

niss setzen kann, so ist es klar, das» es auch vyrschii.

dene Intervalle triebt .Man theilt diese Intervall

i

in Secundei) ,Te r z en ,Oua rten ,ect : ein,*vie au

folgender Tabelle zu sehen,wo auch die Zahl de i

halben Töne angezeigt ist , aus denen jenes dieser

Intervalle sich bildet .

EINTHEILlNli DER INTERVALLE,*

SKCONUKS. .SKC(r\l)KN.

obskryation:

Jl ne faut point confon

Ire Heux Jnt ervalles rljfferens

oui renferment la même
quantité de HemiJI'ons .

Ainsi la Seconùe aug -

mentee ^ et la 'tierce mî=:

ni.'ure ,-ty dont chat ane ron-

flent trois Hemi^Jtons ,ne

ont pas du tout composées

fes mêmes Sons ,car laTier=

i e mineure ( UT_M I V) est

une consonnance, tandis

'jne.la Seconde augmentée

I t't-Ke f) est une dissonance.

Jl est donc evident i[ue

ces deux .Intervalles sont

1res difl'erens dans la na =

ture ,quoitjue sur le Fi an o-

t'orte(qui est tempéré et

rend pair-la supportable

la différence t^ui se trou=

ve entre ces deux Jnter =

valles) on les frappe avec

1 e* mêmes Touches .

"Cuisson .

'

'('ni son .

Mineure .

Kle ïn

.

Majeure .

(rross

.

^F

.

;
-JF Augmentée . .

Chermâssiç. '

Ilfmi.Ton .

Halber-Ton.

: neux-iifmi-Tons. : Trois.
1
jlemi_Tons

'Zwei halbe T'ône. .". Drei halbe Töne .

Dim inuee

.

\ ermindert .

TIERCES. TERZEN.
W Mineure. ''..-. Majeure

Klein. Gros

A.uçmentee .

l^hermâssiç

1^^
- Deux demi Tons .

Zwei halbe Ttine .

tar ^ =r©=
Trois demi Tons .'Onatre demi Ton*. ' Cinq demi Tons .

-.Drei halbeT'tîn« . /-.Vier halbe Töne .A Fünf halbeTöne./

i

QUARTES. QUARTEN,
Diminuée. Juste.

Ye t m i n d e r t

.

Kein.

Augmentée

.

l'hermiissig.

ÎSE

. Quatre tlpmi Tuns .

. Vier halVe Tiinc .

pac

Cinq demi Tuns .

Fünf halbe Trifte.

=**=

* demi Tuns.

cKs halbe Töne.

OIUNTKS. QUINTEN.
Diminuée on faussequinte.V Parfaite .

Vermind.od. falsche Quinte; Voll rinmeri,o:rein. :

i
Augmentée

.

Übermässig.

S
Sj'x demi Tons

SeehsîolheTnne -

Sept demi Tnns .

Sieben halbeTönt-

Huit demi Tnns .

.Arht halbe Tone.

BEMEKKl N-UKN.

Man .rlarf zwei V8TSebi'erle =

ne Jnterval le ,wen si e auch :

aus einerçleichen Zahlen ni

her Tone bestellen
}
nicht mi:

einander verwechseln .

% o sind die übermässige

Secundo, und die kleine

Terz -^, oh schon jerle von

ihnen aas 3 h'athen Tönen
besteht, keineswegs gleich

lautend
?
rlen rlie kleine Ter?

(C=Es) ist eine Consonanz
während.die Übermasse g e

Secund(C = Dis) zu den* Dis

sonanzen gehört .

Es ist daher klar" ,dass H iV

se beiden Intervalle von'

ein antler sehr un t erst liienpi 1

sind »obschon auf dein For

te piano ,des>en Stimmung

temperirt (
gleichgestellt

ist , hei de auf einer Tastf

ançeschla^en werden, in

dem diese gleichgestellte

Stimunç deren verschiede

ne Wirkung erträglich

macht .

Erl partant d une autre Note quelconque, on peut re-prod iu-

re ce même Tableau, Les. Elevés "feront très bien d user rie ce

moyen pour se familiariser avec les Intervalles .

',r

Von jeder aodern- Note kann diese Tahelle wieder\i«li.l't wen
den . Die Schüler werden Sehr wohl thun sich dieses Mittels zu

bedienen ,um sich mit den Intervallen vertraut zu machen .

T I e t f. N V \ 1
"

(
)

.

IniH.; d( s Vr t* fasserx .



Diminuée

Vermindert .

\fiii A éviter île nutl.ti =
j ^-f

—

jy

six f>rs .

-

M i n e » i r e .

. Kleih-'

»KXTKV.
Ma [eure .

~>

V; Augmentée.

I liermassiç.

(»lier inutilement le"« noms
ries Jn t er \ ill es ,on est con-

venu d envisager les neuvier

mes comme t,le*» secondes ,

les dixièmes comme des

tierces etc: quoique l'effet

n en 50 il pas le même.

Se |'t ilrmi 1 onS

Hieben halle Töne.

_«._-

Huit demi Tons .

Acht hjIbcTone .

3^
' Neuf demi Tuns.

.'•.Neun h 4 1 U e T u n e .

3
I

Di\ demi Tons.

^.Zejinllllkeî on«

i

SEPTIEMES. SEPTIMEN. "\

A Diminuée. Mineur«. rMajeuré. OCTAVE
Vermindert« Klein. (ttoss, OCTA\ K

Vvn die Namen^r Jnter

[
valle niqht unothiç i ver

mehren . 'verden d:e \ o nen

als Secunden,dte Décime i

als Terzen,etc: angesehen

obwohl ihre Wirkung n ïclt 1

dieselhe i-t .

-*<©- =**= -*-&-

« * - -^ -& -©
Ne 1 f 'lemi Tons . X\\\ .terni Tuns .

'. Onz. demi T.ms . ! Doute ilrnii Tons."

Ne ni h»lWTone. /-. ZehnfcalheTtine. •Kllf halWTun* . Zwölf hilh* T. ne.

Anmerkung <les lflierSetzers . Es ist natürlicherweise unumgänglich nothwenilig , das» der Schiller der Harmon
lehre des N otensc-hreihens kundiç sey ,und -die in diesem Werke vorkommenden Beispiele in alle übrigen Ton arten sehr i

I ich übersetze . Nur auf diese Avt kann er deren Gebrauch sich gehörig ei^en machen . Es versteht sich ,das.ï .»' le K

.

spiele im D u-r to n e , auch nur in l> u r t ö n e , und alle Beispiele im Mo 1 1 o n e , auch nur in Mol t ci n e übersetzt wei

tien können . Ausserdem ist dem Schüler sehr zu ratlien , wenn er insbesondere diese Jntervallenberechnung und s |.

ter, (wie ich seiner Zeit andeuten werde] alle Klas.vcn _ Accorde , auch noch schriftlich mit Buchstaben fol fie V
ten J sich au fzeichnet . z : B : die vorl t e g en de n , \ <m C berechneten J n te r \

' a 1 1 e au t' folgende Ar t

SEITNDE.N . TKKZKN.
kl: çr: überm: verm; kl;' gr ; überm

(1rs d dis es es e eis

»HARTEN. 1 oriNTKN. SKXTEV.

verni: fein: liliernuS verm:od:falsch.rein.überm:$ verra: kl: %]

• j'ts f fis \
ycs

<f fis ! as as a

i c ; eis

Wenn 1) 7.11m Urundtnn Çfnnmmeii wird su i-t vorstehenite TaUelle „ wie folç

SKCI NUKN
kl : tç r : ùlie rn

'V e fis

d d d

TEK/ EN . \ OUARTE fit*
'

ï or INTEN. SEXTEN. \ SEPT IM E \

jverm: kl : ejr . uberm :| verm: rein. Über m : * verm :od: falsch, rein.überm: j verm: kl: gr ruberm: î verm s kl : S,

i 'J
cs 9 9 IS '-

1ÏV a àis \ b b h his l f c r

d \ * d d \dis d d
\S SS^Jis

(x'J'/s) j
d

\ dis d d ' d
dis •r

I ii'l su i-nn jedem '1er 12 , innerhalli der Octave liefindlii'lien Töne .-.Ein Gleiches gilt m>ii itei\ n.u ht'.l çenrlen I m \.

runden .1er Intervalle . Vi. h dieser BuihsUlien = l'l.ersetznnc erst, ist alles dasselbe mit Nuten wieder aufzusclirei

ui\'l solchergestalt w«|\] ins (iredäi'htniss einzuprägen . l)en alle Theorie nützt nur dan,weitn man deren Ausuli

in'jedir Hinsicht in setner tlewal.t hat .

Ei» renversant les .Intervalles , c'est-à-dire^, en
111elta1.1t la Note grave ;i une Octave plus liante ,

i Unisson devient Octave,' la Seconde devient Seit
tieme, la Tierce devient Sixbe 7la (Quarte devient
(Quinte, la Quinte devient Quarte , la Sixte de =

\ient Tierce 1 la Septième devient Seconde, et.

l'Oita\e devient Unisson .

Wen man die Jnter valle umkehrt , il : h : ,\\ enn

man den Grumlton um eine Octave hoher nimmt -

wird aus dem Unison eine Octave, aus der Secund

eine Septime , aus der Terz e ine Sett,aus der Quai t

eine Quillt, aus der Quint eine Quart, aus i!er Sext-

eine Terz. , aus der Septime eine Secund ;die Octa-

ve wird wieder zum Unison .

EXEMPLE.

BEISPIEL.

m
Tnisson .

Unison .

ihrtr

^=^

\

Octave .

Ojrtav .

Seconde

.

S e c uWd .

Tierce

.

Terz.

Ouarte

Üuart .

Ou in te .

Ouint.

Sixte.

Sext.

Septième.

Septime.

122=

Septième.

Septime .

Sixte.

Sext •

um t e .

Ou in t.

-

Ouarte.

Ouart

.

Tierce .

Terz .

S econde

Se rund .^ 22=
3:

ii>t r s° + 1"

n



l'uni' voir d'un seul coup doei] l'effet de ro

renversement ,011 peut le représenter par leschif=

très suh&nts l-2_3
S _ 7 - C,

4 . >

r
i - +

6-7
3_2

Jl faut encore observer que dans ce renvei
sèment :

19 Les Inter\alles diminues deviennent:
S

des .Intervalles I augmentes .

'2". Les .Intervalles mineurs deviennent:

des Intervalles ( majeurs .

T.1 Les .Intervalles majeurs de\ iennent :

des .Intervalles \ mineurs.

+ '.' Les Intervalles augmentes deviennent :

des Infe im ailes Xdimill-es .

La Quarte juste devient Quinte parfaite, et

celle _ci étant renversée devient Quarte juste .

four indiquer la cause qui chance les Inter_=

i ailes majeurs en .Intervalles mineurs, les dimi =

nues en Augmentes dans leur's'
v
reuverseinents ,

nous analyserons l'Kxemple suivant :

l'in mit einem Blicke <lie Wirkung dieser
Umkehrungen zu übersehen , kau man sie durch

folgende Zahlen verstellen: *-»-3-*-5,ff _7_H
2 I

Noch ist hei dieser Umkehrung' folgendes zu
;ohachten :

1. \ us den verminderten Intervalle
S ..

werden IL'berinassige .

2 . Vus den kleinen .

werden t (rrosse.

. Jntervalli

3. Vis den grossen . ..Intervallen

u erden ( Kleine .

4- . \us den übermässigen Intervallen

werden Werminderte .

\us der reinen Quarte wird eine reine Quin

te , und diese umgekehrt ,w ird zur reinen Quarte .

Um die Ursache anzusehen, warum bei der

Umkelirmig aus Crossen Intervallen kleine aus

verminderten Übermässige werden, wollen wir

tollendes Heispiel zergliedern:

|
r N'i 1 Y N- 2

Y N2 3.

^=^ i^^ 3C 3ZI
'

[s
Sixte mineure. : Septième diminuée:. Seconde auginenti

Kleine Se \ t . - \ er minA: S'c ptime'. ï l>erm : Sei.' un <\i-

Tierce mineure .

Kieme Terz .

S i xte majeure.

(t rosse Se\t.

Tierce majeure

Uross e'< Terz

La Tierce est mineure dans le N-l. pàrceque Mi

Bémol est plus proche A'Vt que Mi Bécarre (saTien-e

majeure.) La Sixte 'dans ce même N- doit etreaucon=

traire majeure, pàrceque Mi Bémol est plus éloigné

d Ut que Mi Bécarre ( sa Sixte mineure.) Ainsi le Mi

Benio] au dessus A'Ut raccourcit l'Intervalle,et, pla=

ce au dessous d'f/,il l'agrandit . Par la même raison,

la Tierce majeure dans le N 2 2. donne dans son ren =

\ersement une Sixte mineure, car Mi Bécarre placé

au dessus d 17 est plus éloigne que Mi Bémol. et mis

au dessous il en est plus proche . La même analyse a

aussi lieu dans le N? 3 .on remarquera que la Se-p =

tieme diminuée ( Ut <ti"eze et Si be'mol
)
étant le plus

court des Intervalles de Septième ,son renversement

(
.SV Bémol et Ut Oièze) est parconsequent le plu*" ]

grand -des Intervalles de Seconde .

.In N- l,ist die Terz klein, weil Ex dein C nähei

liegt, als £,( Kessen crosse Terz) .1) ie Se vt in de in- c-
1

ben N n
ist dagegen gross, weil Et vom C entfern

ter liegt als E\ ( .tessen kleine Sext) . Also weh das Es

übrr dem C steht- so verkürzt es das' Intervall ( den

Zwisthenraum\ , hingegen unter das C gesetzt, ver-

größert es denselben . Aus derselben Ursache gicl.'

in N- 2 ,die grosse Terz in ihrer Umkehrnng eine

kleine Sext . Denn E ùher dem C genommen , ist

von diesem weiter entfernt als Es , und unter dfin

r* , ist es demselben naher . Dieselbe Untersuchung

ergieb-t bei N- 3 , dass,da die verminderte Septi-

me ( Cis unrt B ) die kürzeste der Septimen .In =

tervalle ist , seine Umkehrung also die Weitesie

der Secunden herbeiführt .

D.ft r>'° -u-o .



l \r, i.K \i

il*"* .intervalles aiei' leur rein e rsemen t

!\iu;i,i,!. ,J

iler Jnîer i aile, uit ihrer l uikehriiu» .

I,es Se co n.l es i l^b

Seconde mineure

Kinne S, , imH

Seconde majeure..

It ro«î se Secund .

Se< onde augmentée .

I lu- 1- ni : Sec il il il

, , . I lisent d

ilp» S eut ieuies.

|je - Tierces ;

|irml lisent Hjiij J
lern i .-n i e rse inr n t \

iïe s Sixtes. \

m- ... . :

. X ^futieme majeure. riepti

,em. m \\
(j rosse Septime

P5T "î-a—

me mineure. . Septième filminuee

Kl •in.- Septime \ ermiml : Sept i

~VV~ Utcr S'>

Tierce diminuée. :'Tierce mineure 'Tierce majeure . Tierce augmente

\ ermind : 'Ter/. . Klein« Ter ï Urossi 'Terz. I lierm : Terz .

4HS- :^ ^ =t

«' »«
Sixte augmentée. : Si\te majeure, Si\te mineure. Sixte diminuée

['lierm: Sext . (trosse Se\t . Kleine Sext . Verminri: Sext

SE
I

*zc ^ -*^- =**=

Les Ouarte s /

l'
i i. »lui s e il t dans J

I i»iir rnn p rscmenl \

» des (Juin tes.

i

Ou arte ri i mi nue« ,

\ ermind :Ouart .

O uarte i ii -it e .

KeJne Oua'rt .

Ouarte augmente
( h er m : Ol! .ut .

Xf-^r
-yrr ^ JHu

Ouinte augmentée,

4 h utm : Ouinte .m
"B.uinte parfaite .

Vol 1 ko ni: Ouinte

Ouïnte diminuée .

Vermi'nH : Ouïnte.

iCT: $S

< ) u in te dim iiuiee .

\ erinîiifl : Ouinte

Ouinte parfaite. ' Ouinte augmentée,

VttllkuimOuinte (Hierin: Ouinte.

y
. « r i en\ er sèment \

.les Ouartes . \h

Les Ou intes

' produisent dans

I, 14

rr
"-

1

^ . -

~f—
-i 1m *tv

-Q-

-0*

Ouarte aucm entée

.

1 lierm : Ouarte .

' 'u ai te-, jus te.

Hi- ine Ouarte -

Ouarte riiminuee

\ ermind : Ouarte .

K- rj
1

rj " j
rrl n sn tin(V i

r/> ma

\) ie Sec u iiifen

werden durch

ihre I n keii run ç

zu Sep timen.

Il ie Terzen

we r fie n fi un h

ihre l 'm kehr un <

zu Sexten.

Du* Unarten

we rien il a ri* h

ihre ( mkelir n _i e;

zu Ouinten .

1) ie Ouint e n

werden durch

i h r p ( m kehr un £

zu Ouar ten .

Si\te diminuée. '• Si\te mineure. Sixte majeure. Sixte augmentée.

\ ermind: Se xt . Kleine S . \ t . Grosse Sext . 1 h er m : S e \ t .

Les y»ixies

l»riirli isent dans
j

!
.•

1 1 renversement \

,1« i 'i* i*- ri*es .

TtT*
^22= =*2C

Tierce aut^men 1

1

ï he r m : Te r z .

Tien e ma jeu r

(i r o s s e te r 7.

Vwn e mi neu n

Kleine Tef z

Ti i-'ne Mini inuee

\ e rniind ; Te r z .

insz
rxc ^t^

Die Se vte»

werden durch

lire l'mkelirune;

z u Ter/ eu

.

I.i s Ne |>t îeines / prr~

r > luisent l.i s

leur t v u \ r i sein eut i

!.. S eciiiiiles . v,

Septième diminuée. Septième mineure.

\ er mind : Sep tim e . Kleine Septime .^
!"»e ptie me ma jeure

.

(t rosse Septime .

Sei on dp augmentée .

ï lie rm : Seviin de .

EEfe3

U^.

Seennde majeur)

Grosse Sei und .

Seconde mineure

Kleine Seiunde

~Trr i*r

U ie Septimen

werden duri-ll

ihre l'mkelirunf;

zu *s ecutuli il •

II. et C.\î +t-tl.



I, l iiiv.iii d.evieut Octave -*t vice \ersa. .Ans dem
,Uniso ri wird Octave und umçekelu i

\nmeik*inç des Übersetzer» . Jn Her Ke
#
çel werden aile Intervalle \ «un iTruwltone aufwärts gesucht un 4 h*

rechnet . Allein um auch abwärts gehende Kortschreitimçen kürzer zu bezeichnen , bedient man su-h Her Aus H r in -he :

l'nter-S eiundf', Unter = Te r z « ,.
l'nte r-O u a r te , etc": ^welche also vom (-triinrltone herab zu suchen frinrl.AVemy

also çesa^t wird: der Bass çelit nuch seiner Cnter=0 u ar t e
;
so hat man, wenn (' im Bass war , das tieferljetfende

(t darnach zu nehmen . (Seht '1er Bass nach der (lher-O u a r t e
, so nimmt man in diesem Falle das höher liegende \

lTnd.RO bei allen Jntervallen und Tonarten in gleichem Verhältnis* .

\»es Jnterwtlles sollt consonnans OU dissonans.

Fies consonnans sont:

Die Intervalle sind coiisoiiierendoder dissonieren

( wohl = oder übeJ = lautend.]

Die. co n s onie rend en sind:

la T ierce mineure

.

Hie kleine Terz .

la Tierce majeure .

<iiu crosse 'Terz .

la <) Harte juste,

die reine ( Ï Hart .

la Ou inte par.1 ute .

Hie vollkom:Q,uinte.

ZOZ

P

la Sixte mineure .

Hie kleine S ext .

la Sixte majeure .

die grosse Se x t .

l'Octave.

die Octave

HZLZ m
Tuns les autres Intervalles sont dissonans.

La Quarte juste ,1a Quinte parfaite et 1 Octa=
u' s'appellent Consonnanees parfaites

,
parceque

la moindre altération dans l'une des deux Notes,

i[lti les composent , en t'ait des dissonances , Jan =

dis que lu Tierce et la Sixte,qu'on appelle con =

'sonnances imparfaites
,
peuvent être majeures ou

mineures sans cesser (l'être coiisonnantes . "

OBSERVATION.

On appelle V'onsonnanc'cs les .Intervalles qui-

produisent sur nous une sensat ion agréable et'

douce, et dont leitet ne Lusse rien a désirer. Les

Intervalles qui n'ont, point cette qualité,oti qui ne

1 ont pas au même degré' et dont l'effet exige une'

suite ou résolution , s'appellent Dissonances .

La cause de la différence qui existe en ce liera!

entre les coiisoiinaiices et les dissonances fut ja=

dis attribuée a plusieurs phénomènes • niais les pro=

gres,les expériences et les decouvertes,qu'on a laits

de nos jours dans 1' Acoustique , nows prouvent (lime

manière satisfaisante que cette différence n'éxi=

ste que dans la proportion plus ou moins simple
dans la quelle les vibrations respectives de deux
Sons se trouvent ; ainsi par exemple : le rapport
entre les vibrations d 1 Ut et celles de ; Mi bémol

sa "Tierce mineure ,<jui est une consonance,

s exprime par 5-6 ,'tandis que le rapport entre les

vibrations d' l't et celles de Et', dièze

\lle übrigen Jntervalle sind dissonierend.

Die reine Quart, reihe Quint, und Octave heis

sen ro/Skonimcnc Consonanzcn
,
weil die geringste

Änderung in einem der beiden Töne, aus denen

sie bestellen,sie zu Dissonanzen machen wurde
,

während dem die Terz und Sext,welche man unvOfi

homne Consonanzcn lient , klein oder gross seyn k'ou

neu, ohne desshalb aufzuhören wohllautend zu séjti.

BEMERKUNG.
~
(7on.sbha.mcn nent man diejenigen Jntervalle ,

die auf uns eine angenehme und sanfte W irkun'g in a

dien,und dem Gehör nichts zu wünschen übrig las

seil . Diejenigen Intervalle die diese Eigenschaft

gar nicht, oder nur in geringerem Grade besitzen-,

uifd deren Wirkung eine Nachfolge oder Auf Li -

sung erfordert , heissen Dissonanzen.

Die Ursache des Unterschiedes,der im Allgehiei

neu zwischen den Consonanzen und Dissonanzen
Statt findet , wurde ehedem verschiedenen Ersehet.

nuiigen zugeschrieben 5 aher die Fortschritte , Er
fahrungen und Entdeckungen

,
die man in unseren

Tagen in der Akustik (
Sch»U=Lel»re) gemacht hat,

beweisen uns auf befriedigende Weise,dass dieser

Unterschied lt-ur in (lern mehr oder weniger einfa. -

chen Verhältnis.«) besteht , in dem sich dié-Schwin -

gungen zw eier Tone "gegenseitig lief inde'u -so z.B.

wird das Verhältniss der Schwingungen j'-on C und

Es
\ K. .

—
|

seiner h/einen Terz , durch 5 _ ß

ausgedrückt ,
wahrend das Verhältniss der Schwii

guiiçen zwischen C und Dis vif :

l).«i C.\? + i"n..



ScconÂt aui/ntf ntr'r qui est une dissonance ,donne

la j> ri) port ion <>+ -" 5 , rapport qui est , comme on

voit, beaucoup pJus complique .Par la même raison,

il i-iiste une différence entre les .Intervalles de

."Six*«- mineure et Quinte augmentée,de Sixte ma=

ieure et Septième diminuée etc . . .
"'•

DES ACCORDS.

Les accords se composent de plusieurs Jn =

t en ailes- . Les accords qui ne Contiennent au =

iiiii .Intervalle dissonant , sont con.soiin.iiis- ils

cessent d'être consonnans.des qii un Jntervalle

il issu nant s'y trouve .

C LAS S I F I C AT ION I*>E S A G CORDS,

überm: Secunde ,welche eine Dissonanz Lst,dUrc i

6+ _ ""> bezeichnet «erden nnisste .ein \erhaltn.
9

das,wie man sieht,weit verwickelter ist . Aus sei =

her Ursache ist ein l nterschied zwischen .'der

kleinen Seit und der übermäss : Qoiute,zwischen
der Crossen Sext und verminderten Septime etc:"';

VON DEN \CC ORDEN.

Die \ccorde werden aus mehreren .Intervall

len zusaiîieneçe.setzt . Diejenigen Accorde in den

neu car keine Dissonanz vorkomt -sind consonie =

rend, sie hör en auf consoniereiid zu seyll,sobald ein

dissonierendes -Intervall sich darunter befindet.

RUSSENrElNTHEILCNG DER ACCORDE

ItcoTtis Ae
trois Sons.

IccOTrli von
dt Y<

m
Accord parfait 3£ 2 .

Accord parfai t

mineur

:c

ntn. |y^
^O-

Arcor. 1 de Quinte diminuée on
simple mm t accord diminuée .

t..
+ .

£s=

Accord île Quinte

au g, m?

T'-

ollkomener Dur s Accord , • Yollkomener MoU.Accord,

odsr Dur = Dreiklane; . „•*. oder Mol = Dreiklanç -

\ erminder'ter Quin l- Accord i

oder einfach, verni: Arcord .

- Übermässiger Qumt=Ac

"V" 1X3
AitOrrls de

Septième .

Septimen
\itorHe
\ .4. Tonen .

Ai i-ordls ri

Septième de I^espeee ou ™— *.
:
Septième de 2— espèce . Cet ac= .- Septième de 's— espèce . Septième de -4 es pe'ce

dontm ante .Cet Accord est enm= ; cord est compose de l'accord Cet accord es t compose de Cet accoud est compose de

pose de l'accord parfait majeur r parfai t mineur el de la 7 tHI l'accord de Qninte dîmi = -1 accord par fai l majeu r el

et de la T— mineure . mineure

.

nuée et de la 7-^p mineure : delà T-2Î— majeure

.

-&&-

pi im.en Arc. 1^ Gattun^jod -, auf ; Septimen Accord 0— (iattun Ç- : Septimen Accord 3^ Gatlti

der Dominante I) léser Arc: ist aus Aus. dem vollkom : Mol-Accord Verminderter Drei klaue,

dem voll k DitfcAcc:und der kl ei = ,", und iler kleinen S epli= ' mit der kleinen

ntn Septime znSamen gesetzt . '•. nie bestehend . / Septime.

t.
'.->

se p tiu

Aus de

n Accord 4— (iattu,^

i Ihir=D reiklang, und -W

rossen Septime
isaïïieii£,esetzt -

57"
; ' y" în~-

Accord de Neuvième majeure . Cet accord est compose' de 1 accord Accord de Neuvième mineure Cet accord est composé de 1 ar

de Septième dominante et de la 9-
np

: majeure cord de Septième dominante et de !a V— mineure I

\9\X\ t erne .

q

\i<t-nrrlr f r7 j/
. ...- «' I

!

e. 'l'rînen *" (ironer Voiien accord aus dem Dominanten? Sep t mien-? Accord ,
; Kleiner > on en -Accord aus dem Dnminanten=Seplimen=Actor i

und der grossen Noue ne^te hend . ."_ und der kleinen Sone bestehend .

i
Accord de S i> te auc, mentee V Accord de Quarte et S n te au e, ment

-.'.' ,5 - ,-:
V Ace de yntu te augmentée av-c Septième. 7

iKC ^ ±*z
Efe:

^
I'her massiger Sext^Accord. /'-. Therm assi e, er Quart - Seul - Accord

— Accord der übermässigen Quinte
*5 mi't der Septime .

b "COUS 17OllC démontre mathématiquement 1 origine Au Son,sesqua=

' « t e s ,sa propagation ,1e rapport qui existe entre les Sons ,1a. cuise qui rend
!»* Sons , frajipes simultanem» ni .«insoniuns ou dissonans . et la nature des

I it ter* os phénomènes prodm ts par eux . KÏle est a la musique ce que I op-

tique est a la peinture

La rornpuMtiun pratique \ i infiniment plus loin que I Acoustique Ja
I

reinere nu t en jeu uni- «| u an h le înnomnranle de mo v *ns que la Secondi
i txpliqii» point y i m pent même expliquer - il s'en suit que 1 es re i;l*-s de

la «ompo-itnin pratique forment un Code a part que, tout a la fois, untre

"«.^ane auditif. le sentiment , I esprit et 1 expérience de. plusieurs sie -

"I* s on! sanclionriH . , , > t |,jr celte raison que dans I» s Irait 'es .le COmp-0 =

»itiob on ne fcVteitd point sur l' Acoustique qui est plutôt une partir ,|e

la phisKiue que de la musique Z1
""

Noos reronimaiiilurTs mi per sonnes , cru i désirent se familiariser avec
cette- partie mat henial l'qur .le la m u s i que . T A r o h s t i q n e ,1 e i* H 1. A»N t

comme t »uvraçe le plus e si imi dans c. u i m e

Karitii ces itKi/f an-ords il n v a qne*l. s deun premiers cjni soient ronso>n=
lis les autres sont plus ou moins dissOn in s . Les Nï* 1 ,*J. ^ .

"• .h ,~ ,'S .4 e ! ! ()

j-y nt des accords t on,lamenta u» , il »ut Iroii subissent one »lt*r*t ion «I Foûr=
nlssertt les quatre aeeord* des N "-" ^11,12 et li,qne nous appellerons
|>arr„ n se.qnent accords altères , Voye* la n.itf ,U la paçe suivante .

setzkunst-eiij (Veset?f»uch f iir sich bilden , welches KUÇleich vnrrunsereii'ie -

horsore.anen ,unserem (befühl , Verstand .und der Erfahr une, mehrerer 1 ihr

hunderte be'stätti^t wurden ist . T'nd aus dieser Irsache u ird in den Com -

positions=Lehrbiichwi auf die Akustik keine weitere KÜcksicht ^enomen .

«..l.k. m .k» .1.- M-.*!•>> kc h -il v ,1 or TnnLiinSl jnuehnrt .

jiosi t iijns^Lehr^iictreatn auf die Akustik Reine weitere pur

welche mehr der Natur lehre als der Tonkunst angehört .

Denjenigen ,welche sieh mit diesem mathematischen Thi-il der Musik

vertrauter machen « ollen , empfehlen wir CHLABNl'S Iknstik , -das

çeachtetste Werk dieser Art

I'nter den 13 Accordensjnd nur die 2 ersten consonierendylie *nd«rn

mehr oder minder uhe 1. lautend Tl.eN'1
|

?
2,3,5 , 6,7,3.9 nnd IO, »ind

Fundamental-o.ler Stau, ^Accorde» wovon drei eine Verset rnnt erleiden .

und d^'-ureh lie Retorde s 1 +, II. 12 und 11 .tilden können , welehe u-ir

auch daher verstirAi \- ' ' n^n wolle t . sieht ' nachfi l-e.nde An m« rkunç



OBSERVATIONS.

Plusieurs de ces accords, isolement pMs.seni =

bleut etpe d'une dureté insupportable • mais par la

manière de les placer, on peut non seulement leur

-l'aire perdre cette aprete apparente , niais en obte=

ii i î- même de très heureux effets .Ainsi donc avant

de prononcer sur la bonne ou mauvaise qualité de

ces accords, il faut les examiner clans leur. enchaj=

nenient avec les accords parfaits, et connaître les

conditions indispensables sans lesquelles on ne

peut les employer avec succès . ^

.11 n'y a que treize accords dans notre s'yste=

me musical, comme on l'a vu par. le Tableau jj re-

cèdent . mais comme ces accords peuvent être
renverses et plus ou moins altérés par des Notes
qui leur sont étrangères ( telles une les Notes passai

eueres
, petites Notes , Suspensions 4*..%.)il arrive fré =

quemmentque l'on prend ces reiiversemens et ces
altérations accidentelles pour autant d'antres ac=
cords qui n'existent point reellemnt et qui ne t'ont

qu'embarrasser l'esprit et retarder les propres des
Kleves . Dans chaque accord- il'y a une Note à la

quelle on donne le nom de Note principale,
Note fondamentale, ou Basse fondamentale.
Four expliquer clairement les principes de l'en =

cliainement des accords, il importe de savoir indi =

quer an juste cette Note dans un accord quelconque.

four trouver la Note fondamentale des accords
renverses , il ne faut que placer les Notes de ces.

mêmes accords de manière a ce qu'elles fassent une
progression de Tierces, ainsi disposées ,1a Note la

plus basse est toujours la fondamentale .

BEMERKUNGEN .

Mehrere dieser Accor de , einzeln genommen
scheinen von unerträglicher 'Härte zu s'eyn • aber
durch die Art sie zu gebrauchen , kann man ihnen
das Herbe nicht nur benehmen,sondern auch durch
dieselben sehr schone Wirkungen hervorbringen»
Daher nmss man, ehe man über die çuten oder nn_
angenehmen Eigenschaften dieser Accorde ab -

spricht
,
sie in ihrer Verbindung; mit den rollköm

neu untersuchen,und die unerlass I iehen liedingun

gen kennen , ohne welche man sie nicht mit Ei lui.:

anwenden kann .

Jn unserem musikalischen .Systeme, ( Orundge.-
Käudej giebt es nur 15 Accorde,wie mau aus der
vorstehenden Tabelle ersieht • aber da diese $,ccoi

de umgekehrt und mehr oder minder durch fremde
Noten verändert werden können, (als iturchgeliemU

Noten
, Vorschlüge , Verzögerungen eU*:

1

)
so (resehirht es

häufig, dass man diese Umkehrungen und zufallt

çen Zugaben für ganz andere Accorde ninit,«el _

che!. eigentlich car nicht existieren , und' nur den
Verstand des Schülers verwirren und seine Fort-
schritte hemmen könnten . Jn jedem \ecordistei
ne Note, welche man den Grundton ,die Grund
note, oder den Fundamental = H a s s nennt .

Um deutlich die Grundsätze der Verkettung dei

\ccorde zu erklären,ist es wichtig diese Grunduo<=
te in jedem Accorde sicher auffinden zu können .

Um den Grundton der- umgekehrten Accorde zu

finden «braucht man nur die Noten derselben nach
/

der Terzentonfolge zu versetzen so gestellt , ist

die tiefste Note stets der Grumlton .

EXEMPLE

Accorrt parfait dans

son I— renversement.

HElsVlEL.^

Accord parfait Septième dominante

sans renversement . i dans son l— renversment .'

;

o a-

Septième dominante

sans renversement .

Voll U nmner Drei klang in

seiner ersten Umkehrung.
Voll kom.Dreikl :

ohne Fmkehrung .

m
S e p t im e n = A c c o r fl

auf der Dominante in

seiner ersten Umkehrun g.

S eptinrenaAcc o r (1

auf der Dominante
ohne Umkehr un g

.

Pour h ien comprendre ce qui suit , il est important demez
diter cette Note. Jl v a dans la classification précédente qua=

tre accords altères qui sont le 4:—'
?
le 11— ,1e lQ^^et le

13—* . La nature permet, sous de certaines conditions,
(
que

nous indiquerons a leur place .) 1- de hausser la Quinte par=

faîte d un demi-Ton dans un accord parfait majeur,ce qui don-

ne l'accord N- 4- , 2—"rie baisser la Quinte parfaite d'un de=.

m i-Ton dans uîr accord fie neuvième mineure ,en mettant cette

Ouinte altérée a la Basse et en supprimant la Note fondamen-

tale -ce qui donne l accord N- 11.3- de baisser égalemant

la Ouinte parfaite d un demi_Ton d'ans Vaccord de Septie'me

dominante en mettant cette Note altérée a la Basse, ce qui

donne l'accord N^ 12 . 4°- de hausser la Ouinte parfaite d'un

demi_lon dans l.açcbrd de Septième dominante en la p-lacant

au riessuH [i FA, ce qui donne l'accord N- 13.

Um das nachfolgende wohl zu verstehen
,
ist es wichtig

über diese Grund-Note nachzudenken . Es giebt in der vor =

gehenden Accordenreihe der Klassen -Ordnung ,vier veraii =

derte Accorde , nahm lieh N2 4,11,12 u. 13 . Oie Natur er =.

laubt ,unter gewissen Bedingungen ,( yrelche wir am geh'öri =

s;en Orte besinnen werden) i
1-^^- die feine Ouinte imDur=lrrei-

klang um einen halben Ton zu erhohen,was dan den Accord

N2 4r. giebt . 2*-^ die reine Quinte im kleinen Nonenaccord

um einen halben Ton zu erniedrigen Jindem man diese ver an -

derte Ouinte dem Basse giebt und dafür die CrTundno te ganz

\veglässt,was dan den Accord N^ 11 bildet .
3'-^ die reine'

Ouinte eben so im Dominanten=Sept ^Accorde un einen iiaU

bell Ton zu erniedrigen ,
und diese Note daïi dem Bass zu ge =

1»en%wodurch der AccordN^ 12 entsteht .
4'-^ eidlich, die

Ouinte im Dominanten = Sept accord um einen halben Ion zu

erhöhen ,indem man sie über das V setzt,was den Ai-cord

\9. ;13 hervorbringt.'.



Dans la classification précédente Le Soi est la J_n »1er vorstehenden Klassen=Ordnnnç der \c*oor=

Note principale de tous les accords qui \ sonl . ., , - .,
,

, . , , . .

.•

,

.

"
-

| île ist Mas i* iUe iTiMinunote ; lias ist hei den ÎO nrsten
énonces -cela est clair pour les dix premiers ac -

cords ainsï que pour le 15- dans les quels la Note
i klar 7so wie- bei dem 13 tau ,wo sich der Grundton

Jl paraît ,au premier coup H oeil, assez hizzare d assigner a

faccord N- 11. le Soi (.qui ne peut se frapper avec cet accord)

•comme: Hasse fondamentale - rien n est cependant plus vrai . La

nature n'observe qu'un scui principe ( qui est sans exception)

dans la résolution d'un accord dissonant quelconque .Ce prin_

t ipe est que la Basse fondamentale d'un accord dissonant doit

taire avec la Basse fondamentale de l'accord suivant une

Çttfntc inférieure ( SOl.-l'T.)

A mis- tous les accords dissonant de cette classification se

résolvent nécessairement sur 1 accord A 3 Ut comme nous le

verrons . 1) après cela il est facile de trouver la Basse

fondamentale d'un accord dissonant quelconque des qu'on

ionns.it 1 accord sur le quel il se résout naturellement ,cest_

a.ilire sans exception, et vice versa : or, si la Basse fon=

lamentale de l accord résolutif est Ut , celle de laccord'dis-

sonaht doit être *Str/,et si la Basse fondamentale de laccoid

dissonant est Sol , celle de l'accord résolutif doit être Ut»

Revenons sur l'accord N2 H. il se résout sur 1 accord par =

l'ait d
f
' f / majeur, dorrt la Basse fondamentale est paV con-

séquent Vi -ainsi la Basse fondamentale de l'accord N» 11.

luit et.re S ol . autrement il s'en suivrait 1») que cet accord

iraurait aucune Basse fondamentale , ce qu'il serait absurde

le supposer • ou 2v
) qu'une autre Note que le 'Sol serait

s. Basse fondamentale . dans ce second cas, la nature fe =

. rail donc elle même ujie exception a sa loi , et le principe

u aurait plus d unité mais pourquoi le Soi ne se frappe_t_il

I
is avec cet accord s'il est sa Basse fondamentale f c'est une

condition de l'altération .

Si vous voulez frapper Soi dans cet accord , il faut su p-

piîmei le La bémol
( parcequ'il y aurait une trop grande

complication d' .Intervalles dissonans que l'oreille ne serait

pas en etat de distinguer
)
,et dans ce cas vous obtiendrez

I accord N" 12 . De même les deux accords de Neuvième se
happent presque toujours sans leur Note fondamentale, dVu
provient ce qu'on appelle ordinairement l'Accord de septiè =
•<• diminuée (Si bécarre Rc-Fct-La bémol) ,qui n'est que

I accord de Neuvième mineure sans sa. Basse fondamentale .

On objectera que les accords dissonans peuvent«* re-

s-iudre aussi dune autre manière que celle indiquée ci =

.dessus • sans doute : ce sont des exceptions que 1 Artiste se

permet
, mais que la nature ne fait pas , car , dans le cas'ou

on fait lemploi de (exception , la vrai resolut ion nex i
-

ste pas , et il taut toujours poursuivre jusqu'à une résolu^

Mon par (Juin te inférieure
,
selon la loi naturelle . Ces ex=

i-eptions peuvent être bonnes et même excellentes, pour se

les permettre
, la nature exige que l'on observe d'autres

conditions
(
que nous indiquerons en leur lieu

) et qu'on

procède ivec adresse et connaissance He cause , sans quoi

elles deviennent mauvaises , tandis qu'on ne,risquera ja =

mais rien en resolvant les accords dissonans d'après' la

lui pi "m rite par la nat tire .

Beim ersten Blick, scheint es seltsam , dem Accord N- Il

das G
,
(welches mit ihm gar nicht angeschlagen werden kan

als Grundton anzuweisen doch ist es völlig richtig.. Die Na =

tur iler Tonkunst beobachtet in Auflösung aller Dissonanzen

imer nur einen Grundsatz ohne alle Ausnahme .Uieser'Grun i

satz ist, dass der Grund ton eines dissonierenden Accords, mît

dem Grundtone des folgenden auflösenden \tcord s stets eine

Vnter-Cfuinte bilden soll . ( G, 0.)

Also lösen sich alle dissonierenden Accorde dieser h las-

sen Ordnung" avie wir sehen werden ,not beendig in den'C Drei -

klang auf . Demnach' ist es leicht den Grund ton jedes dissolue

renden Accords aufzufinrlen
,
sobald man den Accord kennt, in

welchen er sich natürlich , d: h : ohne Ausnahme .auflösen mus* .

und umaeKehrt .Wen nun der Grundton des auflösenden (dei

Dissonanz nachfolgenden,) Tones C ist ,so muss der Grün)!

ton des dissonierenden Accords G seyn,und nenn der Grün l

ton des dissonierenden \ccords G ist, so muss der (»rund ton

des auflösenden Accords nothwendig C hei'ssen .Kehren wir
zum Accord N- 11 zurück .erlöset sich in den vollkomen»it
(.' dur" Drei klarrg auf • daher ist notwendigerweise der G rund
ton des Accords N- 11 ,G .sonst würde daraus folgen :

1 -SSS dass dieser accord gar keinen Grundton zur Basis hätte,

eine Voraussetzung die ungereimt wäre -oder, t2 t-^^
1
dass eine

andere Note als G dessen Grundton seyn müsste . in diesem
zweiten Falle würde also die Natur selber eine Ausnahme in

ihrem Gesetze machen , und dieses folglich sich selber wider :

sprechen -aber warum kah man das G , weil es der Grund ton

dieses Accords ist
,
nicht mit demselben anschlagen ? dieses

wird durch die Veränderung- des Accords durch die Verset-
zungszeichen

( 5 , |>,oder \ ) bedingt .

Weh man zu diesem Accord das Ganschlagen will, so

muss man das As weglassen
, ( weil sonst die CherhïnF-mg J

der .Dissonanzen vom Ohr nicht aufgefasst werden könnte) ,'

und in diesem Falle erhält man den Accord N? 12 . Eben so

werden die zwei Nonen =Accorde fast imer ohne ihren Grund=
ton angeschlagen , wodurch mari den verminderten Sepfi =

men Accord ( H3 Dy F, As) erhält , der nichts anders ;üs

der kleine Nonen=Accord, ohne s e inen Grundton. i st .

Man wird einwenden , dass die dissonierenden Accorde
sich auch auf andere , als die oben angezeigte Art auflösen

lassen • ohne Zweifel : Das sind Ausnahmen
, die der Künst-

ler sich erlaubt , die aber nicht die Natur macht . Den wenn

man von der Ausnahme Gebrauch macht , so ist die natür =

liehe Auflösung gar nicht vorhanden
, und dieselbe also

wieder so lange zu "verfolgen , bi s sie endlich später wie-
der, nach dem natürlichen Gesetze, als Auflösung durch die

t'nter = quinte , erscheint . Diese Ausnahmen können gut
,

ja vortrefflich seyn
; aber um sich solche zu erlauben, be-

gehrt die Natur wieder die Erfüllung von andern Bedin =

gungen
(
die wir an ihrem Flatze anzeigen werden ) und

deren man sich mit Gewandheit und Sachkenntnisse be-
dienen hat, ohne welche -sie falsch wären , wahrend 'man
bei der natürlichen Auflösung der Dissonanzen nichts v t gt

Inmrrh'unij des l'erfas<' r$ ,

D.et.C.N? 4 1"0.



fondamentale se trouve an dessous -mais cela ne

l'est pas également pour les deux autres . Dans le on =

zième la Note principale est supprimée et l'accord

se trouve par conséquent renversé, four se eonvain=

ère que c'est, encore le Sol qui est la Note principa =

le, il faut obserVer que «et accord dérive du dixième,

dont on supprime le Sol , et dont on place le Rc à

la liasse v'\i le baissant d'un.demi_Ton .

I
<

VOICI l'opération on LE PROUVE:

ufitçn befindet ,'aber nicht so ist es bei den 2 an
dorn. Bei dem It'Jüi ist der Grundton weggelas = ,

sen, und der Accord folglich umgekehrt .Um sich'

z<i überzeugen , dass dennoch das G der Grund ton
desselben sey , muss man beachten

, dass dieser Ac-

cord vom lallS abgeleitet ist , von welchem'das <i

wegblieb-, und das in den Bass gekommene D um
einen halben Tun erniedrigt wurde,(n'âhmlich l),y\

FOLGENDE» BEISPIEL MACHT KS DEUTLICH:

Accord He 9* Mineure.
Kleiner \onen=Accord .

Le même sans 2le So/ .

Derselbe ohne lr .

Le même avec le Rr fiatans la Basse. I.e même avec l'altération .

Derselbe mit dem D im Basse . Derselbe mit Veränderung .

Le douzième acctird de la classification a une ori=

gine semblable .il dérive de l'accord de Septième
dominante, (So/, Si, Rc , Fa) àotA on' n\et le Rc

Bass/e en le baissant dun demi_Ton .

"i
~"

la

Gleichen Ursprungs ist der 12'= Accord der

Klassen ^Ordnung . Er leitet sich von der Hepti
me über der Dominante ab, ( (r,H;D,Fjyto das durch
ein ,t» erniedrigte D im Basse liegt .

EXEMPLE
BEISPIE1

5-. Accord

.

S : a 1 12 . Accord.

-9- -O-
=55= i

-Septième dominante. Le même aveu le Rr à la Basse.

Septimen=Acc:ùl>!d.Dominante Derselbe mit dem D im Basse.

Le même avec- le Rr hemol a la Basse.

Derselbe mit dem D rs im Basse .

Cette analyse démontre que le Soi est leur Note
principale aussi bien que de tous les^ accords conte=

mfs dans le tableau . *

Diese Zergliederung beweist , dass das G der-

Grundton derselben
,
wie aller in der Tabelle ent =

> haltê ilen Accorde ist .

;"

-. On pourrait également envisager la Septième de 'troisième

espère / So/^-Si hemol-Ä^ bemol_/or 7 tomme l'origine de

l'accord de Ouarte et Sixte augmentées / Rr hemol Fti-So/-

Si bécarre) en mettant le premier de ces deux accordsdansson

second renversement et en haussant le .SYbemol dun demi-Ton.

"Soit qu'on envisage cet accord comme une altération de la

Septième dominante ou de celle de Troisième* espèce
x$& Basse

fondamentale dans les deux cas est toujours <SW,et c'est ce

qui est le plus important de savoir sous le rapport delà liai =

son des Accords . Au surplus,les querelles qui se sont élevées

>ur l origine de quelques accords n'ont abouti arien d utile

pour 1 art . qu importe en effet qu'on assigne a un accord tel

ou tel autre pour origine, pourvu tptvon le sache bien emploi

vèr'Jlenestdememedesguerressurletimologie des mots-

les Poètes et lès Orateurs cessent d'y prendre part des que la

vraie signification et l'usage de ces mots sont connus . t-

Ouand aux conditions que chaque accord exige pour- être

mis 'a sa place ,nous les donnerons plus tard en analysant se=

parement chaque accoYd de la classification.

.. Man könnte gleichfalls den Septimen=Accôrd der dritten

Gattung / It , B, Drs, FJ als den l'rsprung des übermässigen

Ouart = Sext = Açcords (Urs, F, ir,H
,J

ansehen
,
weh mj;n den

Krstenumkehrt und das B um einen halben Ton (
als//)

erhöht . ,

Man mag nun diesen Accord als eine Versetzung des Dom'i =

nanten = Sept = Accords , oder desjenigen von der dritten Gat '=

tung ansehen, sein (irrundton bliebt in beiden Fallen Cf und

diess ists ,was man in Rücksicht auf die Verbindung der Ac-cA-de

mit vollster i'herzeugung wissen muss . übrigens haben die

Streitigkeiten ,die sich über den l'rsprung einiger Accorde

erhoben, zu keinem, der Kunst nützlichen Zweck geführt;was

liegt im Grunde daran ,ob man einem Accord diesen oderjenen

l'rsprung zuschreibt , wen man ihn nur wohl anzuwenden weiss.

Es ist damit wie mit den Kämpfeh über die AbleitungjterWot

ter ..die Dichter und Redner höre n auf daran Tlleil z.u._neli =

men, sobald der wahre Sinn un d V'G e brauch dieser Worte b* =

k a n,ii t ist. .
. >

Was die Bedingung-en betrifft
,
unter welchen jeder Ac*ord an

seinen gehörigen Ort zu stellen is"t ,so werden wir sie spater

bei Zergliederung jedes einzelnen KlasseifcAccords Rarste len.

D.et C.V. 417U.



Chacun de ces treize accords se reproduit dou=

ze t'ois dans le système musical , puisqu on peut

prendre successi\ ement pour Basse fondamentale

Ions- les demiJTons renfermes dans les limites

l'une Octave , et chercher sur chacun deux la me =

me quantité d'accords- . \insi en preiian-t La pour

Note fondamentale et en transposant le tahleau

a un 'l'on plus haut ,on en aura un second com =

pose des mêmes accords .

Jeder 'dieser dreizehn Accorde kan im Xonsy=

steine 12 mal \orkommen , da man zur Grriindno =

te jeden der 12 , in den Grenzen einer Octave,

enthaltenen halben Töne , annehmen , und auf je =

dem derselben dieselbe Anzahl Accorde aufsu-

chen kann . Wenn man z : B : A zum Itruiultune

annimt , und die ganze Tabelle und alle Beispiele -

um einen ganzen Ton hoher setzt,so hat man eine

solche zweite ,die aus denselben \ccorden bestellt .

3-) Xnuierkung des Lbersetzers. Audi hier çilt es ,dass der Schuler
;
um mit' der Alis tammung aller Accorde völlig

\er,ti:tut zu werden , alle bisherigen' Beispiele , früher durch Buchstaben ,
spater Hart h Noten ,in alle 'Von arten - ( hri t't

-

lieh ülicr: etze

EXEMPLE . BEISPIEL

1 . Ki r i a i t m a i e u r .

"N/"" Y
2 . Parfait mineur.

ZSC

3 . Diminue.
~y:

ïuzz

-f.Oumte augmentée

=£=

3 .Septième nommante ou de

première espèce .

=S2=^az =£^
=EZ= =ez= 32= =Z2=

I. Vollkommener 2. Vollkomener i 3 . Verminderter '

:
+ . tMierma^içer

t>ur=llreiklane; . Mol =l)reiklang . : Dreikfanç. Ouint = Accord,

.

r
t . Septimen-Accord auf der

Dominante erster Gattung.

r, . Septi eine Me

m' n

espèce

,
-*_

"7. Septième de 3- espe'ie . ! H. Septi» pt ieme dt* 4- espèce . ] 9 . Xeuvieme majeure .

=a=a=
-Ha—

i

j&-
aa: *8t -3^

,,m=Z2= =zz= =Z2= Q
* G . Septimen =Accord

zweiter Gattung .

10, Neuvième! mineure . U f\ }
11 . de S ixte augmentée

S ept im en-Accord • 8. Septimen-Accord
dritter Gatt un Ç . \ ierter-Gattunç .

fJ iGrosser \onen=Accord

É =£*= =$2=

•/ 12. tle Ouarte et Sixte y 13 . de
(J

tu nte augmente e

auçmentee>- . avec >Veptieme.

=**= =532=^ a

, ;
*

10 . Meiner=Nonen=Accord . ; 11. l'hermassiçer 12. U hermàssiçer ! 13 . l'beTin: Ouint=Accord
A. Sext = Accord . Ouart -Sext^Accord . ;~ mit der Septime

DES RENVERSEMENS DES ACCORDS.

Un accord est renverse lorsque sa Note princi =

pale n'est pas mise a la Basse .
;;" ainsi l'accord sui =

vaut e*t renverse pareeque sa Note principale ,Çur
ist ,S'i)/ , n'est pas la Note la plus basse:

VON DER niKEHRUNfr. DER ACCORDK

Ein \ecord wird umgekehrt ,wen seine Orundi.-

•te nicht im Basse liegt'- also ist der folgende Kc

cord umgekehrt .weil seine Ciriindnote^rtWe li /.<•.

nicht den tiefsten Ton bildet :

Accord de So/ dans son
y

le même dans son

premier renversement.' second renversement.

m
ir = dur Dreiklang in >einer

ersten ï
rmkehrun£

.

Derselbe in seiner

zweiten Umitehrunç.

Bn composition on appelle Ba-se. la partie inférieure rie

1 Harmonie »ainsi si Ion faisait un Trio pour trois voix
rie dessus

, 1 une délies serait nécessairement la Basse.

Jn der Composition 'ne nt man stets die tiefste St im me den

Bass • weh* man also ein Tri o für drei hohe Stimen
: .
setzen

wollte, so wäre die unterste dersellien nothwendi^erwe is e

der Bass . btmerh'ung. des Verfassery .

l) r ef <\\° 4 l"U.



1,0 s renversement d'un Accord ne changent point

>a nature ,ce n'en sont que des modifications . C'est

pourquoi les quatre exemples suivants ne présentent

quiin seul accord sous quatre faces différentes :

Die Umkehrungen .eines Accords ändern seine Na
tur nicht, und sind. nur Gestalts =Veränderungen .

-

Dalier geben die + folgenden Beispiele nur einen und
denselben Accord unter 4 verschiedenen Gestalten . •

•^M

t. Aecorrl fie Septième

dominante .

> o

le même dans son

prem-ier renversement.
'

-gr-r* <Sh

3. le même Hans son

second renversemnt.
9-

Je même dan^ son

troisième renversement.

1 . Septimen.- Accord
ul>er fier Dominante .4-1).

Derselbe in seiner

ersten l'mkehriing.

o '

;

3. Derselbe in seiner

zweiten CmUeliruner

.

ZOZ

-t* . Derselbe in seiner

rlritten l'mkellrung .

i' .) Anmerkung des Übersetzers. Auch kürzer der Dominan t en = S e p t imeiî = A.c cor d genannt ,w-eil er auf der I)'

minante ( der fünften Stufe jeder 'Tonleiter
) vorkommt, und so, wie seine 3 lrmkel>rung;en

,
(der O uinUSe »t = A c

cord auf der 7 '-^
, der T er z = u ar t = A c cord auf der 2 Li»

, Her Becunden=Ag"cor.d auf der 4 '-£2 Stufe
, ) seine na. =

türliche. Auflösung im Hauptdreiklanç findet . Da diese Auflösung vorzüglich* duroll die in ihm liefindliche'sog'en ante

empfindsame Note (Note sensii/ej gefordert wird
,
welches in jeder Tonleiter die 7 '- grosse Stufe ist

;
>o wird er

von manchen Harmonielehrern der charnctcrf.f tische Septimen =Accord genannt -zum Unterschiede von den übrigen
Septimen- Accorden

, die auf den andern Stufen genommen werden können . . »
'

Quand la Tierce de la Note fondamentale est à la

liasse , l'accord est dans son premier renversement .

Kn mettant la Quinte de la Note fondamentale a la

liasse on a le second renversement . et la septième
de là Note fondamentale mise a la Basse donne son
troisième renversement . Les deux accords par faits l'act

cord diminue et l'accqrd de Quinte augmentée sont

susceptibles chacun de deux renversemens -les quatre
accords de septième le sont chacun de trois renverses

mens. Les autres accords de cette classification ne
sont pas praticables dans tous les renversemens .

Voici un troisième Tableau de tous les accords
le la classification , auquel j'ai ajouté les renverse^
mens usités de chacun d'eux .

.TABLEAU des ACCORDS
AVEC LEURS RENVERSEMENS VSITES.

Wenn die Terz des Grundtolies im Bass liegt ,

so ist der Accord in seiner ersten Umkehrun BT . ist

die Quint des Grundtones im Mass, so ist er in sei=

ner zweiten • ist die Septime des Grundfones im

Bass ,so ist er in der dritten . Die beiden voll =

kommen Dreiklänge , dann der verminderte und
jener mit der übermässigen Quinte sind jeder

zwei Umkehrungen unterworfen . Die vier Septi.

men = Accorde haben deren jeder drei . Bei den

übrigen Accorden der Classen-Ordnmig sindnïclii

alle , Umkehrungen anwendbar .

Hier ist eine dritte Tabelle aller Kl; sen = Ar

corde, wozu ich die .bei jedem gebräuchlichen l

keh ru ii g en beigefugt' habe .

TABELLE der \CC0RDE
MIT IHRES OBHKAUCHtlCHEN JJ M KEH Rt'NWKN .

1.

Premier ren

Sternen! ,

er = spcnji.t renver

sèment

.

>
s-

2.
Y remier renver =

sèment .

Accord parfait majeur

sans renversement.
•3

= \
-Aecorrl parfait mineur

aans renversement.

' Second ren

sèment.

et =

: 1

W « 1

fL. in ° j*" Il T r-i ° l*f3
Hr, ^ 9 -n V H -> f2

" VO I

;*f O L-w o
;

^
V>llkom:e;rss:I)re-ikl:

j ferste TJmkehrnn^ . : Z w*it#, Umkehr »ne, . ; Vo I lkomrkleiner Drei = : Erste UmkehrunE; . : Zweilp Umkehninc-.

ohne l'mkehrune;. i\ ."• klanç ohne Umkeh : :"-. .-"

.3.

Accord diminue

sans remetsemrnt .

*
Premier renv

s,em e n t ...

Second renver-

* Sèment.

V
Accord de Quinte a ne; =

Intentée sans renverse*m 3S

Premier renver-

sement .

^E

Second renver;

i sèment...

-is-

^T ^F IfrrV
\ ermin : preiktane, Erste l'mkehrunp, . : Zweite Umkehr un g,

.

Uhermass-.Dreiklans, Erste I mkehrnne; . '- Zwei te l'Tnkphrim e

ohne Umkehr un ^ . :'. ohne T'mkehrung; • :\

O.ef C.\?417().



A< <., r I île S* im ttmr »

rfi'O' i nanle eu df

prciftèrte&p*c« PrfiTrr.-r Second Troisième *>.- .iieme de Premier Second Troisième

»an* renverse t r»nv» rsem* nt . r«nv«rkfimenl. renversement

.

*» «u ndt? espèce . renvérsemen I. renifrifmmt. renversement-

—s -» i - -=-0 j ° ' ~~"-—
'

- g i ^-o '
1

*- '

m$. Il
t^-9- 3: :

s.

1 * -v-o A± ^r-^
» «rril: Irci ."I 'Irr : 17

I) 1 . -t, Irr : Kr»U

r rst. n li.'lnnr; tmkehrunl,

hl 1 n l 1
- I nr.

'T7

Zwnif Drille Sept : Aee:von d. Krste

"t.'mkrhrunç. Umkehrune;. 2l£2 (»attune, l'mkehrunç.

/ : : '- ohne l'mlveliriiii _.

l'mkf hrunç
.

I/mkehriine,.

S*Jlt \\

4

Septième ifp '

lenu* espèce Premier tfcnnrf Troisième (Jttatrîèmeespece Premier Seeond ["n *i< ••

S411» renverse 1
. renversement . renversement renversement. : sins rtnïfr^f' renversement ; renversement . . rrnve rsetn«-**r nv erse* rejiv« r>fmM

t. ° !"5~
P^^r^Ètf^ *5^ ^=ïe 5-5- ^ * :

t -. ,> Cr vin 'Irr i'^T :
v **

\ Sept.-Acc: von lier
\
~^

- • »Iti.ne, Erste Zweite Dritte
;
4— (riltune,

j
Erste Zweite

ihn« ' iiikehninv; * f'mkehr une, . \ t'mkehrnne;. nmkehrnne; . \ ohne T'mkehrune;.."'-. T'mkehrunç. . irmkebmne,. t'mkel

9 ~ÏO~
Iren rd de Neuvième ' Premier Second "-..-' Troisième '•Accord de Neuvième";*' Premier Second '..' Trois teme

tu •• r Sans renverse," renversement. • renversement. renversement, -mineur sans rertver. ; renversement. renversement. renveri.mr I

h* 2C
-o~

^

^5-
. 1 '-Q

;

r ^in.itAfr: :
-- Erste Zweite Dritte \ Kleiner.NonertAre:

'

Erste Zweite Dritte

I n I m - rhriing; . "mkehrnne; . ' I'mkehrnnji . * rmkehrnnç. .- .ohne t.'mkehrun e; . t'mke.hriine; . ; '. t'mkehrnni; - rmkehrnne, ,

.11. ^C 12.

I

Word ile *"Oe augmentée . Premier renverse! peu usité'. '•..-' Accord de yuarte et Suie augmentées. ' Peu usité dans ce renverse m, ,|

\a. i Si

rSEEEfe -t»5>-
ztnz:

,-f7tn>- -
1 h erm: Se«t=Ace: ohne l'mkf hrnnç. Erste (ueniç Çtfcr'âi.chl ichejrmkeh: :'-, TlbermrÇiurt s ex t:Acc:ohne T'mkeh: ;-. Jn dieser Umkeh : selten gekraucht .

C- accord ite Quinte augmentée

avec Septième .

13
-*!

m Premier renversement.^ -frs-

(J»ii3lriP-Tn?renvi • »ement

.

jto » -^HéM«
Ai-ront ite r u\iermassie,en

yûinte mit lier Septime .

Erste rmkehritng,

Vierte Imkeh rnn e, . -

les kleinen >onen..-ri)rlv I

,>.] VllllirrUllus; (les Übersetzers. Beim ('hersetzen aller ttieser Beispiele in nie übricen Tonarten , kan zinbnler-t

• 1er S.lialer sich Tolçenae Tabellen muhen .

TAKEM.E DES VOM.KOMMENBN IHK = DKEI ht.AMls ,iiHNE t MkEHKINt. .

9 ,\
yis,: a , i

t* ,; eis ,\ fix , : u-s . w .

c
t

,
• c/.v ,: rt .

,. m licjeniçen Tonarten .welche sowohl mit Î als 7 geschrielien werrlen können,
f:

vi* fis-$es:) aatli iloppelt

zu r'i lireihen sind .

TABELLE DES VOLLKOMMENEN M OL = DK KIM. AN'- s OHNE 1 M h EH K I N <; .

y , yis 1 as . «r .

r.v , e ,
j'es yJ Ju.s.w.

o , (V.s- ,
: des , d }

,..,;. „In.ien I mkehrunçen und Accorde

,

worauf dann erst das Übersetzen "«rcli Noten folgt .

1J .i\~ 1- renversemens des deux accords de neuvième on

suprrinie pi^^ rue toujours l.t B»sse fondamentale . \oyez a

i e n 1
e *

I 11 . 1\ ,- .I»- ces a ci cor d s . Paçe tO et ^ 1 .

Jn der Cmkehrunt; der Leiden Sonen=Accorde wird Ici

(irundton gewöhnlich weggelassen. Siehe hierüheT !ieZer=

gliederung der Accorde , Sei te SO und 51-.

Inm: des Verfassers.
D.et C.V94170.



OBSERVATIONS
mit les demi -cadences et sur les cadences par =

-
v faites .*

Un repos sur l'accord partait de la Dominante
s'appelle Dcmi- cadence . Un repos sur laccord

de. la Tonique s'appelle cadence parfaite :
a

' Dans

le premier cas l'accord de la Dominante est tou=

jours majeur et sans ' renversement • dans le second

M* l'accord de la Tonique est majeur ou mineur,

selon le mode dans le quel on se trouve • il est

de. même sans renversement • il doit en outre être

indispensablement précédé de l'accord de la Dd=
minante non renverse auquel on ajoute souvent

la septième .

four que l'on puisse pressentir lune de ces deux

cadences , il faut qu'elles soient, précédées dune cer=

tuine quantité de mesures et d'accords que le senti =

meut du compositeur peut seul déterminer-.

Toutes les demLcadences se ressemblent quant a

leur dernier accord • mais les accords antecedens

peuvent leur donner différentes formes .

EXEMPLES.
FORMULES DÈS DEMUCA.DENCES .

BEMERKUNGEN
über die halben = und über die vollkommenen

(
oder ganzen) Cadenzen.

Ein Ruhepunkt' liber dem vollkomi Dreiklangder
Dominante heisst eine Halb ="Cadenr2.Ein Ruhepunkt
über dem vollkom : Accord der Tonika bei-*) voll =

konine oder ganze Cadenz ,'*? Jm ersten Fall ist der
Dominanten^ Accord stets gross, (rfur) iiiidobneL'm

kehrung ; im zweiten Fall ist der Ton'ica,= Accord
gross oder klein ( dur od: mol), je nach der eben
herrschenden Tonart "und ebenfalls ohne l'nikehriing

auch mus s ihm überdies s unausweichlich der Domi
nanten_Accord ohne Umkehrung ,und bisweilen un I

beigefügter Septime , vorhergehen .

"Um eine dieser beiden Cadenzen vorznberei,

ten
,
muss ihnen eine Anzahl Takte und Accorde vor

angehen , die das Gefühl des Tonsetzers allein

zu bestimmen hat .

Alle Halb = Cadenzen gleichen sich im letzten

Accord -doch die vorhergehenden Accorde können
ihnen verschiedene Gestalten geben .

BEYSPIELE.
FORMELN ÜEK HALBCADKNZEN .

Kn ! I majeur

in (' <li>r .

En /.« iiiinetu

Jn A ol . (

N? 1 . N§2. ' N?3. N? 4.

\ N " 5 . • N ? 6 .

g
N?7.

gl f=P=i

N2 9.

i

=4=

w
-9-

1 [ff» --*fä—

r

4=—
t
—%—

0— «

—ë *—

— 4— -* *—

=*£=*Lf=^=— 9 4r=h4==^=i -n— 3 *i .

J-. * =*é=U

Nous, avons cru devoir placer ici tes observations pourpoifc

xnir fixe* les cas-oa il est indispensable rie se servir fies acz
cords nQti renverses , et aussi pour compléter 1 article suivant

SUT la Hasse '

be I— ,
3^^. et 5^^ degré dans un ton quelconque s'ap =

peltvnt '.Tonique ,. Vfedian te ,et Dominante . Ainsi quand oh est

en Cl ,1 l I est la Tonique ,Mi la Médiante ,et Sol la Vo=
minante . L'accord de la Tonique est / It-Mi-So/) et celui

de la Dominante est f So/^Si^Re ) .

W \t glaubten diese Bemerkungen hieher setzeö-zu müssen,

um die Fälle zu liestimen ,\vo der Gebrauch der nicht - uniçe:

kehrten Accorde unerlässlich ist ,und auch uro'deh tollenden

Artikel ulierden Bass zu vervollständigen . ( inm :des Verf.y
'a

' Die l",3'',und 5" Stufe jeder Tonart heissen:'/V«m» ,

Mediante , und Dominante .Weh man daher in C ist, so ist

C die Tonica,E die Mediante ,ü die Dominante. Der

Accord der Tonica ist : C-E-ix ,
jener der Dominante

ir_ff_D . finm:des Verfassers .)

II. et r.N? 4i-o.



I,. cadences parfaites diffèrent de même parles , Elien su unterscheiden sicli ganze Cadenzei
accords antecedens. 'durch die vorhergehenden \ccorde.

-FORMULES DES CADENCES PARFAITES. FORMELN VON GANZEN CÎDENZEN

.

Rll I t ma |eiip.
,

fil C ma jor .

Kn /..c mineur.

}» I minor .

l.c- phrases musicales se distinguent lesunesdes

autres au ino\en des cadences . Lorsque le sens dune

phrase fait présenter mie cadence parfaite que le

compositeur juge a propos' deviter , il t'ait alors

une cadence rompue .

lies cadences rompues ,411e Ion désigne aussi sous

les noms de cadences évitées et de cadences iiïterront

[iiies, sont fort usitées et presque toujours d'un effet

•iip lorsqu'elles "sont amenées a propos: elles entre =

tiennent 1 attention et donnent de l'énergie a- la

phrase- qui le suit .

Jl suffirait pour rouipre une cadence parfaite

l'en renverser le dernier accord . mais on peut en =

•oie la rompre de beaucoup d'autres manières
;

non» a\ous réuni les plus usitées dans le tahleau

»uiinnt .

„FORMULES DES GAUENCES ROMPUES.

"i

En II majeur

J|] (' major. (

Kn La mineur.

.111 A 1111 nu r .

S- *•

Die musikalischen Perioden ( Alischnitte )
treuen

sich von einander vermittelst dieser Cadenzen .\\ rf

der Sinn und Gang einer Periode eine ganze Cadenz

erwarten làsst,welche aVier der Compositeur zu ver

meiden wünscht,so macht er daîi eine gebrochene

(oder SO genante Trita. r) Carient . {1'ruyschluss J .

Diese gelirochenen Cadenzen fauch vermied

ne , unterbrochene , oder falsche Cadenzen genant

werden sehr häufig benutzt
,
und sind, zu rechter

Zeit angewendet, fast stets von sichererWirkung
sie spannen die Aufmerksamkeit und geben der fol

genden Periode Kraft .

Es würde,um eine ganze Cadenz zu unterbrechen, li in -

reichenden man deren letzten Accord umkehrte
aber man kan diess auch auf viele andere Arten he

werkstelligen -wir haben die geViraiiehlich-ten in

folgender Tabelle vereint :

FORMELN DER UNTERBROCHENEN CADENZEN.

1 parti» ,le ,et exemple je me s'a.» contenté He Honner seu=
|

\on diesem Beispiel an lialie ich micK beçnliçt nur «tie
lement les ieu» ,!ernier» »ccorris ,u's carences interrompue» .

j
letzten Vocr.t» dieser Trugschlüsse anzugehen .

• fAnne des l't r f J
H et P N? + t-(l.



|>.;ir ces exemples, qu une cadence e,st

lorsqu'on renverse l'un des deux der=

,

.s ou tous deux a la fois : S - lorsqu'à

lit plac« i.e 1 accord de la Tonique,on prend un
autre accord quelconque .

Comme on ne peut finir qu avec une cadence par=

faite, il est evident que chaque cadence interronir

pue exige une suite ftu continuité d'harmonie'. *

vouant aux accords employés dans toutes ces for =

mules on en verra l'analyse plus loin
,

Man sieht an diesen Beispielen,dass eine Cadenz
unterbrochen wirdrl— wen man Einen der letzen
Accorde, (oder beide zugleich

) umkehrt,2^ wen
man statt dem To n ica = l) r e ik lang irrend einen
andern Accord niiîit .

Da man nur mit einer vollkoifinen (ganzen) Cadenz
schliessen kaii,so ist es klar,dass jede falsche Cadenz
eine Folge oder Fortsetzung der Harmonie erfordert
Was die in diesen Formeln angewandten Accorde lu-,

tnlftjso wird man deren Zergliederung in weite =

vev Folge linden .

6 .) Anmerkung; des Übersetzers . Von hieran reicht es hin ,wen die nachfolgenden Beispiele mir durch Noten in die
andern Tonarten übersetzt werden . Übrigens ist es fur ,len Schüler sehr vorteilhaft

,
ja nöth.ig ,dass er im Fo'rtrpianu

spiel wenigstens so viel Uewandheit habe, am richtig zu lesen ,und,v,o möglich , langsameAtcorde silion im Spielen ii

andere Tonarten transponieren zu können . ltie Wirkungen der HaTmonie sind nur durch das Gehör aufzufassen ,un. I

welches Instrument ist denn liiezu passender ,als das Fortepiano i

SUR LA BASSE .

J ai déjà fait observer que la partie qui exécute

les Notes les plus graves de l'harmonie s'appelle

Basse . ainsi dans le N- 1 des exemples suivaiis-

la partie qui se trouve placée sur la portée s'il
-

perieure , fait le dessus , et dans le N 5 2 cette même
partie devient Basse

, paçcequ'elle y exécute les

Notes les plus graves de l'harmonie .

VOM BASS.
Jch habe schon bemerkt,dass diejenige Stim'mi .

welche die tiefsten Tone der Harmonie hervorln iugl

der Bass genant wird . So bilden in N- 1 der nach
folgenden lîeispiele,die am höchsten stehenden N'o^

ten den Gesang in der Oberstime .und dieselbe i W
it n bilden in N- 2 den Z?«.s\?-,weil die übrigen noch
hoher stehen,und jene also die tiefsten Noten der Hu
monie dadurch geworden sind.

EXEMPLES. BEISPIEL

NSjUvS

D essus .

Olren.

ÏÎ? P- O

Ê

f=*

T2ZXC d=i
ns 2.

y

)

Basse .

(
rnten(Hass.)

3&=m

W=rwPr w^
Œ

La Basse peut être fautive si les renverse:

mens des accords sont placés mal_a_propos et

surtout si on ne sait pas traiter la Quartejusle

qui a lieu entre' la Basse et une part/e haute

dans le second renversement îles accords .

Der Bass kann fehlerhaft werden ,wen die Um-
kehrungen der Accorde übel gestellt sind", und vor:

züglich .wen man nicht die reine (Juarf ^\ie zwi -

sehen dem Bass. und einer Oberstimme sich in der

zweiten Accorden=Umkehrung befindet,zu behau =

dein weiss .

Jl faut se faire une idée claire de la nature des cadence

lune est un repos total , et 1 autre un repos faillie qui -'exige

une suite. La cadence parfaite peut se comparera uneperio=

de pleine dans le discours , et la denîLcadence aux phrases in=

complètes de la période . Les formules qui terminent une ca-

rlen.ee ou qui 1 interrompent ,sont souvent placées dans le cou=

rant d-es phrases , rie manière a ne pouvoi-r être senties ou a n'in-

terrompis que la grande régularité danslenchainement des ac-

corif s .

Man muss sich von der Natur der Cadenzen eine richtig

ge Jtlec machen : Die eine ist ein vollständiger Ruhepunkt .

die AndèTeeine schwache Pause, welche eine Fortsetzung ver =

langt . Die vollkoinne Pause kaü mit dem Abschluss' einer "

ganzen Periode in der Rede verglichen werden ,und die Halh =

Cadenz mit den einzelnen unvollständigen Phrasen demselben

Die Formeln, welche eine Cadenz abschliessen oder unterl.re -

eben', sind häufig im Laufeder Phrasen dergestalt angebracht,

dass sie weder bemerkt werden
,
noch die grosse Regelmässige

keft in der Accorden =Ver1> indung un tàrhrechenUi'nnnen .

.-!). et CA" +t"<)
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I"

V
1"

Du ne renverse point:

Les acctfrds • | n i commencent et finirent un morceau.

l.e dernier accord <1 une demi.cadence .

Les ifem derniers accords dune cadence parfaite.

Lavant dernier accord dune cadence interrompue.'

On renverse les accords;

Dans le courant des phrases .

Souvent après les denii=cadences .

Plus souvent encore a la tin des cadences rompues.

Quelquefois • n i après une cadence parfaite.

OBSEHX UTION SUR LA QUARTE JUSTE Ol'

CONSONNANTE 1AR RAPPORTA LA BASSE**

I, expérience a démontre que les accords öu

cet 'intervalle se l'ait entre là Basse et une des

parties supérieures , produisent un mauvais effet,

*i on na pas suivi la regle qui apprend a les

traiter convenablement . En sachant bien employer

iitto Quarte , et en observant en même tems ce

que j ai dit plus haut sur les renversemens des

accor.ds ,011 sera a même de faire une Basse au

moins' exempte de faute .

Keine Um.kehrting wird gestattet :

1 . Bei tien' \ccorden,die ein Stuekanfangen u. endigen.

2. Bei dem letzten \ccorde einer Halh =Cadenz .

3. Bei den zwei letzten \cc: einer \ ollkoiTi: Cadenz .

4 .lie im vorletzten Acc: einer rebro: od: fal: Cadenz .

L'mkehrunç kau Statt finden:

1 . Jin Laufe der Phrasen .

2. Oft nach den Halb -Cadenzen .

5. Noch öfter zu Ende der gebrochenen Cadenzen .

4. Manchmal auch nach einer \ollkomnen Cadenz .

BEMERKUNGEN ÜBER DIE REINE ODER CON

SONIERENDE QUAKT IN BEZUG \l F DEN B\>*-

Die Erfahrung hat bewiesen ,dass die \ccorde ,

WO dieses Intervall zwischen dem Bass und einer

Oberstimme Statt findet, eine üble Wirkung hei -

vorbringen
,
wen man nicht die Kegel befolgt nach

welcher selbe gehörig behandelt «erden müssen .

Beim richtigen Gebrauch dieser Quart , und bei

gleichzeitiger Befolgung alles dessen
,
was ich trii =

her über die Umkehrung der Accorde gesagt liibe .

wird man wenigstens einen Fehlerfreien B.i-s zu

machen fähig seyn .

Cette reçle na que les exceptions suivantes Diese Keçel hat nur folgende Ausnahmen -.

Huis ces trois exemples on interrompt fteja la cadence

sur le pénultième accord .

Beaucoup de personnes envisagent la quarte juste

comme dissonance quand elle se fait entre la Basse et une

partie haute
, pareequ' alors, elle a besoin de préparation

Si cette raison était suffisante il s'en suivrait que la Se =

l'un rie majeure . la Seconde augmentée, la Ouartealtçmenr

1 >-e
,

li Ou in te diminuée , la S ixte augmentée , la Septième

liminuee et la Septième mineure seraient des intervalles

'ons'onnm-, pareequ 1 ils peuvent se frapper sans prepara-

'»'tn
j
et il en résulterait cette conséquence bizarre que la

Ouarte augmentée serait une consonnance tandisque la

Ouarte juste "serait une dissonance . Au surplus ilimpor^

te peu 'j.ie (on envisagée la (Klarte juste comme conson -

nance ou *• nme dissonance
,
pourvu qu on sache hien 1 em =

ployer dans !.. prit ique .

Jn diesen drei Beispielen unterliriclit man die Cadenz

schon im vorletzten Accord .

. Viele sehen die reine Ouart als eine Dissonanz an,ue

sie sich zwischen dem Bass und einer Oberstimme luldet,weil

sie dann vorbereitet werden muss . Wenn dieser Grund hin =

reichte, so würde daraus folçen ,dass die crosse und über -

m'assiçe Sëcunde, die übermässige Ouarte, die verminde

te Ouinte , ttie übermässige S e x t ,
die verminderte und

Meine Septime als consonierende .Intervalle angesehen-)

werden müssten ,weil man sie ohne Vorbereitung ansch lacer

kann, und hieraus würde der seltsame Schluss gezogen wer

den müssen , dass die übermässige Ouart unter die Conso=

nanzen çehbrt , wahrend die reine Ouart eine Dissonanz

wäre . Pbrigens lietrt wenig daran , oh man die reine Ouai

als C o n s o n a n z oder Dissonanz ansieht , wenn man -

nur praktisch wohl zu brauchen weiss .

-Xnruf rfittnij des Verfassers .

D.et C.\? +!"(».
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Cette Quarte se trouve dans le second retirer = Diese Quart befindet sich in ,1er zweiten lin
sèment des accords suivait: :

. I kehrung der folgenden Accorde :

1.

Arcii'il uarfai't majeur

ilans Sun serond

renversement

.

mmm
2.

Accord parfait mineur

dans son second

Q_
* t

Accord de septième

dominante dans son

second renversement.

4.,
Accord te septième de

seconde espèce dans

son 2V renversement.

Vollk: Biir =Oreiklanft
;

in
j

tif ollk: MoUHreiklane; in j Sept ï Acoî auf d.Domm: | Sept-.Accord 2*£r Klisse
semer 2 -£2 Umkehrune,. :'. seiner 2*£" tfmkehrunç. /. in semer 2*£S TTmkenrung. .'. in seiner 2^" Umkeh :

Accor-d de sejihf-nne .le

4-? espèce r1ans"40n

second renversement

Sept-Aecord 41-*-' kIjsii

in seiner 2 lü' I mkeh :

Dans ces cinq accords la Basse fait avec une

des parties hautes , l'intervalle He _ .SW, c'est _à -

dire une quarte juste .

Pour rendre plus intelligible la règle à sui =

ire dans l'emploi de cette Quarte, * lions ex =

plaquerons les exemples suivans , que (pour plus

de clarté) nous avons faits a. deux parties seu =

lement .

Jn diesen fünf Aecorden macht der Bass mit

einer der Oberstimmen das Jntervall D-Gr also

eine reine Quart .

Uiil die Recel deutlicher, zu machen , welche nia

beim Gebrauch dieser Quarte zu befolgen hat ,

"

werden wir die folgenden Beispiele, ( welche wil-

der Deutlichkeit wegen nur zweistimmig setzt en)

erklaren .

EXEMPLE.
S

BEISPIEL,. I

Bon.
Gut .

N21.
«m

0,1er.

Bon .

Gut

122=
-&-

-zn-

- Préparation de la quarte par la hasse .

Vorbereitung rler Ouart durch rien Bavs .

Cet: exemple est bon,parceque les deux inter =

valles,dont il se compose,ont une Note commune
(Soi), qui reste immobile dans la même partie.

Cette Note commune lie les deux intervalles plus

étroitement et rend ainsi la quarte praticable .

Nous appellerons ce cas préparation de la tfuartê

par la Basse
,
parceque c'est dans cette partie qw

la Note commune se trouve .

Dieses Beispiel ist gut, weil die zwei .Intervall»',

aus denen es besteht
,
eine gemeinschaftliche Note

( das G) haben, welche in derselben Stimme unbe-

weglich bleibt . Diese gemeinschaftliche Notehin =

det die zwei Intervalle enger aneinander,und macht
also die Quart anwendbar . Wir wollen diesen Fall:

Pie Vorbereitung, der Quart durch dm Bass benennen,

weil sich da die gemeinschaftliche Note befindet.

Bon
Gut .

EXEMPLE . -

St

BEISPIEL . >E

N52.
QU

«der

Bon
Gut

zaz I
Préparation (te la Ouarte par une partie haute .

Vorbereitung Her Ouart durch eine Oberstimme .

Cet exemple est bon parceque les deux intér= Diess Beispiel ist richtig, weil die zwei Intervalle

valles ont une Note commune (Jte)ihcns la partie eine gemeinschaftliche Note ( das ü) in der Ober =

Supérieure. Nous appellerons ce cas , préparation stinie haben . Wir benennen diesen Fall : Vorherei ' =

dr lä c/iiarie par une partie haute
,
parceque c'est tiintf der Quart durch eine Oberstimme ,weil die Bin =

la que la Note commune se trouve . dungsnote sich dort findet .

Jl ne faut pas perdre rie vue qu'il ne s açit que rie la

Quarte juste qui se fait entre la Basse et une partie Haute,

il n y a aucune remarque a faire sur les Quartes lorsqu'el =

les se font entre rteUTt parties supérieures et quelles sont

accompagnées d'une troisième par'tie plus hasse .

Man darf nicht vergessen jdass es sich hier nur um die

reine Çuart handelt ^ie vom Bass an , zu einer Oberstim-

me geht ->>ei den Quarten , welche sich zwischen den höhern

Stirnen befinden, und also eine tiefere Stinie zur Begleitung

haben, grieht es nichts zu erinnern-. (inm:des Verfassers .)

U.et C.\° 41"0.



h.ms ce second cas il faut remarquer que la Basse
|

Jn diesem zweiten Falle ist zu bemerken,dass der.

ne l"it jamais taire qu'un intervalle de seconde i Bass nur um ein Secuuderir Jivtervall fortschreiten

pour arr'ner a, la Quarte. *
I darf,um zur Quart zu gelangen I*

EXEMPLES.
B E I S FIEL .

\"3.mMau vais .

Schlecht .

N?4.
Mauvais

Schlecht

ff

22:
rZ3-

Ce* deux exemples sont mauvais pareeque les deux Diese '1 Beispiele sind fehlerhaft,"Weil die 2 .In.

tervalle keine gemeinschaftliche fBindungs= )
Note

haben,und daher die Quart nicht vorbereitet ist .

intervalle,! n'ont pas une Note commune ,ce qui fait

.|iie la quarte ny est pas préparée .

-, „ „ Bon. Mauvais.

<iut . _ Schlecht.

EXEMPLES. L

BEISFIE

Ne 6.
Bon .

(iut .

;;/^ a
i

3 1

- "ï~T~r *t~l s ~3—^ il
C et evemple est ma u vais par ceii ne la seconde Ou arte- tfl e<fmp!* esl ton pjrcetiue h setonde ^uarle jijui n*sl pa* pr»- =

n ï esl pas prépare par une Nnte "cnmmii: e .

Itiess .Beispiel ist srhlechl , weil die zweite- O nart

nicht durch fine Km dnn8,snu t e vnrhere itet wir'! .

: parée, nesl pas une Ouarte [uste. Voyez le tahleau îles intervalle

: lliess Heispiel ist B,iit,weil ille zwei te ,o\>schi»n nicht vorbereil

/-. Ouarl -Weine reine Ouart ist .Siehe die Tahelle d4r Jnlervalle .

Tout ceci se réduit a la regle suivante: il faut

préparer la Quarte juste par une Note eoinmune,soit

. . Alles dieses fuhrt auf folgende Kegel zurück

Die reine Quart muss durch eine gemeinschaftlich!

dans la Basse, soit dans la partie supérieure , et I Note ,sey es im Bass oder in der Oherstime,vorbereiti

dans ce dernier cas faire monter ou descendre l'a undim letzteren Falle vom bas.« .nur die Fortschreftiins

Basse par degré conjoint . . von einer Stufe aiif=oder abwärts gemacht werden

Jl n y a qu'une seule exception \ cette regle . cette

exception a lieu dans les cadences dont voici les formu

les :

Demi-cadences

EsgieVit von dieser Kegel nur eine Ausnahme, un

zwar in den Cadenzen,wovon hier Formeln naehfil-

4_i
Hallia.Cadenzen ,

é 32=

T f
bin. V ff

32:

,P ^
°""- c

+ f-..rH
n

4-
_fl_ =±

Cadences-parfaites

Ganze. Cadenzen .

4
%E

r v."f r
=s

WTT
Ï EÏ

f r •2
3

Dans toutes ces cadences la Quarte juste Rr _

Sol n'est pas préparée par une Note commune .

Cette imperfection est remarquable en ce qu'elle

fait plus viitement désirer la cadence et la rend
|)lus décisive . c'est par cette raison quon la tolère.

Jn allen diesen Cadenzen ist die reine Quarte (M,''

durch keine gemeinschaftliche Bindungsnote vorbe

reitet .Diese Unvollkomenheit ist dadurch bemerken

werth,dass sie ilen Wunsch nach der Cadenz lebhaf

ter erregt und dieselbe entscheidender macht • aus

dieser Lrsache wird sie geduldet .

I.a Bi.se peut arriver.» la Oujrte par une autreintervallel ' Wen rler Accord sich car ni tilt anilert^o Itm 1er Bass je .

lorsque I ji lorri ne change point . doch aui.li iturch einen anHern Jnterval lensprunç zur (Juart çer

••--• langen .



Comme la Haarte juste ne sp t'ait (entre la Bas

se et itne partie haute-) que dans le second reh :

lersemeut des accords N'" 1,2,5,6 et rt de la

classification , nous donnerons ici pour plus de

.clarté , les exemples snivan s de ce renversement

avec la préparation nécessaire .

Accr.ru parfait majeur,
fîrosser vollk' lïrelkl .

Da die reine (Quarte sich,
( zwischen lein lias

und einer Oberst Lilie ) ïi.ur in dei'».'" L'mkchrung île i

\ccorde N" 1,2,5 ,6, und «
,

(' aus der Klassen

Ordnung ) bilden liisst
,
so geben w ir hier zu mehre

rer. Deutlichkeit die folgenden Beispiale dieser Um
kchrungen mit der ndthigen Vorbereitung .

Accoril parfait minriir.

Kleilirr vollU: llruU :

Arror.' .lp s.pphpm* dnimnanl* . V ArenirJ ilp 7Ç iIk 2U£ espèce. V Accrrrcl île Tï !*• s**' e»pvr.e .

S enti Are* auf A. Dominante . ' Sppi-.Aoc.tlpr 2— ttattune;. Sept: Ace: der +— GaMune;.

ES:

Jl arrive quelquefois que Ion désire employer las':;

co'ril île septième dominante dans sou second renver =

sèment après un accord qui ne permet pas de prepa=

rer la Quarte qui a lieu entre la Basse et une partie

. .. • Mauvais. '-.

haute,comme par exemple:
\ ÂJ. H * On voit

|i|p dans le premier de ces deux accords il n'y a ni

le »SW ni le, Ré- pour préparer la (Quarte juste du

second • pour rendre ce cas praticable on supprime

h' »SW, c'est-a-dire la Note, principale de' l'accord

de sVptienie dominante . -

kon.
8; ut

.

Ks geschieht bisweilen, dass man den Dominante

Sept: = \cos in seiner 2-- Umkehrung nach einen) Ai

cird gebrauchen' möchte, der die Vorbereitung dei

Quarte nicht erlaubt ,welche zwischen dem Bavs un.l

einer Oberstime Statt fand,wie z.B.

'^m

., Schlpchi.
.

Man sieht, dass in dem ersten dieser Accorde «ich vir

der das G noch das D befindet,um die reine Quart

des nachfolgenden vorzubereiten . Uni diesen Fall

anwendbar zu machen, làsst man im Dominanten -

Septimen= Accord das G,also die Grnndnote.aus .

'<

v knii.

n—9 ^'"-O 8

a trois parti«s .

rire i stimmig .

=0=.
à quatre parties.

vierstimmig .

m

Dans l'exemple a quatre parties on double le Fa

{ ou septième de l'accord ) l'un des deux Pi» monte
et lautre descend dun degré pour se résoudre.
Outre la préparation de cette Quarte il faut en =

cote éviter de faire des fautes en la résolvant , ce

qui arriverait si les parties entre les quelles elle

a lieu ( la Basse sur tout V faisaient une fausse mar-

che sur l'accord suivant :

1? Si 1 accord suivant est le même ou si sa
'

Note fondamentale e.st commune aux deux ac =

corils , la marche des parties n'éprouve aucune
difficulté .

EXEMPLE-,'dan'sv le quel la Basse fondamentale e<t

.S',)/ depuis le/commencement jusqu'à la fin .

Ju dem vierstiïïiigen Beispiele verdoppelt mandas

F, (die Septime des Accords).und eines dieser bei-

den F steigt,und das andere fallt,um sieb aufzuln

sen. Nebst der Vorbereitung dieser Quarte, mtiss man

auch noch bei deren Auflösung die Fehler zu vecnn \

den wissen, welche Statt finden würden ,
wenn die

Stinien,welche sie bilden , (besonders der Bass).einen

falschen Gang nachdem folgenden Accord machten

1— Wen der nachfolgende Accord derselbe bleu

oder wen seine Grundnote beiden Accorden gemei

schaftlich bleibt, so findet der Gang der Stimme
keine Schwierigkeit .

BEISPIEL, in welchem das lr die Grundnqte v

Anfang bis zum Ende bleibt .

$
4 . 6 .

\

_.j2 _Q_ _£L -O- _g_

u. 12. 13. 14.

^
_rS_

S
_-2_
->S
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I.t- recond accord des quatre. dejrnier« exemple« est

la neuvième majeure et la nein ieme mineure So/.Si.

1tr.Fa.La

Jl est enteifd» que dan«, '"«s ces exemples la ^luar=

te dan« If premier accord iloit être préparée comme

non« l'avons indiqué, et le second accord recul iè =

renient résolu quand il est dissonant.

2 2 Si les deux accord« n'ont pas une Note fon_=

lameutale cooiimirie , la Kasse dans ce cas ne peut

monter ou descendre que d un demi-Ton ou d'un

lin entier pour arrix'er au second accord. si elle

ne pourait l'aire cette marche, il faudrait éviter

l'employer cette quarte .

4in«i la Basse fera :

Der 2= Accord der 4 letzten Beispiele i-t

crosse unir die kleine Nmif . ir hf I) F t .

Es versteht sich,<lass in alleu diesÇu~tteispieleudic

Quart im ersten Accord nach unserer \ orschrift \ nr=

bereitet .und der zweite Accord, wenn er dissonirl

aufgelöst werden muss .

, q'jiü> Wenn die beiden Accorde keine gemeinst halt

liehe • (iniiiilnütc haben,so kan in diesem Falle der

Bass nur um einen halben oder »anzeiiTuii aufo le„r

abwärts fort schreiten,um zum 2— Accord zu gelan?

çen -wo diess nicht möglich «are .müsste der.X»ebraui

dieser Quart völlig unterbleiben .

Also schreitet der Bass,wie folgt :

l

m yzn
S s

<J
'' !v ^

• t un pourra prendre sur la seconde Noteunaccnrd

quelconque , pourvu que les accords se marient

franchement entre eux et que , dans le second ac =

iord,la Basse, ne fasse pas une autre Quarte juste

.' i ec une des autres parties .Voici un grand nombre de

lions exemples qui tous sont praticables selon lasuc=

cession d'accords ou selon la modulation qu'on desi-

i« faire en partant du premier accord:

und über die 2'= Note kijnte man beliebig irgend ei

neu Accoed nehmen, vorausgesetzt ,da«s die Accorde

frei zusanven passen und dass , im 2— Accord,der

Bass nicht eine reine Quart mit einer höheren St in

nie bilde . Hier eine grosse Zahl guter Beispiel.'
,

die alle sowohl in Hinsicht der Accordenfolge al<

der Ausweichungen, die man vom ersten Accord zii

machen wünscht .brauchbar sind .
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(Quanti la Note de la fiasse est cùniniune aux deux

accords .appartenant a deux Notes fondamentales

différentes ( ce qui arri've souvent) la Basse reste

alors sur le uieftie degré .

Voyez 1 exemple suhant :

EXEMPLE.

BEISPIEL*

Quand a la partie 'hante qui fait la Quarte] avec

la Basse, elle est moins restreinte dans sa marche

[jour arriver an second accord • néanmoins il faut

observer dans ce cas la regle suivante autant que

possible , sur-tout dans les parties qui accompag-

nent ': quand la Note de la partie haute est commu=
ne aux deux accords ,elle demeurera sur le même
degré. et lorsqu'elle est différente ,on fera moni
(er ou descendre cette partie sur la Note la plus

voisine de laccord suivant : voyez les exemples pre =

cedents ou cette règle est-partout ohservee

.

Cependant on fait assez fréquemment ce qui suit

surtout dans la partie chantante :

Wen die Bassnote gemeinschaftlich bei zwei \c =

corden ist-, die eine- verschiedenen Grrandto'ji haben,

(was' oft geschieht) so bleibt der Bass auf dersel=

b e n S tu fe .

Hierüber das folgende Beispiel :

Was die Oberstime betrifft
,
die zum Bass die

Quart bildet, so ist sie in ihrem Gang zum nach

sten Accord weniger eingeschränkt . Doch muss

man in diesem Falle folgende Regel besonders 'in

den. begleitenden Stirnen möglichst befolgen: Weil

die Note der höheren Stiiiie beiden Accorden ge -

meinschaftlich ist, so bleibt sie auf derselben Stufe,

ist sie aber das nicht, so muss sie auf die nächste

Note des folgenden Accords steigen oder fallen :
,

siehe die vorhergehenden Beispiele , wo diese Re

gel überall befolgt wird . . .

Übrigens setzt man oft , besonders in der Stinie

nie die den Gesang führt, wie hier folgt :

1

.

-£4—^—1

2 . 3 .
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Je me suis vu for'pe de "développer , autant que

possible , cette matière importante , attendu qu'on

a omis de parler de la préparation de cette quar=

te dans presque tous les ouvrages élémentaires et

que ce qu'on y dit sur la resolution n'est pas a

beaucoup près suffisant . J engage les Elèves a

prendre cet article en considération , il renferme

le secret d'une Basse exempte de fautes • ils se

faciliteront par là l'étude du contrepoint double,

et s» convaincront de la nécessite de traiter laquin=

te parfaite en dissonance dans le contrepoint

double a l'octave ,
parcequ'elle devient quarte

juste en se renversant . _

Jch sah mich genüthigt , diesen wichtigen de =

genstand, so viel als möglich, zu entwickeln, da

man bisher fast in allen theoretischen Werken ^er i

säumte von der Vorbereitung dieser- Quarte zu re -

den, und das .was -man über deren Auflösung sagte,

bei weitem nicht hinreichend ist . Jeh rathe den

Schülern, diesen Abschnitt wohl in Betrachtung

zu ziehen • er schliesst das Geheinihiss eines fehler,

freien Basses in sich ein, und sie erleichtern sich

hiedurch das Studium des doppelt en. :Contrap un k-

tes .indem sie sich überzeugen werden , das.« die

reine Quinte im doppelten 'Contrapunkte in der Oc-

tave liothwendig als.^Dissonanz betrachtet werden

müsse,da sie in der Cmkehrung zur reinen Quart w inl.

lt. et C.N"? *l-<).



DE L'ENCHAINEMENT DES
Açi orH.s parfaits,de leur position,du mou-

veillent des parties, de la préparation et de

la résolution des accords dissonnans.

I.

DE L'ENCHAINEMENT DES
U'C'ORDS PARFAITS .*

, Le seul moyen de se reluire raison d une succesb

sion d'accords consiste dans l'examen de leurs NTo =

les principales ou fondamentales . C est d après ce

principe que nous analyserons la succession desae=

cords suivants.:

Y à- Y 3- f*. V" 5:

#

A ON DER VERBINDUNG DER
vollkoninienen Accorde,ihrer Eage, der

Bewegung der Stirnen ,-u. der Vorbereitung

U. Auflösung der dissonierenden Accorde.

I.

VON DER VERBINDUNG DER
VOLLKOMENEN üKEIKLANGE.*

Das einzige Mittel sich von einer Accorden lt.

he Rechenschaft zu gehen besteht in derUntersti

chung ihrer Grundnoten,oder Fundamental = tone

Nach diesem Grundsatze werden wir die nächste =

hende Folge von Accorden zergliedern :

ï6. Y 7. Y s. Yfl.S

>m

S

Comme ces neuf accords ne sont pasireuv,erses,les

Notes fondamentales se trouvent dans la Hasse .

Ces Notes dans leur succession font les intervaU

les suivants : i

Du 1— au 2— accord .une Quinte inférieure .

Du 2— au S12^ accord une Quinte supérieure .

Du 3^!2i au 4 PJIL£ accord une Quarte inférieure .

Du 4'— au S-2^ accord une Quarte supérieure .

Du .
r
>
tm£ au 6^^ accord une Tierce inférieure .

Mu 6'-^ au ytna accord \\\\o Tierce inférieure .

Mu l"-&* au 8'-n^ accord une Tierce inférieure .

Du 8".£L£ au g«n^ accord une Quarte supérieure.

['La conséquence de cette analyse est : que deux
accords se lient bien ensemble quam! leurs Notes
principales font :

t° une Tierce inférieure.
2" une Quarte inférieure .

3" une Quinte inférieure .

ou ce qui revient au même .

1= une Sixte supérieure .

2'i une Quinte supérieure .

3Z une Quarte supérieure .

'

\

Da diese neun Accorde nicht umgekehrt sind ,

so befinden sich ihre (irundnoten im Basse. Diess

(irundnoten schreiten nach einander in folgenden

Intervallen fort :

Vom 1— zum 2— Accord eine Unterquinto .

Vom 2— zum 3— Accord e.ine Oberquinte .

Vom 3— zum 4— \ceord eine Fnterquarte .

Vom 4— zum 5 -*1 Accord eine Oberquarte .

Vom 5— znm.6— Accord eine Unterterz .

Vom 6— zum 7— \ccord eine Unterterz .

Vom 7— zum 8— Accord eine Unterterz •

Vom 8— zum 9— Accord eine Oberqnarte.

Die Schlussfolge dieser Zergliederung ist : das;

zwei \ccorde sich richtig zusammen verbinden,« » fi

ihre Grundtöne fortschreiten :

1—s eine Terz abwärts .

2—s eine Quart abwärts .

3tü; eine Quint abwärts .

Was eben so viel ist, als:

l'_£™ eine Sext aufwärts .

2— eine Quint aufwärt* .

3'-^ eine Ouart aufwärts".

Les Sans et les* Accords , isolement pris, sont pour ta mu=
"'[»< et c[ue tas syllabes et les mots sont pour la poésie et

le discours . Si on plaçait les uns et les-autres au liazard

ils ne présenteraient aucun sens ni à l'esprit ni au sentiment

.

tette vérité est généralement reconnue Hans les langues,

mais elle ne l'est pas avec la même évidence quant a la

musîif ne . '

Die Tone und Accorde , einzeln çenûmm en , sind fur die

Musik , was die Svl.hen und Worte fur Hie l)icht'=und Rede-
kunst .Wenn man die Kineo und Andern w i 1 1 kuhrl ich

,
nach

dem Zufall
,
hinstellen wollte , wurden sie weder dem Ver -

stand noch dem Gefühl einen Sin darliiethen . Diese \\ ihr -'

heit ist in Rücksicht der Sprachen alicemein anerkannt

aher in Kucksicht auf die Musik hei weiten niiht mit dersél-

!>en l'herzeug^unç . An ht: des Vrrfassrrx.

D.et C.N'V + HO.
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Non« adopterons la premiers» manière de cher =

cher la Note fondamentale et nous compterons par

Tjepce,Onacte et Quinte intérieure? . Quand les ac=

eords semp lovent dans leurs rein ersenieiis,les No -

tes fondamentales ne sont pas placées dans la Hasse.

("es renversemens changent la face d'un' accord sans

changer _i.nature.il est donc, evident que la marche

des \oles fondamentales reste toujours la même:

E X E M P L K S .

Wir nehmen .die erste Art, die Grundnoten zo su

chen , an ,und zählen also nach Terzen .Quarten und
Quinten af>icarts . Wen die Accorde in ihren Um
kehrungen gebraucht werden, so befinden sich die

Grundnoten nicht im Hasse . Diese Umkehrtingen
ändern die Gestalt eines Accords,ohne seine Natur,

zu ändern .daher ist es klar.dasls der Gan er der Grnn.l

töne immer derselbe bleibt :

KEIMTE LE .

I
:&
-&-

S-
3E

Airoril il l't non renverse

rllreikl-ine, ohne l :mkeh :

iVcconl ne Sol non renverse.

<v- Oreikljtie, ohne Umkeh:

Arror.l ,1 lit .lans ion I tl renvers! -.1 ,1e Sol dm, s

C=nreiklang ins. I^ Um'.etimne-. :

. «MJreiklans; in ». |U

Dans ves deux exemples la Hasse fondamentale est

I t Mol et fait une Quarte inférieure, l'ela pose , il

i I evident que Ion peut faire une suite d accords les

ne une Hasse dont la marche peut ne pas paraitre re=

-nliere et qui lest en effet si l'on cherche les No=
lis fondamentales de ses accords .''

Ju diesen zwei Beispielen ist der Grundbass l
T
,u.(i

,

und schreitet eine Quart abwärts . Dieses angennm u

men,ist es klar,dass man eine Reihe von umgekehrten
énv'erses et les autres non renverses : ce ({ni doit und nicht umgekehrten AcÊorden nach einander set

zen kann : was dan einen Hass gieht
,
dessen Gang wob I

als nicht regelmässig scheinen kaii ,es aber in derTh U

doch ist, wen man seine Grundnoten aufsucht .''

K X K M PL E .

BEISPIEL.'

BASSE
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On peut en outre faire une suite d accords
dans laçqïielle on introduit les trois différantes

marches des Notes fondamentales , de manière a ce

que ces Notes fassent tour_a_tour une Tierce, mie

Quarte, une Quinte inférieure ou bien deux Tierces

et mie Quai te, deux Quintes et une Tierce < . . . le

nombre des uns et des autres de ces trois interval=

lesest tout_a_fait arbitraire.

Man kan überdiess eine Accordenfolge setzen, in

welcher man von den drei verschiedenen Bewegun'i

gen der Grundnoten Gebrauch)macht ,so ilass diese

Noten wechselweise eine Terz
,
Quart

,
Quillt ab -

wärt s schreiten , ,_oder auch zwei Teçzen und eine

Quart ,zwei Quinten und eine Terz }.**. . Die Zahl

der'Einen und Andern dieser .Intervalle ist dur h =

aus w illki'thiTich .

t'evfla Note fondamen|äle uui donne le nom a. uri ac:

»ord parfaît;ainsi si un accord a Vt pour \ote. fondamen
t • t e

, i [ •; appellera accord d'Ct . s'il a So/ , il sVppe+le

accord Hr Mol , At - . .-

leHer vollkomene Accord empfängt seinen Vj""'n vu " ler

•i.rundnote . Waii also einemAccord C zum Grunde lie£t,<o

lieis-t er C- lecord . Jst ir sein Grund ,
so lie i — I er (r =

accord .**.-• « j„ ir-~.C.Anm : ars lerj:

.1). e t:,r.,N1 * l~o.



K X B M PL E .

»Kl SPIEL.

B \ S S E

uniUmrnlale. sSfc rj==^

(Jrun.lluvs. '<— 5

Dan- une gamme déterminée deux accords peu=

veut encore procéder par secui»de
5
mais seulement

r online il suit :

i Du premier au second degré, «« «tu second au pre-

mier degré de la gamme .

21 Du +42*. au 5ejS£ ,Di» du 5^ au 4'-^

55 Du S*3* au 6'-^ ,oa du 6*^ au 5^
Ce trois cas que l'on doit plutôt regarder cunu

me des exceptions , s'emp'lovent par cette raison

beaucoup plus rarement que la succession partier=

ce, quarte ou quinte intérieure .

VOICI DES EXEMPLES SUR LA MANIERE
DE S'EN SERVIR.

—-s

Jn einer bestimmten Tonleiter ( Tonart ) köüen

auch zwei Accorde Sccundeim eise fortschreiten i

alier nur wie folgt :

1— Von der ersten zur zweiten oder toh der zwei =

teil zur ersten Stufe der Tonleiter .

2 ,J^iVon der 4— zur S
l— od: von der 5— zur *t"

3— Von der 5— zur 6— od: von der 6— zur 5^

Diese drei Falle , die eher als ausnahmen anzu-

sehen sind , gebraucht man daher viel seltener als

die Fortschreitung nach der Unterterz ,' Intel- :

quart oder Unterquinte .

HIER EINIGE BEISPIELE ÜBER DENEN
GEBHAUCH.

En II
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Cet exemple , le même que le -p recèdent, Fait

roir a peu de changemens pi^es , <{ue les trois ex=

c* j) t ion» ont également lieu dans les Tons mi -

«fur« • i

La succession d'accords dont les Notes fondamèn

talps procèdent par Tierce superieirre ou Sixte in =

ferieure ,semble, ne pas se lier franchement .On ne

peut pourtant pas 1 exclure . mais pour la rendre

'praticable il Faut avoir soin de taire suivre l'accord

de la Tierce supérieure par l'accord de saOuintein=

ferieure , de manière a ce que la Basse Fondamen =

taie Fasse ( L't-Mï-La) ou bien ( Là-Ut.Fa.)

EXEMPLE.
BEISPIEL.

#
S>

Q:
\S rj

\

S
r\

^Dieses lieispivl
,
dasselbe u ie das Vorherfrrlien =

de ,lasst
. mit wenig Verander.uiiçeii sehen, dass die

drei Ausnahmen gleichermaßen in den Mol . 'l'on ^

artrn Statt Finden .

Diejenige \ccordenfolge,wo «lie 'Grundnoten
nach Oberterzen oder Untersexten Fortschreiten",

scheint sich nicht so natürlich zu verbinden . Man
ka'n sie jedoch nicht ausschliessen -'um aber deren (îe

brauch anwendbar zu machen, muss man Sorge tra ;

gen, dém Accord der Oberterze ,den \ccord seiner

Unterquinte nachfolgen zu lassen .sodass der Basa

C
}
E,A

}
oder auch A, (\F, nehme .

.'

rs -""*'
r\ r>. ,r>

zaz

±* r\

ESE

_±L

S ^
>r\

3* supérieure." 5? inférieure. :

. Oberterz . .
'l'nterquinte .

,.'

: nlem

eben so .

S-

-_Q_
i.tem

eben so .

Celle succession est plus Franche lorsque le se =

ooiu-t. accord est majeur .

Diese Folge wird natürlicher , wenn der z weit»

Accord dur ist .

y
/ K-Î rj rj rj ' SPP - rj

K X K M P L E „\ ftCl- -D tf
s r> n ri

'

rj v.
V\J V rri *? ff
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JT rj .
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i j
i i.

r n rj
iTTinirtliass . ( «

1 4S

.11 y a encore une exception qui- mérite d'être ni^

di([iiee .c'est celle par la quelle on passe du troi =

sieme des re au quatrième : elle se Fait dans une pro^

pression daccords ainsi qu il suit :

EXEMPLE.

m
^—^ ww

: il u <ï'. an 6f

\v.il.
r
>
n zur b'V

:du 3Î an 4'.
\
du I

e
.

'v.d. 3V z.4? /'..v.d. IV

T2-

Es gieht' noch eine bemerkenswerthe Vu snah =

me , nähm lieh jene , wo man von der dritten Stii

Fe zur vierten Fortschreitet . Sie macht sich in

einer Accordenfolge so :

BEISPIEL.

Ai 2 *

z.2V .

; .In Sf an fi» : ,1,1 3« an i'.

vi i~' z. 6 r- vi 3 V z 4r'

lu 1»

r.d. IV

En Dl mineur.

.In C mol .

PË3

S^
:SE

£-

g^
i : g g=

^5=

l ne shecession d'accords par seconde n'est ad

missible que lorsque ces accords sont dans leur

premier renversement -on appelle pette succession

marchf tir .SV'.r/rf .

' Eine Açcorden Fortschreitung -in SecundVni';

nur erlaubt ,wenn diese accorde in ilirer ersten

lWk.eh.rung gebraucht werden . Man nennt '.diese

Fortschreitung einen Sextençang . . -

D.et C.N? 4170.
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.11 est assez difficile <le dire pourquoi cette sue=

cession irregnliere est néanmoins agréable a lo =

teille . On nent attribuer cela a la marche diato =

ui<|ue de chaque partie et au charme particulier

qu'ont ces accords dans leur premier renversement.

Dan* les Tons mineurs on employé les accords du

quatrième et du cinquième degrés tantôt avec la

Tierce mineure tantôt avec la Tierce majeure. Cela

vient de ce que Ion est souvent oblige de hausser dun
demi-Ton la sixième et la septième Note duv mode
in i lieu r .

'." ' .

V OIC'I UKS EXEMPLES.
!..

n/.« miiH'Jir. i (K) —

g

i mol.
£•-

£&
zaz

Es ist schwer zu .sagen,warum diese imregelmäsr

siçe Fbrtschreitung dem Gehör dennoch aiigenehm

ist . Man kan dieses dem diatonischen Fortschreiten

jeder Stime,und dem eigenthümlichen Keize zuschrei

lien,den diese \ccorde in ihrer ersten l'mkehrung hahe

Jn den Mol= tonarten nimmt man die Accorde aul

iler vierten und fünften Stufe hald mit der kleinen

bald mit der, grossen Terz . Das komt daher , «eil

man oft genôtbigt ist
,
die 6'- und 7- Stufe der Mol

tonart um einen halhen Ton zu erhöhen .

H IKK EINIGE BEISPIELE.
i_ -,

'—n^ E£
EjSE

_!2_

zzn.

=2=

Lis deux iiremters .ir.rorHs snnl majeurs

Die zwai ersten Aceor.le sin.l ilur .

Jilem

Eben so .

V-

Mais on peut également faire:
f
Aber man kann es auch so machen:

4^—
^ ZZZL

4

m t3- Ï n s

zsc m && ^=\
t$&

On le I
p-r jcror.l esl mijei.r «t 1* 12 mineu

Wo iler.l !ï Actor,i,lur,der 2 1-« mol ,'sl .

J.lem

Eken so

!Oii le 2det 3SH1Î accord sont mmnus
V\'i der 2 _ und 3— Arcor <l mol sind .

Dans tous c~e~s cas il' faut que les accords ' du

quatrième et cinquième degrés se succèdent imme=
di.iteinenf.« insi qu'on le voit dans les exemples
ci_des'stis .

Jn allen diesen Fällen müssen die Vccorde dev

vierten and fünften Stufe unmittelbar auf einan

der folo-en . « ie man in obigen Beispielen sieht .

H.et C \? 41"o.
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|)K LÀ POSITION DKS ACCORDS OU
distribution desyNotes entre les dïtTeren=

tes parties

.

Ce qui contribue beaucoup a la liaison et ,\

I effet d'une succession il accojcils,c'est Ja proximi

i de leurs sons respectifs . Les deux accords par

faits île Soi <•( d I"t qui sp marient très bien dans

i pus il ion su ivailte :

II

AON DER LAGE »Ell ACCi)IÏDE,Oï)EK
Verthèilung der Noten in die verschiede

neu Stimmen .

Das,was sein- zur Verbindung und zur Wirkline

der \ccor<len = Folge beiträgt.ist die Nachbarschaft

ihrer einzelnen Tone ( Stiiîienverbinililiig) .Die zun
Dreiklange von Er und C\ die sich in folgenden La

gen sotip wohl zusammen verbinden :

seraient très désunis si on plaçait le 2 e

. aecon

comme il suit : #
würden sehr übel zusaminen passen , wenn man

J

den 2^1ü Accord.wie folgt,setzen wollte : . . . f

~T3

Nous appellerons position d'un accord la manie- Wir werden durch Tj'aiffi der JU'cordr «lie Vrt lie

re dont ses Noie« sont distribuées entre les ilift'e= zeichnen, wie deren Noten in die verschiedenen

mie* parties .

Cette position ou distribution petit être plu.«

ii moins serrée., plus ou moins large .

Summen vertheilt sind .

Diese Lage oder Verthèilung kau mehr oder min

lier zusaüien gedrängl ,mehr oder minder zerstreul

( auseinander getheilt ) seyn .

.MHl.K.i 25X K :

KISPIEJ..
-CF

Position serrpe

Znsaröpn çpoVïnçte l<as;*e.

Position moins serrée

.

Positionierte. Position ~£ trps lira *

. W pniçpr zusaröen çpilr: Lje;*. ':. Zerstreute T*a°e . .-"- Sehr zerstreute l<at;p .

En commençant un morceau de musique la posi=

lion du premier accord est tout-a-fait arb itraire mais

la position du second ne l'est plus : elle doit être la

meiïie que celle du premier. Cela donne lieu a la regle

suivante : la position d'un accord détermine la posi =

lion i!ei accord qui le suit .Voici quatres exemples com=
l>oses des mêmes accords dans quatre positions diffe =

rentes .

l
"y" 2

9 rg "f
.r:

Zu Anfang eines Musik= Stückes ist die Lage dt

ersten Accords völlig gleichgültig , abei* die Lage de;

zweiten ist es schon nicht mehr : sie muss eben so wii

die des ersten seyn . Das giebt zu folgender Regt !

Anlass : Die Lace eines Accords bestirnt tue Lagedes

nächstfolgenden . Hier folgen 4- Beispiele au« den-

selben Accorden in 4 verschiedenen Lagen .

On voit par ces exemples qu'on peut varier la

même phrase en. mettant seulement les accord* dans

des positions différentes . La regle sur la position

des accords et sur la proximité de" leurs Sons res=

|
tifs n em.peehe pas de faire de teins'.en tems un

d '.' l'ièrce, Quarte, Quinte on Sixte dans

ou lautre partie sur tout lorsque 1 harmonie

-G- ! I -S- .:

Position trps lar S P

Sehr zprstrpilt.p I.i^p . •
'

Man sieht aus diesen Beispielen,dass man dieselbe

fhrase durch blosse Versetzung der Accorde in ver-

schiedene Lagen verändern kan .Die Kegel iiberdie

Accorden=Lage und Verwamïschàft ihrer einzelnen

Stirnen verhiethet-übrigens nicht, bisweilen Terzen

Quarten'jQiiinten-oder- Sexten -Sprunge in eine,

oder der andern Stinie zu machen.besonders weudie

.\?,tno.



ne murin- <i " f par accords parfaits.. Vovez lt>- Harmonie nur durch \ollkomene Yccorde fort

\Piiij. ci -après :
schreitet . Siehe das folgende Beispiel:

i

'
,

I

Les ;n nls dissouiiaiis permettent très race - Die dissonierenden Accorde erlauben solche

imiil ces sauts dans les parties . i
Sprünge der Stimmen nur äusserst selten.

Comme nu ne peul pas toujours garder la meine

position d'accords,!! es( essentiel de connaitre ou et

comment on peut la changer : cela peut se taire

t après nue cadence parfaite .

Ü- après une demLcadence t mais moins souvent .

3- Dans le courant d'une phrase lorsque dein ac =

corils semblables se suivent • dans ce troisième cas

il tant avoir l'attention de changer de position sur

le second des deu\ accords semblables .

+ " Ko répétant une même, phrase .

Da man nicht inier in derselben Vccorden - l.a •.

bleiben kan,so ist es wichtig zu wissen, wo und u ii

dieselbe zu verändern ist : diess kann geschehe n

1—- Nach einer ganzen Cadenz ",

2—— Nach einer Halb = Cadenz
, (

jedoch seltener.)

3— Jm liante einer Phrase, wenn zwei gleiche \

corde sich folgen .in diesem dritten Fall nniv

man die Vorsicht haben, die Lage aiit' dein zwei

teil dieser gleichen Accorde zu wechseln .

4 J-2î \Ven man dieselbe Phrase wiederhohlt .

KXKMPLKS I

,

BK1SFIK1.K

m M j£

£=£
m ^--s n

pf

; Cadence parfji !

-.Ganze Carlen / .

l'rennpvrhjiia.emenl de position apres une cadence pjrTjite : Ile m -Cad en

-.KrMer'VWchsel der I. a_e nach einer tanzen Cadenz .*HaIh_cadp.i/
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<tt 11 I q|i . ..çenipiil il». rtnsîtînn ajires une .temi_ea.Tpnre .

Z wrilrV Wfi hsel .lpr Wjüp n.fh piner Hilhcj.lpnz .

rrotsièiiiP- chançenieut <Ie nnsifimi pu répétant 1p mein« j'rnr.l

Hrittpr I.aEenswectisp.f liei W le.lerl.'.hlitne, .lessrlVen Arrnr.ls .

hsel V.P1 WieJertl.ohliinç .lpf.plr.en ri»,.. .

ü"iese 6 Beispiele bilden einen zusameiiliangen\Jen

Satz und konen als ein Ganzes fnrtgespiell vs*rden.

I a meine phrase finit souvent dans une position Dieselbe Phrase en île t oft in einer ganz ander n

d accord» nitre que celle avec laquelle elle acommenJ \ccorden - Lage als sie anfing,so wie man lu S" l

île r v o est eh 1 11.I en Beispiele sehen kinin . 1 i . e> - Il 1 .-ce .1.11-1 qiinn peul le voir dans le N- l des exemples

I

recède 11 s .( (la cl e pend eut i ereine lit de la ma relie

le iccords
IIIZ m mi (îaHrp der \ccorde ab.

11 «t C.N 1
? +!"('



III.

1)1' MOUVEMENT DES PARTIES.

( HP partie isolement prise se meut île

trois manières :

t- En demeurant sur le même degré ,soit

quelle refrappe le même Son plusieurs l'ois de

suite, soit qu'elle le soutienne une ou plusieurs

mesures :

III

,VON DER BEWEGUNG DEK STIMMEN.
Eine Stiiïie

,

einzeln genoiïien,bewegt sich auf
drei Arten :

1— Jndem sie auf einer und derselben Stufe Iie=

çen bleibt, sie möge nun diesen Ton mehrmal nach
einander anschlagen oder durch einen oder mehre -

re Takte hindurch aushalten :

$ ^ f» 7 r m
2'1 En montant^ par degrés conjoints ou di

mi ut s :

g_eni
j, 1( i en, s ;e durch nebeneinander stehende

oder auch entferntere Stufen -aufwärts steigt :

3- En descendant aussi par dégrés conjoints !

3'-^ Jndeiii sie eben so abwärts steigt

ou disjoints :

• m
Elle peut faire des successions varjees \\e No=

li's a 1' infini au moyen de ces trois mourenrents .

,t'es trois moùvemens se trouvent <ftte4<[uefois reunis

dans une seule mesure :

Mittelst dieser drei Bewegungen kann sie durch

unendliche Figuren die mannigfachsten Fortschrei:

tungen "machen . Diçse drei Bewegungen finden sich

bisweilen in einem Takte vereint :

Eu comparant le mouvement d'une partie avec

celui d une autre on trouve les quatre mouve -

m en s suivans :

12 Mouvement parallèle :

'M

Wen man die Bewegung einer Stiiïie mit der \n-

dern vergleicht , so findet man folgende vier Bewe=

giingen :

l*iE5 Gleichstehende (parallele') Bewegung:

v *>rrr rTT? *
ou los deux parties restent chacune sur un degré.

J.a différence dans la valeur des Notes ne chan-

ge pas la nature de ce mouvemet :

wo beide Stirnen auf einer Stufe stehen bleiben .

Der Unterschied im Werthe der Noten ändert

die Natur dieser Bewegung nicht :

m j j
,
j j j j

,
+-^j , k =

r
*-^=* -T-H*- "I!

2- Mouvement oblique :

SF

ZS ' 'TTT
gtens |jj e Seitenbewegung

^rT^r'r-rytrr^ft^
tili une des parties reste sur4e menue degré tandis

<(ue lautre marche dans tous les sens .

5° Mouvement semblable :

j J^ J

wo die eine Stime auf derselben Stufe, bleibt , wàh=

rend die andere sich auf alle \rteu bewegt .

Die gerade Bewegung :

xU i
,

i i J

«"fH^TTTTr
m

O.et (\>? 4*30.
r



,. |<; v |««rtie> montent Oll descendent eu me

.iu% uar deiçre« conjoints ou disjoints'. -.

4' 'Mouvement contraire:

w ci beide Stimmen zusammen ,sowohl.\tufen'="àls

sprungweise , zugleich auf-oder ab'teiçen .

^'üü ])j e w j,] r ige ( entgegeiigvsetzte^Bew pgunç :

n une partie monte tandis que l'autre descend.

Quand on compose» plu* de deux parties il tant

toujours comparer le mouvement d'une partie non

seulement avec une seconde , mais aussi avec une troi=

.jeme ,'tine quatrième .<- . . . sans quoi on s'expose a

l'ail'c de fréquentes fautes .

On conçoit aisément qu une partie' peut faire

'n même t«ims mouvement semblable avec unesecon=

le partie , mouvement contraire avec une troisième

pj nu une me nt oblique ou parallele avec une quatrième.

Jl nv a guère de remarques a faire sur les mou-

vement parallele ,oblique et contraire,mai? le mou=

i pinent semblable présente des difficultés qu il Suit

-accoutumer de bonne heure a vaincre .'"Jl s'agit,

dans 1 emploi de ce. mouvement, d éviter avec ail =

resse de faire des Quintes ou des octaves de suite,

laut reelles que cachées entre deux parties quel r

i nuques- • mais comme cette règle est susceptible

d exceptions et qu'on est forcé de tolérer dans la

pratique »ne foule de ca* difficiles a expliquer

'ans une notion préalable sur les Notes" acciden r

telles et sur les accords brises, nous avons cru iip=

l'issàire de consacrer particulièrement a cette mar

liire un article que nous avons place dans la se =

onde partie de cet ouvrage .

Jl suffit ici que' les élèves évitent de faire

de'suite deux Quintes ou deux octaves réelles par

mouvement semblable ; et quant aux Quintes et

Octaves' cachées qu'ils ne se permettent que les

i'iis suivans :

nfe
=feE^

2.

3

wo die eine Stime steigt
,
während die andere a lus ai I

gellt .

Wen man für mehr als zwei Stirnen setzt ,
<•"

muss man nicht nur den Gang einer Stimme mit ein

zweiten ,
sondern auch mit einer dritten,vierten >v

gegenseitig vergleichen, weil man sonst sich h.iul i

gen Fehlern aussetzt .

Man wird leicht begreifen ,dass eine Stimme/ i

gleicher Zeit mit einer zweiten eine gerade , mil

einer dritten eine widrige ,und mit einer v ierteii e

ne parallele oder Seiten = bewegung bilden könne.

Über die parallele , widrige ,
und Seitenbewegn

giebteseben nicht viele Bemerkungen zu machen

aber die gerjide Bewegung biethet Schwierige r i

teii dar, die man zu überwinden sich zeitig ange

wohnen muss . Es handelt sich heiiVi (JeHrauch die

ser Bewegung darum , da*s man mit Geschicklichkeit

zu vermeiden wisse
,
in zwei gegenseitigen Stiiïien

( welche es auch imer seyn mögen,) sowohl wirklich

als verdeckte Quinten u.Octaven nacheinander fol

gen zu lassen . Da aber diese Hegel einer Menge Aus

nahmen unterworfen ist,und da in der pracktischi

Ausübung sehr viele Falle geduldet werden müssen

welche ohne einen vorläufigen Begriff üher'durrli

gehende. Noten und gebrochene \ccorde schwer ei

klärbar sind
,
so haben wir für nothig gefunden die -

sem Gegenstande einen he sonderen \bschnit t zu w i !

inen, dem wir in dem zweiten Theile dieses A\ erki •

seinen Blatz anwiesen .

Hier reicht es einstweilen hin,das* die Schulet

vermeiden zwei wirkliche Qu inten,oder zwei Ocl

ven in gerader Bewegung nacheinander zu machen

und was die verdeckten ( verborgenen) Quinten un :

Octaven betrifft , dass sie sich keine anderual« f«l

gende F'älle erlauben :

"ï'."l"
'

i "V"'s", V " * '

±
f=*^

3 3t

Qu inles cjrhees .

Ver.IrLte Quinten .

Qu mtes ejehi^es . i ii inlfs cirheps

Verdeckte Quinten .*,•' '. \ er de ekle Quinten

Oo-t ives cm rtees .

Verdeckte OcUven .

Octaves cji-1i e ei

Vermerkte Octaven

* es nuinUv et ces Octaves tachées de\ ienrlraient réelles,

i U partie inférieure fie ces exemptes marchait pardéçrés
toqjoînt« aif lieu de marcher par degrés disjoints .

f.n.Mrl.KS.
H h l.s f I K I. K

Diese verdeckten Ouinten und Octaven wurden zu offenen

oder \\ ir kl ich en werden , wen flie Vnterstime in fol^en-le-n Bei

spielen stufenweise z in ce ,
anstatt auf ent ferntere Stufen zu

i *
*

ü lief"* prince n

(luirajps caeheei . Quintes reellrs .

v*erd«*kt« Qo inten. : OTf*n*
|
od: wirklich

Q Hinten .

*>c I jve«. cjrhprs .

. Verdeckte Octaven .

f 1
Octave* reelles.

.Oti"f »e (od: wirklieh«) OeUven..

n.vt &.\* +1-1)..



N- 1,2,3 so^tt. tolérés entre den* parties quet
' |iii'S pouf-vu que la partie liante lie-monte on

ne descende <fur d'un seconde .'S- 4,5 ne, sont to lé =

res. qu entre la Basse et une partie hante que Icon

-

que, encore faut-il que les deux accords soient

non rr»irr»ff, surtout quand le premier est dis =

sonnant on qu'on peut le supposer tel .

Jl est aussi permis daller par mouvement sembla:
li té il "ne Qunité parfaite , ou d'un tout antre interval=

le, sur une Quinte diminuée ou fausse Quinte .

EXEMPLE

ï

Kit descendant . r-â

—

—i

—

—n

—

Im

N- 1,2, 3, werden zwischen zwei bejieb<geii
Stiiïien geduldet,vorausgesetzt, dass die olrere Si im
me nicht weiter steigt oder fällt als um eine SeciindtV +,5, werden nur zwischen dem Basse,und irgend
einer höheren Stiiiie geduldet , auch müssen dabei hei

dé Accorde niclit umifr/trhrt sein , besonders wen der
erste dissonierend ist, oder dafür genommen werden
kann .

Auch ist erlaubt, in gerader Bewegung, von eim
reinen Quinte (oder sonst irgend einein intervalle

auf eine verminderte
( falsche) Quinte zu gehen .

BEISPIEL.
descendant . i Q -^-

Heiahsteigen .' t\(k
_

<?
~

=**=

Tolere entre <!eux parties qitele

(rerJuldet zwischen nvn beliebigen Stimmen,

73
»nques .

Cependant' ces mêmes cas deviennent plus durs

et plus désagréables en montant, et il faut en
faire usage le moins possible , sourtout entre les

deux parties. extremes .

•* EXEMPLE .

M ii montant .

I m Hinaufsteigen . I

Diese beiden Fälle werden im Hinaufsteigen al><

härter und unangenehmer ,
und man mtiss ffieson

ders- zwischen den zwei änssersten Stimmen) davon

so' selten wie möglich Gebrauch machen .

BEISPIEL.

W *J r<t 'rj ö
tl

EL. j ä II
fw\ rJ v

ElV\) M
II

\
• Tolere seulement ibns.il hnrmunie x jiliis »le ilettx [»arties .

\ur in ei ner mehr : als z\vei= sl rmmi^en H ar mnniK e, e d

n

] <l e t .

On ne peut pas aller d'une Quinte diminuée a

mie Q uinte juste . f

'

Von einer falschen Quinte kann man .nicht

eine reine gehen .

mf

EXEMPLE
BEISPIEL

jlffl
If«"

Deux quintes et deux ootaves desuite par mou= Zwei nacheinander folgende Quinten odei f>

renient contraire sont permises . taven in der widrigen Bewegung sind erlaubt

OBSERVATIONS.
sur le mouvement des parties par de =

grès disjoints .

1- L'ne partie peut faire un saut île Tierce ,

Quarte .j
Quinte , Sixte ,Oetaie • elle peut même

l'aire un saut -de septième , lorsque la note qu'elle

quitte efcelle qu'elle prend appartiennent ou peu

vent appartenir au même accord .

i 22 Deux parties peuvent sauter ensemble par

mouvement semblable ou par mouvement contraire.

3- Trois ou -quatre 'parties ne peuvent sautera
la fois convenablement par mouvement semblable,

»i eé n'est en répétant le même accord dans une au=

Ire position • mais trois parties peuvent sautçr en-
semble quand deux montent et une descend et vice

versa -• Quatre parties' peuvent également sauter
ensemble quand deux montent et deux descendent.

BEMERKUNGEN.
liber die Bewegung der Stirnen durch

getrennte Stufen .

l!±ü5 Eine Stime kaii einen Terzen = Quar te n -

Quinten: Sexten=Octaven= S prung machen jauch ein

Septimen = Sprung ist erlaubt,wen die,zwei Noten

au* welchen er besteht , zu dem nähmlichen Arcor '

gehören oder gehören können .

2— Zwei Stinien könen zusanien entweder in

gerader , oder widriger Bewegung springen .

3— Drei oder vier Stinien könen in gerader

Bewegung nicht füglich Zugleich springen,wenn
es nicht die Wiederhohlung desselben Accords in

einer andern Lage ist -aber drei Stimmen können
springen ,wen zwei zusanien es aufwärts tliun,und

eine abwärts
,
(oder umgekehrt ) .Vier Stirnen käuen

zugleich springen
,
weil es zwei auf=zwei abwärts

t ti n ii .

et C.N? +1



Il ne l'an I répondent jamais l'aire sauter les par

ties niiilA^urouos , car eel:i peut nuire a la l'ran :

ehise il m« l'enchaînement des accords s on »luit le:

viter'avec pins île soin encore en résolvant le« ae -

en rds il îs«o<i nans .

VOICI Ol'ET.Ol'ES EXEMPLES.

Uhrigens mrtss man die Stirnen nie zu unrechter

Zeit Sprince machen lassen, da es der Freiheit der

\ccordeiir.Verbindimçç s oh ail en kann : nochv" mehr
hat man es bei Auflösung iler Dissonanzen zu ver-

meiden .

HIER EINIGE BEISPIELE.
£ ^ '

n—y

Jl e«t bien entendu que cette manière d'écrire

ne peut être employée que rarement • il faut que

l'harmonie s'y prête . Ce sont des effets qui ap =

parviennent aux instrumens et dont on ne .-peut

guère faire usage en composant pour, les voix-mais

enfin ce «ont des modifications dans 1 enchaiite=

me n I qu'il est .hon d'indiquer .

lO/CI LES}DIFFÉRENTES COMBINAISONS
SOIS LE R IPPORT PU MOUVEMENT

DES PARTIES,
V- avec trois parties.

t) Deux part ies l'ont mouvement parallele, la troii
j

sieme marche a volonte .

B) Vue partie reste sur le même degré, les

'leux autres marchent par mouvement semblable

ou contraire .

(') Les trois parties marchent ensemble, 1 une

par mouvement contraire et les deux autres par,

mouvement semblable .

./Irf . Le« trois parties ne peuvent marcher en

même teins par mouvement semblable qu'en l'ai =

saut uiip progression de sixtes :
j

Es versteh! sich , dass diese Schreibart nur sel-

ten angewendet werde • die Harmonie muss dazu e =

ben geeignet seyn . Die«« sind \\ irkungen,die sich

nur für .Instrumente' eignen , und von denen man
beim Componiren für Singstiihen nicht wohl (Ve -

brauch machen kaii • inzwischen ist e« gut, diese

Einschränkungen in den A.ccorden= Verbindungen

kennen zu lernen .

HIER SIND VIE VERSCHIEDENEM ZI SIM=
MENSETZl NlrEN ,IN RÜCKSICHT UPI>E\

IrlNlr DER STIMMTES.
A— dreistimmig .

I) Zwei Stimmen machen die parallele Bewegiing-

die dritte geht nach Belieben .

B) Eine Stimme bleibt auf derselben Stute ru -

hen , während die zwei an. lein eine gerade oder

widrige Bewegung macheu .

-.jC) Die drei Stimmen bewegen «ich zusammen.
die eine in widriger,die andern zwei ingerader

Bewegung .

Ai> . Alle drei Stirnen können auf keine andere

Art zugleich in gerader Bewegung gehen, al« in

der Sexten- Fortschreitung :

2- avec quatre parties

.

i\ Trois parties font mouvement parallele, ia

quatrième monte ou descend .

B j De. ix parties font mouvement parallele, le«

deux autres marchent par mouvement semblable

.mi cou t i aire .

i" ; l ii" partie reste sur le même degré ,deux autr

res marchent par mouvement semblable et la qua=

trie, ne fait mouvement contraire .

I) Les quatre parties se meuvent*en même teins,

•I dans re cas tous les mouvemens peinent avoir

lier i-
1 il . iv 1 1 aneuient .

2— : vier stimmig.

I) Drei Stirnen -bleiben in paralleler Bewegung

nährend die vierte steig» oder abwärt« geht .

Bj Zwei Stirnen bleiben in paralleler Beweg un g

während die zwei andern Stimmen in der geraden

oder widrigen fortschreiten .

C ) Eine Stimme bleibt auf derselben Stute,.

zwei Andern gehen in gerader, un

widriger Bewegung .

DJ Die \ier Stimmen bewegen

und in dem Falle können alle Ben egung« ai t e u ab

wechselnd Statt finden .

«Vierte in

ich al le z ujlei' h

l'.et t'.N" +|-(l.



EU Changeant d accord il tant nécessairement

'{ne \jk parties fassent un mouvement "quelconque

1 Une contre 1 autre : e' est dans ce cas que trois mou=

lèinens peuvent avoir lieu en même tems .

partie , fj.
.'- fjf

EXEMPLE

tm .... 7. 321
32:

m 321
-IT

La première partie fait mouvement semblable

a\eo la troisième .ces deux parties font mouvement
contraire- avec la quatrième et ces trois parties

l'ont mouvement oblique avec la seconde .

Jl arrive qu'une Note qui se trouve dans deux

.-iccords- différents est souvent haussée ou bais ; =

sée d'un demi-Ton dans le second accord .Jl faut

que cette altération se fasse dans la même par =

lie sans quoi on ferait une -fausse relation dont

nous parlerons également dans la seconde partie,

l-a regle que nous venons d exposer est suffisant

le ici pour faire des leçons sur les matières

\ que l'on a a proposer aux Elevés . ainsi il faut

taire comme il suit:

Weil der Accord -wechselt.,^ mti^s irrend eine
oder mehrere Stirnen (Tegenbeweguugen mache1«
und in diesem Falle folglich alle drei Bewegung«,;, ,-

ten zugleich angewendet werden .

IL: Stimm* ..... -^-

ü-
Jf _"_!.' V 1 iruTTip

, rj....... n
tffr
•

• 'ji glimme. o rj ..

CV
J" 4U Kumme . rj-..

.

:fJ

BEISPIEL

Uie erste Stime macht hier mit der dritten eine

gerade,und diese beiden mit der vierten (untersten)

eine widrige und alle drei endlich mit der Zweiten
eine Seitenbewegung .

Es geschieht oft,dass eine iii zwei Accordeu he

fin'dliche nähmliche Note im zweiten Accord um ei:

nen halben Ton erhöht oder erniedrigt wiifd. Diese

Veränderung muss in derselben Stime geschehen
,

weil man sonst ein falsches Verhältriiss (Querstand)

hervorbrächte,wovon wir ebenfalls im 2— Theile
sprechen werden . Die hier angezeigte Kegel reicht

einstweilen hin,um liber die den Schillern hier vor

getragenen Gegenstände Aufgaben zu machen,also
muss man fogendermassen verfahren ;

Kl non pas de cette autre manière défectueuse : I Und nicht auf folgende fehlerhafte Art

;£ -» a
iraz

"HF*
Mauvais .

Schlecht .'

=*= Î
Mauvais

.

Schlecht .

Si la Note qui doit être altérée se- trouve dou-

blée, il faut alors chercher a la dédoubler avant
I altération T ou bien il faut faire descendre l'une

des Notes doublées d'un degré sur le second accord,

'I
nanti cela se peut .

{

.± j if-st £ ± Va

8 g °U g I S I %

Wen die zu verändernde Note doppelt da ist, so

muss man sie vor der Veränderung einfach zu ma
cheü suchen , oder man muss, wenn es möglich i^t ,

eine der doppelten Noten um eiire Stufe abwarit-s.,

auf den folgenden Accord schreiteulassen .

t&

hoA.

gul .

r
zasT-

zaz
SEE

oiler.

hon .

oHe

hon .

gut .

Le cas suivant est tolère entre la Basse seule- Der folgende Fall wird nur zwischen dem Bass

nient et une partie haute :
*~.

I und einer tjer Oberstimen geduldet :

ilpp m
i

'§
i

** z2c



IV.

DK LA PRÉPARATION KT UE LA RESOLÙz

,TION DES U'CORDS DISSONANS.

Des treize accords de notre classification il n v

a «|iie les deux premiers qui soient consonnans .les

antres sont dis'sonans (
plus ou moins) comme nous

l'avons déjà -observé . Jl est a remarquer que sou=.

\ent dans un morceau de musique le nombre des

abcords dissonans surpasse de beaucoup celui des

consonnans, sans que cela paraisse dur a I oreille-

cependant comme ces derniers sont a beaucoup

près plus doux , il faut employer les uns et les au=

I res avec discernement afin de ne pas s'exposer a

donner a une phrase vin caractère oppose a celui

qu'on se serait d abord propose .

Ii art de 1 Harmonie consiste sur tout a sa=

voir bien traiter les accords dissonans : nous
allons donc les passer tous en revue et nous in=

diquerons sur chacun d'eux ce qu'il est indis >=

pensable de connaître .

TROISIEME ACCORD DE LA CLASSIFICATION .

'•* Atconl r

^
il diminue . /

1- Jl se trouve sur le second degré dune ramme
mineure .

à- Jl n'a pas besoin de préparation • quoique dis=

simant il est très doux .

3- On le résout toujours sur un accord parfait

ou sur un accord de septième dominante dont
la Basse fondamentale fait une Quinte inférieur

if . Ii accord diminue ci -dessus se résout sur
I accord parfait d'If majeur ou sur la septième
dominante Ut, Mi, Sol, Si bémol .

IV.

VON DER VORBEREITUNG IM) U'FLÖ
SUNG DER DISSONIERENDEN VCCORDE .

Von den dreizehn Accorden unserer Klassen

Eintheilung sind nur die zwei ersten coiisohiereml

die andern sind (mehr oder minder) dissonierend.« i-

wir bereits gesagt haben . Es ist zu bemerken.dass

häufig in einem Musikstücke die Zahl der dissnnie

renden Accorde jene der eonsonierenden weit über-

steigt,ohne dass dieses dem Ohr hart scheint . da

indessen die letzteren doch bei weitem angeneh :

mer klingen, so muss man die einen und anderen

mit Unterscheidung gebrauchen , um sich nicht dem
auszusetzen , dass man einer Phrase einen ganz enU
gegengesetzten Charakter von dem gebe , den man
sich Anfangs vornahm .

Die Kunst der Harmonie besteht vorzuglich da-

rin ,dass man die dissonierenden Accorde gut zu b<'

handeln wisse : wir wollen also von allen eine Über-

sicht geben , und von jedem derselben alles anzei-

gen, was zu wissen unerlässlich ist .

DRITTER ACCORD DER KHSSE\=OKl)\ (Mi .

\ermind. DreiklanÇ. . :

l^jjis Er, befindet sich auf der zweiten Stufe der

Mol i Tonleiter .

2— Er bedarf keiner Vorbereitung • ohschon di s =

sonierend , klingt er sehr sanft .

2_ens
^jan j- s ^ jnn 5 ^ e ^ 5 £,| (jeu vollkomenen Drei =

klang ,oder in einen Accord der Dominanten=Sep-
time,von welchemder Grundton eine Unterquin-

te bildet, auf . Der obige verminderte Dreikfang

löst sich in den vollkomenen C - dur Dreiklaug
,

oder in die Dominanten=Septime C' E,Cr,B, auf. 7,

7.)' Anmerkung des 1 b er SBtzers . Es ist wohl zu merken , dass der Verfasser, wen er einen Accord h enen net, in welchen
die Aui losun ç erfolçt , er ruçleich alle seine Cm kehrunçen mitverstanden halten will , von denen dünn diejenige gerade

anzuwenden ist
, die elien fur jeden vorliegenden Fall regelmässig passt .

Daus les cadences il peut se résoudre sur le second

renversement de la Tonique , icLsur Vt,Fa,ha bémol.

+ - Dans une gamme majeure il ce trouve sur le

septième degré et on ne peut 1 employer que dans

des marches régulières .v*)

n- Un de ses emplois est démoduler '" ''alaQuar=

te inférieure d'un Ton mineur • l'accord diminue

ci dessus sert par ex: à moduler de Si v mineur

Jn Cadenzen kann er sich auf der zweiten Unikehz

rung der Toriica ( C,F,As\ auflösen .

4!liü Jn einer Dur=Tonleiter befindet er sich auf

der siebenten Stufe ,und kann da nur in regelmäs =

sigen Fortschreitungen gebraucht werden .'"••

5UE Er dienet unter andern zur Modulation

aus einer Mol=Tonart in deren Unterquarte .

So dienet z .B . der obige verminderte Dreiklang

Dans une marche reguliere la Basse fondamentale procè-

de par Tierce. Ou arte ou Ouinte inférieure, ou hien elle al -

terne-resrnlièrement avec deux de ces troiscas .

\oyez page 5S la définition de ce mot ,

Jn regelmässigen Fortschreitun çen çeht der GrunduaS«

Terzen ,- (luarten ,= oder Ouinten= weise ahvv'irts , oder er

wechselt regelmässig mit zweien von diesen drei Fallen al> .

Die Erklärung dieses Wortes sjehe Seite îs.

D.et C.N? +1



ru t'a mineur . -Il peut avoii lion noii renverse,

cl dans soii premier renversement rarement dans

son second renversement .

Voi.pi un exemple -dans le quel cet accord est

employé dans ,1e s cas indiques ci-dessus.

L'emploi de 1 accord dimn'ue est partout

marqué d'une : ( -f" )

"'-
$tÊÈÈÊt

+J À
K« Fa
mineur .

J,i F
mi 1.

Formule H

Formel ein

glgl - o

cadence parfaite

f r .ganzen

G ^_

^^m

um aus 15 mol nach f'' mol zu modulieren .Er kann

iinumgekehrt ,und in seiner ersten Umkehr«n g ,

( selten in seiner zweiten
)
angewendet werden .

Hierein Heispiel, wo dieser \ceord hl allen vor=

stehend angezeigten Fallen in Anwendung gebracht

wird .

Der Gebrauch des verminderten Dreiklangs ist

überall durch ein ( -I- )
angezeigt :

Cadenz .

Z1XL

-Q

¥

_ p

=T *

?

$ÉÉ
+

Üäte
r
orm

Formel eine

Formule 'de

ss=

demi=cadenjce

halben Carlenz
,

s=

¥ !p3 wm
Märet e reguliere

Kegel massiger n

=8:

en La ? .

er gang in
Q.
J2

27"

L " a i
ö~r~\ è c

\

î w^ f^ T=f r
a

Hü
liere .

Kegelm assise Forts ehr eit un g

Marche rég

ISS

^

w
*

:j2r

B n «SV 7 mineur,
in i? mol .^^ P

- rf~r~A i* !_
=^F

:p=

^S
Modulati in de .SV t>

Modulation von if

_±Ö
mineur en

mol nach

Fa mineur.

F mol .

mm ^P
S :J~J- /?\

* ? ^^3^ iS ^
r\^ .A)+

:1e Ê À=À

r^
122= =2z:

J] est lion de préparer la Ouarte ( rr b,so/J dans- cet

;iion r d quoique dissonnante , a cause de son analogie avec

les accords parfaits .

(A) - - .

Es ist gut in diesem Accorde die,pl>wohl ilissonierenrle

Ouarte f des, (f ,) vorzubereiten , d'à sie d en vollkommenen

I Drei klängen 'Vhnl ich i^t .

U.et C.N° 4170.



I

Les Kleves' Feront bien <le transposer cet

exemple dans tous les Tons mineurs , afin (le

mieux se pénétrer d»? véritable emploi de lac=.*

eord diminue .

Jl faut bien se carder de confondre cet accord

avec celui de septième dominante dont on aurait

retranché la Note fondamentale Mi bémol :

car celui-ci re résout sur laccord

parfait île La bémol . Lorsque 1 accord, [SoL.Si he=

mol _ Hr bémol
) ,

provient de la septième dominante,

on se trouve intail Unièmement en La bémol et non

vas tu Fa mineur dans ce cas on peut toujours ajou =

lev Ni l)emol.ee <[ui serait impraticable lorsque

t Soi-Si bemol-/fe bémol) forment un accord di =

miiiue , comme dans le morceau précèdent .

t'iNOtUEME M'COKU DELA ('I.ASSll'U'\ri()\[ ;)

Septieme dominante '
j /y, „. ^h

l- Cet accord joue le rôle le plus important dans

la musique : c'est le plus doux des accords dis so _

liaiis après /'accord diminue . il décide le Ton aiU

quel il appartient d'une manière indubitable . Jl

n'exige pas de préparation .

2-\Sa résolution naturelle se l'ait de la manière

suivante

I.a Tierce f/rSi) monte d'un déçre .

La Quinte ( tr Rr) monte ou "descend dun degré .

I.a Septiemt/'/r Fa) descend dun de^re .

La Note principale I .Soi j descend d'une quin-

te ou monte d'une quarte quand elle est dans la

liasse : dans une partie haute elle reste ordinai=

renient sur le même degré comme Note commune
aux deux accords .

-•3- Les renverseiueiis de cet accord suivent les

mêmes principes .

Die Schüler werden wohl tliun
,
dieses lieispii

in alle Mol sTonarten zu übersetzen,um - ii- h den

wahren Gebrauch des verminderten Dreiklangs sçe=

nau anzugewöhnen •

Man hüte sich , diesen Vccord mit jenem der

I»
II

\ onDominanten _Septrmc

welchem man die Grundnote Ex weggelassen liai -

zu verwechseln • den dieser lost sieb in den vol I, ?

kommen ts.du.r- Dreiklang auf , Weiiu dieser, \c

cord ( lr,B,Des-,) aus dem Dominanten=.Septaceord

entnomen ist , so befindet man sich unfehlbar in

Ix, und nicht in F mol, und in jenem Fall kafi man
inier das Es beifügen -was unanwendhar wäre,weii lr,

BJ)rs, einen verminderten Accord bilden wurde ,

wie in dem vorhergehenden Beispiele der Fall i«t .

FÜNFTE« \('('OKI) UKK KLA.SSEN=OKl)\ir\'(;. (*'

Septime auf der Dominante j|

itj^ii Dieser Accord spielt in der Musik die wichtige

ste Kolle: Kr ist -der sanfteste unterden dissonieren-

den \cco rden ,«<rcA dem verminderten DreiKlana . er

entscheidet auf unzweifelhafte Art die Tonart,zu \\ el-

cherer gehört . Er bedarf keiner Vorbereitung .

g-*2* Seine natürliche Auflösung macht sich fol;

gendermassen :

\^^
te

2

Die Terz (H) steigt um eine Stufe .

Die Ouinte ( D) steigt oder fällt um eine Stufe .

Die Septime ( F j fallt um eine Stufe .

Die Grundnote (Cr\ fällt um eine Ouinte , odei

steigt um eine Ouarte,weii sie sich im Basse befin =

det • in einer Oberstimme bleibt sie gewöhnlich Aul

derselben Stufe , als eine beiden Accorden gemein

schaftliche Note .

gteus yj e Um lte |, runsren dieses Accords folgen

denselben Grundsätzen .

KXKMPLE .\

BEISPIEL.

wr

ffc=
—

frrnrz—-3

—

1 «g---
::::::-""« %— t^—ä

r
—o g g:.- g

—

8-

—

p-^—«

—

"*- —O :::::. ,.::::: :r a :

—&-^ «g
Premier renversement . S.ecnml renversempnl • Troisième renversement

Krste l'mkehrunç . Zweite l'inkehrun ^ . Dnttp l'mkehrune,.

Le qu.it rît; me accord étant un^accorrl altéré , sera ant Da der vierte Accord ein durch Verset zun sf*zeH'< lien ver=

lyse en même tems ijue les autres accords du même çenre: Ündertef ist i so wird er mit andern .ihm çl-erchen^Accoril

voyez [i.ie;e 1 1 . I zer^l ie.l e rt werden : sieht» Seite ^
"

L\>. 4l



second renversement il ne faut pas

préparer la quarte ainsi que nous

Dans 1(

onli lier dl

l'avons dil |ilns liant • dans le cas ou cette pre="

parât ion m pourrait se l'aire il laut supprimer

la Note principale de l'accord et doubler le Fa

ou le Hé.. Cette modification donne la résolu =

t ion suivante :

"
i

"y" 2
'

Jn lier zweiten Umkehruilg darf man nicht Vci =

gessen die Quarte vorzubereiten
, (wie wir schon

früher gesagt haben) . in dem Falle ,wo diese Vo'rliCs

reitung nicht thunlich wäre,muss man die Grunds
note des Accords weglassen

,
und das /*,oder das I)

verdoppeln. Diese Veränderung giebt, folgende Auf-

lösung :

La Note doublée peut

monter ou descendre. I

Die verdoppelte Note\

kafi steigen oder t'ai-/ -4J4

S
22-

~az

Dans les deux derniers cas de l'exemple pre=

cèdent on peut aussi faire monter le Fa sans

inconvénient .

Jn den zwei letzten Fällen des vorstehenden
,

Beispieles kah man das F auch ohne Uhelstand stei:

gen lassen .

P
m

zaz

32=

=g=

a trms partie

dreistimmig .

a (plâtre parties .

vjer&timmig .

Oll liien .

Oilpr auch 2,11t .

Les trois cas précédens sont les seuls / quel/l Die drei vorstehenden Fälle sind die einzigen

(|ues cadences rompues exceptées,) ou le -Fo-puis= qausgenonien einige gebrochene Cadenzeni-wo das

se convenablement monter en se résolvant quand

il n'est pas double les exemples ci -dessus

sont legitimes par l'absence de la Noté fondai

mentale Sol .

4" En employant la septième dominante a trois

parties on en peut supprimer ou la "Note princi=

pale (Sol,) ou la tierce, (Si ,) ou la quinte (Ré;)

niais, jamais la septième (Fa
J

.

schicklicherweise sich aufwärts auflösen kan,weh eis
j

nicht verdoppelt da ist -die Regelmässigkeit der obi,

gen Beispiele ist durch die Abwesenheit des Grund;

tones Cr gerechtfertiget .

4,iriü Wen man die Dominanten -Septime dreistim=

mig gebraucht, so kan man entweder die Grund^ote

(G) ,oder die Terz (H ) oder die Quint (D j,aher

niemals die Septime selbst weglassen .

a '- - O 3.
\j tj

1
?J

1 H. n ' f'j n rj
r/H a

\ w rj V
) J

-& n -9-
/ rj
f •J.
1 y rj

Sans la ffuinte . Sans la tierce . Sans la Hol e principal*". :

EXEMPLES.

BEISPIELE

5- La septième dominante peut toujours être

employée sur le pénultième accord dans les ca=

dences parfaites .

6- Dans les cadences rompues sa résolution va=

rie selon-1 accord sur le quel on veut rompre la

cadence . Nous allons donner ici un exemple de

toutes ses différentes resolutions
,
que l'on doit

envisager Comme autant d exceptions .
'»

5— Die Dominanten=Septime kah immer auf

dem vorletzten Accord einer vollkomenen Càdenz

gebraucht werden .

gtens j ]( ç ei,rocnenen , Cadenzen wechselt seine

Auflösung nach Beschaffenheit des Accords, in den

die Brechung der C&deilZ übergeht .Wir geben hier

ein Beispiel aller seiner Auflösungen ,.die man als

eben so viele Ausnahmen anzusehen hat .

LI. et C.\? 41-D.
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rj

=£*=

~zr

=£*=
10. 12.

E£ ^̂
©=

ls
-1»©-

122= -©—

rarement

,

Seilen.

rarement

.

selten .
eilen .

Dans les N- 7- 8-9 -11 et 12 la septiémese

résout en montant d'une manière irreguliere ,

mais cette résolution se tolère quelquefois quand

un sentiment juste l'indique pour rompre for =

tement la marche naturelle des accords . au sur-

plus toutes ces exceptions qui dans les cadeil =

ces rompues font un très bon effet
,
peuvent en-

core en produire un très heureux lorsqu elles

sont placées a propos dans le courant des phra-

ses . Dans ce dernier cas on peut s'en servir aus=

si dans leurs renversemens .

Dans l'emploi de ces exceptions il est très

essentiel de garder les sons dans la plus grande

proximité possible . Sans cette précaution tout

le bon effet qu'on peut en obtenir serait do -

truit infailliblement par le défaut de liaison

entre les accords . Cette grande proximité
est l'unique condition de 1 emploi de ces caden =

ces rompues .

Jn den Num: 7, 8,9,11 und 12 löst sich im \uf=

steigen die Septime auf eine unregelmàssige Art auf,

alier man duldet bisweilen diese Auflösungsart ,weii

ein richtiges Gefühl eine kräftige Unterbrechung

der natürlichen Aecordenfolge begehrt .überdies*

kirnen alle diese Ausnahmen, welche in den gebro -

ebenen Cadenzen von sehr guter Wirkung sind,auch

dan eine sehr glückliche hervorbringen , wen sie zu

rechter Zeit im Laufe der Phrasen angebracht

sind . Jm letzten Falle kah man sich derselben auch

in ihren Umkehrungen bedienen .

Beim Gebrauch dieser Ausnahmen ist es sehrwe=

sentlich ,die Stirnen in der grosst=möglichsten Eni

fernung von einander zu halten .Ohne diese Vor =

sieht würde durch den Mangel an Verbindung der

Accorde, alle beabsichtigte Wirkung unfehlbar •

zerstört werden . Diese grosse Auseinanderhai -

tung ist die einzige Bedingung beim Gebrauch der

gebrochenen Cadenzen .

8 .) Anmerkung des Übersetzers . Es i>t vo'rtheühaft ,\venn man die Modulation rlurchMie Uominanten= Septimen
nach allen 'Tonarten übt ,wie folgt :

!£ü> ,I„rch die I

Unuiinanl pu- 1

}

Srptune

ohne I'itiliRh :

Oiler .len Terz \

yiiarUSextzA.c./

B.s.w.<IarchaUe|2ÎÊu5durehde^

24 Tonarten jren 1- Utnkeh: 1

bis wieder zu i orter den \

C dur . ÎQnint-Sext=Ace:l

{SecumliArrord

oder eten s

n.S.W. durch »1!e

l..ie,fn jeder ï'ill -

kehntng, e Wnfj'1

J\o . Da riie ilritta (
rmkehrunçç (der Secunrlen^ccorft) sich nicht unmittelbar in die Tonica auflösen kali, sondern nur in ihre

tit**fr
rjfi A -J U,

L: P ° \o

=^=41

—"—
erste [fmkelmunç^so heriarf es zum Schlüsse noch eines TeTZ^Ouarteit-Vct orHs, rühmlich :

Überhaupt mus s (fer ansehen rie Tonsetzer sein G-ehÖT , un H (insofern er Klavierspieler ist ) auch seine Finder, mit rlen,Eigenschaft

t e n u n H \\ i r k \i n ç e n a 1 1 e^ r Attorde möglichst vertraut machen.

n.et r.\° 4-i-o.



SJXFEMK ACCORD DE 1,\ CLASSIFICATION

seconde espèce \jJl -„^3^r.ÇL~-.3jSépl ii'iiic

i- Cet accord s'emploie principalement sur le ses

coud degré d'une gamme majeure .

'*''

2- Jl Faut qu il s'oit prépare : c'est-a-dire qu'il

laut en préparer la septième .

3- Jl se résout régulièrement , sur l'accord par-

lait de sa quinte inférieure , ou sur la septième do=

minante de cette même quinte intérieure.

EXEMPLES EN Fa MAJEUR.
ÇS'ote dissonante .

Dif dissonierende Note .

SECHSTES ACCORD DEK KI,AS>KVoKI)Nl"'

Septime der zweiten Haftung
ffiJBajgggj

C
_J

jiens
j);cser Accord wird vorzüglich auf der zwei=

ten Stufe der Dur-Tonleiter gebraucht . •

2-^ Er mus s vorbereitet werden • das heisst,man

muss in ihm die Septime F vorbereiten .

3— Jn der Kegel löst ersieh in den vollkommen

neu Accord seiner Unterquinte ,oder in die Dültli =

nanten = Septime derselben Unterquinte auf .

BEISPIELE IN F UCK .

Note dissonante ..

Die dissonierende Note •
*

rJn s
1

>J 1 ® >T ' 1 * L

pT) ' rJ rA V, K4{r\l rî n rO ri

J O
s-

O

L\ . r, rj fj

lf rj

Accord

préparatoire .

\<irbp!"pitinit;s-

Accoi-il.

Sentieme de

seconde espèce

.

Seilt nue der
-. 2— (Va tin ne .

K e s n 1 il 1 1 o n

Demi .cadence .

rUiiTôsung .

Halbeddenz.

Accord

préparatoire.

Vtrhereîhin^&s
Accord -

Septième de

seconde espeoe .

Sep lime der
'. 2i£S ftattttng

.

Resolution Sur la

septième dominante .

Auflösung; in .lie

Dominante

.

Resolution finale .

Cadence parfaite .

Endliche Auflösung;
"- (ianze Cadenz .

On voit par les exemples ci-dessus que pourem=

ployer cette septième il faut une série de quatre ou

au moins de trois accords .

4- Jl s'emplove dans tous ses renversemens .

Nous allons donner des exemples des resoluti =

uns de cet accord et de quelques unes de ses ex =

ceptions usitées

Aus den obigen Beispielen sieht man
,
dass , um

diese Septime anzuwenden, es einer Reihe von vier,

oder wenigstens von drei Accorden bedarf .

4— Er wird in allen seinen Umltehrnngen gebraucht'.

Wir geben hier Beispiele der Auflösung dieses

Accordes , und einige von seinen gebräuchlichsten

Ausnahmen .

_ dans son '-.•'' *
jp . i er. _«„ ., x •

Konnnlede cadence parfaite .

formel einer vollkom: Cadenz

\f

dan s son Si . renvers .

3E

dans son

3? renver.
<2

=«=c
-22= ZCC zaz

in seiner S -^ lîmkéh.

in semer
3<-£!i Umkeh .

£ \ zoi
5?

Dans Ce second renversement (qu on emploie plus rarem put que les autres \ il faut

avoir soin de préparer aussi la cruav I.« juste qui se fait entre la Hasse et une part le haute .

Kei dieser,,zweiten (nur selten angewendeten ] T 'ni kehr un fi, , mil s s man Sor^e trafen.

auch due reine Quart vorzubereiten , die sich zwischen dem Kass ti. einer Ober st iiïie befinde) .;

^F

'V L '

ions

.

|

ca.le.nce. 1

2.
parfaitP

.

3. demi ;

cadence-

S

1

A us nahmen .

=Bffc=
halte

CaïUni.

. »va.

+
-o- ~5

ganze
Cadenz .

tan

+
=%=)=%=4

halbe

lytenz .

>^—n— O y^= rj o i—«

—

rj Cl

o rj
—©

—

l=4ä= rj

On le^trouve aussi sur le troisième et le sixième ïlegre

de la. même STamme.

ïïhVlan findet ihn auch auf der dritten und sechsten Stufe

derselben Tonleiter . (Anni des Verf:)

».et O.V? 4i~<> ,



~- iv :n*> U'toRD DK LA CLASSIFICATION 7— ACCORD »EK KLASSEN=ORDNUNG.

Septième de troisième espèce
;^r^, lg [^^|

Cet accord se place ordinairement sur le se =

co lui (legre d'une gamme mineure et s'emploie dans

les Tous mineurs sous les meines conditions que le

précèdent dans les Tuns majeurs . Ces deux ac =

cords suivent exactement les mêmes principes .

Vnisi en transposant les exemples précédents de

Fa majeur en Fa mineur , on obtiendra an mo =

de le de tous les cas usités dans 1 emploi de la

septième de troisième espèce .

LES MEMES EXEMPLES EN F.l MINEUR.

Septime der dritten Gattung s
\£ ^ fr^-kiJL-

Diesen Accord setzt man gewöhnlich' auf die

2- Stute der Mol= Tonleiter, und gebraucht ihn in

den Mol= Tonarten unter denselben Bedingungen,

wie den vorgehenden in den Dur-Tönen. Beide

Accorde folgen genau denselben Grundsätzen .Wen

man also die vorstehenden Beispiele aus F dur in

F mol übersetzt , so erhält man ein Muster von al_

len gebrauchlichen Fällen in der Anwendung der

Septime dritter Gattung .

DIESELBEN BEISPIELE- IN F MOL .

Kumuile de cadence parfaite.

Kfirniel einer viilIkniïr.Cadenz .

Kormule «le demi-cadence.

Formel einer Halhcadenz .

Cadence narfjite.

(.anze Cadenz .

Exceptions. Ausnahmen .

.-±-
2.

^^

%*z

*%r^

-ru

^h_
3.

=£=?- w rj o -&rr

_±_

fg
+^=

-IS."

gjeme ACC()RD 1)£ LA CLASSIFICATION

Septième de quatrième espèce. t l~ff s o°'
'

P
1- Jl s'emploie ordinairement sur le sixième de

gre d'une gamme mineure , ou sur le quatrième
degré dune gamme majeure . 2- .11 faut en pre=

parer la septième . S- Jl se résout le plus so\i -

vent sur l'accord de septième de troisième espe =

ce dans se cas la Note fondamentale fait une

quinte diminuée avec celle de l'accord suivant ,

et L'on termine par. l'accord parfait mineur .

!

ACCORD DEK KLASSEN=()RDNUNG.

Septime der vierten Gattung .
f"
M. g^=^ fe:

j^iens
i)j eser Accord steht gewöhnlich auf der 6—

Stufe einer Mol = ,oder auf der 4— Stufe einer Dur-

Tonleiter . 2 !lui Die Septime desselben muss vorbe =

reitet werden . 3- pjrlöst sieh meistens in dei

Septimen =Accord 5— Gattung auf . in.diesem Fal=

le macht der Gvundhass eine verminderte Quinte

mit jener des folgenden Accords • uhdmanheschliesst

ihn durch den vollkoiiienen Mol = Dreiklang .

.



ir,

4- Jl s emploie <.i.vus tous ses renversements .

.Serie cl accords nécessaire pour employer la sep

tieine lie quatrième espèce .

4 Wird er in allen seinen Lmkehrungen .gebraucht .

Reihenfolge nothwendiger \ccorde ,um die Sep

time der vierten Gattung zu gebrauchen .

Armr.l

: |»re|iaratntre .

^
Septième de

quatrième espè"

Septième <1 p

troisième espèce •

................Va:
Resolution '

^
dominante

: Dans son I T
renversement

.

S 23^0
=F
-SVr ;5£= =¥"O

t

2J: g I

f
jr; 'I g

rbrreitende

Accord .

Sentnne
!-^ (iatiiine,.

Septime
T— Kattune

Septime auf J. ScHlnss -

\ dominante. ./'.Auflösung .

;Jll seiner t
—

•.Umkehrung

Dans ce renversement) rarement employé ^ il faut avoir l attention de préparer

aussi la Quarte juste Ke-.Sul ,<[ui se fait entre la Kasse et \me partie haute .

$ n n-

m
zZaz

Dans son 2 l

! renversement

.

Jn seiner 2*— ï'mkehrune, •

=g= 32©-

**

=22=

Jn dieserTSelten angewendeten Umkehrune,,muss man Acht geben, auch ilie reine Ouarte

Dl<», vorzubereiten, die sich zwischen dem Basse und der Oherstimnie bildet.

4. V^
: Dominante de

8 i mineur

.

»ans-son 3 e
.

renversement .m
I« Accord I-

; renversement diminue . :renversen

zm -o- zaz WP-
-Tfr W-9*

Dominante von Hmol.S
Jn seiner
— Inikehrung, .

m Verminderter

Dreiklang .

%
Umkehrting

,

32=
zaz ^z

Kesolution également bonne .

Ebenfalls e,ut aufgelöst

Dans les^N - 1 et 5, on module nécessairement

de Rr en Si . Dans cette série on passe de la

septième de la quatrième espèce ( l'accord le plus

dissonnant ) a la. septième de troisième espèce

qui est moins dissonnante et ainsi en dégradant
jusqu'à 1 accord parfait . C'est en quoi consi-
ste le charme de cette série .

Dans le N- 1 des exemples precédens nous .

avons mis l'Harmonie a cinq parties afin que
chaque accord fut complet . Pour le faire a quatre

parties on peut supprimer la quinte du troisième
et du cinquième accord .

Jn N 2 l,und 5 , moduliert,(oder geht)man not h =

wendigerweise aus 1) nach H . Jn dieser Accordendhi-

he geht man von der Septime 4— Gattung (dem' am
meisten dissonierenden Accorde} zur minder diss'o -

liierenden Septime 3— Gattung .und so abwärts bis

zum vollkommenen üreiklang . Darin liegt das Schp =

ne dieser Accorden = Folge .

Jn N- 1 der vorstehenden Beispiele haben wir

die Harmonie fünfstimig gesetzt, um jeden Accord

vollstimig zu machen '. Um ihn vierstimig zu erhaU

ten , kaïi man im dritten und fünften Accorde die

Quinte weglassen .

EXEMP]

B K I S Y

t,.0
+
32=

=**=

Dans ce même N? 1 nous avons commence la se =

rie par un accord parfait de Ré- majeur (quoiqu'elle

doive, finir en Si mineur, )parceque cet accord prépare
mieux la septième de quatrième espèce ci-dessus lors,

que cette dernière n'est pas renversée .

Jn demselben N- 1 haben wir die AceordejuRei =

he mit einem vollkoinenénDreiklange in /»"dur bei

gönnen
,

(i obgleich dieselbe in ff mol schliefst),weil dii' =

ser Accord oben die Septime 4— Gattung hes-ifer

vorbereitet , weil die letztere nicht umgekehrt ist .

».et C.\°4170.



On iii'iit remarquer aussi que dans cet exemple
,

ou aucun îles accords n'est renverse, la Basse foiida=

mentale marche par quintes intérieures (sur tout a

partir lié l.i septième rie quatrième espèce,) cette condition

est indispensable pour employer cette série .

On peut quelquefois supprimer la septième

((ans le troisième accord de cette série et taire re=

soutire la septième de quatrième espèce sur laccord

diminué de sa quinte intérieure , ainsi quon le voit
.

dans le N- 5 des exemples précédens . Cet accord

se résout aus^i ( mais beaucoup plus rarement] sur 1 ac=

tord partait majeur de la quinte inférieure et même
sur une autre septième de quatrième espèce,égale -

nient de la quinte inférieure .mais dans ces deux

cas la quinte inférieure doit être parfaite comme
on le verra a 1 article suivant .

Avant de passer aux accords de neuvième nous

allons indiquer comment on forme la succession

d'accords qu'on appelle marche de septièmes .

DES MARCHES.DE SEPTIEMES.
Voici un Exemple que nous allons d'a=.

bord analyser.

Man kaîi auch noch anmerken , das.s in diesem Bei=

spiele, wo kein Accord umgekehrt erscheint,der Grund

hass nach Unterquinten fortschreitet, ('besonders voii

der Septime 4— (iattunç an
,
gerechnete .diese Bedingung

ist zur Bildung jener Accorden=Folge unerlasslich .

Jhv dritten Accorde dieser Reihe kann man bis;

weilen die Septime weglassen , und die Septime.*—
Gattung in den verminderten Dreiklang ihrer Unter=

quinte auflösen, so wie man in N? 5 der \orherge

henden Beispiele sieht . Dieser Accord löst sich auch

( aber viel seltener) in den vollkoiîienen Dur=ürei =

klang der Unterquinte , und seihst in eine andere,

i
ebenfalls auf der Unterquinte .liegende

)
Septime

— Gattung, auf • aber in diesen beiden Fällen

mus s die Unterquinte rein seyn , wie man aus dem fol-

genden Abschnitte sehen wird .

Ehe wir zu den Nonen_\ccorden ùbergehen,wol=

len wir anzeigen ,wie man jene \ccordeiuFolge bildet,

die fnur aas Septimen bestehend) der Septimen^ Oany ge =

iiaiint wird .

VON DER SEPTIMENrFORTSCHREITUNG .

Hier ist ein Beispiel , das wir sogleich

zergliedern wollen.

En II
majeur .

Jn C
Hur.

P
O-

#
TT

t cinq parties

fünfstimmig

£>FV

7}

-32Z.

zaz

7 * dominante • 4* espèce /; idem«: 37 espère . '2l espèce . :
2'^ espèce.; îtlem > •

c
- tin nim an te .

ÎDominanteiuSeptiine. i Septime eVen= :
. 3-r Gatt : 2^Tft-at.t -. .^STR-atl: f.ëlsenfalls. ,

:,T)ominanten=Septim(
'"

':>^(;aüiine,', falls.;'-
" • •••:. "'•' •' '

Resolut) un finale .

Sehïnss=Aufio5unc .
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Mein* exemple à quatre parties.

Selbes Beispiel vierstiiïne, .

Même exempta a trois parties .

.Selbes Beispiel .Ireistiîïue, .

1? L accord qui commence cette marche est la

septième dominante qui n'a pas besoin d être pré-
parée. On pourrait aussi commencer une marche de

septième par une septième de seconde, de troisième,

ou de quatrième espèce • mais il faudrait alors pre =

parer le premier accord dissonant .

2° Le dernier accord dissonant de cette marche
doit toujours être la septième dominante .

- 3" Les Notes fondamentales des accords des -

cendent par quinte inférieure . Cette condition
est inviolable..

4- Les parties y descendent par degrés cou =

joints jusqu'à la résolution finale ,excepté la Bas=
se lorsque les accords ne sont pas renverses . On
voit que dans cette marche la tierce d'un accord

|t_èns
I) er T\ccoril

7
der diesen Gang beginnt

,
ist die

Septime auf der Dominante , welche keiner Vorberei-

tung bedarf. Man könte einen Septimen=Gang auch

mit einer Septime der 2—,3— und 4^ Gattung

anfangen • dann miisste man aber den ersten diss-o

liierenden Accord vorbereiten .

2— Der letzte dissonierende Accord dieser Fort :

schreitung muss stets die Sept : auf der Domin: seyn.

^tens
|j pr (irumlbass dieser Accorde geht immer

nach Unterquinten abwärts . Diese Bedingung ist

unverletzbar .

+'— Die Stirnen gehen hier bis zur Schlussauf =

ltisung stufenweis abwärts , mit Ausnahme des Bas -

ses, wen «lie Accorde nicht umgekehrt sind . 'Mail

sieht , das s in dieser Fortschreitung die Tefrz eines

D.et e.N? +i-<>



devient la septième il«' celui qui le suit, et que par

cetle Noie eojnmune aux deux accords la dissonance

se trome .toujours être préparée . \insi le premier

accord prépare le second , celui -ci prépare le trois

sieme et ainsi île suite jusqu'à la fin .

5- Tous les accords de cet exemple sont composes

dte Notes appartenantes a une même gamme (celle Oit
majeur) . Cette condition est encore indispensable clans

l'emploi de ces marches .cependant on aurait pu faire

du cinquième accord une septième dominante («najoib

tant un Hièze au Sol ) et terminer la marche en La mi-

ni ur • «le même on pourrait faire du septième ac-.

COrd une septième dominante (en ajoutant undièze au

Fa } et terminer la marche en Sol majeur • cela

pourrait se faire pareeque les Tons de La mineur et Ai

So/ majeur sont relatifs au Ton A'Ut •
'*'

6" Cette marche a encore cela de particulier ,

que ileux accords de septième de quatrième espèce

peuvent s'y succéder sans inconvénient , ainsi que

deux ou trois de seconde espèce .

Ces marches peuvent également avoir lieu dans

leurs renverspiiicns jinais comme tous les accords ,

dans la succession de cette marche, ne peuvent pas se

trouver a la fois dans le même renversement , on en =

tend la désignation soit du premier,du second ou du

troisième renversement par le premier accord^renversé.

EXEMPLES.

Vccords im nächstfolgenden zur Sept mie wird,un i

dass durch diese, beiden Aroorden gemeinschaft li _

che Note , die Dissonanz stets vorbereitet erscheint.

So bereitet der erste Accord den zweiten
,
dieser den

dritten , und so fort bis zu Ende .

g^fls Alle Accorde dieses Beispieles sind aus den '

Tönen einer und derselben Tonleiter,
( jener in t" HurV

gebildet . Auch diese Bedingung ist in dieser Fortr

schreitung unerfasslich •indessen hätte man aus dem
5— Accorde

,
(iturch Hinzufùçune; eines J zum Ur ) eine

Dominanten = Septime machen,und allda die Fort-

schreitung in A mol beendigen könen . eben so köii

te man aus dem 7— Accord (durch ein
jj

zu /"
) eine

Dominanten^ Septime machen , und hiernach in ii

schliessen • diess wäre ausführbar .weil die Tonar -

t

ten Amol und Cr Hur ,mit C dur verwandt sind.' 4')

gtens l)iese Fortschreitung hat noch das besondere,

dass zwei Septimen=Accorde der 4— Gattung sich oh

ne Ubelstand nachfolgen können -eben so wie zwei
oder drei von der 2— Gattung .

Diese Fortschreitungen könen aueh'in ihren Um=
kehrungen Statt haben -aber da alle Accorde, im hau

fe dieses Ganges, sich nicht zugleich in derselben

Umkehrung befinden könen
,
so bezeichnet man die

Bestimung der l'-^S'-^oder 3— Umkehrung durch

den ersten umgekehrten Accord .

BEISPIELE.

N- 1.
K nu t l 1res usite

fJii( nntl sehr gebräuchlich .

S~ 2
Bort et très usité .

Hut unil sehr .gebräuchlich .

• i '- renv -, :3^ren::l^ren:j3"ren::l^ren::3ffren:{l^rên:; ï^iren:

I
l

-t/-.iik ï- lim.J^Um.;^-

i

r
tr...(- IIin..v3-Um..I-I m - 3^ Um

( Kuhle et peu usile a cause des quartes Fréquentes

t f
«[unique pre'pare'es) entre la Hasse et une partie hante -

IV- 5 . \ Matt uni! selten gebraucht , wetzen den häufigen ( obwohl
) vorbereiteten) Quarten zwischen dem Kasse und einer Oberst i ine .
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V° ä. Faible et peu nsile par la même raison .

Matt und aus selber Ursache selten gebraucht .

jx: i m ~xn
--ZL * m ^=g=

m i m jOlL -XL^-

Sans
:

.Ohni

reuv: :2\
l ren:;sansren?2^remjSansren::24ren::Sensren-.: G'' renv.

T'nik: ;2?l;m:;oh:Um: !2ïtlnu:olmeu]r42ÏDm.^oIineChii'; 2T Um:

Dans les deux premiers exemples precedens,le pre=

m ier renversement alterne avec le troisième . et dans

les deux derniers c'est l'accord non renverse qui al=

terne avec le second renversement . hes marches de

septièmes sont quelquefois très courtes -quatre ou

inq accords peuvent suffire pour en faire une .

V;oyez a lar-ticle rlp.s moitulations ce i{ue Ion entand par

Ti n relatif pa(çe G^ •

2*'renv: :5ansren;2 . ren: ;San5ren:2 . ren: jsansren: : 2 . ren: ';Sans rpn:

2* [înt : :.ohnet'nv:2t T'm: :ohneT'm : 2 e Trm: :.ohnet
-m;2? Tim.- ;.ohne ï'm : :

Jn den zwei ersten der vorstehenden Beispiele ,

wechselt die erste Umkehrung mit der dritten -und

in den zwei letzten der nicht umgekehrte Accord

mit der zweiten Umkehrung ab . Die Septimen =

Gange sind manchmal sehr kurz • vier oder fünf

I Accorde reichen zu deren Bildung hin .

" ' Was man unter verwandten TonaTten ^^steht, siehe

n Artikel iilier .lie Modulationen S . 65. ( Anmides Verf.- )



Celle que nous avons donnée pour exemple est a_peu.

près la plus longue .([ne Ion puisse employer .

, Kl les peuvent également avoir lieu dans les Ions

mineurs .mais il est bon d'observer que dans le cou =

ra'ht de ces marches il. ne faut jamais hausser la sixi=

ème et la septième Note de la gamme. Les marches de

septième se t'ont eu mineur comme en majeur sans au =

cime altération , excepte le dernier accord dissonant

qui, doit toujours être la septième dominante .

EXEMPLE*.
Kn La mineur. V °u.

Der von uns gegebene ist fast der längste, den man
anwenden kann .

Sie können gleiehermassen in den Mol-Tonarten
Statt finden • doch ist wohl zu merken, dass im Lau-

fe dieser Fortschreitungen die 6- und 7- Stufe

der Tonleiter nicht erhöht werden darf. Die Sep -

timérî=Gange bilden sich in mol,wie in dnr,ohn'eal

le Veränderung -nur dass der letzte dissonierende

Accord stets eine DominantelirSeptime seyn miiss .

BEISP IKLE .

\insi cette succession d accords (en La mineur) se

fait comme si on était en Ff majeur . Ce qui deterr

mine le mode au quel elle doit appartenir c'est la

manière de \? terminer: dans les exemples prece ' =

dents on voit que nous avons altere lavant-dernier

accord , afin d'en faire une septième dominante de La
mineur et fini r dans ce Ton que l'on suppose être déjà

fixe par ce qui précède la marche .

On peut l'aire aussi iyne succession de trois ouqua=

Ire accords de septième dominante dont les Notes

fondamentales marchent également par quinte infe=

rieiire -cette succession peut de même s'employer

dans les dif Irrens renversemens .

EXEMPLES.

ta il

Also macht sich diese, Aecordcnfolgc ( in 1 mol ),

als wäre man in C dur. Nur der Schill s s entscheidet

die Tonart . in den obigen Beispielen sieht man,dass

wir den vorletzten Accord veränderten, (durch das

lrïs\\\m durch die daraus entstellende Dominanten:;

Septime in A mol zu schliessen, als derjenigen Ton=

art, welche man schon durch das , « as dicem Gsn -

ge vorangeht
,
für bestimmt annimmt .

Man kann auch eine Fortschreitung von 3 oder

+ üominanten=Septimen bilden , wobei der Grund-

bass ebenfalls durch Unterquinten sich bewegt .

diese Fortschreitung kann eben so in den verscliie=

denen Umkehrungen Statt finden . «

BEISPIELE.

Sans rrnvfr&fment .

'J-hne Im kehr une,.

: \
CS renv : : 5- renv: I

e- rfnv : : Ï— renv:
;

•"M'-'' (.„k: /\3te Umk :/'.I- Umk : .-'.3^ Umk : /

&p—Hft: gz.

;

3— renv. I
e- renv : • 3- renv : 1

er renv :

3^1'mk: /.F-'rmk :

:-.3^ Umk : Alis Umk :

$
mnins Won .

«enifter çul .

—Q
=k

moins Won .

weniger £"t .

_o

*e -M
zaz. * E£

9-

?2=

L. .
' o.il.,

o
s ins rpnv :

Ohne link:

2- renv :

.
2ÎÎ Umk :

:

.Sjtis renv :

'•.Ohne Cn.k :

_- renv:

2- Umk :

-_ renv:

2- l'mk :

Sans renv :

-.Ohne Umk
sd'renv:
2'-' rnik-

Sjns renv :

Ohne l'mk :

On voit dans cette marche 1° Que deux parties

descendent chromatiquenient et deux diatonique

-

ment . 2- Que la septième de ces accords ne se pré-

pare point pareeque ce sont toujours des accords

de septième-dominante .

Man sieht üi diesem Gange, 1— dass zwei Stirn

inen chromatisch,und zwei diatonisch abwärts

steigen . 2^^ dass die Septime dxjeser Accorde

nicht vorbereitet wird, weil es immer Dominan-

ten-Septimen sind .

P.-t (\\? + |-().



il >';>'.; encore jijsov ei >aril une succession dac=

cords par ([iiintes intérieures peut donner les trois

chances suivantes :, 1<£. Les accords peuvent être tous

île trois sons seulement (les accorits parfait majeur, par-

fait nii'ne,ur et diminue.) 2- Les accords peuvent être

tous de septième . 3- Les accords de septième peu =

vent alterner avec ceux de trois sons .Nous avons/doit

ne des exemples pour la deuxième chance i en voici

pour la première et la troisième .

EXEMPLES

.

Nocli inuss man bemerken ,dass eine AooordeiuFol -.

ge mittelst Unterqifinten noch folgende AhWechslun

gen geben kann : 11^ Die Accb/rde können alle nur
die Dreistiinigen seyn : ( l)ur = Ureiklang , -Mol = Drei =

klang und verminderter l)reikl:).2-^ Uie Accorde köiien

alle Septimen- Accorde -seyn . 5^25 Uie Septimen =

Accorde köhen mit den dreistimigen abwechseln .

Wir haben die Reispiele für die 2— Abwechslung,
schon gegeben -hier sind auch welche für die 1- u. 3'-'

.

BEISPIELE.

Accords |>.ir I .vi I s .

Vollkommene Accorde .

A cc(i i~'K de septièmes et accords parfaits .

2 • Septimen ^Accorde und vollkommene .

#
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ACCORD DE LA CLASSIFICATION.

Neuvième majeure: jLfc ,9 S " E

Jl se place sur la dominante d'un Ton majeur

bien déterminé , mais il s'emploie presque toti =

jours sans sa Note principale -ce qui resteres =

semble a un accord de septième de troisième espe=

ce", avec le quel il faut bien se garder de le'confon-

dre-pour faire éviter toute méprise de ce genre
,

nous allons donner ici une Table comparative de

(Ses deux accords :

- En La <
\
jk ; a »-jgHl

mineur, IBJE
En Ut

,

majeur, iP
Comme neuvième

Conjnie / .

de 3 e
. espèce .

1- Jl faut le préparer.

2- Jl se resout-sur l'ac =

cord de la quinte inférieii:

re ( la dominante ) . Sa Note

fondamentale est Si .

3- Jl faut lui donner
une série de trois accords

i- Jl ne se prépare

point .

2- Jl se résout sur l'ac=

cord de la to nique. Sa No=
te fondamentale (qui est sous

entendue) est Sol,
3- Son emploi n'exige

point-une série d'accords.

au moins
4- La neuvième ( Laine] 4- Le La (commetoutes

peut se placer qu'au des = Iles autres Notes
)
peut se

sus de 5/, par conséquent (placer a la Basse ainsi

elle ne peut pas se mettre îque dans les parties supe :

a la Hasse . Irieures .

5- La neuvième (le Lan 5- Le La dans cet ac =

peut sans inconvénient jcord ne peut pas être

pour la marche des ac = j changé en Sol sans que
éords,êt're remplacée par [l'enchaînement de l'har-

le Sot et changer l'accord i monie ne s'en ressente -.

en une septième dominante i

ACCORD DER KLASSEN =ORDNUNG .

Grosse N one :

(^
Er hat seinen Sitz auf der Dominante einer wohl

bestirnten Dur=Tonart ,doch wird er fast stets ohne

seine Grundnote (
hierdas (t

)
gebraucht • das,was (dau

ohne diese übrig bleibt, gleicht dem Septimen=Ac=

corde dritter Gattung, mit welchem aber es zu ver=

wechseln man sich wohl hüten muss . Um jeden Felil =

griff dieser Art zu verhüten ,
geben wir hier eine

vergleichende Ansicht beider Accorde .

^= ^
Jn C dur, f : Jn A mol.

Alb Noneii-Accord.
*J Als Sept.- taconl

"

3— Wtun'e, .'
;

jtej« g r wird nicht vor=' 1— Man muss ihnv;o.r=

bereitest . [bereiten .

2'—"Erlöst sich in den 2— Erlöst sichiuden

Tonica=Dreiklang auf .
j
Accord auf der Unterquin=

Seine (unten mitverstandene) jte ( Dominante von A »'<>/)aut.

Grundnote ist lr . 'Seine Grundnote ist H.
3^ Sein Gebrauch for=j 3'-^ Man hat zu seinem

dert nicht eine ganze Ac=i Gebrauche eine Reihe von

corden=Reihe

4>iJ
f* Die None (A) kan

nur über das H folglich

nie in den Bass selber

versetzt werden .

kan,ohne die Accorden.=

Folge zu stören.dureh das

Cr ersetzt.und also der

ganze Accord in eine Do =

minanten=Septime ver =

wandelt werden .

wenigstens 3 Acc-.nüttiig-

4'-^ Das A kan (sowie

alle übrigen Noten ) sowohl

in den Bass wie in jede der

andern Simen versetzt >

5— Das A ( die None )\
5'-^ Das A dieses Ae =

Cordes kan nicht in das Li

verwechselt werden ohne

dass die ganze Harmonie^

Verbindung dadurch geän =

dert wird .
*"

,

<•

D.et (W". -tl-O.



'.I

Sa résolution se fait <le la manière suivante :

.- =^
il faut remarquer que deux parties

doivent monter et les deux autres descendre.Jl peut

s'employer dans différens renversemens . Voici des

exemples sur la manière de s en servir :

1

Seine Auflösung macht sich folgendermaßen:

man muss bemerken, dass zwei Stiin

inen dahei steigen, die zwei andern aber fallen müs-

sen . Er kaii in mehreren Umkehrungen gehraucht
.

werden . Hier einige Beispiele über seine Anwendung:

10— ACCORD DE LA CLASSIFICATION.

Neuvième mineure: H Jf. r o ° —~\

Cet accord s'emploie u i'esque toujours sanssaNit

le principale

,

et dans ce eis on 1 appelle accord de

septième diminuée . par conséquent ce dernier accord

n'est autre que celui de neuvième mineure sans la Bas=

<e fondamentale , c'est pourquoi il n'occupe point une

place partien!: -re dans la classification des accords .

1- On le place le plus souvent dans les Tons mi -

ueurs -mais on s'en sert quelquefois aussi dans lesTons

majeurs . 2- Chaque Note de cet accord peut se placer

ins la Basse . 3- Jl n'a pas besoin d être prépare

10^
Kleiner Nonen = Accord :

j
Je y

ACCORD DER KLASSEN=ORDNUNG
i^

Dieser Accord wird fast iiïier ohne seine Grund=

note angewendet ,und in diesem F'alle der verminder=

te Septimen, Accord genannt . Dieser letzte ist daher

nichts anders als der kleine Nonen=Accord ohne sei =

ne Grundnote ,und wurde daher nicht in die Klassen^'

Eintlieilung der \ccorde besonders aufgenommen.

l*80
-5 Er wird meistens in den Mol=

,
bisweilen alier

auch in den Dnr = Tonarten angewendet . 2— Jede

seiner Noten kah in den Bass versetzt werden .

3— Er bedarf keiner Vorbereitung .
4-^ Seiiie(rei. I-

4- Sa résolution se fait (régulièrement) de la manière«' massige) Auflösung wird folgendermasseii ausgefühi l .

suivante : I ,

Dans le N- 4 de ces exemples la Basse ne pourrait

32

pas se résoudre comme il suit :J *>

Jn S- 4 dieser Beispiele könte der Bass nicht, wit

—

zaz

folgt , aufgel
m

ost werden : -' «?

te
Nous l'avons employé ici avec sa Note principale . U ans

ce cas il faut , comme on le voit
,
placer la Note principale

( Solj a 'la distance d'une neuvième ou d'une double neuvie=

me du La • On peut comme dans cet exemple mettre le Fa
dans la Basse . On peut aussi emplover cet accord sans ren-
versement et complet .

E XEM PL E .
\

BEISPIELS

'*"' Wir haben ihn hier mit seiner Grundnote benutzt . Jn

diesem Falle muss , wie man sieht , die Grundnote ( Cr ) von

dem A wenigstens in der Entfernung einer None (
oder Dop

pelnone) gesetzt werden. Man kan , wie in jenem Beispiele

geschieht, das F in den Bass setzen . Man kan alier auch die =

sen \ccord ohne Umkehrung ,
und vollständig anwenden

Anm: des Vèrj:-

u.-t r.N" +i"'t.



parceque le second accord se trouverait dans son

second renversement et que la Basse serait une «4.11:11'=

te juste <[iii ne serait pas préparée . (.' est par cette,

raison que
,
pour 1 emploi de ce renversement , il

faut choisir l'un des trois cas indiques au N^ 4 .

Le Hr peut aussi descendre en se resolvant quand
il se trouve au dessus du La bémol .

La septième diminuée se résout fréquemment ,

dans les cadences -, sur le second renversement de

la tonique de la manière suivante :

weil der /.weite Accord sieh in einer zweiten Umkehr
rung befände , und der Bass eine unvorbereitete rpi

ne Quarte machen würde . Alis dieser Ursache mus*

man, beim Gebrauch dieser Umkehrung , einen der

drei, in N 2 4 aufgezeigten Fälle anwenden . Das D
kan,wefi es sich auf lost , auch abwärts gehen , wen
es höher steht als das As .

Der verminderte Sëptimen=Accord löst sich in

Cadenz en , häufig in die zweite Umkehrung desTo =

nica- Dreiklanges ,auf folgende Art, auf :

Denn— cailence . v Cailence parfaite.

I

I. accord île septième diminuée peut aussi

se résoudre sur la septième dominante .

m -3z^ <3Z -JZ1 3C zaz

mi iH'ur .

mol

.

!& Ê k Ê 9

En Ut mineur
Jn C jtioI .

_j Yo.

Emploi de cette septième dans un Ton majeur.

Demi- eadpnre .
'-./ Cadence parfaite.

Der verminderte . Septimen_Accor<l ka7i sich

auch in die Dominant en = Septime auf lösen .

Anwendung dieser Septime in einem Dur-Tone

fa \&
g-

? EE

P \W
AuO<9—

-Xrrr tezu

j

t7 Kn Fn majeur.
Jn J? rl 11 r -

W' %E f
3C

(»anze-Cailenz . u.ler.

On peut aussi faire une suite de trois ou qiia==.

tre accords de septième diminuée .

KXKM PL ES
BEISPIELE .

I

ya t.

•Se

En deseen-lant .

A h wärt s .

P» ^m

Man kan auch eine Reihe von drei bis vier ver =

minderten SeptimeiuAecorden nach einander anhrhiz

gen .

f

-^

En montant .

w
"W-

y- 2. AufwaFts .

ÄS

Toutes les parties descendent par denn -Tons .

Alle Stiinen gehen nach halben Tonen hpraVi .

1 — r», _ , _ _ 1 _ _ .-•_, 1 _ _ 1 1 J

gi-H
Toutes les parties montent par ilemi-Tons .

Alle Stirnen steigen nach halben Tönen .'.

On peut employer aussi 1 accord de neuvième
mineure avec ses cinq Notes . mais dans ce cas la

Note fondamentale doit êtredans la Basse et

éloignée de la neuvième au moins d'un intervalle

île neuvième .

EXEMPLES

.

BETSPJELE .

Ce n'est que dans un Ton mineur que l'on peut

employer l'accord de neuvième mineure avec ses

cinq Notes, et seulement sur la dominante du Tön.

Man kan den kleinen Nonen==Accord auch voUst'àiu

dig ,mit allen seinen 5 Tönen anwenden . aber in die-

sem Falle muss die Grundnote im Basse liegen , und

von der None wenigstens um ein Nonen= Intervall

entfernt seyn .

^r^q g Q ^ fi

7 M
p r H

MrAr, =c

s -T^H
\%

6

^h—i
— '>

' =5 1 <©

—

1 Q 1 Q
J-Cei

Nur in Mol = Tönen, und auch da nur auf der

Dominante, kann man den kleinen Nonen=Accore

fünfstimmig anwenden .

D.pt C.S n +1-1)



.^üüü A(( OKU UE ,, x CLASSIFICATION,

un premier accord altere .

\ceord de quinte auçment * e

![f
^3£

•' Cet,accord n'est autre que l'accord partait ma =

j<Mir que l'on rend dissonant en haussant sa qnin=

te d'un, demi -Ton .= 1- On l'emploie sur la to =

nique et sur la dominante d'un Ton majeur bien

déterminé . (*) = 2.-On peut le frapper sans prépa=

ration- mais il est beaucoup plus doux lorsquilest

précède' de l'accord parfait majeur sans altération.

3- Jl peut avoir lieu sans renversement et dans ses

deux renversemëns .,- 4- Sa résolution se fait or.dL

nkirement sur l'accord parfait majeur de sa quinte

inférieure .

Voici des exemples:

4*— ACCORD DER KLASSEN=ORDNVNG,
oder erster durch ein Versetzungszeichen

( S , P ,

oder 3) veränderter Vccord.

Übermässiger ^)uinten = Accord 'i^ ^ E^

^--g-feL
2.

* K n Sol majeur .

Jn Cr ilur .

*

=3= ä=a
T-

Dieser Accord ist nichts anders als der vollkom

mené Dreiklane;,deii man dissonierend macht, indem
man- seine Quinte um einen halben Ton erhöbet

l
lJSî Man çebraucht ihn auf der Tonica oder Dornig

uante einer fest bestirnten Tonart .'*) Jj'-lii Man
kan ihn ohne Vorbereitung anschlagen • aber er ist

weit sanfter ,weii ihm der vollkommene grosse Drei-

klang vorangeht . 3 iliL, Er kan ohne Umkehrung, und
auch in seinen beiden Umkehrungen Statt finden .

+— Seine Auflösung bewirkt sich gewöhnlich auf

den vollkomenen Dur-Dreiklang der Unterquinte-.

- Hier einige Beispiele: >

.. ..

&*

m
Cl.

=& ^g^
jöL

Sur la tonique

Auf «1er Tonica .

Sur la ilominjnlf ,

Auf der Dominant*

Dan* 1

Jn >lpr

• 1 -r renvf'rsem'. de la tmi<ruf . : Dan* le I -r renverwiit 1
. il* la dominant*

l '-£Ü. Umkehr un Ç der*Toniea . ". Jntlef l— .'mkehrung; der Oominan Ir .

\ndante.

fei
--=F 3S J= —«-

TPm^rtr^ntT r^=r f=T= n + * p=te
^=f

$*

^E *fe=± *ä ms n^
;l)ans son L**-! r*P\»r«j;

- Jn Sfint r 2 -^ 1'tnkf-h:

;
D ans son 1-

J,. seiner \*-

r'nverJ:
;

! l'mkfh : .-

Vutrp rtsolt'hnn par exception .

K]i' p andere Auflösung als Ausnahme.

13^1« u'CORD DP; LA CLASSIFICATION.

ou second accord altere A

Accord de quinte augmentée avec septième:

m 3pE
SE

Cet accord n'est autre que la septième domina
te dont on .altere la quinte d'un demi_Ton.Jl s'eni^

ploie a_peu_pres sous les mêmes conditions que le

précèdent.- I- Jl a lieu sur la tonique ou sur la

dominante d'un Tqh majeur bien détermine .

13— ACCORD DER KLASSE N=OK ONUS O'

,

oder zweiter durch ein \ersetzungszcichen

veränderter Accord .
v** )

Übermässiger Quint-Accord mit der Septime :

& ^
Dieser Accord ist kein anderer als der Dominai»-

ten-Septinien^Accord^in welchem die Quinte um ei _

neu halben Ton erhöht worden i?t .Er wird fast uii=

ter denselben Bedingungen nie der vorhergehende

angewendet . i^^Scin Sitz ist auf der Tonica oder

Dominante einer wohlbestimten Tonart .

Les çammeT ont une çran't«, i nfluence sur les accords

»| tic ]quesriins ne seraient pas praticables si te Ton netait
pis bien détermine précédemment. Cette remarque est im =

portant? en.ee quelle Fait sentir pourquoi un accord pro -

rlnît un bon effet rlans un cas et fait une mauvaise im-pres -

sion rlans l'autre .

' Cet accord . et ant un compose flu précèdent , trouve

naturellement sa plaie ici .

Die Tonarten und ihre diatonischen Scalen haben o . ossen

Einfluss auf die Accorde : manche waren car nu. ht anwendbar ,

weh die 'Tonart nicht früher fest entschieden wäre . Diese

Bemerkung ist wichtig , indem sie zeigt", warum ein Acccn-d m
einem Falle eine çute Wirkung , und im andern einen ühelh

Eindruck hervorhrirjçt .

{'*'-.') rj a dieser Accord aus dem vorhergehenden entsteht *

so findet er hier seine naturliche Stelle. ( litm; des l'rfj :
,



"4

2- On iiciif le fiapptr sans préparation • mais

il est plus doux en faisant précéder la. quinte aug:

inentée par la quinte parfaite . 3- Jl peut avoir

lieu sans renversement et dans son premier et son

troisième renversement .

Le second renversement n'est pas praticable

par.çequ'il faut toujours que le Fa et le Ré dieze

fassent une Sixte augmentée et non une Tierce di=

ininuee , intervalle qui n'est pas reçu en harmonie.

Il est donc evident que le Re dieze ne peut ce pia=

cer au dessous du Fa et par conséquent se mettre a

la Basse . = 4- Jl se résout ordinairement sur l'ac-

cord parfait majeur de sa quinte inférieure .

EXEMPLES EN SOL MAJEUR.

2!^i5 maJ, kafi ihn ohne Vorbereitung anschlagen •

doch klingt er angenehmer , wen man vor der über-

mässigen Quinte früher die reine genommen hat
gUns Er kan ohne Umkehrung , und in seiner 1—
und 3— Umkehrung Statt haben .

Die 2- Umkehrung ist nicht anwendbar, weil

/' und Dis immer eine übermässige Sexte machen

müssen, und nie (umgekehrt ) eine verminderte Terz,

ein Intervall,.welches in die Harmonie nicht aufgej

nominell worden ist . Es ist daher klar,dass das Dm
nie unter das /", und also nie in die Unterstime gesetzt

werden kaïi .
4-'-nli Er löst sich gewöhnlich in den

vollkoinenen üur=Dreiklang .seiner Unterquinte auf.

BEISPIELE JN Li DUR.

Nur la loni »mi** Sur la dominante .

xcs
*a é

3.

enversemt

3pE
•é

<

;....;..4...

J^* renVersemt
y,. t

5:
""'

Y, ,...?.:
v
s 3- renversem* ". V 3- renversem'.

=Jtf » p «'£ «8=:
=*S= TBgr ¥

(gl

fr—«fr^ sc

Auf der Tonica. :
. Auf der Dominante . \ J** UmkeXrajig. ,

:
'.. I— Umkehrune;. '. î— trmkehriinç. .•' ': 3^£ Umkehrune, . :

i
Dans son lÊf renvers : saus tjufl

.soit précédé* par la 5 -^ parfaite .

3K ±Eä

.-'Antre résolution

;
par exception -

3E
;
hien

£E
522^ ^ 3jEEf?

^99^ g gt

<£E
Q 1» ^« 1»= 2

Jn seiner I—' r-nikehiohne dass

die reine Quinte vorher çinç .-

;
Andere Ausnah
Auflösung;

U^ ACCORD DE LA CLASSIFICATION,
ou troisième accord altere .

Accord de Sixte augmentée <\ jr_
—

Nous avons indique plus haut l'origine de cet

accord (voyez 1 article sur la Basse fondamentale pagel3.)

t- Cet accord s'emploie pour faire une demi.caden=
ce sur la dominante d'un Ton mineur et quelque =

fois d un Ton majeur . Jl s'emploie aussi dans les

cadences parfaites , mais toujours sur le sixième de=

gre de la gamme . 2- Jl n'a pas besoin de prepa=
ration . 3- On en supprime souvent la quinte
(La bémol) et alors* on double la tierce Fa .

11— ACCORD DER KL ASSEN.ORDNUNG ,

oder dritter durch Versetzungszeichen

veränderter Accord.

übermassiger Sext =Accord ^^&
Die Entstehung dieses Accordes haben wir scho

früher erklärt . ( Siehe den Artikel uiier den (irundliass

Seite 13.) 1— Man gebraucht diesen Accord,um ei

ne Halbcadenz auf der Dominante eines Mol = ,bis :

weilen auch eines Dur =Tones zu machen . Er wird

auch in vollkoinenen Cadenzên
,
aber stets auf der

6— Tonleiter= Stufe angewendet . 2^ Er bedarf

keiner Vorbereitung. 3— Man lässt bisweilen die

Quinte^*) weg,und verdoppelt dagegen die Terz (F) <)

'"'
9.) Anmerkung des Übersetzers. Diess geschieht besonders, wen er sich in den voHkomenen Dreiklang auflöst,

weil sonst zwei offenbare Ouinten Statt fänden :

schlecht i,
' gut . / '-. schlecht . /-._ g'ui . / '.auch gut .

Wenn er sich in die dritte Umkehrung des Drei kl an ce s ( alsn in den Quart = Sext = Accord,") auflöst, so i*-t d itf O uinte nothwendiç :



+• : S.i résolution se l'ait de la manière suivante: | 4— Seine Auflösung geschieht
,
wie folgt :

llri.i.cj.l.ii.

2.

ou bien .

4
t

.T. 4. '••
. >.

Praticable lan* te r»n vf r - C ail en ce p r

:

..

* Cadence p acf ai te

sem eut juaii rarem etil . mineure mi|fiiM .

-±-

m.m zazzz : -^zzxz ^az W Z& ^=C 3F3=

r
l,n //* mine
Jn /** mol .

:.. I. L 8te s 3T =£= =f= &E -
S

Halbcadenr. .
avlrh çut . Jn dieser l'mkehrunK, *l

-. wendhar,obschon *>el ten .

(ranze

MoUCadenz .

Ranze

Dur-l'al-nz .

1*2^ ACCORD DE LA CLASSIFICATION,
ou quatrième accord altere .

>.

\ccord de (Quarte et Sixte augmentées:

ÜP
Cet \ccord est toujours d'un effet si Ion

n'a pas la précaution den préparer la quarte

On s'en sert pour faire une

la manière de 1 employer :

EXEMPLES

lemi-cadence . \oici

12tsI ACCORD DER KL ASSEN=ORDN UNO,
oder vierter durch Versetzungszeichen

veränderter Accord.

Übermässiger <^)uart = Sext = Accord :

m ra= ^
Dieser \ccord ist imer von herber Wirkung

,

wen man nicht die Vorsicht braucht , seine Quart
vorzubereiten . Man bedienet sich seiner, um Halli

Cadenzen zu machen .Und zwar auf folgende Vrt :

BEISPIELE.

h n Fi

In F

tx mineur, l
ÉÈ

1.

2

_±.

maar
ZKXZ

=»=

zaz

bscc =^

: Préparation de la fTuar te . : Demt-Cadence .
' ou bien . '. Préparation de la quarte . ;

Ile mi cadence .

'.Vorbereitung der Quarte . Halh.caden z . :'_ oder auch gut-"'. Vorbereitung der Quarte . /-.Halb cidenz .

*es
3. +

S S 53c ^
Tït

's^
; Deml-Caitence .

.HaUca^enz.

Jl est a remarquer que de tous les
1

accords de

la classification, il n'y a que les septièmes de se -

coude, troisième et quatrième espèces qui aient

rigoureusement besoin de préparation .

OBSERVATIONS.
Sur les Notes que l'on peut doubler

ou supprimer dans les accords.

Jl est indifférent de doubler une Note quelcoii:

que dans les accords parfaits : i- au commencement
d un morceau

^
2- dans le dernier accord d'une ca-

dence parfaite et quelquefois aussi d'une demi - ca =

délice • 3- au commencement dune nouvelle période.

Dans lé courant des phrases , la tierce , de

1 accord parfait majeur ne peut souvent se dpu=
bler . c'est dans le cas où cette tierce , devenant
Vi'/f sensible tic l^accord suivant , e\':^e une

Es ist zu bemerken , dass unter allen Klassen;

Accorden nur die Septimen von der zweiten ,drit-

ten und vierten Gattung eine Vorbereitung durch;

aus nöthig haben .

BEMERKUNGEN .

Ulier die Noten, welche man in Vccor=

den verdoppeln, oder weglassen kann .

Die Verdopplung irgend einer beliebigen Note

im vollkomenen Dreiklange ist zulässig : lUfiS Zu
Anfang eines Stuckes . 2

,
-£ni Jm letzten Accorde ei =

ner ganzen, und bisweilen auch einer Halb - Cadenz.

3'üü Reim Anfange einer neuen Periode .

Jm Laufe dejrJfhraseh kaii die Terz des B'ur =

Dreiklanges nicht imer verdoppelt werden-undzwar

in dem Falle, wen dieseTerz zur empfindsamen yd'

(zum Leuten) des nächsten Accords wird
,
und eine

[>.et CA? 4t"«),



résolution fixe : l'accord au quel elle appar-

tient peut être regarde comme septième domi:

nante, et le de\enir si on le voulait .

bestirnte Au flosuiïg fordert : der Accord, zu dein

sie gehört, kan in dem Falle als ein Septimen - Ac =

cord auf der Dominante betrachtet , und .wenn man
will, auch wirklich 'dazu gemacht werden .

"
m

B KU PI Kl.

zi=#

ZZ2T
ÈÊM
+
M

+
a:

'G -g-

g *£ +
?- É

+

T

É
iBt

+

roc

+f
^f

i =^
±

2E ué
+

feiFF
PE ^ ^5:M» la 4
v Les tierces de tous les accords parfaits,mar=

quées par une ( + ) dans cet exemple, ne peuvent

pas être doublées, parcqu elles sont autant de Nu=

tes sensibles qui doivent monter dun demi-Ton pom

se résoudre. En n'ayant point égard a cette remar=

[ne on-ferait une double resolution et par conséquent

ileux octaves défendues .on poureviter ces deux octa=

ves on serait force dé donner une mauvaise résolu-

tionaux parties , ce qu il faut également éviter.

On peut supprimer la quinte dans les accords

parfaits , mais rarement la Note principale ou la

tierce . On observe les mêmes principes pour 1 ac=

cord diminué : on peut en doubler la quinte

(
i|uoii|ue dissonante) ou bien la supprimer. Quant

aux autres aciord dissonans ( depuis le quatrième

i'isiju'au treizième de la classification) il y a une re =

»le générale qui défend de4 doubler les Notes disso=

ijant'es ain^i que toutes celles qui n'ont qn une ma .=

niére de se résoudre, par la raison ci-dessus indiquée.

Ainsi dans L'accord de septième dominante on

ne double ni la tierce ni la septième,parceque ces

deux Notes n'ont qu'une manière de se résoudre •

mais on peut doubler la quinte
,
parce qu'elle peut

se résoudre tout a la fois tn montant et en des =

rendant • on peut aussi doubler , tripler et même

quadrupler la Note principale parcequ'elle peut

,

en se résolvant , rester à sa place comme Note

commune aux deux accords .

Die in diesem -^Beispiele mit "f" bezeichneten

Terzen aller dieser Dreiklänge , dürfen nicht ver-

doppelt werden, da sie eben so viele Leitt ünef/io/7 f

sensibles) sind, die einen halben Ton aufwärts stei =

gen, müssen , um sich aufzulösen • MVeî\ man diese

RegeTunbeachtet liess"ë,so würde man eine 1)op-

pel= Auflösung, und folglich zwei verbothene Or f

taven machen • oder um- diese Octaven zu ver me i =

den , würde man genöthigt seyn,eine falsche Auf-

lösung zu machen,vor der nicht minder sich zu inir

then ist .

Man kan in den vollkomenen Accorden die Quin

te weglassen, doch selten die (irundnote oder die

Terz . Dasselbe gilt auch beim verminderten Ac =

corde : man kan die (obgleich dissonierende) Quinte

verdoppeln oder auch auslassen .Was die übrigen

dissonierenden Accorde (vom +— bis zum 13— unse;

rer Klasseneinteilung betrifft, so giebt es eine all

gemeine Kegel, welche die Verdopplung aller disso

liierenden, so wie aller^derjenigen Noten rerbiethet,

w eiche nur auf eine Art aufgelöst werden können •,

und zwar aus den oben angeführten Gründen .

Also wird im üominanten=Septimen=Accorde

weder die'terz, noch die Septime verdoppelt ,
weil

diese Noten nur eine Auflösungsart haben ,•
doch

kau man die Quinte verdoppeln, weil sie sich eben so

wohl auf.wie abwärts auflösen kan -,
die Orumhiote

kan man ebenfalls verdoppeln,ja,verdrei=und ver=

vierfachen, weil'sie bei der Auflösung ,
als eine bei

den Accorden gemeinschaftliche Note , an ihrem

Platze bleiben kann .
"*•"•"•

.

J

3:

'''
l'on v«trj i>lw> 'ar.l l'» etfrep*i°ns IVe le l™val1 Wt.orokettr« V"»

'" nie Ausnahmen, «elchi. <Vr Sali für lias Orcr.est.Mr

|| (>('.\ n M"n. f4 im lies Vrr-J'.-I

n ^»i.yVil iiuu ip j.ler



de pli eine diminuée: 'hg *'
I —

f

l i
Jm verminderten Sept imen= Accorde:

en plaçant comme ici le .SV hemol dans la partie

supérieure , on ne peut doubler aucune Note, parce=

que les quatre Notes dont il se compose n'ont qu'une

seule manière de se résoudre • mais en mettant le .SV

lieiiiol dans une partie intermédiaire et au-dessous

du IpV,on pourrait doubler le .'//parceque cette Note

est,dans ce cas , susceptible d une double résolution .

1 L'harmonie est ici a cinq par _

lit- reelles . D'après ces remarques il est aise de com=

prendre et de trouver de soi -même quelles sont les No;

tes susceptibles d être doublées dans un accord quelcoiu

que .

J] est quelquefois permis de Faire marcher deux

parties par octaves -cette espèce de licence est tôle;

ice
,
parceque l'expérience a démontre quelle peut

produire de I et le t .

wen,wie es hier gesetzt istjdas B sich in der OherstiiTt

me befindet,kan man keine Note verdoppeln , Weil

alle vier Noten,aus denen er besteht, nur eine Art ,

sich aufzulösen,nahen j; aber,weh das B in eine MitteL

stifhe,und unterhalb dem E gesetzt wird, so könnte

man das E verdoppeln , weil diese letztere Note dafi

einer zweifachen Auflösung fähig i*t .

z: B : 'FJC YÔ
'

'"-

ri"~\ Die Harmonie ist hier oui r
i

: & ...
wirklichen Stirnen. Nach diesen Bemerkungen isl es

leicht , von selber zu verstehen und zu finden ,welche

Noten in jedem Accorde einer Verdopplung; fähig sind .

Es ist manchmal erlaubt
,
zwei Stimmen in ()c=

taveu fortschreiten zu lassen • diese Freiheit wird
5

geduldet ,ueil die Erfahrung bewies ,dass sie "Wir, =

kung machen kann .

Orliï.l „MUPS .IjTH 1..

(IphräucMiche Octjven

(*)

EXEMPLE
BEISPIEL .

m -d
—pa

isi»[tie lihr

fr tum S t vie . ( ->)

mE zaz

m
±=*±

r^r
uf^

**=;&

J=*Ä
£*

On n'envisage pas cela comme des octaves de =

fendues , mais comme une intention du composi =

leur • cependant elles ne peuvent avoir lieu qu'en:

Ire dein parties hautes et jamais entre une partie

hante et la Hasse .

Quand ou retranche; une Note d'un accord, il faut

avoir soin que ce ne soit pas celle qui sert a le fai =

re reconnaître et dont l'absence pourrait faire

confondre cet accord avec un autre .

Si par exemple on retranchait le Soi de l'accord

ant s ~£ ,\o °— 31 on ne pourrait pas le

tingner d'avec l'accord parfait de .SV bémol . Si l'on

en retranchait le Fa, on le confondrait avec l'accord

parfait de Sol mineur . Ainsi c'e<t le Bc (la(juintedel'ac=

i-orrl
)

qu'il faudrait retrancher .Exemple •.

cette regle est applicable à-peu_pres

a tous les accords . Dans les accords de neuvième on
peut supprimer deux Notes, la fondamentale et la

quinte .

Nnus donnerons plu-. loin une explication de la diffé
renie entre la musique lilire et la musique sévère .

Man sieht dieses nicht als verbotheile Octaven ,

sondern als eine Absicht des Tonsetzers an • in -
5

dessen können diese Octaven nur zwischen zwei

Oberstimmen
,
aber nie zwischen dem Basse und ei=

ner Oberstimme statt finden .

Weil man aus einem Accorde eine Note weglässt,

mus s man Sorge tragen ,dass -es nicht diejenige sey,

die ihn erkennbar macht ,und deren Abwesenheit

ihn für einen andern halten liesse .

Wenn man zum Beispiel aus folgendem Accorde

O&B das Cr wegliesse , so könte man ihn

vom vollkoiTieuen B dur Dreiklange nicht unter -

scheiden . Liesse man das F weg , so wurde man ihn

mit dem Cr-mol Dreiklange verwechseln . Also ist s

nur das D (
die Quinte ries Accords) was ausbleiben köii

9-
te. Beispiel :g^

Accorde aiin ei

Diese Kegel ist so zienu

lieh auf alle Accorde anwendbar . Jn den Noi>cn-_\c

corden kàîi man zwei Noten -, (die (îrundnote , um
die Quinte.') weglassen .

Wir werden später eine Erklärung des Unterschiedes
zwischen irevetrtund strengem *stvle gelten . / luur.d -i"< r fl

t C.N" 4I"0.



Am et de cm pour-

ra Supprimer le So/ et le Bc .-

i. V" 2.Ï"
-& : Im

Exemple •• ^aE
32=

De 1 accord de sixte augmentée on supprime

la quinte , comme nous l'avons déjà observe . Ces

remarques sont particulièrement applicables aux

accords dissonans . Quand aux accords parfaits la

regle est moins severe, i- Parceque l'accord dis =

sonant qui précède un accord parfait en détermi-

ne la nature • 2- Parceqne les accords de la Toni-

que et de la Dominante dans une gamme determi =

née, sont si bien dans notre oreille qu ils se re =

connaissent au inoindre indice .

Also kaîi man vonfE

das ir und D unterdi»iickëll •

""'i';"" "aï
! . -s-

Beispiel :

>&_

32

Vom übermässigen Sext=Accorde lasst man , wie

wir schon gesagt haben, die Quinte weg . Diese Ber

merkungen sind vorzüglich bei den dissonierenden

Accorden anwendbar . Jn Rücksicht der vollkoiïie =

neu Accorde ist die Regel weniger streng .

1— Weil der dissonierende Accord, der einem \

o

1 1 =

komenen vorangeht , dessen Natur entscheidet .

2— weil die Accorde der Tonica und.Dominante
in einer bestimmten Tonleiter

,
so fest in unserem

Gehör herrschen , dass man sie bei der leichtesten

Annäherung erkennet .

EXEMPLE en Ut

BEISPIEL in C w§
-rj-

1. 3.

-tr
^

La septième dominante du N- 1 indique in=

duhitahlemeiit que Ut -Mi de l'accord suivant

appartiennent a l'accord parfait Ut -Mi-Sol .

Les deux autres exemples font sentir la Toni =

que et la Dominante de l'accord iV Ut dans le quel

ouest . En modulant on fera bien , autant que

possible-, de compléter les accords .

DES MODULATIONS.

Nous avons dit comment les accords s'en =

ehaineht pour produire l'harmonie . il importe

maintenant de connaître le moyen principal de

lier les gammes ou de moduler , car moduler ne

\eut dire autre chose que lier, unir , bu ma -

rier successivement différentes gammes ou dif=

l'erens Tons .

Ce moyen est bien simple et consiste dans le

choix d'un ou de plusieurs accords qui se placent

entre les gammes, et que nous appellerons
,
par cet=

te raison, accords intermédiaires.

Die Dominanten-Septime von N- 1 bestirnt aiif

unzweifelhafte Art, dass das C,E t
des nächstfolgend

den Accordes dem vollkoiîienen Dreiklange C,E,lr,

angehöre . Die 2 andern Beispiele machen die Tb=

nica und Dominante des Tones <C,in welchem man

ist ,
deutlich fühlbar.Beim Modulieren» wird man wohl

thun,die Accorde möglichst vollständig anzuwenden.

VON DEN MODULATIONEN .

(oder Übergängen von einer Tonart zur andern).

Wir haben gezeigt, wie die Accorde sich an ei =

nander ketten, um die Harmonie hervorzubringen^

nun ist es wichtig, das Hauptmittel zu kenen,w ieman

die Tonfrten an einander biiulèn,oder wie man iiw-.

dulieren kau . Den,modulieren bedeutet nichts aride;

res, als : verschiedene Tonarten oder Tonleitern ,

nach einander folgend, zusamen zu binden oder zu

vermählen .

Das Mitterist sehr einfach
,
und besteht in derWahl

eines oder mehrerer Accorde , die zwischen die Ton-

arten gestellt werden , und die wir also Uheryanas-

Accorde , oder Zu<isclien^Accorde nennen wollen .

d' Vt

EXEMPLE .

BEISPIEL .

$
n a j e u t en K e mineur

Ans C <lur nach f) mol -

m 32:

w
s

=g=

t— aecovil intermp'!' iire.

I— Zwi5chen=od. Uher°an^s-Ac

:or.t

[wt&c

\ ". 4 !
'



Jl v ;i des Tons qui ont entr'eux un rapport

si intime qu'ils se lient sans accords interme =

diaires : par exemple 011 peut aller immedia -

te îv. eut

1- I) [ I majeur en La mineur, (a la tierce inférieure.)

2- 1) t/7"majeur en Sol majeur ,( a la quarte inférieure.)

3'- H'Ut majeur en Fa majeur
,
(a la quinte inférieure.)

En allant ainsi d'un Ton a l'autre sans ac =

cords intermédiaires on ne module pas précise-;

rne.nt , on ne t'ait que changer de Ton • mais

dans les trois cas ci.dessus on peut prendre un

accord intermédiaire <jui est toujours la septie=

me dominante du Ton ou- l'on veut aller^et dans

ce cas on module reelement .

Voyez l'exemple suivant ou l'accord intermé-

diaire est marque d'une ( + ) •

Es çieli t Tonarten
,
welche unter sich eine so ihige

Verwandschaft Italien,dass sie sich ohne Zwischen =

accorde verbinden .So kan man z.B. unmittelbar

übersehen :

l
tjj£s Aus C dur nach l mol, ( Die l'nter _ l'erze .

)

2— Aus T dur nach Li dur
, (

Die Unter-Quarte.)

3&!ïA\lsC dur nach/" dur, (
Die unter c

(J
uinte .

)

Wen man auf diese Art aus einem Tone ij\ den

andern geht, so moduliert man eben nicht -man wech

seit nur die Tonart . Aber in den angeführten drei

Fallen kan man sich eines Zwischen=Accordes be =

dienen , der iiïier die Septime auf der Dominante des:

jenigen Tones ist , in i\en man gehen will • und in die .

sein Falle moduliert man wirklich .

Siehe folgendes Beispiel, wo der 1'ber gangs-

Accord durch ein ( + )
bezeichnet ist .

Kn partant ri un 'l'on

majeur.

J n 'fem man von einer J

Dur-Tonart ausgeht . I y^-

m£ =*2sc

13t
+

g :2E *fr

+

E^
i
+

.<?a

-e n

G

d'il en I.amin: il'llt en Soi. dût en

von C nach A mol. vont' nach (i.tnr. von C nach K.lur

Kn partant ri un Ton I Q Z
mineur. \ A*T) —

^

J n 'le m man von einer

MolTonart ausgeht . m

-^

+
zaz.

S 3= S*&.
+
-o-

m
+

'le I.j mineur er. Ka

von A innl nach F dm
Je I.a mineur en Mi minçur .

von A mol nach E mol .

de I. a mineur en Ke mineur,
von A mol nach T) mol .

Deux Tons sont relatifs quand ils ne diffe=

reut ([ue d'un seul accident a la clef en plus ou

en moins , comme par exemple [t majeur et Sol
majeur ^ ou l't majeur et Fa majeur : ils tint par

conséquent six Notes communes .

Deux Tons sont encore relatifs quand le nom-:

lue d'accidens qu'ils oiit a la clef est le même ,

comme par exemple : Ut majeur et La mineur, ou

fie majeur et Si mineur: et les deux Tons ont
toutes les Notes communes , sauf les altérât ions

accidentelles dans le mineur ou l'on hausse souvent

la sixième et la septième Note de la gamme.

REGLE.
On peut moduler dans un Ton relatif avec un

seul accord intermédiare .

K KEMFLE SfiÉ l H I ? I
Q H

ri' Vi en

r5

SeiA

Zwei Töne sind sich verwandt, weh sie in ihrer

Vorzeichnuug nur um ein $ oder p imehr oder weniçer)

von einander unterschieden sind -wie z.B . C dur and

Li dur , <7 rfur und F dar : sie haben in der Tonleiter

folglich sechs Töne gemeinschaftlich .

Zwei Töne sind sich ferner auch verwandt
,
wen

sie eine ganz gleiche Vorzeichnung haben , wie z. I*.

C dur-.i mol , D dur -H mol iund beide Töne haben

dieselben gemeinschaftlichen Noten, mit Ausnahme

der zufälligen Veränderungen im Mol , wo man bis:

weilen die sechste und siebente Stufe der Tonlei

ter erhöhet .

K EGEL .

Man kan in eine verwandte Tonart durch einen

einzigen \ccord modulieren . \

B&ISPIEL.î

$ m ï
aus C

M et V. N ? -4 1"0.



Sil

Cette modulation pcul être fixe -ou seule -

nient passagère . Klle est fixe ou déterminée

s i on reste clans le, nouveau Ton pendant un cer=

tain temps elle n'est «[lie passagère si on le

'(lütte aussitôt pour moduler dans un troisième

i le- . . Dans les deux cas on peut proce'der de

la même manière c'est-a-dire avec les mêmes
accords intermédiaires .

. Voici an exemple de modulations passage.^

res ou chaque Ton est relatif avec son anté =

cèdent :

d'ül en
viin C nachm

La min V <le f,a

A mal von A
mi Va

^F &£

•/'de .Fa en Kemin
;

iie Ke'

; von F nach 1) mol : von I)

-Q.

Diese Modulation kaïi bleibend oder vornbergt-

liend seyn . Sie ist Meidend oder bestirnt , wenn man

eine gewisse Zeit in der neuen Tonart verbleibt ;,

sie ist nur vorübergehend , weil man die neue Tonart

sogleich wieder verlässt ,Ulld entweder zurück, oder

in eine dritte überseht ^efc: _.Jn beiden Fallen

kau man auf selbe Art, das heisst mit denselben

Z wischen. Aceorden
,
verfahren .

Hierein Beispiel von vorübergehenden Modula-

tionen,wo jede Tonart mit ihrer Vorgängerin ver =

wandt ist :

,a min: •'île l.a en Milien: Yile Mi en.

-lach

La min: V'ile l.a

Amol ; von A
Mi n^i ii:

K mol
: ,'le Mi
: von B

3K ZXZLS &ES ËÈ zaz. m ^= m•"X

m
+
.Ou .+ + r + +

Ai ? "Me M. t» ni

K s : von Ë* n i c h

t%

.it ;\le Sj i? en
: von K n ach

le r\i

von F

+
:-ZC

w< W
+

m
K-- nun:

Il mol

+
m
+

M=
J5

ri :

:#=

Toutes ces modulations s.' foui avec un seul

accord intermédiaire ijni est la septième domi -

liante , employée le plus souient dans ua de ses

renversemeus . Voici encore un exemple sur le

même o,bjet ou les accords intermédiaires sont

des accords parfaits majeurs au lieu d'être des

septièmes dominantes comme dans l'exemple

précédent .

\lle diese Modulationen werden durch einen eiiir

.'igen \ccord,imd zwar durch die Dominanten=Sej)=

time hervorgebracht,welche meistens in einer ihrer

IJmkehrungen angewendet wird . Hie'r noch ein Bei;

spiel über denselben Gegenstand ,
wo die Zwischen-

accorde , anstatt den Dominanten % Septimen, wie

im vorigen Beispiele der Fall war, auch vollkome-

ne Dur-Dreiklänge sind .

il.- Mi milieu

von K molm
Sol .,1e Sol

(i ; von <t

en Si min: de.Si

nach H mol von H

Ke' :' Je Ke'

D ,
von II,

Ä
vun in

m 2 -oo-

+ +

=3=

Z33Z

+
-e-

$2-

zaz

\*
i mi i n ni r île M i en

£ m'" 1 von E nach
Ke' y .le Ke

R : von n

te S *Ä-:

Mi mineur
E mol . i

=Z2Z
=g=

-Efc
IZ2Z

-^

+
-o-

+
a _*2_

U.et l'.\° +1-1»



Vous >'n\» ilit pins haut qu'on pouvait ehan=

Çer 'lf Ton a la tierce, a la cjuarte et a la quinr

te inférieure , sans accords intermédiaires . Voici

toutes le* chances que ces trois cas présentent :

1- A la tierce intérieure . Si le premier Ton est

majeur le second doit être mineur ( d'Ut majeur

en La mineur ) ,1e changement de Ton se t'ait par

conséquent a la tierce inférieure mineure. Si au

contraire le premier Ton est mineur le second doit

être majeur, par exemple (d'Ut mineur en La bémol

majeur) ,
le changement de Ton se ferait alors à

la tierce inférieure majeure .

_

\\ ir haben früher gesagt, dass man die Touar ;

teil nach der Unterterze , Unterquarte und Unter =

quinte , ohne alle Zwischen r Accorde wechseln

kaii . Hier sind alle die Wechselfälle, welche diese

drei Arten darhiethen . l
1-^ Nach der Unterterze ,

Wen der erste Accord dur ist, so muss der zweite

moi seyn /von C dur nach A mo/) derTonarts :

Wechsel macht sich also nach der kleinen Unterteil

ze..Wen im (regentheil der erste Ton mol ist ,so

muss der zweite dur seyn /'aus C mol nach Is dur),

und der Tonwechsel geht also nach der grossen L n

terterze . (.10.)

10.) Anmerkung des Übersetzers, Man kann zufolçe dieser Verwandtschaft , mittelst der nicht umgekehrten Urei

klinge,eine AtcOrdcn=Reihe rlurch alle 2 4* Tonleitern bilden,wie fol^t :

Manche Modulationen können zur ferneren H>ung durch alle Tonarten in sellier , oder auch in umgekehrter Ordnung
(von C dur nach E mol, lr dur, H mol,eto: . .) fortgeführt werden .

2- \ la quarte inférieure . Les deux Tons doi =

vent être mineurs ou majeurs sans quoi ils ne

seraient pas relatifs. 3- A la quinte inférieure,

Les deux Tons doivent également être ou majeurs

mi mineurs par la même raison .

Pour changer de Ton de cette maniere,il faut

rester dans le nouveau Ton quelque temps , sans

cela on ne ferait que changer d'accord et non de

gamme .Jl est bien clair que, dans l'exemple suivant,

on reste dans le même Ton,parceque tous les accords

appartiennent ä la même gamme et qu on n'y va

point A' Vi en La , en /V» , en Ré , en Soi etc.- . . .

EXEMPLE.
BEISPIEL .

Pour changer réellement de Tons sans accords

intermédiaires ,il faut faire une phrase ou une pé=

riode'"' toute entière dans le nouveau Tön .Ainsi,

par exemple, âpres un motif en Ut majeur , on poi>r=

rait faire une pe'riode en Soi majeur, en Fa ma -

leur, ou en Lit mineur et reveuir ensuite au Ton <lu

motif .

g— Nach der Unterquarte . Beide Tonarten müssen

entweder dur oder moi seyn, weil ohne dem keine

Verwandtschaft zwischen ihnen Statt fände .

3^^ Nach der Unterquinte . Auch da müssen, an s der=

selben Ursache , beide Time dur,oder beide moi seyn .

Um auf diese Art die Tonart zu wechseln , muss

man in der neuen Tonart einige Zeit verweilen ,

weil es sonst nur ein Accordwechsel , und kein Ton

Wechsel wäre . Es ist klar,das s in dem nachfolgen =

den Beispiele stets in C geblieben w ird , d,a alle

Accorde derselben Tonleiter angehören, u.dass manda

also nicht aus C nach A,F,D,ti;etc: wirklich übergeht.

,rf—
8—

1 'A '

« Î 3
9 *

11

G
<5 9 rj

n

Nous appelions une période la phrase musicale qui
finit par une cadence parfaite , ce qui suppose une certaine
durree . Toutes les autres phrases qui ne finissent point
par une cadence parfaite, ne sont que des membres d'une

période .

D.i I t'

Um wirklich ohne Zw ischenaccorde die Tonart

zu wechseln , muss man in dem neuen Tone eine voll-

ständige Phrase oder Per iode machen .'*' So z.B.,

köiite man ,
nach einem Thema in C dur, eine Perio=

de in ir dur, F dur, oder A moi machen,und sodann

wieder zur Tonart des Thema zurückkehren .

y~" h Wir nennen /Vrz'CriV.den musikalischen Abschnitt ,

der durch eine çanze Cadenz endigt .was rlan eine gewisse

U auer v-oraus setzt . Alle andern l'h rase n , d i e nie h t mit

einer vollkomehen Cadenz schliessen i sind nur Unterah -

t h eil un gen oder Glieder einer Periode .



On change aussi de Ton, mais beaucoup plus ra-

rement ,a la seconde majeure supérieure et a la tierce

mineure supérieure sans accords intermédiaires:

1- A la seconde supérieure majeure , le premier

Ton doit être majeur et le second mineur .

Man wechselt auch
,
aber viel seltener , die Ton

art nach der Crossen Oliersekunde
,
oder nach der

kleinen Oherterze ohne Zwischen = \ecoide !

l-1^ Nach iler Crossen Oliersekunde muss: der erste

Ton stets dur , der zweite mol seyn .

EXEMPLE
BEISPIEL

/

Pm̂q
-j ;

i' f i i *

tH-j- >CTJAn ,

j .jLj

É
(*)

EB
F

4J

feä èèàaêm=M pn^n
é é

m * m Demucadenc
HalVicaitenz .

3BC
a 5

Dans ce cas on ne pourrait pas rester long=

tems dans le second Ton • il faut revenir en Ut

ou moduler dans un autre Ton relatif .

2- A la tierce mineure supérieure ,1e premier Ton
ne peut être que mineur et le second toujours majeur

Ce dernier changement de Ton ne se pratique

que lors.qu'une première période finit en mi =

neur (comme La mineur) -alors la seconde com =

menée en majeur, son Ton relatif ( Ut majeur) ce

qui se fait principalement dans le Rondeau .

Une troisième liaison de cette espèce se fait

encore en changeant de mode sans changer de Ton:

par exemple d'Ut lnajtnr«n Ui mineur , ou bien d'fö

mineur en Ut majeur .

On pourrait aussi aller immédiatement d'Ut

majeur en Fa mineur
,
quoique ces deux Tons ne

soient pas relatifs ,parceque l'accord lYl't majeur

peut être considéré comme dominante de Fa . De
même on peut prendre , immédiatement après un

accord parfait majeur
(
par exemple Sol \ ,1e Ton de

sa seconde Mineure supérieure (La hémolA mais il

faut que l'accord majeur de Sot soit la dominante

d Ut mineur • dans ce cas on module d TU mineur en

La bémol majeur -Ton relatifs , et non pas de Sol

majeur en La bémol majeur , Tons qui n'ont pas de

relation . Ainsi on peut faire :

Jn diesem Falle könte man nicht lange inderS —

Tonart D inol verweilen • man muss wieder nach C
zurück, oder nach einer anderen verwandten Tonart

modulieren .

g_enj
>f acu der kleinen Oherterze, muss der erste

Ton stets mol , der zweite dur sevn .

Dieser letztere Tonartswechsel kan nur Statt

finden, wen die erste Periode in mol endiget ./wie

A mol) dann fangt die aweite Periode in ihrer ver=

wandten J?«r= Tonart / f rfarj an • was man vor-

züglich im Rondo anwendet .

Eine dritte Verbindung dieser Art macht man
auch ,indem man dieselbeTonart nur in sich ver=

ändert , zum Beispiele . aus C dur nach C mol ,

oder aus C mol nach C dur . ,

Man könte auch unmittelbar aus C dur nach F
mol gehn, obwohl beide Töne nicht verwandt sind,

weil der C dur Accord als Dominanten^ Accord von

F angesehen werden kan . Eben so kan man,unmit-

telbar nach einem rollkoinenen Dur = Dreiklanger

(z.B. Ix) den Ton seiner kleinen Obersekunde

/ As dur) nachfolgen lassen . aber da muss der Cr

Dur= Accord.die Dominante von C mol sevn in

diesem Falle moduliert man eigentlich aus C mol

nach As dur, ( also nach der VerVandschaft ) und nicht

aus tï dur nach As dur , zwei Töne , die garkeme

Verbindung unter sich haben .Also kaîi man machen:

(*)
Lhbs octaves et les quintes qui ont lieu He la 4^^ et

esure sont tolérées par les motifs indiques dans la

M'— Partie. ( Voyez le Chapitre d-PS octaves et des quintes .lefendues ,

K^marqnes part iruli+res , \? ï ,)

- lemi
>
—
-.le

\ Die Octaven und Quinten , welche im 4— und- 5— Tafci

te vorkommen, sind hier au& Gründen geduldet ,
welche im 2

—

Theile,in dem Abschnitte von den verbothenen Octaven und

Ouinten, ( bei den besonderen Bemerkungen S? 3.) angezeigt Sind -

D.etC.X?4i™.
(inm: des Verf.)
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On chance aussi quelquefois île Ton dune ma =

niere extraordinaire pour produire un grand con=

t raste , par exemple: 1°. De Re, majeur tonique,en

Mi bémol majeur .
2'.' De Re majeur tonique en Si

bémol majeur . Cela ne peut avoir lieu qu'une sexi =

le fois dans une composition dune certaine lon =

gneur et lorsque cette forte transition peut pro=

diiire un effet réel comme dans une Scène dra-

matique, une finale d'opéra, une Simphonie et

dans une Ouverture

.

Dans une finale qui est composée de differens
morceaux, on pourrait en terminer un en Re majeur
et commencer le suivant en Mi bémol majeur . C'est

surtout dans ce cas qu'un pareil contraste peut pro?

duire beaucoup d'effet pareeque la situation théâtre
le, non seulement le comporte , mais souvent l'exige.

La première partie d'un \llegro de simphonie
peut quelquefois fiuiren Ré majeur et la seconde
commencer en Si bémol majeur. Cette opposition
inattendue est encore susceptible d'un heureux effet

lorsque les deux parties ont un grand développement .

Ces cas exceptes, il faut toujours lier les gam-
mes par des accords intermédiaires . L art de bien

moduler consiste dans le choijr de ces accords

intermédiaires .

1- J\ est (tes cas ou un seul accord intermédiaire ( la sep-

tième dominante j suffit .

2- D'autres ou il en faut aumoins deux .

3- U'autres ou il en faut aumoins trois .

*T- D'autres ou il en faut aumoins quatre .

J! faut ohserver qu il existe a peine une modulation

ijd un harmoniste habile ne soit a même de réaliser avec

quatre accords intermédiaires .

Manchmal wechselt man die Tonarten auf eine

ausserordentliche Art,um irgend einen auffallen -

den Gegensatz hervorzubringen- z.B.l-1111 Aus

Tonica D.dur nach Es-dur. ß'-^^Aus Tonica D .

dur , nach B dur . Dieses kan in einer Composition

von gewisser Länge nur einmal Statt haben, und

wen eine solche kühne Ausweichung eine wahrhafte

AVirkung hervorbringen kann; wie z. B . in einer dra-

matischen Scene , dem Finale einer Oper , in einer,

Sinfonie oder Ouverture .

Jn einem Finale,das aus verschiedenen Stucken

besteht ,koiite man das eine in P dur endigen,und das

nachfolgende in Es dur anfangen .Jn solchen Fallen

kan dieser Kontrast grosse \A irkung hervorbringen
,

besonders wen die theatralische Situation es nicht

nur erträgt
, sondern häufig selbst fordert .

Der erste Theil des Allegro einer Sinfonie kann

bisweilen in D dur enden, und der zweite Theil in

B dur anfangen . Dieser überraschende Gegensatz

kan um so mehr Wirkung haben, als beide Theile
eine grosse Durchführung haben .

Diese Fälle ausgenomen,muss man die Tonarten
stets durch Zwischenaccorde an einander binden •

Die Kunst
,
gut zu modulieren,besteht in der Wahl

dieser Verbindunas = Accorde
£tens £ s gj ent FiUe, wo ein einziger Zwischen'accord (die

Dominanten-Septime^ hinreicht .

2-Slü \\ mln wenigstens xicelj ,

3— Wo "man wenigstens drei ,
^tejis ^ o m^n wenigstens vier Zwischenaccorde nôthig hat .

Man muss bemerken , d.iss kaum irgendeine Modulation

existiert , welche der geschickte Harmonist nicht m it vier

üwischenaecorden auszuführen im Stande wäre .

Modulation de Ml hemol majeur en Ml naturel majeur
Modulation aus Es dur nach' E dur .

Modulation d T't majeur en Fa diere majeur .

Modulation aus C dur nach r'is dur .

EXEMPLES

BEISPIELE

Avec quatre accords intermédiaires .
^r

*
Avec quatre accords intermédiaires . -

• Mit vier 7. wischen jfcnrden .
.". Mit vier Z wischenaceorden .

'*
{ l hacun de res deux accords représente enharmoniquement une SIXTE I

t
S'M Jeder dieser zwei Accorde stellt unharmonisch eine t'REKM AS siue

AICMENTEE , comme, ort le verra plus loin .
I SEXT vor , wie mau späler sehen wird .

,

ïl.et C.\?+|-(>.
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»REMARQUE EMPORTANTE SUR LA DL'KKK

DESACCORDS [INTERMEDIAIRES.

Connue les accords intermédiaires sont les

seuls moyens d'union entre les différentes gain =

mes, il est d'une grande importance de donnera
l'oreille, si'vffisament de temps pour les bien sai =

sir. Une modulation bien faite, sous tous les auj

très rapports , pourrait néanmois paraitre dure
,

bizarre, étranglée et même mauvaise, si les ac =

cords intermédiaires étaient de trop courte du =

ree ;• Jl faut surtout éviter cette défectuosité

lorsqu'il s'<agit de lier deux gammes heterogenes:

on ne risque jamais rien en prolongeant la du =

ree des accords intermédiaires . C'est au moyen
de cette prolongation des accords que HAYDN
a- fait les modulations les plus douces et en me=

nie temps les plus extraordinaires .

WICHTIGE BEMERKUNG ÜBER DIE D\U =

KR DER ZWISCHEN =ACCORDE.
Da die Zwischen- Accorde die einzigen Verbin =

dungsmittel zwischen den verschiedenen Tonlei =

lern sind, so ist es sehr wichtig, dem.Ohr hinreichend

Zeit zu geben , sie wohl aufzufassen . Eine , unter

allen übrigen Kücksichten,gut gebildete Modulation

kirnte demungeachtet hart
,
bizarr

,
übereilt ,

ja feh =

lerhaft erscheinen , weil die Z wischen =;Accorde von

zu kurzer Dauer waren . Vorzüglich muss man die-

se Mangelhaftigkeit vermeiden , wen es sich darum
handelt,zwei ganz fremdartige Tonleitern zu ver =

binden : man wagt nie.et was dabei, wen mandieüau
er der Zwischen^ Accorde verlängert .Vermittelst

dieser Verlängerung der Accorde war es . , das s -

HATDN die lieblichsten und zugleich ausseror -

deutlichsten Modulationen erschuf . (ll)

11.) Anmerkung des Übersetzers . So bleibt unter anrtern , auch Beethoven's Septett ein unverç'ànçli =

ches.Muster, wie ein aus gedehntes, stets interessantes \Verk,voll lieblichen, nie ver altenden (resançts, im Kreise

der einfachsten Modulât ionen
,
mit der weisesten Sparsamkeit in Anwendung1 überraschender Effekte , hervor sre =

bracht werden kann .

Voici deux exemples d'une modulation faite

avec les mêmes accords intermédiaires . le pre-

mier est bon et le second est mauvais .

Hier zwei Beispiele einer Modulation , welche

aus gleichen Z wischen-Accorden besteht .und wo=

von das erste gut, das zweite schlecht ist .

i
V2.

J=gÉ ? m*=à Tfc
#5Z= m

m mf& m t&ji
9—9 Mmm #=g

l
ém0—+^#=^

Modulation île Sol majeur en Si majeur suffisamment développée
Eine hinreichend entwickeile Modulation aus fi dur nach H dur .

Même modulation étranglée .

n leseltie ùher eilt .

Les modulations qui exigent au moins deux

accords intermédiaires sont celles ou l'on ma =

rie deux gammes qui diffèrent entr' elles de

deux accidens a la clef comme Ré mineur et

Mi mineur .

*'"''

'

Voici des exemples de cette sorte de modulations.

Die Modulationen, welche wenigstens zwei Zwi-

schen- Accorde erfordern, sind diejenigen , welche

zwei Tonarten verbinden,die durch zwei \ ersetzungs=

zeichen von einander entfernt sind, ( wie z.B./?mn/

und E mol .
'*)

)

Hier einige Beispiele hierüber

i
22= ^ m HÊ. ~$w ^s #££ ^= 3ZI#2= :£ m

m ,±. jt. + +
' +

ZZ3Z 3E 3C =22=

p mineur en Mi mineurde Ke

jus D mr>] nach E mol
Autrement •

auf andere Art .

île Mi mineur en Ke mineur .

aus E mol nach T> mol .

^'"' Chacun de ces deux Tons n'a qu'un accident a la clef

^

ais le bémol étant oppose au dieze,il s^en suit que la

différence entre ces deux gammes est réellement rie deux
:iccidens : pour s'en convaincre on n'a qu'a transposer la

modulation de Re mineur un Ton plus haut, et on aura '

celle de J[z mineur en Fa 'dieze -mineur, oii bien un Ton
plus hasset on aura celle d' Vt mineur en Hé mineur .

^"'
r Je Her dieser zwei Tone hat nur ein Versetzungszeichen

vorgezeichnet aber,da das 7 dem $ entgegengesetzt ist , so

folgi daraus , dass der Unterschied zwischen beiden Tonar-
ten wirklich eine Entfernung von zwei Versetzungszeichen

In In
1

et . Um sich davon zu überzeugen , braue ht man die Modu-
lation von I) mol um einen ganzen Ton höher zu transponier

ren,undman komt aus E fliol nach Fis mol • _odcr um einen Ton

tiefer, und man komt aus C mol nach D mol. ( \nm:des\
r

CrJ:)

U.et t\\° 41"(>.
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±t_

=ZZS=

_zL

s
•<; 22

221

221
rfa2

m T^

S
s
Jl.

l,a

-±_

An t rfiimnl .

Auf jn.UHf Art .

Autrement .

Auf andere Art .

de Mi mineur en Fa majeur •

'-.ans E mol nach F dnr .

3£

V7-

=2=

_±_
222

-V&x

Dr Kj mjj.ur m Ml "mineur . Cette modulation est déjà trop hnisr/ne .

'* J] *v jti.tr ait ni le in la faire avec les trois accords intermédiaires suivants.

22_

S
^T_

=^
fâaz

_+_

S 2Ï 22= 22=

+

?^

_̂£_

=£2=

An t remen t • _

Auf andere Art.

de Fa majeur en So. majeur.

a*an . O
=S=F

J: ±
sS 33E 22= S ^32= tstz g^

Ans F <lur nach E mol . Die*» Modulation ist ^chon zn rauh . Es wäre

besser, sie mil folg.en.Un drei Z wisehênaccorden zu mildern .

von F dur nach (i dur

te
5S =g= £SE =3= £2 ^= 5^3

J=_ J=_
£221

27~
+
22= 2L

27~ 27-

1 + -±.

Au t rf ment.

Anders .

de Sol majeur en Fa majeur

von ti dur nach V dur .

Pour employer ces six modulations,!] faut oit

server certaines conditions , sans les quelles elles

pourraient devenir dures et même maiivaises-eest

pourquoi il est important d'indiquer le système

suivant que les plus célèbres compositeurs ont

suivi depuis PALÊSTRINA jusqu'à SE BAS -

T I E N BACH , et dont malheureusement on
fait a peine mention île nos jours .

Un morceau de musique regulier est toujours

compose dans tin Ton détermine et fixe -on l'ex=

pose et On le termine dans ce Ton
, qu il faut rap=

peler dans le courant du morceau . Nous l'appeL

lerons par conséquent Ten primitif ou Ton prïn=
cipal . Chaque Ton primitif majeur ou mineur est,

pour ainsi dire , entouré de cinq autres Tons qui
ont un très grand rapport avec lui , et que nous
nommerons Tons relatifs : par exemple
1/ majeur Ton primitif.\La mineur Ton primitif.

Rr mineur l". Ton relatif . \ L7 majeur l
e

.

r
'l'on relatif .

Ml mineur 2'! Ton relatif ! Rr mineur 2 A
. Ton relatif.

Fa majeur 5 ''. T.on relatif . IflTi mineur 3'. Ton relatif.

Sol majeur Af . 'l'on relatif. \Fa majeur 4'. Ton relatif .

La mineur 51 'l'on relatif . ''.Sol majeur 5* Ton relatif .

( es six Tons offrent dans leur enchaînement
sept cent vingt chances.' ' On voit quelle grau=

île variété de modulations on peut obtenir par eux

vans -s'écarter dû Ton primitif . En modulant
du Ton pr'imitif dans chacun de ses relatifs, et

de chaque, Tpn relatif dans son primitif on lait

(-•:,) , -

'

;tomme nnjieut s'en convaincre par la formule alçéliri =

que V;'N-l.tJ-2.N-3.N-*.N_5.rlans laquelle N - C, .

Autrement .

Anders .

Au* rement .

Anters .

Um diese sechs Modulationen aiizinvenden,muss

man gewisse Bedingungen beobachten, ohne welche

sie hart und selbst schlecht werden köirten . Daher

ist.es wichtig, folgende Grundsätze anzuzeigen,wel=

che die berühmtesten Tonsetzer , von PALESTRl\A
bis auf SEBASTIAN B ICH beobachteten , und von

denen man leider in unseren Tagen kaum mehr No-

tiz nimmt .

Ein regelmässiges Tonstück ist stets aus einer

bestirnten und festgesetzten Tonart componirt

Man begibt und endet in derselben, und muss im Lan=

fe der Composition an dieselbe erinnern .Wir wer;

den sie daher die urspriinyliche oder Ixrund -Tonart

nennen . Jede solche iirimd-Tonart , (dur oder mol
J

ist, so zu sagen, von fünf andern Tonarten uilige"" =

ben, welche mit ihr grosse Gemeinschaft habcn,nnd

die wir daher i<rrwandte Tonarten neben wollen: z.B.

C ' Hur (irunrl = Tonart.\A mol (ö-rund z Tonart.

D mol 1- verwandte Tonart, j C dur i- verwandte Tonart .

E mol 2- verwanrlte Tonart.\ff mol 2- verwandte Tonart
.

F rlur 3- verwanrlte Tonart.\E mol 3 - verwandte Tonart .

Cr rlur 4- verwanrlte Ton irt.ïF rlur t- verwandte Tonart .

A mol 5- verwandte Tonart.i(r rlur 5 - verwandte -Tonart.

Diese seehsTonartcn biethen in ihrer Verkettung

sieben hundert und zwanzig Verwechslungen dar i

'"'

Man sieht
,
welche Abwechslung man durch dieselben

hervorbringen kan ,ohne sich von der Grunds Ton-

art zu entfernen .Weh man von dieser in jede ihr

verwandte Tonart , und wieder zurück moduliert.

(-"-)
Wie man sich rlurch folgende algebraische Formel

ülierzeucen kan r N: 1S'=1.N=2 .N = 3,.N-4.N=5. in welcher S-<S.

D.et C.\? + |-(l.
(

'

Anm: des Verf:\



toujours des modulations avec deux Tons qui nie

différent entr 'eux quo dun accident, ou qui ont

un eçal nombre daccidens a la clef. Un seul accord

intermédiaire suffit presque toujours dans tous ces

Cas . rarement on en emploie deux.

EXEMPLES

.

so macht man immer Ausweichungen zwischen 2

Tonarten, welche von einander nur durch ein Ver =

Setzungszeichen , oder durch gar keines unterschied

den sind . Ein einziger Z wischenaecord reicht für

alle diese Fälle hin r selten braucht man deren fewei.

Vi inafeur

'l'eu primitif. \

( .'Mur als

Grundton

I

1- ,1

Modulation du \'-
. Modulation du I

3- déerêdel

znz

-JSZ

=g9~

t^

S =*
ZZT-

-&
zaz

BEISPIELE.
au S£

ainine .

^= *
=zz=

z

-Modulation von .1er !— zur 2— '. Kuckkehr .
;

M odulation von «1er I— zur 3-

Stufe der Tonleiter « :\ A Stufe der Tonleiter.

du l-r an 4-

\ on 'T^r 1— zur -fr-

Ketour. du l-r au 5 t Retour,. du l^-
r au 6£

Kuckkehr. /.Von der 1— zur 5— .'"-. Rückkehr. /-Von der 1— zur 6^

#=^ i—

ö

—
tfi—pfe -44—fà=z—G— g

—s

—

G
—9—'

F%=\Y^rfar
g-

—W—
10.

—G—

\

1
ten— o

-w -

—*—
I

AV -

-^9

—

rj o —G—

G

—9—!

ri

-yr-—g—
—&—

-fif-

\ a a o o —g—
rj

rj

Retour.

Rückkehr.

IU mineur

Ton primitif.

C m ol , al s

(Jrund*tori .

V 2.

-72—-ZJZ*
te£^S3

g S aar
4.

=g=

-9-
=or

dlt l
e

.

r degré au ï*

Von der l-£ü Stufe zrr 'i
1™

43=
g I I r? 1—77
-G-

22=

w 3£ s m
rj~

=?2=tt=S m
2E

Retour. du l
e
.
r au 4?

Rückkehr. :\ Von. der l^üznr 4— /

Retour

.

Rückkehr

du IV au 5Î
.'\ Von der l^zur 5-

r>.

m
7.

3:
9. 10.

s 122= =g= «W
m =Z2=S =Z2=:

=Î2=

Retour.

Ruckkehr
du I™ au fi

p
. Retour. du l

e r au 7 e
. Retour.

Under l^zur 6— .."•. Rückkehr. .'•-.Von der 1*^ zur 7iï2 -V.. Rückkehr.

Voila vingt modulations ( dix pour chaque Ton
primitif) dont quatorze avec un seul accord in =

t.rmediaire et six avec deux accords intermediai =

res . Encore ces six dernières modulations peuvent-

"Ylles assez souvent se faire avec un seul accord .

.11 arrive fréquemment qu'on module dans un
'J on qui n'est pas relatif avec son antécédent, quoi =

qie tous les deux le soient par rapport a leur Ton
pr : n|itif • ainsi Ré mineur et Mi mineur ne sont

pas relatifs entr'eux parequ'ils différent de deux

a 'c'.dens .

Ces modulations ont lieu:

1.'
i n^sque le Ton primitif i2° Lorsque le Ton primitif

esi ma j eur .
J

est mineur .

!1 i U. . ilé^re au 3!'
1 Du 4" fiegre au

k e

l)û 3\ rle^re au 4: { Un Sî deçre au 6 P
.

j 4 ï deÇre au 5':
! Ou 6! de ^re au 7 p

.

Du 2i rlé^ré au 51 ; Du 4! deçre au 7?

et vice- versa. e t v i l'e.versa .

Hier sind zwanzig Modulationen , I zehn àuf je -

den Crrundton) worunter vierzehn nur mit einem /ni-

schenaccorde,und sechs mit zweien . Und auch die-

se Sechs tonnen ziemlich oft nur durch einen

Zwischenaccord hervorgebracht werden .

Es geschieht häufig, dass man in einen Ton mo=

duliert^ler mit seinem Vorgänger nicht' verwandt

ist, obgleich es beide in Bezug auf den Grundton

sind 3 so sind D mol und E mol nicht mit einander

verwandt , weil sie sich durch zwei Versetzungszeir

chen unterscheiden .

Diese Modulation findet Statt :

l
l.=fii Wenn rler Grunrlton ;

2'-^ Wenn rler Grundton

dur ist . i mol ist .

Von-der 2— zur 5— -Stufe .
j
Von der 4'tt1 zur 5 — Stu fe .

Von der 3 1-^ zur 4^ Stufe . Hon der 5— zur 6 tîi^Stufe'.

Vonder4tj:2
zur 5^ Stufe . I Von der 6^ zur 7 ^ Stufe.

Von der 2^ zur 5— Stufe . ! Von der 4^ :

und umgekehrt . > und umgekehrt :

zur7— Stufe."

U.et CSS 4r.l"0.



On peut les faire avec deux accord« interme

diaires ; irement elles eu exigent trois .

i; XEMFLE».

Mau kann sie mit zwei Zwischenaccorden lie:

werkstelligen .selten bedarf mju deren drei .

BEISPIELE .

.1 h

I (mu

Ton ,. ml i
V de Re'

ail] Il

Mi V Je Mi

E : ans E

Url'nrlton. \ \A Kl S
*£
g

J^

m
+

Sd^rr

±_

=gP

-±-
IZ2=

-±-

; Je fa

a il > K

i

Sol V «I*- Sol

<i \ ans R
île I.a tn Sol de Sol

aus A nach (i ans (J

Ifa ilJ.Fa

O 2 32=
3^ 'g*2 ~5r

fe
_±_ i
=D=

32= +4= J=_ ,±_ _±1
=a=

-9-

#
Mi -il' Mi

E ;ans E

Ko' V de Ke

i) i
ms n

fn in

nach <:

Conclusion .

SrhliISS .

M
S S:

J^
2^

^
+

2^

a =Z2=

^
=zz=

=^c =Z2=

t*t

l / inwieur

'l'on primitif.

(' mol als

Grund ton

.

MÎ t .le Mi 1?

Es
i

ans Es

Fa V Je K..

F jus F

Sol • Je S-ol

(4 ans (i

^ 8P

t.

^
J=_ _±_

S^

J=_

=1=

nach

_t Jl_

\l

I.a V Je l.aV

As ans As

si V /a, si V

H ': aus K

Il /.ITl

C : altsC

en Si 7 Vile si p

lach H aus R

I.a If ; Je I.a t»

As . aus As

=2= ££ -g
S£

-5>-r

'<.).•
^t J^ + =t ^t ±_ ± Jl.

=ZÏ= 3=

Snl ;ile Sol

(i : ans (i

en Mi [T
"'.-""lue Mi t? pu

nach Ks ; aus Es nach

Conclusion .

Nchlu ss .

¥=*==£% 2 S 3= ^iSC :£=

.=t-

i
+ _zb_

w
~rr

"' I.a SEPTIEME KE dans cel accord nesl pas préparée. Elle pent

avoir lieu ainsi sous Jeux conditions :
1'.' il faul c[ue la Basse fonilamen laie

I. cl accord reste la même <[ue celle .le celui qui précède
;
2 °. il faul i[ue

celle VOTE en partant Je 1 a Kasse f,, n d ain e n I a 1 e Je l'accord précèdent

Jh'scir. le jiar Je^re conjoint et se résolve Je même . Celte re^le est appll =

1 lUr aus ijuatre especes.le septièmes .

Die SEPTIME II 111 11 Accorde, ist nicht vni-hereitel . sie kann

auf Jiese Art linier zwei Bedingungen Statt nahen . I Muss der ßrimd =

Ion dieses Accordes derselbe ,wïe im vorhergehenden seyn . 2 - Muss

diese Note, vom Grundtone des vorhergehenden Accordes altsgehend , rur

nächsten Stufe ..hw'jrts steinen un.l sich .keil so auflösen . Iliese Kee,el ist

hei aljen vier Septimen Haltungen anwendbar .

D.et C.X94170.



REMAROtf* IMPORTANTE Si'K CES MODULATIONS.

Eu modulant dans un, Ton non relatif (Comme
de Soi majeur en Fa majeur) il faut l'aire en sorte ({ne

les deux Tons se rattachent a un 'l'on primitif com3
mun qui ait '.déjà ete bien déterminé , comme dans

les exemples preCedens., car ce n'est c/ue dans ce cas

qu'une pareille modulation peut s'employer couve =

nalilemènt . Je peux facilement moduler de Soi ma=
jeur en-Fa majeur avec deux accords intermédiaires

dans un morceau de musiiiue-dont le Ton primitif
est Ct majeur ou La mineur • mais je ne le pourrais

pas de même si le Ton primitif était Ré majeur ou

Mi mineur . Ainsi donc ce qui est hon dans un cas

pourrait devenir mauvais dans un autre • par consé=

<[uent toutes les modulations que nous avons indi =

quées ci-dessus ,du 2'! degré au ~ — '" ,dn 3!^ au4—

-

(f.. sont conditionnelles et ne -auraient s'employer par

tout également ,

Pour arriver franchement a un Ton oins o'.ï

moins éloigne on peut faire deux, trois ou quatre

modulations au lieu dune seule • nous les appelle^

rons modulations composées .

Par exemple pour aller île Sot en Fa on fera

deux modulations au lieu dune .

WICHTIGE BEMERKUNG l'RKK DIESE MODULATION

Beim Modulieren in einen nichtyerwandten Ton.
(wie von F dur nach Cf dur) mus 5 man dergestalt \p\- -

fahren, dass beide Töne 'mit' einer gemeiiuchaftli =

eben , vorher wohl bestirnten (irundtonart iji Verb in 7

düng ( d.h. auf dieselbe begründet )
stehen , wie in den

vorstehenden Beispielen der Fall°nst; denn nur da

kah eine solche Modulation fuglich angewendet wer=

den . Jch kau leicht aus Cr dar nach F dar in einem

Musikstücke modulieren, dessen (irundtonart C dur

oiler i mot ist . Aber ich koüte es nicht so passend

thun,wefi diese Grundtonart D dur oder Emo/wäre.
Was also in einem Falle gut ist,kah in einem andern

übel werden j daher alle diese oben angeführten Mo _

dulat innen von der 2'sa zur 3— , \ 011 der Sr*-2 zur

4— Stufe le •.. .nur bedingungsweise, und nicht

überall anwendbar sind .

Um ungezwungen in eine mehr oder minder ent =

lernte Tonart zu gelangen , kau man z wei,.drei,\ ie r

Modulationen , statt einer einzigen machen .Wir Hell:

neu dieses zusammengesetzte Modulationen .

Um,z:B: aus Cr nach F zu gehen,macht man ,

statt einer Modulation deren zwei .

Premier« modulation . De Sol vn I

Er'stp Hoilulation.aus (i dur nach \

to —
it^-H

± ^^ffl fr < fr fr fr fr fr^fr

Seconde modulation . De I, a mine

^ J
Zweite Motliilatiun \t\b A mol n.nii V dur

^^Bgj w
ÏHÉÉÉÉÉÉÉË mm 9—+ fff

Par ce moyen on procède d'un Ton relatif a

1 autre : car Sot majeur et La mineur sont rela =

tifs, et La mineur et Fa majeur le sont de même.

Voici un autre exemple dune modulation com-
posée pour arriver en Mi majeur en partant d'I't ma =

jeur :

. : .1 II en l.a in/iipiir . lie 1.3 en *

à«! f n.,ch A mnl ans A J.jch 1

Durch dieses Mittel geht man von einem ver =

wandten Tone zum andern : den Cr dur und A mol

sind sich verwandt, A mol und F dur ebenfalls .

Hierein anderes Heispiel von zusamen gesetz ter

Modulation,um aus C dur nach E dur zu gelangen:'

,^33-Oo-^ a pi - ÔO —e— -r-ftn -$r<5-
— rj-

T-

, o—:

vJa

—te
o

' o

, e-^
1

&_—

rj

l).et C.N9 +17().



Nim:- :w.iiv vlit plus .haut qu on pouvait inime=

diatemei t faire succéder a un Tun majeur la. gamme

mineure île sa .quinte inférieure et a-ller d' Il ma -

leur en /'.< mineur . Jl s'en suit qu'on peut modu =

1er dans tous les Tons relatifs <le Fa mineur , en

partant il ( majeur

Modulations A'Ut majeur dans les Tons

relatifs de Fa mineur.

Wir haben früher gesagt, dass man einem Dur=

tone unmittelbar die Mol-Tonart seiner Unter qui 11=

te nachfolgen lassen, also aus (' rfur nai'h F mo/ ge =

hen könne . Hieraus folgt, dass man,von (' dur

ausgehend, in alle mit F mol verwandte Tonar=

teil modulieren kann .

Modulationen ans C dur nach den \err

wandten Tonarten von F mol.

$ms ^rWt s Tg
tec \i ik?o

52

+.

E3= 3

<•):-£
PO

.rroz

fît rn K« bémol majeur.

Au* (• -tiir nach tlt-s ilur .

*
*1 t't en Mi heniol a,e .lit en Fa mineur .

Aiist' 'lur nach Es ilnr . Aus (^ nach F m"l

dri ei\ La beinol

Aus (' nach As ilur

\f-

V.i f jn.I.n Ar! .

-®—nnr m -m
ß.

'

:SSl
-+.<>-

g "f>€r-

=P«=

traz

-t 1 I . n r,5 Viemol .

Ans r nach Ai .

1 t'l en St bemril mineur .

Aus ;iar h B inol .

il'Ut majeur en Ul mineur.

Aus C ùur nach C nv.l .

On peut également moduler dans tous les Tons

relatifs Alt mineur en partant d fV majeur 5 parce=

que les deux Tons se marient facilement .

Modulations d I"t majeur dans les Tons

rel.it ifs d II \\\ ineiir .

tilcichermassen kann man ausC dur in aile \er-

wandte Tonarten von C mol modulieren
, da bei:

de Töne sich leicht verbinden .

Modulationen aus 6* dur in alle ver _

wandte Tonarten von C mol.

lf-^= fj
r n "tö—

2.

« n ~r^— t'sr-
1

1 eM
,

3.—«

—

pk= ^ ^5 _J ej_
_ !>,£

W-
f#£=

;.2 ?>-©

1—s

u-3—
^

_5-&—
4-r—

rj w
il'iri en Mi h.-n.nl majeur
Aus C narh Ei .lur .

.1 l't en Fa mineur

Aus C nach F mo]
,

1 F t en Sol mineur

Aus C narh (i mol .

3^3s ^ 3E +«,
'S" ifcfco

Jz^

il I f en_ l.a h. mot nia] eur . .litensihemnlinajenr. d Vt majeur en TU mineur

Aus r nach As .lur . Ans C nach R .lur . Aus C .î it r n-irh C m .1 .

Voici comment il faut s'y prendre pour enir

ployer une marche de septième dominante sans sor=

tir des Tons relati fs :

Hier folgt , wie man einen Septimengang bil=

den mu ss, ohne aus den verwandten Tonarten her-

aus zu schreiten :

II et (' \ 9 +I-".



Vi majeur Tor» primitif.

C -il 11 r als (irundtbii .

M Pin« exemple aiitremml renverse.

Dasselbe, an il ers am gekehrt .

te

31 m
M.'fne exemple OU les accords intermetli.

Ijjsselhe Beispiel , wo^ci il i r 7 wiseh pii jccorde nicht umgekehrt sind .

dlaires ne son! pas renverses .

w za:

^

—

Éï

V est »le cette manière ( en restant il ans le memeTon)

qu'une marche de septièmes dominantes pro luit lei-

tet le plus agréable . Dans le mode mineur on ne

pourrait faire succéder que deux accords de septie=

nie dominant si on désirait rester dans le Ton sans

quoi on sortirait des tons relatifs .

EXEMPLE '.

Auf diese Art, 1 indem man in derselbenTonartlileilitl

machen die Dominanten = Septimengärige die ange =

nehmste Wirkung;. Jn Mol-Tonarten könte man nur

zwei Septimen = Accorde nach einander folgen las =

sen, vieh man in derselben Tonart bleibet) wollte .

Mit mehreren wurde inan heransschreiten .

I

BEISPIEL.

A i» m i n e il r

Ton primitif. I

A mol !

als (»rund ton .

'

j£fa£
m

*
|E

OLl .

oder.

m iE

REMARQUES GENERALES SUK LES

MODULATIONS.
1" Une modulation quelconque peut se faire île

différentes manières , selon le goût ou le but du

compositeur, selon la nature de la mélodie qu'on

accompagne etc.: . . cette différence ne consiste que

dans le choix dfrs accords intermédiaires, et on

ne risquera jamais rien d'en augmenter le nom-
bre où de faire des modulations composées lors =

([lie la mélodie le permet .

ALLGEMEINE BEMERKUNGEN UBEK

DIE MODULATIONEN.

1— Jede Modulation kan auf verschiedene Arten

bewirkt werden .und zwar nach dem Geschmacke und

Zwecke des Tonsetzers , nach der Beschaffenheit

der zu begleitenden Melodie ^etc :

.

Dieser Unter =

schied bestellt nur in der Wahl der Zwischeuaccg.r =

de,und man wird nie etwas dabei wagen ,weh man die=

selben vermehrt
,
oder zusamengesetzte Modulatio =

neu anwendet , wen die Melodie es erlaubt . (4.2
)

12.) Anmerkung des Übersetzers . Der Verfasser meint, Aass man ilurcli die Vermehrung iter Modulationen

in BüfA's/cht auf die Kctfel mà.isïijlfirït nichts wagt . Hieraus folgt alier nicht, dass man die Begleitungen

ner Melodie willkührlich durch unnütze oder gar störende Modulationen ohne Zweck überladen könne .

2? Dans une modulation qui exige plusieurs

accords intermédiaires ,ceux qui précèdent la sep=

fieme dominante doivent être choisis de manie=

re a adoucir , préparer et amener franchement

cette septième .

2üJü Ju einer Modulation, welche mehrere Zwi=

schenaccorde erfordert , müssen diejenigen , welche

der Dominanten=Septime vorangehen , dergestalt

ausgeWählt werden, dass sie dieselbe.mildern , j"or=

'bereiten , und -latùrlich herbeiführen y

O.et Ç.N? +l"o.



3". Jl est des morceaux ( La Fugue surtout )

Ou il n'est pas permis de sortir du Ton pri -

m i t if et de ses cinq relatifs . c'est pourquoi

onus recommandons aux Elevés de s'exercer

beaucoup dans les modulations dont nous »vous

donne des exemples plus haut -elles sont en ge =

lierai d'une grande utilité ,pareequ'on peut s'en

servir par.tout sans risquer de s'égarer .

4" Jl est plus facile de moduler dans les Tons

qui augmentent en bémol que dans ceux qui aug-

mentent en diezes : par exemple , il est diffi -

eile d'aller sans dureté A Vt majeur en La majeur^

taudis qu'on va facilement A Ut majeur en La bémol

majeur .

Comme la première de ces deux modula :

tions pourrait embarrasser les Elevés nous en

donnerons ici le modele , d autant qu'elle est «né

dès plus délicates :

EXEMPLE
BRI S FI Kl.

71

3— Es çiolit Arten von Musikstücken
,
(lieson=

ders Fugen) in welchen es nicht erlaubt ist ,\'on dem
Grundtone anders auszuweichen, ils in seine fünf

verwandte Tonarten • daher empfehlen wir den
i •

Schülern , sich in den Modulationen , von w eichen

wir früher Beispiele gaben, sehr zu üben. sie sind' .

überhaupt von grossem Nutzen, da man sich ihrer

überall bedienen kau, ohne' zu wagen,dass man sich

verirre ;

4.LËJ15 E s i s t leichter in diejenigen Tonarten zu

modulieren
,
bei welchen die v , als in jene ,bei weU

chen die f| zunehmen -so ist es,z.B . schwerer, ohne

Härte aus C dur nach A <tur, al s aus C dur nach

As dur überzugehen .

Da die erste dieser beiden Modulationen die

Schüler in Verlegenheit setzen kirnte , so geben w i r

hierüber ein Beispiel um so mehr
,
da sie eine der

empfindlichsten ist :

d ("T nujïllr Mi \.K majeur, avpr trois arconls intejrnieiliaires .

Ans C tiiir nach A niir,mi!lelst ilreier Zwischenareorue .

On voit que dans cette modulation il faut fai=

re la formule de la cadence parfaite comme pour
aller en "La mineur , résoudre le dernier accord

intermédiaire sur La majeur et rester suffisam-

ment sur les accords interm liaires .

'"

5° En allant d'un Ton a un autre on place

quelquefois un point d'orgue , ou bien on fait

une longue pause entre les deux Tons -ce eilen =

ce , ainsi place , a une qualité remarquable . il

marie deux gammes qui n'ont aucune apparence

de liaison, plus ce silence est long ,
plus le chait

gement de Ton est doux .

Man sieht, dass in dieser Modulation die Form

der vollkomenen Cadenz ,w ie zum Übergang nach

A mol gestellt, dan der letzte Zw ischenaecord nach

A dur aufgelöst ist,und auf jedem Zw ischenaecorde

hinreichend verweilt werden muss .

'""'

5iïm v,\"eh man aus einer Tonart in eine andere

übergeht, so bedienet man sich bisweilen des ()r

gelpunktes • oder man setzt zwischen beide eine

lange Pause (iOv •Vushaltung) -dieses Stillstehen

hat
,
so benutzt

,
eine merkwürdige Eigenschaft :

es verbindet zwei Tonarten , die gar keinen Schein

von Verwandtschaft mit einander haben. Je länger

dieses Stillschweigen ist, um so angenehmer er =

scheint die Tonveräiiderung .

La formule suivante
(
pour morlele- A'Ut majeur en

La majeur ") serait préférable : mais il faut employer
1 hnharmonique dont nous parlerons plus tarrl :

Das folgende Beispiel, (um aus C dur nach / dur zu

gehen ,) wäre vorzuziehen: allein hierwerrlen en harmonische
Verwechslungen angewendet ,von rlenen wir erst spater spre =

chen werrlen . - ..

Hierin Wsteht <itt> pnharmonlsrhe Ver w ethsl n rf^

itieses Reispieles.m.lem ans .1er Septime ( G *\

eine Viherm : Seil ( Duppel-Fis) gemach l wir.) .



EX'EMPLE

BEISPIEL .
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Lé silence dans ce cas tient lieu cl accords

intermédiaires .

6° L'unisson place entre deux Tons très dtffe =

rents a de même la propriété de les lier sans ae =

co'rds intermédiaires, surtout lorsqu'on y t'ai', un

point «I orgue :

Das Stillschweigen gilt liier statt Zwischen;

accorden .

glüiii ]Jer ,
zwischen zwei Tonarten gestellte U11L

son hat diesellie Eigenschaft
,
die Zwischenaccorde

zu er setzen,he sonder s wen die Au s halt un g beihilft'.

- M* -^
BEISPI El, . \

Modulation de SOT. mineur en t-A litmol majeur

Modulation jus <; mol n». h AS .lu .

Cef unisson est ordinairement la dominante Dieser Unison ist gewöhnlich die Dominante

du Ton suivant (comme ci dessus} .quelquefois aussi

il en est la tonique,comme dans cet exemple :

Modulation de .177 majeur en l't dieze majeur :

des folgenden Tones (wie liier oben
-

)
.bisweilen ist ei

auch dessen Tonica,wie im folgenden Beispiele :

Modulation aus E dur nach Vis dur .

« 7 r
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Lu trait c;i unisson peut aussi devenir moyen d unLI Ein Gang im Unisonkan auch das Verbindungs =

n entre deux gammes fort éloignées . mittel zwischen zwei sehr entferntenTonartenwerden

[^EXEMPLE. ^BEISPIEL.
kg I - L . ; r»_ I . . w_ -V

Les Notes marquées d'une (+ ) dans l'exem -

|Je précédant tiennent lieu d'accords internier

diaires et le« représentent . Ces accords sont:

1) ie , im vorstehenden Beispiele mit (i)bezeich =

neten Noten ersetzen die Zwischenaccorde,welche

sonst folgende waren :

t
*

\t m2' EXBMKI.K 2- BEISPIEL

5ES
®f 1w V6

fes m 3^ i

TT

*»'
j , f ^=3^^-7-g

Molulj'ion 'Ip. SOI. en MI bemol mi|enr

Modul itioi) ans U dur nach ES dur .

7 2 Une «iiite de Notes chromatiques exécutées

par une seule partie qui marche d'une manière

incertaine, peut encore servir a lier deux gam
nies éloignées . EXEMPLE.

7Lüü Eine Folge von chromatischen Noten, die,

von einer einzelnen Stiilie vorgetragen, in ungewis =

sein (lange fortschreiten , kaïi auch als Bindnngs .

mittel sehr entfernter Tonarten dienen .

BEISPIEL. y -/TT^PP ! il7T\

tili rompant une cadence parfaite "il marie de

nemo deux gammes très diffe; entes:

Jndem man eine vollkomene Cadenz abbricht ,ver:

bindet man ebenfalls zwei sehr verschiedene Tonarten

K X KM rl.E.Vïf

HK1 SPIEL.

|S^

»H-J-i>-.!—1 i -Hà à. i S

PPPf
VJ J J J

r r r r

J J J J

5

=S=

ÎV! On ne peut pas sans cesse moduler et chan-

ger de Ton . il faut au contraire s'arrêter souvent

dans une même gamme • mais tout en restant dans
un même Ton on peut employer de petites mo -

datations passagères dans les Tons relatifs du

mode ou l'on se trouve :

8— Man kaii nicht unaufhörlich modulieren und

Tonarten wechseln -man miiss im Gegentheil oft in

einer Tonleiter verweilen aber selbst beim ver =

harren in einem und demselben Tone,kan man klei-

ne durchgehende Modulationen in dessen verwandt

te Tonarten anbringen :

EXE M PI, E

.Ml Vi .

KKISi' | FL
in (' .'

# ^S
m
TT—a—

.'-*?» * KZ.

m
U~rn

i

»
' pineiir .

±à
\^T~Ï t à ± er

*m
M 'Icbii.Mi passaçère ( I"T m RE mineur'. : Retour.
D itrc h *« h en Ae Modulation ans C naeh U mnl . Zu rücken;.

^
eh F.



Ces modulations passagères sont si brèves

(|iie l'oreille ne perd pas l'impression du Ton
d l't , et elles ont encore l'avantage de rendre

piquante une phrase chantante qui, sans elles,

serait souvent commune .

Autre exemple en La mineur:

Kf tour en CT .

Znrïtck njrh C

Diese durchgehenden Modulationen sind so kurz,

dass das Ohr den Eindruck der Grundtonart, (hierC)

nicht verliert , und sie haben noch den Vortheil ei =

ne GesangSïPhrase reitzender zu machen, welche

sonst,ohne dieselben oft gemein wurde .

Anderes Beispiel in A mol:

\i M CÇ—

=

w --h W -fo o

fff f^ m ^o=^v
Modulation passa t>ere d e

mineur en FA .

DurehgeKen^fl Modulation au*

A mol naeh F .

le FA en K E

m inritr

ans F nach 11

mol .

de K B im'npiir

en .', A mineur .

a es D mol .

nach * mol .
'

de LA mineur
en UT majeur .

ans A mol
nachC dur.

Retour en LA mineur .

Zur uck nach A mril

Four demeurer longtems dans un meine Ton,!

surtout sans employer les petites modulations

dont nous venons de parlerai faut interesser par

la mélodie et par des mouvements convenables dans

les parties d'accompagnement . C est par ce moy=
en qu'on peut r»ster longtems, non seulement

dans un seul Ton, mais aussi sur un seul accord.^"'

Dans l'exemple ci -après les sept premières mesu=

res restent dans 1 accord de Sol

:

Um lange ,( und besonders ohne H ilfe rlieser kleinen

elien besprochenen Modulationen \ in einer Tonart zu

verharren , miiss man durch die Melodie ,und durch

schickliche Bewegung
(
Fiyurzeruny) in den Begleh

tungsstimen die Aufmerksamkeit anziehen. Durch

dieses Mittel kanman nicht nur lange in einer Ton-

art, sondern selbst in einem einzigen AccordebleL

ben .'"'•'' Jm folgenden Beispiele bleiben die sieben

I ersten Takte in To n ica=Ac cord von Cr :

En employant tous ces moyens duniondans
les modulations il faut en même temps consuls

ter.- le sentiment et l'oreille . Une modulation
,

quoique bien faite, peut manquer totalement

son effet lorsqu'elle est déplacée .Jl n'y a point

de regle a donner sur 1 emploi convenable de tel=

les ou telles modulations • les occasions ou l'on

peut s'en servir avec effet et celles ou 1 on doit

les éviter , étant trop nombreuses..

• Ce que nous avons dit sur l'art de moduler
estL ce qu'il y a de plus instructif et de plus in=

teressant . Jl ne nous reste a parler que des mo=

dulations enharmoniques dont 1 usage est très

restreint i

.

Beim Gebrauch aller dieser Bindungsmittel in

den Modulationen muss man zugleich das Gefühl

und das Gehör zu Rathe ziehen . Eine ,obschon wollt

gebaute Modulation, kau ihre Wirkung durchaus

verfehlen, weh sie übel angebracht wird. Es giebt

keine Regeln über den schicklichen Gebrauch einer

oder der andern Modulatipn ,da die Gelegenheiten

zu zahlreich sind,wo man sich ihrer mit 'Wirkung

bedienen kah ,oder sie vermeiden muss .

Wir haben über die Kunst zu modulieren das

lehrreichste und anziehendste herausgehoben •

Es bleibt uns nur noch von den enharmonischen

Modulationen zu reden übrig , deren Gebrauch

sehr beschrankt ist .

-
*

*' Voyez "Partie II, l'article sur les moyens de varier l'har= ' ' Siehe 11 Theil , Aen Artikel liber rlie Mittel die Har =

rrfïînie sans sortir du Ton . I monie zu verändern ohne aus der Tonart zu treten .

O.et C.-\?4HO.



DES MODULATIONS OU TRANSI -_

TIONS ENHARMONIQUES.
Lft mot Enharmonique vient des (irecs et

signifiait chez eux procéder par quart de Ton.

IVons appelions enharmonique la succession de

deux Notes presque semblables a l'oreille,mais

différemment écrites et qui ne peuvent se ren-

dre que par une même touche sur V Orgue et

mit le l'iano-forie .

EXEMPLE.

Partout ou une semblable succession a lieu
,

s'oit dans les intervalles «soit dans les accords, il

va par conséquent Enharmonique et il suffit,eom=

me dan« la 5 mt. mesure suivante
,
qu'une seule note

éprouve ce changement dans un accord .

VON DEN ENHAIÎMONISCHEN MO-_

DILATIONEN ODER YER1YECHS ,un 'en

Das Wort enltarmonïsch koiht von den Griechen,

und bedeutete bei denselben eine Fortschreitung

nach Viertel=Tönen .Wir neuen enharmutiisch ei-

ne Folge von zwei Tönen, die dem Ohr fast ganz

gleich scheinen
,
aber verschieden geschrieben wer^

den .obschon man sie auf dem Fortep/ano oder (1er

Orgie/ nur durch eine und dieselbe Taste hervorbr in :

K en kann . BEISPIEL.

%B
Jede ähnliche Tonfolge , sey es in den .Interval-

len oder i)i den Accorden,ist also eilharmonisch ,

und' es reicht (wie im fünften Takte ries nachfolgenden

Beispieles) eine einzige Note hin ,um diese Ver-

wechslung zu bewirken .

EXEMPLE
BEISPIEL .

I

**
^

É
3.

fTPTW^

t .

gte iHt^feü

, En procédant <le la sorte pour passer d'un

•Ton a l'autre on fait une transition Enharmo _

».

BEISPIELE

te- "•}&
rj . i' z

+

Wen man auf diese Art von einer Tonart zur au=

dem schreitet, so macht man eine enharmoni'scheYevi

wechslung .

3 .|mm Sä
g » m

fc

m

Dans le N° 2 des exemples ci-dessus on pour=

rait supprimer le second accord marque (+ ) et la

transition n'en serait pas moins enharmonique . il

faudrait alors nécessairement supposer ce second

accord pour résoudre la septième dominante / Ut-

HTïSol-Si liémol
) immédiatement sur le second ren =

versement de l'accord parfait (MùSoLSi) naturel .

Les accords qui servent a faire ces transitions

sont : i". La septième dominante, 2° L'accord de

sixte augmentée ,3? La septième diminuée. Par
cette raison on pourrait appeler ces accords >

accords enharmoniques .

Toute septième dominante peut se changer en

accord de sixte augmentée .

Jn N5 2 der obigen Beispiele k'ôîite man den

EXEMPLESr. \Y, wir 1.1SS.
j Q

BEISPIELE.j^p
#2j

^
zxn

4flL

zweiten (mit + bezeichneten) Accord weglassen -Axf

Verwechslung wäre desshalb nicht minder enharmo-

nisch • nur müsste nothwendig dieser Accord in (Je-

danken vorausgesetzt werden, um die Dominanten

Septime fÇ,E,Gr,B,) unmittelbar in die 2- Umkeli-

rung des vollkomenen Accords (E&H,) aufzulösen .

Die Accorde, welche zum Bewirken dieser Ver =

Wechslungen dienen ,sind:i UnI Die Dominanten-Sep

time.2 1^ Der übermässige Sext=Accord . 3^2± Die

vermiiid:Septime . Aus dieser Ursache könnte man
diese Accorde,die enharmenisehen Accorde nennen.

Jede Dominanten = Septiine kaii in den übermassi

gen Sext= Accord verwechselt (um gewandelt) werden.
'""3". V 4.

'

~W
£^=^g^f̂eSw SE

<*> u y a cependant dans la nature une différence réelle entre ces

dem Notes, que Ton appelle Comma ou nièsis et qnon exprime par l

la

fractinn l'2'ï Iflais dans la pratique on met fort souvent l'une de ces,
deux No = = tes a la place de l'autre sans que 1 ore-IUe en soit sensi =

hlement affeete-e . La même différence se trouve entre Ke dièze et Mi
bémol, entre F* jt et Sol bémol , entre Mi dièze et Fa naturel, c'est.à.

dire partout ou deux Notes différentes sotil représentées par une seule

touche sur 1 irçiie et le Piano-forte .

X* Voyez K? 7. paç. 7T. y> pf (- \

" ' Es çiebt indessen în der Natur dieser beiden Noten eine wirkliche

Verschiedenheit , d te man das Komma oder Kreuzchen nennt , und die m an

durch den Bruch 125 ausdrückt . Aber in der praktischen Musik setzt man

oft eine dieser No ; ten stat t der andem.ohne dass das de hör dadurch

empfindlich berührt wurde . Derselbe Unterschied befindet sich zwischen

Dis und Es , zwischen Fis und (les , zwischen Eis und F . also überall wo

zwei verschieden geschriebene Noten auf dem Fortepjano oder der Or -_

fte] nur durch eine Taste angegeben werden können .

4f"'(>. \ «i.Ti.S 1?-. Sh.iJ--.



Chaque accord de sixte augmentée peut par

msequent se changer en septième dominante.

Also k :i n sieh auch jeder übermässige ,Sext=Acc<

in eine Uomina.nten=Se»tinie verändern .

EXEMPLES

BE ISPIELE. < \(y 5
tS:w ^r \,

W ï^ £V:< \k ht JM£é ~HTs

Chaque septième diminuée petit se represen= Jeder verminderte Septimen=Accord kan enhar =

ter enhormoniquement par trois autres septièmes monisch durch drei andere verminderte Septimen
diminuées .

|
dargestellt werden .

N° l.

EXEMPLE
BEISPIEL w& ~m& 5^

É5P&*>-
Ces quatre derniers accords n'en t'ont qu'un

seul sur 1 orgue ou sur le Fianoforte ,par ce qu on

ne peut les rendre sur ces deux instrument que

par les mêmes touches, chacun d'eux peut être mis

a la place des trois autres .

La même chose a lieu pour les deux exemples suivons:

EXEMPLES./i N! 2 •

S

BEISPIELE A jffg I ïfën.
Sz tsgta

Diese vier letzten Accorde sind auf dem Piano-

forte oder der Orgel nur ein Einziger,da man sie

auf diesen .Instrumenten nur durch dieselben vier

Tasten hervorbringen kann- jeder derselben kann

an die Stelle des andern gesetzt werden .

Das nähmliche gilt von den folgenden Beispielen :

SEIF- i \- * '-' i - * " i

:£fe

Jl s'en suit qu'on peut lî Faire une transi =

tion enharmonique en changeant la septième do=

minante en accord de sixte augmentée . Dans ce

cas il faut que la septième dominante soit non

renversée .•

' N ? 1

Aus diesem folgt l'-^i,dass mau eine enharmo =

nische Verwechslung (Transition) bilden kann, in-

dem man den Dominanten^ Septimen=Accord in ei =
j

neu übermässigen Sext- Accord verwandelt. Jn die =

sem Falle darf die Septime nicht umgekehrt seyn .

EXEMPLE. .n

BEISPIEL. (BS
St#
l.g ' bS

£tfzu? * jo m m &

Dans cet exemple le changement est réel .

Dans l'exemple suivant le changement de l'ac =

cord n'est que mental ou supposé :

Jn diesem Beispiele ist die Verwandlung wirk .

lieh . ( nähmlich iturih Me Noten auf EÇeSclir ielien
)

Jn folgendem Beispiele ist die Verwandlung des

Accords nur eingebildet , / nur in (ietlanken vor sich

çehentt ,ohne ^eschrielten zu werben
)

.

I
k

NÎ2.

pm m
z-- m

Ce qui fournit une modulation extraordinaire

de La bémol en Sol majeur .

2? Faire une autre transition enharmonique

en changeant la sixte augmentée en septième do =

minante . Dans ce cas il faut que les deux ac =

cords soient non renverses :

EX

BEisPiF.r. (g£ gfcjgg
I

]

n
Was dann eine aussergewohnliche Modulation

aus As dur nach G dur gieht .

2LLQS J) ass nian eine andere Verwechslung bevv ir =

ken kan,indem man die übermäs: Sext in eine Domi=

nanten=Septime umwandelt . Jn diesem Falle dür-

fen beide Accorde nicht umgekehrt seyn :

N? 4.

m s
b^

-"« ^m ^E
T*

Ce qui donne une modulation de So/ majeur o»

iueur en La \> .

Was dan eine Modulation aus Cr dur [oder me/)

nach As dur bildet .

U.et C.\'° 4t"0. -



3'.' Faire trois transitions enharmoniques

différentes avec une septième diminuée :

3-"^ dass man <lrei verschiedene enharmoui =

sehe Verwechslungen aus einem verminderten Sep =

timen= Accorde hilden kann :

3,r N?10.

Sil \â !

;;1

Tout le secret îles véritables transitions

enharmoniques est renferme dans ces dix exenu

pie» .

Das ganze Geheimniss der enharmonischen

Transitionen ist in diesen 10 Beispielen en t

lalten . (l3)

I .~.
)
Anmerkung des Übersetzers . t'liricens muss der Tonsetzer rtie enharmonisdien Accorde . so viel al- m'öclicli,

tier na« h fr» 1 ce rut en Tonart çemàss schreiben -so wäre z:B : fol ce nKe Schreibart "Übel und unrichtiç :

U±i
schlecht . schlecht .

g ' ^l£
—

i

Schicht.

, , ig ,j o m

Im
i
p-

\f >r *q .

unil inusj so spya

wie Fo 1e *

ivo-Ute man riie früheren drei enharmonischen .\cconle richtig nach
_
ihrer Schreibart auflösen , so geschehe es,wie folgt :

çut

.

t;nt . en t .

Auf Kiese .Art wirrl auch die musikalische Orthographie stets rein erhalten .

FORMULE GENERALE
\u moyen de la quelle on peut réaliser toutes les

modulations enharmoniques .

On propose de moduler en Sol majeur on mi=

il pur | car la même formule peut servirrtans les rleuxcas)

en partant d un Ton quelconque. Pour réaliser

cette proposition ,on prend :

1: Les quatre Notes suivantes dans la Basse:
y'îï"""

m =*zr *

ALLGEMEINES FORMULER
mittelst welchem man alle enharmonischen Mo-

dulationen bewirken kann .
•

Man setzt sich vor , nach Cr dur (orber «i1 /, Herrn

für lieirtes çilt eine Formel,) aus irgend einer beliebt:

gen Tonart überzugehen . Um diese Aufgabe au*-

zuführen , nimmt man :

l<±n± folgende vier Rassnoten :

...........

f orter. /[

Oui forment dans cette partie (comme on le sait) la for=

mule de cadence parfaite de' Sa/ majeur ou Sol mïnrur.

2° On prend sur la première des Notes (rlans le

N-l^un accord de septième diminuée , (et rlans le

V-2.) 1 accord de 'sixte augmentée .ce qui donne
les accords survins :

!'-""•
I f ; l -H

welche
, f

wie man weiss*) in dieser Stime dieFofme]

der Millkoîîienen Cadenz in Crrfwroder mol bilden .

2— Man niiTtt auf die erste Note (inN- L) den '

Accord der verminderten Septime,und auf die tfrste

Note
( in S- 2.) den Accord der übermässigen Sext •

was dan folgende Accorde giebt :



Dans le 'd'eux cas lestrois derniers accords sont

toujours les mêmes, sinon que le second et le qua=

trienie sont ma/V-urs ( si on module en Sol majeure et

mineurs',
(

si l'on module en Sol mineur ,\

Maintenant il 'n'est rien de plus aise que

d'arriver enharmoniquement sur le premier. ac=

cord.de c'es deux exemples en partant dun Ton
quelconque , comme on peut le voir par le ta =

hleau suivant :

MODULATIONS ENHARMONIQUES,
pouv. aller en Sol en partant d'un Ton éloigne

quelconque au moyen des formules :

N?l.
r

Jn beiden Fällen sind die drei Iet«t-en Accorde

stets <lie nàhinliehen, mag nun der 2- und 4— dur

seyll' ( weil man nach Cr dur moduliert
] .oder /wo/, (wen

man nach Cr mol überseht .\
, <

Nun ist aber nichts leichter
, als aus irgend

einer, völlig beliebigen Tonart, auf enharmoni,*

sehe Weise zu dem ersten Aeco rde dieser beidejn

Beispiele zu gelangen . wie man aus folgender Ta-

belle ersehen kann :

ENHARMONISCHE MODULATIONEN
,

um aus jeder beliebigen entfernten Tonart nach

Lï dur überzugehen, vermittelst der Formel :

Y N?2.

#ö= f
VZ>z

1

# gaz

2.

m w
s m

"sr
S ^sfei^^

te

-a <-&

4 i Ö S i
e F.A hèmnl en SOI. . O e SI h em o 1 mineur en SOI, . £>

T2 ÏTK

aus AS nach V> .

»

:
i

•'. aus B mol riach i

Je KE hèmol en SOI. . ^
aus DES nach (1 .

4.

iü àksà 22:

^%^J4^ pgËg
Q

, Q
a?

SE SE =g=
-sr ^

te
^ ï 2=teZ2 SC iTrr *

1

:'!
1

1 g ig;
e KE hemol mineur en SOL . 1^ f ^

ans DES mol nach Cr .

de Ml majeur en SOL
aus E dur nach <» . .

Ajé FA dieze majeur en Sol .

~Q

ans FIS nur n a e h O .

pM è
-o- m g§f \ bg-E^| 3ÏU|W- ~#& ^m§ TT"
ÈSE 8

ig i é m éP=SO
%

7JZZ

fI t dieze majeur en SOL ~*v"

m w^
ans CI S dur nach «i.

de SI majeur en SOL
ans H dur nach (1 .

de Fa mineur ïn SOI. .

ans F mol nach (i .

10. •.•' ii 12 .

«^
im m *? mmt \>%t$&

%+% «rite:^ I2C
r^ #"^ ~w&vv

# s sï
ê=fezz zn=

f f Ä& -ô-J

de LA bémol mineur en SOL
ans AS mol nach (^ .

de SI hemol maietir en SOL
ans B dur nach O- .

de FA, dîeze mineur en SOI.

ans FI S mnl nach G .

O.et (\\? + t"<K



Nous n'avons pas mis dans ce tableau les

autres modulations comme iV I7t en Sol , de Re

eu .Si'/, de La en Sol etc : .. . parcequ' elles se

font par les moyens ordinaires , c'est _ a - dire'

sans employer 1 enharmonique . Le huitième et

le onzième exemples n'en ont déjà plus besoin.

Pour finir tous ces exemples en Sol mineur il

n'y a qu'a prendre l'antépénultième accord mi =

neur au lieu de le prendre majeur .

Quand on voudra moduler en La majeur , ou

en La mineur en partant d'un Ton quelconque,

on prendra par conséquent la formule de la

cadence parfaite appartenante a ces deux modes,

p a r e \ em p 1 e :

SA
ltmä

Wir haben in diese Tabelle die andern Modu-

lationen, wie aus C nach £r,aus D nach Gr , aus

A nach Li
, etc: . . , nicht aufgenofnen

,
weil sie durch

die gewöhnlichen Mittel, das heisst ,ohne Gebrauch

des Enharmomschen bewirkt werden . Schon das

8- und 11- Beispiel haben dessen nicht nörhig •

Um alle diese Beispiele nach Cr mol zu schliessen^

hat man nur den vor = vorletzten Accord mol statt

dur zu nehmen .

Weh man von einer beliebigen Tonart nach A

dur oder A mol modulieren wollte, so nimtmandie

Grundnoten der vollkomenen , diesen beiden Ton =

arten zugehörigen Cadenz ,nähmlich nach fol =

gender Formel :

feE
-4-1- jBC -32-

rt on cherchera, a placer convenablement un ac=

cord de septième diminuer .-.ir le Ri dieze ( U quel

Re Hieze peut être en'ha r mor. ' cj ne n * ut envisage .(.mme

Mi bémol, e. vice ver.a) ou 1 accord de sixte augmen
tee sur le Fa i (fui peut être enkarmoniauement envisa-

ge comme septième dominante Fct, La ,['t, Jli iiemol.)

K XEM f L B S

.

1 „ 2

und sonach trachtet man , auf das Pis, (welches

unharmonisch auch als Es angesehen werften kanjeinen

verminderten Septimen Accord ungezwungen an=

zubringen ,oder auf das F den übermässigen Sext.

\ccord , welcher sodan enkarmoniscli zur Domi -

nanten= Septime F, A, C,Es„ werden kann .

B E I S F IE L E .

NM.
[

rAvec de* septièmes diminuées .

Mit verminderten Septimen .

N" 2 mJ-^jf
m

*%-
va-b-

f
ZOO

%
Avec des accords de sixtes augmentées .

Mit ùliermissi^en Seït= Acrr>r<ien .

i*.
rxn

On observera la même chose en fesant des tran=

sitions enharmoniques dans un Ton quelconque .

Cette formule , applicable a tous les Tons et conu
posée de quatre accords fixes, peut être indiquée

d une manière generale comme il suit :

1
e

! Accord : Septième diminuée posée sur le de=

mi .Ton au-dessous de la domi -

liante du Ton dans le quel on mo-
dule , ou bien

1 . Accord: Sixte augmentée posée sur le de =

nii.Ton au-dessus de la dominant
te du Ton dans le quel on mo -

dule .

2'. Accord : l'accord de la tonique dans son

second renversement .

3'. Accord : Septième dominante .

Bei enharmonischen Verwechslungen in jeder

Tonart ist dasselbe zu beobachten . Diese,in jeder

Tonart anwendbare, und aus vier bestirnten Accui--

den bestehende Formel , kah auf eine allgemeine

Ansicht zurückgeführt werden,wie folgt :

1— Accord: Verminderte Septime auf dem nächsten

halben Ton unterhalb der Dominant e

derTonart,in welche man überge =

lien w ill , oder auch

l— Accord : Übermässige Sexte auf dem nächsten

halben Ton oberhalb der Dominai»:

te der Tonart, in welche man nb,er =

gellen will .

2— Accord : Der Tonica = Dreiklang in seiner

/ zweiten Umkehrung •

3— \ccord : Die üominanten=Septime .

D.et C.\? 4t"0.



I . accord : l'accord <\o la tonique sans ren =

versement .

,4— Accord : Der Tonika = Dreiklanç ohne
Unikeliriin e; .

1+ .
)
Anmerkung des Übersetzers . Wen der Schüler bereits einige Übung im Aufsuchen lind Schreiben der Accorde er

langt hat , so wirr! es sehr vortheilhaft seyn ,um auch den (lang iler einzelnen Stirnen noch klarer zu übersehen weïi

er jede Stimme auf einer eigenen /eile , und zwar .'in Ken übrigen , für den Chor gebräuchlichen Schlüsse In,zu setzen
sich angewöhnt. Die + Schlüsseln , S op r an , A. 1 1 ,'l'e nor und Bass haben folgende Lagen und Umfang:

V in] in

\lt

'l'enci r ;

B.v
fffPPÈÉÉ?

Wen
nach

der Schuler also bereits im Stande ist^sich selber eine richtige Atcordenfolge zu erfinden , so kann er sie.

vorhergehendem Aufschreiben für das fianoforte , auch noch fol^endermassen setzen . z:B:

^=^44=^-^ =ÈÊ

p

—g~~

Sopran

Alt

T enor .

P. a<

3

»
5S

&m
m?FW

Dasselbe im Quartett

^=P

^m

g g

ï=é ^m as

p^p

g -irp

I
,\Tan muss nur so viel möglich in den Mitteloetaven , zwischen den 2 U i^

| Efl
und . JjL ~

.

~- verbleihen .

Auf diese Art können viele der, in diesem Werke befindlichen , Accorden - Beispiele zur Ubunç în mehreren Tcm=

arten aufgeschrieben werden. *~

Ü.et C.N? 417 O.



Hl

l,a Tierce diminuée est généralement pros='

crite de La honne harmonie mais enharmonique^

nient elle peut avoir lieu • dans- ce cas elle reprfc

sente la seconde majeure :

Die verminderte Terz ist, im allgemeinen
,
aus

der reinen Harmonie ausgeschlossen -doch. enhar :

inonisch kann sie Statt halten • in diesem Falle

stellt sie die crosse Secunde vor :

EXEMPLE. ^ ft„ ,

[j.g
z

BEISPIEL. E CB '

,

3=
I ^ S

Là Tierce diminuée (Ut rlieze et Mi bémol ) dans la

seconde mesure remplace (Ré hémol et Mi bémol) la

seconde majeure :

K

T.
Die verminderte Terz , / Ci s u. Es) im 2 — Tak =

te steht an der Stelle der grossen Secunde
(
Prsn.ßs.

EXEMPLE. ,g^b
BEISPIEL. ('K^P ^-4

tar_

Dans l'emploi de 1 enharmonique il se pre -

sente quelquefois d'autres intervalles proscrits

partout ailleurs et qui même inexistent pas dans

le système musical,comme par exemple •.

ce qui siçnii'ie

elches hedeu tet l

ce qui signifie r^
welches bedeutet (cm

ce <[iii signifie

s ?:tt

Jm Gebrauche des unharmonischen kommen

isweilen andere , ausserdem überall ausgeschlos:

ie sonst im Ton. S v steige

gar nicht existieren . z:H

m

sene Intervalle \or

t i

OU bien ,

oder auch (

ou bien

oder auch i

à -ty p^
=#33= :fa^^=ll9

S |

'

v
-==ii ee l

I
Hi signifie.^ —

im=We -II welches bedeutet .g^^È|
ou bi

^^=fl
ce qui siejnit'ie

velches bedeutet /t

Voici encore quelques modèles de transitiv

on s enharmoniques :

oder auch (

ou bien

oder auch

Hier noch. einige Beispiele'enharmonrscber

Verwechslungtvn -.

Modulation en montant il un demi_Ton.

Modulation im Aufsteigen um einen halnen Ton .

En desce'ndanl i un demi_Ton .

Jm Absteigen um einen halhen Ton .

Diese* eis stellt eigentlich ein DES vor . Mau schreibt nur, un

die \iisführunc nicht In erschweren .diese Verwechslung nicht llf .

D.et l'.N? + l~(). —



En gênerai , les transitions enharmoniques

sont des surprises dont il ne faut point abu -

ser : elles peuvent l'aire quelquefois bon effet •

mais souvent elles en produisent un mauvais .

C est .une arme dangereuse entre les mains

de ceux qui n'ont pas le vrai sentiment de

l'art .

Nous ne donnons point jci de tables des mo =

dulations : elles, sont inutiles • car pour préluder

ou1 pour composer , il est d'une nécessite in dis -

pensable de savoir moduler, et quand on sait

moduler ces tables ne servent a rien .

JI y a d'ailleurs un grand inconvénient a

les consulter : on n'y trouve qu'une seule for =

mule de chaque modulation , tandis que la me =

nie* modulation peut et doit être modifiée de

différentes manières selon la mélodie , selon

ce qui précède ou ce qui suit, enfin selon ce

qu'on veut exprimer .

Überhaupt sind die enharmonischen Ùbergàn
ge nur Überraschungen , von welchen man kein,

Missbrauch machen darf : sie könen bisweilen gute

Wirkungen hervorbringen . oft aber auch sehr

schlechte .Es ist eine gefährliche Waffe in der

Hand der jenigen , denen das wahre Kunst gefühl

mangelt .

Wir geben hier keine Tabellen der Modulation

lien : sie sind ufiütz . den um zu fantasieren
, prälu =

dieren und componieren,ist es eine unerlassliche

Notwendigkeit
,
modulieren zu könen,und wen man

diess kan,so dienen die Tabellen zu nichts .

Dagegen ist es sehr nachtheilig, wen man sich

angewöhnt
,
solche Vorschriften zu Rathe zu ziehen:

man findet da doch nur eine Formel jeder Modula

tion, wahrend dieselbe Modulation auf vielerlei Ar =

ten , nach der Melodie , nach dem,was vorherging
,

oder nachfolgen soll, und endlich überhaupt nach

dem,was man eben ausdrücken will, angewendet und

geändert werden mus s .

SGHLUSS.ANME.RKÜNG' DES ÜBERSETZERS ZUR ERSTEN ABTHEILUNG.

Nebst vlen schriftlichen Übungen
,
welche die.Schüler über alles vorhergegangene in allen Ton^

arten auszuführen haben, müssen diejenigen unter ihnen , welche des Pianoforte = Spiele s wenig-

stens in soweit kundig sind/dass sie in langsamen Accordenfolgen präludieren können, alle Modn

lat ions _Regeln , in einem ruhigen Phantasieren ausüben und anwenden lernen , da selbst die leb;

hafteste Einbildungskraft , ohne Hülfe des Gehörs , über die Wirkung der verschiedenen Hanno =

nien sich nicht immer aufklaren könnte . Nebst dem,dass das Compositions -Tai eilt dadurch

richtig geleitet wird , ist dieses auch fÜT die gewandteren Spieler die erste Vorübung zum JmprO:
visieren I Phantasieren)

,
und in dieser Rücksicht als eine unerlassliche theoretische Vorkent t

niss zu meiner P hantasie schule. ( Wien, bei A.Uialielli und Comp.) anzusehen . Selbst die selteneren,

besonders begabten Talente , welche auf den Unterschied zwische.n dem Regelmässigen und Uiizulasr

sigen schon durch ein angebornes natürliches Gefühl aufmerksam gemacht werden, köneii nur durch

das vielseitigste praktische Ausüben diejenige Zuverlässigkeit im Schreiben erhalten ,welche in der

Folge beim C o mponiere n alle hindernde Ängstlichkeit beseitigt . So müssen auch dem Schrift -

steller die Gesetze der <>r t hographie ,&:... so angewöhnt seyn , dass er nicht mehr nöthig hat ,au

dieselben noch wahrend dem Niederschreiben seiner Jdeen zu denken .

FIN DE LA PREMIERE PARTIE . ENDE DER ERSTEN ABTHEILUNG.
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SECONDE PARTIE
DES NOTES ACCIDENTELLES

> 1)\NS l'harmonie.

\ \ ii i

i

t <le discuter cette matière importante,

il ne sera pas sans intérêt île donner, ipi la re =

marque suivante, sur l'origine <!es notes qui ne

comptent point dans les accords .

L'Harmonie était dans son origine très bor=

née : il n'existait alors que fort peu d'accords

qui ne Hiarchaint que d'un mouvement trainant

et languissant , et qu'on n'osait pas renverser.

Dem ou plusieurs notes contre une n'avaient

point lieu : un accord dissonant était a peine con

nu • on ne pouvait l'employer parcequ'on ne sa-

vait ni le préparer ,ni le résoudre . Avec cette

Harmonie on n'accompagnait que le Plaiiuchant

qui n'était pas même mesure
,
parceque la me =

surr n'existait pas encore .

Qu'on se représente donc 1 Harmonie de ce

temps a peu. prés comme il suit :

ZWEITER THEIL
VON DEN DURCHGEHENDEN NOTEN

IN DER H \RMONIE .

Vor der Erörterung dieses wicht igen t+ejen -.

Standes , wird folgende Bemerkung über den lJr =

sprung der Noten , welche nicht zur Harmonie gc =

rechnet werden, nicht ohne Nutzen sein .

Die Harmonie war in ihrer Entstehung aus =

serst beschränkt . Es gab damals nur eine sehr

kleine \nz.ahl Accorde , die sich in sehr gedehn

tem und matten Zeitmasse langsam fortbewegten,

und die man nie jimzukehren wagte. Zwei oiler

mehrere Noten auf eine .fanden nie "statt • man
kalite fast gar keine dissonierenden Accorde/, und

wusste davon keinen Gebrauch zu machen , da man
selbe weder vorzubereiten noch aufzulösen \er* i

stand . Mit dieser Harmonie begleitete man nur

den Vollgesang (CHOR JZ,),der selber ohne Takt

war,da man die Takt eint heilun g noch nicht kannte .

Man stelle sich die Harmonie jeuer Zeit iiiigei

fähr auf folgende Art vor :

$ 23:
~9r

m

^ zaz
'S-

za:
g:

zaz.
zaz

Encore s'en faut.il de beaucoup quelle fut

aussi pure et aussi pleine . On s'imaginera fa =

facilement qu'une telle Harmonie devait bien -

tot fatiguer , paraître sans charme , sans fnté=

ret,et devenir enfin tout.a. fait ennuyeuse .

Pour remédier en quelque sorte a ces inconver

niens on introduisit l'usage assez bizarre de la

broder arbitrairement, c'est-à-dire ,de fleurir a

volonte la partie de dessus dans les Chœurs du

Plaiu-Chant . Cette espèce de prélude fait au lia

zard et sans aucun principe préliminaire , devait

nécessairement amener des abus et des vices sans

nombre .JEAN de MURIS ftjui vivait dans le

!-»•— siècle s en plaignait déjà fortement .

1*11 ii r donner une idée de cette broderie

arbitraire , nous allons varier ici la partie

de (lesvqs de l'exemple précédent , a peu-pres

dans ce goût , mais vraisemblablement dune ma
nier* un peu plus correcte .

\uch war sie weit von dieser Reinheit und

Fülle entfernt . Man wird sich leicht vorstellen
,

dass eine solche Harmonie bald ermüdend ,
reizlos,

unbedeutend
,
und endlich langweilig erscheinen

musste . Um diesem Übel einigermassen abzuhel-

fen , führte man den ziemlich Seltsamen Gebrauch

ein, sie willkuhrlich auszuschmücken ,das hei&st ,

die Oberstimme des Chorals nach Belieben zu

verzieren .Diese Art, aufs Gerathewohl und ohne

irgend einen vorhergehenden Grundsatz den Ge=

sang zu varieren , musste nothw endig eine Menge

Missbräuche und Übel nach sich führen . . Schon

JOHANN de MURIS ,der im 14- Jahrhunderte

lebte , beklagte sich hierüber nachdrücklich .

Um von diesen w illkührlichen Verzierungen

einen Begriff zu geben,»ollen wir hier die Obe r

stimme des vorhergehenden Beispieles beiläufig

in jenem Gesehmacke , jedochauf eine wahr -

scheinlich reçelmassiçere \rt , zu verzieren

versuchen .
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l'art ie île He- mis brodée

.

V erzielte Oberstimme .

Harmonie a quatre parties!

Vierst iiïii ce Harmonie.
'i

I

plÉg

-%r

/swas

Jû_

ïsm^m
-i&r

1

\P

P^w^g^gigg glÈlOpf

£ 3Ë ^r

Jl est evident qu'on ne pouvait pas bro=

der , comme dans cet exemple , sans introduire

dansl Harmonie une foule de note' étrangères

aux accords . Cet usage
,
quoique mauvais dans

son origine , a tun néanmoins par rendre un

grand service a l'art : ii a t'ait voir que des no-

tes' étrangères aux accords pouvaient fort bien

se" marier avec les notes reelles sous certaines

conditions . Des_lo.rs on a commence dans les

traites de composition a prescrire des règles

pour les employer . mais il reste encore beau =

coup a dire sur cette matière interessante,que

nous avons cherché a développer , autant que

possible , dans cet article .

On distingue dans 1 Harmonie

deux sortes de Notes.

1" Celles qui , «n déterminant la nature dun

accord, le distinguent des autres . Nous les

appellerons Notes reelles , Notes essentielles ou

Notes intégrantes .

2" Celles qui ne comptent pas dans l'accord,

qui lui sont tout.a.fait étrangères et qui ne

s'employent que conditionnellement . Nous les

appellerons Notes accidentelles , Notes condi -

liOne IIes .

Le principe gênerai qui admet les notes

accidentelles est fonde sur l'expérience -c'est

elle qui nous a appris qu'elles notes qui entou

i rent immédiatement une note reele, peuvent

servir a orner oit fleurir cette dernière .

Es ist klar.dass man auf die vorstehende Art

nur verzieren konte, indem man in die Harmonie

eine Menge fremder, zu den Accorden gar nicht ge-

höriger Noten einführte . Dieser Gebrauch nun ,

obschon in seiner Entstehung fehlerhaft
,
leistete

in der Folge der Kunst den wichtigsten Dienst :

er zeigte nähmlich,dass viele, den Accorden ganz

fremde Noten, sich unter gewissen Bedingungen

recht wohl mit jenen , «eiche die Grundharmonie

bildeten, vereinigen Hessen .Von da an begann

man in den Compositions i Lehrbüchern über der

reu Gebrauch Regeln vorzuschreiben .doch giebi

es noch Vieles über diesen bedeutenden Geigen =

stand zu sagen , das .wir in diesem Abschnitte , so

viel als möglich , zu entwickeln getrachtet haben .

Man unterscheidet in der H»rmo=

nie zwei Arten von Noten.

itssi-Solche, die,indem sie die Natur eines Accoiv

des bestiinen ,ihn von andern unterscheiden .

Wir werden sie wesentliche ,bestimte, oi\er zur

Vollständigkeit des Accordes (fehoriye Noten nennen.

2—- Solche, die nicht zum Accorde gerechnet

werden, sondern ihm ganz fremd sind , und die nur

Bedingungsweise angewendet werden können

Wir werden sie xufälli'je,durc7,ifehende oder hedincf

te Noten nennen .

Der allgemeine Grundsatz , nach dem die

durchgehenden Noten zulässig sind, ist auf dieEr-,

fahrung begründet diese ist es, die uns lehrte,

dass diejenigen Töne, welche eine wesentliche

Note unmittelbar umgehen , zur Verzierung oder

zum Schmncke dieser letzteren eiienen können .

U.et C:N?4170.



Kii supposant So/ note réeile , on le trou^

\e entouré de Fah , Fa $ , ia?,An|| j'*'ce .S'<>/

ver-ait donc le point principal autour du <[uel

Un pourrai.! ranger les quatre autres notes >

et cela île différentes manières et sous des coli:

dit ions 'd i\ erses .

On pourrait par exemple le représenter avec les

Figures suivantes : ^
['.'

' 2'."V"'3"."''v''"4Ï
'""')'. '"'-.•'

6.""f
'.' H."

-* !•*"*„ tri ,.ß « . *â7>.,

Wen w.ir z.B. das Ir als wesentliche Noie an-

nehmen, so finden wir es von F, F/s, As und /

umgeben .'"' dieses tr wäre also der Mittelpunkt

um welchen- man die andern , ihn umgehenden vier

Töne, und zwar auf mancherlei Arten und unter

verschiedenen Bedingungen aufstellen könnte .

Man köntc es, z.B.unter folgenden Figuren darVteh

len :

y. lo. tt. i'j. n. 14.

Comme une note est commune a plusieurs

accords il est clair <jue ces quatorze figures

pourraient être accompagnées , soit par 1 accord

il' f7, soit par celui de So/ , ou celui île Mi? etc;

ce qui explique en même tems la possibilité

(l'accompagner certains chants avec une harmo=
J>ie d ifferente .

Pour passer d'une note reelle' a. une autre,

(par exemple de So/ à l't ou d l't a So/,) on

peut employer toutes les autres notes qui se

trouvent entr' elles deux .

E XE M P ]'»•% .iJllJ^l pf
f.aP et La\ font deux Secondes supérieure?

a\ec So/ ,*t SiV et Si 5 font deux Secondes infe':

rieures avec Ut . Voici différentes manières de lier

le Sol avec 1 Ut par ces quatre intermédiaires :

I3a eine Note mehreren Accorden gemeinschafl

lieh seyn kah,so ist es klar, dass die vorstehen =

den 1+ Figuren sowohl vom C - Accord, als vom
ir , _ oder Es a Accord , f/c . .begleitet werden

köhten -was dan auch die Möglichkeit erklärt ge-

wisse Melodien mit mehreren verschiedenartigen

Harmonien begleiten zu können .

Um von einer wesentlichen Note zur andern

zu gehen, ( z.B. von tf zum f,oder vom C zum
Cr

) kan man alle andern , zwischen jden selben her

findlichen Töne anwenden .

BEISPIEL

As und A bilden zwei Ohersecunden mit i* ,

und B und H bilden zwei Unter seeunden mit O.

Hier folgen verschiedene Verbindung s = Arten
des ir mit dem C durch diese 4 Zwischen Noten:

'f-̂ ^PFfPTr^r r ' r>r-rrW^ r'r t r "tiBft^g
ii. 12. 13. 14. 15. IG .

m^[prrT! \\ tJ ijh f r-pfefg
Jl est a remarquer qu'il y a dans les Nu =

meros 7 et 8 quatre notes accidentelles
,
pour

deux reelles .

Par les différentes manières dont on em =

plo\e les Notes accidentelles , on peut les di =

viser en six classes , savoir :

Es ist zu bemerken , dass bei N 5 7 und 8,*'/>

zufallige ( durchgehende} Noten auf zwei ne-,

sentliche kommen .

Bei den verschiedenen Arten ,wie man die

durchgehenden Noten gebraucht , kan man sie in

6 Klassen eintheilen , nähmlieh :

(*) „-'-.
Jl est important de se rappeler que ces quatre no;

tes font avec la note réelle :

l. l'ne Seconde majeure inférieure
(
Fa tj Sol.)

2'.' t'ne Seoande mineure inférieure
(

Fa £ Soî.)

O* Vnt Seconde mineure supérieure
(

i.at* Sol.)

4v Trie Seconde majeure supérieure
(

I, a b Sol.)

Es ist wichtig, zu erinnern ,dass diese 4 Noten zu

der wesentlichen Note folçende .Intervalle, bilden :

jtens Kine crosse Cntersecunde ( F ,
Çr .)

2— Eine kleine Cntersecunde ( FLs , G .)

^t»ns
u; ne kleine < > l.er seeunde (as , (i .)

^^n»
j^^ ne ç roSN e (Jliersecunde (A , <f .)

N? 4170.



1° Notes d« passage (ou Notes passagères.)

2". l'etites Notes ( on Notes ite <çout.) En .Italien

Âppoyifïaturr

.

5?' Notes syncopées ou simplement Syncopes .'

+'.' .Suspensions ou Prolongations .

5° La Pédale .

6? Les Anticipations .

*..

•"•
'•; i.

ifjUES NOTES DE PASSAGE.

1'.' Les- Notes de passage remplissent les in=

tervalles d'une note replie a une autre , soit

dans une seule partie, soit dans plusieurs a la

fois, comme par exemple :
*#)

^_«ns u It r

c

h 1an t e ii «I e ( durchgehend« \ Noten .

2'jjiî Vorschläge
( G«£chmitcksnoten , kleine Noten,Ver

zierungen \ italienisch Afpotf^iature .

giSSÎ Synçopierte (çetheilte L Noten , oileï Synko -

pen kurzweg .

±tenh Verzögerungen oder verlängerte Noten .

5— Der Orgelpunkt . ( Uas Orgelperlal
.)

6 ,JÜ15 Vorhalte. ( Antizipationen y^

I.

VON DEN DURCHGEHENDEN NOTEN.

lUüi'Die durchgehenden (durchlaufenden ) Noten

füllen die Zwischenräume von einer wesentlichen

Note zur andern, sowohl in einer Stimme , wie in

mehreren Stirnen zugleich, aus ,wie z :.B :' '

mm -&- mm ^ 3g -&rr

u
r-

+ +

PÜ1 m±i~ r r'r i rrr^P?p

En supprimant les notes de passage dans

les quatre premières mesures de cet exemple la

partie supérieure ne ferait plus que les notes:

jffy^ l j|
<ï"i sont toutes reelles .

Ainsi la première note de passage (le Se) sè'trom

ve entre Ut et Mi: et la seconde ( le Fa) entre

Mi et Sol etc.... cette remarque nous conduit

a observer que les notes de passage ne peuvent

avoir lieu qu'en se liant avec les notes réel =

les par dr<ères conjoints • c'est-a-dire -en lriar=

chant par gammes ou par fragmens. de gammes

.

Wen man in den.vier ersten Takten dieses Hei

spieles die Durchgangs-Noten weglassen wollte,

so würde die Oberstimme nur folgende Noten ha=

hen, die alle wesentlich sind:jE

Also befindet sich die erste durchgehende Note

(D) zwischen. C und E ,tmd die zweite (das F
)

zwischen E und Ortete: ..diese Bemerkung zeigt
,

dass die Durchgangs = Noten nur SÎatt finden kön =

nen.weii sie stufenweise sich mit den we.s-g,ntli -

chen Noten verbinden , das heisst ,we7i sie nach

den Tonleitern, oder nach Ahtheilungen dersel :

lien fortschreiten .

(*)
' J.es notes de Passade sont toujours marquées dune/+\

Jr
I

u.et c.\?+i~o

' *""'
t)ie Durchgangs = Noten sind hier überall mit ei =

nem ( + ) bezeichnet. ( inm: des VerJ":J



2". Les notes de passage tombent ordinal -

renient sur les temps faibles de la mesure ou

suv la pattie faible du temps, surtout lors ;

iju'uii les place dans la Basse mais elles peu=

\ent aussi quelquefois avoir lieu sur les temps

forts , principalement lorsque l'accord a déjà

été frappé avec ses notes reelles seules , ainsi

qu'on peut le voir dans l'exemple précèdent .

3 'I Jl 3 a plus Fréquemment une seule note

de passage entre deux reelles . il peut cepen =

ilànt y en avoir quelquefois deux .

+ '! Elles peinent avoir lieu dans toutes les par=

ties .

5° Quanti elles se font dans deux parties a la

fois, elles marchent par Tierces ou par Sixtes

ou par mouvement contraire :

s-

g Uns
jjje i) urc ) lfra i,ç_, _ Noten fallen gewöhn -

lieh auf die schwachen,
( schlechten) Takttheile

oder auf den leichteren 'I* heil des Zeit innasses ,

besonders wen sie im Basse vorkomen doch kön-

nen sie auch zuweilen auf den schweren
(
guten

)

Takttheilen vorkoinen , \orziigIu'h wen der \c

cordschon mit seinen wesentlichen Noten allein

angeschlagen worden ist, wie in dem vorherge;

henden Beispiele zu sehen war •

3 lJ2i? Meistens ist zwischen zwei wesentlichen

Noten nur eine durchgehende , doch können I) i * =

weilen auch zwei statt haben .

4^j^ j^j e ijöj^g,, ;,, allen Stirnen vorkommen .

S'-üii Wen sie in zwei Stirnen zugleich vorkom-

men, so gehen sie zusamen entweder in Terzen ,

oder Sexten, oder in widriger Bewegung :

EXEMPLE
K EISPIK I.

rütWitSSB
$£

-er

^-p-j-ps
* zur

-^D.m
rrrrCZU

-ar
-©-

6" Dans 1 emploi des notes de Passage, il

faut bien faire attention au ton dans lequel

01) se trouve et aux notes reelles des accords-

il faut surtout éviter d'altérer m;il_a_propos

les notes qui appert iennent au ton et aux ac =

cords .
<*)

Voici des exemples sur cet objet :

i.i m;'

6— Beim Gebrauch der durchgehenden Noten innss

man auf die Tonart, in der man sich befindet , und

auf die wesentlichen Noten des Accordes wohl

Acht {eben ; vor allem muss man vermeiden , die

Töne,welche zu der bestirnten Tonart oder zum
Accorde gehören, zu unrechter Zeit durch Ver=

Setzungszeichen zu andern . '

'"''

)

Hiereinige Beispiele über diesen Gegenstand:

peut xv'iir lieu ici parcefflte ilsns 1 accueil il v * un Mit»

ijn îl ne fini point altprer.

,V -1 i il ,i m .JTPhI
Mauvais .

«S.hlerht .

Bon
Giltm ^o

Das " K kann hier nirhl statt hahen da im Arrnrde ein ts istjWelches nicht

v «ran «ter t werden darf.

Le M i 7 est mauvais i ci,p a rceque cette note. ne'M pnint dans t accord et quelle ne

peu! jias avoir heu rmnnir note Je passât,*1 à raus« de la seconde augmentée (Mi ?=

t) w Ks ist'ihler s r ht et ht , weil et sich nicht im Accorde befinde t.und da es
( we^en de

Vil- er ni : *ecundens (»rundes Ei_Kis ,) nicht als diir<-h°fhende Note anzusehen 13 1 .

' I, intervalle de Seconde augmentée n'est pas regarde comme
denre conjoint, et parconsequent ne peut pas sVtiiployer coin-

me S »te Je passade .

''"") Das .Intervall der ûhcrm'âiMi'fcit Keciiiule wird nichi-als nächst =

liegende stufe V* ut rächtet, und ta im als., nicht sis fiurc h^inns;

note .îngesfhen werden .

lî.et C.\? +1-1. .



8 fi

l.f *lrest mauvais , narrequ il |]M| ni ilans fa

«...iii'ine ,riT-'i»..|.nr m il.ini iVn.t-il .

iiujfpi« le Ml V nf soit p« .tans, la gamine à l'T irt.tjc

I psI l»nn ici
}
etant note reelt; il* l'Accord .

Il.is B i si hier schlecht , ft eil es u eilcr -in iler C-ititr _ Olischun itas KS nicht m lier C-llur- Scala hefimlli.ch ist ,50 '

Sc* la, noch im Acciinle h1« finit lîrh ist . -. iste5hiere,ul,iIai»ssichiiiiAccorile,alseineseiner\,ese!itli= :

rhen Niiten,oef in Jet .

7lîiî "Jan lian auf einer Durchgangs =Note nicht

stellen bleiben (
arler mit ihr ab sch liesse«) sie iniiss inu

mer sich auf eine wesentliche stützen, ( in dieselbe

auflösen . \

:'3 . Mauvais , narcenue le SI na
pas île resolution"

.

7 '.' On ne peut pas s arrêter sur une note

«le passage -il taut toujours l'appuyer ,1a résous

tire sur une note reelle .

2.

Dieses Beispiel ist srlileihl , weil ilas 11 im ersteiyintl

ilas (» im i. iiie, Takte ,1111 aufgelöst in Her l.iift Meinen.,'

Dans cet exemple N- 3 , le «SV, note accident

telle, reste en suspens parceqvi'il n'entoure pas

immédiatement la note reelle Sol : ce Si ap =

partient a une autre note reelle
( l'tYjqni ne

le suit pas .

Dans l'exemple suivant, le Si est hon parce =

qu'il se résout sur Vl / , sa note reelle .

Schlecht,weil Jas H keine

Auf 1 Vis un ^ hatV,

Jn dein Heispiele N- 3, bleibt das durchgehen;

de H in Uugewissheit ,weil es nicht unmittelbar

an das wesentliche (t gränzt -dieses H gehurt

einer andern wesentlichen Note (
dem C ), welches

nicht darauf folgt .

Jm nachfolgenden Heispiele ist das H gtlt,W eil

es sieh in seine wesentliche Note I C\ auflöst .

l.e La est bon dans ces deux derniers exem =

pies, parceqn'il est note reelle de ( Sol-Si ~Ré-

Fa-La) , accord île neuvième majeure dans le

premier, et de neuvième mineure dans le second.

8? On ne commence pas un trait avec une

note de passage .cela n'appartient qu'aux pe-

tites notes ( Appoggiature .)

9'.' Les notes de passage peuvent être cou =

pees par de courtes pauses , mais il faut en ce

cas, que le mouvement soit un .peu vif .

Das 4 ist in den Beispielen N-3 und + gut,

weil es eine wesentliche Note vom Nonen Accorde

/ Cr,H,D,F,A ,) ist und im ersten eine grosse, im

zweiten ( als As ) eine kleine None bildet .

8!xü> Man fangt einen Satz nie mit einer durch

gehenden Note an .dieses kaii nur durch Vorschlii

gc
, (

kleine Noten , Appogfiature} geschehen .

9—s Die Durchgangs=Noten konen durch kleir

ne Pausen unterbrochen werden doch mus s in

diesem Falle das Zeitmaass etwas lebhaft sej n .
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10- Jl faut , dans l emploi des notes dp pas =

«aère, avoir égard an mouvement do la mesure et

à l.i valeur des notes . car un "trait qui produit

de l'effet dans nu minneiiieiit vif peut donner

beaucoup de^dgrete dans un mouvement lent

("'est l'oreille qui doit guider sur ce point . En

gênerai , les mouvemens vifs sont plus lavora- =

blés aux notes de passage que les mouvemens

lents . La Mélodie peut cependant en faire

dans tous les mouvemens .

igtras n e i|„ (iebrauche der durchgehenden No=

ten muss man auf das Tempo und den Werth der

Noten wohl Kùcksicht nehmen , den eine Figur,

die in raschem Zeitmaasse sehr viel Wirkungher

\ orhr ingt , kaii in langsamer Bewegung uiiend -

lieh hart klingen . Über diesen l'unkt nuiss da*

Gehör leiten und entscheiden . Überhaupt sind

schnelle Tempo's den durchgehenden Noten gün =

stiger als die langsamen . Die Melodie kann sip

jedoch in jedem Zeitmaasse benutzen . ; 1 .">

)

15.) \u mer kling des Lber setze rs. So geschieht es , z.B . sehr häufig , das s Anfänger im Pianoforte*piele ,

heim langsamen I) urchhuchstah ie re n eines Stückes ,
jeden Augenblick auf missstiniende Töne stossen , Hie

leicht vom t'nkundigen für unrichtig gehalten werden , ohschon sie , im rechten T e m p o vorgetragen ,v ol I
-

koiuen den vom .Autor heahsicht igten guten KiTekt hervorhringen : und oft genug wurde, Moss durch falsches

Auffassen des Tempos und Vortrags , seihst hei Produktionen , manches wohldurchdachte und stren g regel =

massige Tonwerk, fur misstonend und falsch geschrieben gehalten .Weicheine widrige \\ irkung macht , z.B.

eine Fuge von Srh; Bach .wenn man sie nicht genau in dem ihr zukommenden Zeitmasse , und mit demgeltb=

rigen Kunst vor t ra ge zu spielen weiss .

Le cas suivant est remarquable en ce que les no=

les de passage peuvent y avoir une grande valeur:

elles sont notes de passage pareequ'on peut don=

hier , tripler et même quadrupler V Ut du 1- et

3- exemple, et le Sol <lu 2' et 4- exemple, ce

que l'on ne pourrait pas faire si ces notes ap-

partenaient a îles accords de septième.

Merkwürdig ist der folgende Fall , indem die Durch-

gangs^ Noten in demselben sehr langsam und gewich

tig seyn konen ; als Diirchgangs-Noten müssen sie

angesehen werden , da man im 1'--' und 3— Bei =

spiel das C , und im 2— und 4 — das lr nicht nur

verdoppeln , sondern auch verdreifachen , ja selbst

vervierfachen kann -was nicht möglich wäre, w en

diese Noten den Septimen- \ceurden angehöi eten .

'\
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\n reste , les notes de passage peuvent s'em=

plover a\ ec toutes sortes de valeurs .\oici des

eieinples ou elle* sont placées avec differens

desseins :

Übrigens kuïien die Durchgangsnoteh in jeder

\rt von Bewegungen angewendet werden .Jn fol-

genden Beispielen koîïien sie in verschiedenen F'L

guren vor :

i 6 i
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On peut mettre le* traits suivans an 110111=

lire des notes passagères:

Man kann auch folgende Figuren zu den Dure

gangsnoten rechnen:
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w ^
Notes »le Passaçe en ranimes chromatiques .

PurcJicanasnoten der chromatischen S cala .

EEf g=^
w

f$-j*-JF^F
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p-?-?^ ^Notes de ?jçsat,e sur 1 accord de 6 . auj

nurrhçane,snoten uWrdem uWrmassi^en
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1)2

(^ iinud une gamme chromatique part dune no=

te et termine aT»o la même note
(
par exemple?'/)

en parcourant tous- les demi. tons renfermes

dans nue octave , on peut l'accompagner avec beau=

conp d accords differens .

i: X E M F L K .

Wen eine chromatische S<?ala von einem Tone
anfangt ,und in demselben schliesst

, ( z. H . von C
zu C ,\ indem sie alle , in einer Octave enthaltenen

Töne durchläuft ,so k&n man sie mit sehr vielen

verschiedenen \ccorden begleiten .

B K I S P. I E L .
*

Dans cet exemple , douze accords differens

s'enchaînent sous la même gamme chromatique,

mais , pour que cela puisse se faire , il faut ob-

server que la première et la dernière note de

cette gamme doivent être notes intégrantes ou

reelles de chaque accord .

Les gammes avec des notes de passage pre =

sentent plus de difficulté dans le ton mineur que

dans le majeur , pareequ'il faut souvent dans le

mode mineur , hausser accidentellement dun de-

mi-ton le 6— et le 7— dégre .Voici des exemples

qui montrent dans quels cas ces altérations sont

bonnes ou mauvaises . I*)

Jn diesem Heispiele verketten sich zwölf

verschiedene Accorde unter derselben chromati-

sehen Scala • doch, um dieses anwenden zu kön-

nen, niuss die erste und letzte Note dieser Sca=

la ein wesentlicher Bestandtheil irgend einer

Note jedes Accords se^n .

Die diatonischen Scalen biethen,als Durchs

gangsnoten, in MolkTönen mehr Schwierigkei-

ten als in Uur=Tönen dar, weil man oft im Moll

die 6— und 7— Stul'e zufällig um einen halben

Ton erhöhen muss . Jn folgenden Beispielen

wird gezeigt, wo diese Veränderungen gut oder

übel sind .
( *>

NoijS'-inH iqu«ron«i toujours tes deux notes par une (+U * ~* Wir werden diese \oten iUiérall «iure h ein ( "H liezeicJi-

nen . (An m: des lerf:)



Ü
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K n ha milieu r . Jll I llloll

2 . Hausseg les deux notes tn montant et un** seule en :*3. Ka B est considère connue apuarte--

desrendant, nr le Kafa en descendant vint mieu* Ijue nant a faccord Je 9 m * mineure .

Die fi . lind "
. Stufe wird

Aufsteigen erhöht.

(»i«* 6 , und 7 . stufe wird im Aufsteigen i und nur
Das r' lî t hier , a t s zum klti n * n

eine [die 7"?1 Stufein, H t r Abt f tien erhöht . .tenu das '

, , ...
,

V
.

/ !» >tmpn- Vfifi! nthnri»; , .iiitnsil.tii.

K itl abwar M besser al s Fis .

.-' 'ï . il a ni rp I accord , on ne h an *. s v rien narc f

(pie Kab el.ii t unie ri-'elle, , Sol (| ne j'Otirrait

Ire nol de passae-e entre r'afi r-t i\.» .

T . Par lameill« raison ,on ne peut hausser ni le F A ni le SOL,

maïs hien 1 UT en montant seulement si on le veut . En îles -

rendant, il ne faut pas prendre s I V ,
parcequ il n est pas dans

la gamme de l.A mineur.

+

;
Bel diesem Accorde wird nichtserhohi . V.' ' I BF

! hier eine wesentliche Note ist , und das (»ts also

'.zwischen F u . A keine llurrhga nestln te tiililen

konnte.
I

7. Dans cet exemple, il ne faut hausser fue le SOI. par<e«jiie

SOI.(t et FAI) sont notes réelles de l'accord de 9m î mineure

.

Aus derselben trsache kann m an, im Aufsteit;en,weder das r' noch Jn diesem Beispiele darf man nur das I» erhöhen, da (Vis und

das (i erfiöhen wohl ah er das C , vsen man will . Jm Hera 1> steigen F dem kleinen Nnnen-Accorde als wesentliche Vi otrn angehören

darf man nicht B jyihinen , da es nicht in der A = moU = Srala lieçt . ,•',

Les notes dune ramme peuvent être alté-

rées de différentes manières selon- le ton ou

l'on se trouve et selon 1 accord qui acCompa=

çne cettp tçamme :

K.XKMfl.KS

Kn II majeur .

y

Jn i" dur.

Die Noten einer Scala konen durch die ce =

wohnlichen Versetzungszeichen auf verschiedene

\rten verändert werden , je nach der Tonart, in

Arv man sich eben befindet , und nach 1le.11 Accor=

de , der diese Scala. heeçlt'itet :

H E I S F I E I. K .

En Rr mineur .

majeur . )\3en Fa majf

Jn D molloder Jtf

in F dur. (1=

», m, „.„r.^^UiÜMi^M Ell Sol mineur. \f^ßl
n -rtur .

fe =w
Jn lr moll ..

D.et C.\9 +!"(!



<M
'..' G. L l'tt) »tant note reejl* et ne pouvant être altère' , il faut Re'ÈIen mnnfan

car Kr g n« pfiil piî cira uot* Je passa«,« Apre« IIB .

m ut

Da das [|C eine wesentliche Note ist ., die nicht verändert werden darf, so mun
D im Auf steigen aufgelöst seyn ,den Dis Ijjn nach C .keine Durcngaitgsnote s*yn *

7. Mit et Fajt étant notes reelles de l'accord ,dii ferait une

çrande faute en changeant Mip «n Mih on FajJ en FH . .

8 . Jl faut prendre Sifl comme appartenant a ce ton .

En SOI. mineur

,

Jn <i molli

En t'T majeur .

Jn C dur. Wmw =
Da Es und Fis wesentliche Noten des Accordes sind , so würde

man sehr fehlen , statt Es, Y. , und statt Fis, F, zu nehmen .

fs
Man muss H nehmen, da es dieser Tonart Euçeh'ort

16 .} Anmerkung des Übersetzers . Wenn , mitten in der durchgehenden S cala , die Accorde wechseln/ mo

dulzeren ,) fto muss die Soala sellier natürlicherweise sich denselben Änderungen, unterwerfen . z : B :

/ i*
'i

A i mol. — l Vm+PA -0-Mü r-m — u V*-0- i

Une Ranime sur 1 accord de Sixte augmentée

ne peut avoir lieu que de la manière suivante :

Eine Scala auf dem übermässigen SextoAccoiv

de kah nur auf folgende Art statt haben :\

17.) Anmerkung des Übersetzers . Bei der unangenehmen Harte dieses Laufes, wäre sein Gellrauch kaum

jemals anzuempfehlen . Wollte der Tonsetzer jedoch eine längere Scala iiher dem ühermassi gen Sext-

Accord anhringen , so stijjide ihm allenfalls ; zur Milderung des Effekts , der Ausweg einer enharmoni-

schen Accords = Verwechslung offen ; indem er nàhmlich den üherm'assigen Sext = Accord , anfangs als

l)ominanten = Septimen =Accord (hierin Drs \ annimmt , und alsdann folgendermassen schrei lien k'oiite :

D.et C. \? 4l"0.



La b", Ct^Mi'9-St /"«jetant note» reelles

qu'un n'ose pas altérer , il faut prendre dans

cette ç.imnie Si l» et non Si\ parceque Sï\ ne

peut pas être considère comme note de passai

ge, lorsqu'il est précédé ou suivi de La V . Mais

en procédant par demi -tons on -peut faire :

l)a As , C j Es , Ffs , die wesentlichen- Noten

des Accordes sind, die man nicht kii verändern wagt,

so muss man in dieser Scala B «. t .1 1 1 H nehmen
,

da H nicht als Durchgangsnote angesehen wer

ilen kan,wen As vorhergeht
, oder nachfolgt

aber wen man halbe Töne durchgehen lasst , kalt

man folgendermassen setzen :

i^Sl

\utres. exemples sur les Notes de passage .

i- 1.

Andere Beispiele über durchgehende Noten

Oll peut tenter le cinquième exemple dans un

mouvement vif dun ton majeur seulement , et en

ayant soin de placer les notes fondamentales des

accords dans la Basse .

I«es jidti's de passage elles mêmes peuvent ci

tre variées aussi par toutes sortes de Figures .

\ »Ici cinq notes, dont deux de Passag« , variées

ili" dix m a nie l'es :

Das fünfte Beispiel kan man nur in lebhaftem

Zeitmaasse in einer Dur = Tonart wagen, indem

man Sorge trägt , dass die (irundnoten des \ecor.

des im tiefen Basse bleiben .

Die Durohgangsnoten selber kirnen eben l'al I S

durch die verschiedensten Figuren, verändert ,

•(vartert) werden . Hier sind r
> Noten , worunter

2 durchgehende ,auf 10 \rten verändert vorkoni

me n :

l).«t c.\ n
. *i"o.



un

Sujet .

Tiienia

( o A e r Melodie)

1 . Var

:

2 . Vi

3 . Var :

Var

S . Var

Vai

Vai

8 . Var :

9 . Var :

10 . Var

H .î
• -a*, .t

t

l om p a ç

n

ä n t

e

Begleitender BâSS .

Mr

Tout? harmonie simple est susceptible, en

gênerai , à être variée Je plusieurs manières

au moyen des notes de passage . C est même un

excellent' exercice que de prendre des phra -

<es harmoniques plus ou moins longues a

deux, trois ou quatre parties et de les varier.

Jede einfache Harmonie ist,im Allgemeinen,

geeignet, mittelst durchgehenden Noten auf ver=

scliiedene Arten variert zu werden .Es ist^sugar

eine vortreffliche L"bung,verschiedene , längere

oder kürzere, zwei-drei - oder vièrb stimige har =

monische Satze vorzunehmen , und dergestalt

z ii verandern .

I>.et C.NÏ *l"o.



Voici deux exemples sur cet -objet, dont le

premier a denn partie* et 1* seconda quafre .

Hier zwei Beispiele nber diesen (jeçenstand ,

mondas erste zwei- das andere ri*rs<iniie ist

N9 1
,

N n j e t

T lienia

I Va r

•>
. Var:

r, Var :

l'aise
.

Ilass .

m
r r *

muiûj-

zfc

ÈÊÊÊ m

mr^LZJ.^
^^
uw-f- ' -;

^n-

U.
a é=êw

4. Var:

m
w=t r

=*=

jjjj I

jJ.'
i

I I
jMI
5. Var:

^--^
I J^JJij^ *

D.ei C. V? *1"U.



1-"
Sujet

7'
1 u' m a

l'. Var:

Pans la partie

supérieure .

1'. Var:

in der

() li er üt inline .

2'. Var :

Dan« le second

dessus .

.< 2'. Var:

in der zweiten

(ilierstimme

3! Var :

dans l'Ait.

3'. Var :

im Ali..

$
5fe=îfe

m
zrzz

=3=

àsà
N•? 2

.

22:

i

J=4

zaz

S
1

4=4

M
=P

g—-..

«I

#

^^ tr

¥&

m zaz

**E§

2̂2Z

ÊÊ

T?~

ÊÊ

i

©-

*

a ac

Ê

jP^^
PP
1
SE1

--»•

ipf

-1—

:

+.
1 r

f?3 Pf
zaz

a - -«-# 01

m
zaz

ç

->• tr

SSï

É

221

rsz:

/» y ' m' '(g • m .a—=-*_tTI
tr

"f M—n
W-£—fl

h?

rj f—

-

\

g « 1

rj a
—©

—S
' © —©

*fr
——

—

J •* é

G
(9

é * É

...
rj P O

* 4 4 rt

tr

•s

U A-
"

*'. Var:

Dans 1 a'H a s s e .

4' Var;

i m "R a s s e .

I

I^S
1 2C

S iP

22:

É

^

IP Ipl

221

^

P

S

S
É=

-*-

zc

^9-
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5* Var i

Dan* lej ileux

parties île Ufessus.

-> . \ a r :

in .len tieiden

Ober stimme ri .

$ r m" rS
jî g

^^
IP

^^
^P —̂i—i—•—i-

=oz

IO=

^^
^

tr
6» a

t

zaz

)

Partie d'Alto ^
Mil*. ....m U Dmuh

1) ie Altstimme
i ii die (i !

.
. . ^e*e 1 1 1 ,

6'. Var:

Ï3ans les trois

parties intérieures

6". Var:
in ilen ilrei

Unter stimmen .

P
ï-

P^g P ÉÊ

m
mk.m

t&

Um
^^

"7?T

iü
m

tr

i

g—

—

7 ? V
T

a r :

Dans les q ua t re

parties a la fois .

7'f Var:

'in al len * S tim=

m en zusammen .

te£=4
$

m
mm
^p

ÊÈÊÉ

m^
m
m

U=k

i

^E*

ÉÉÉÉ

m§
m

f . ffrf . f f j

é=

Ü
S
iMi

éé

^
f^nr

o.

^_

3z:

1 rt .
) Anmerkung îles Übersetzers . Bei vermehrter Erfahrung wird ter angehende Tonsetzer übrigens immer

mthr einsehen ,dass rlie durchgehenden Noten, selbst bei aller Kegel massigkeit , mit vieler Umsicht anzubrin^

Jen sind -rlass ri ab ei sehr viel zu beachten ist, fur welche Instrumente man eben schreibt, inrlem z.B. für rlas

ganze Orchester, bei rler grossen Verschiedenheit der Jnstrumente, man die dur chl aufenden Noten von guterW ir =

kung seyn können , welche auf rlem Piano forte, oder nur für Blas = Harmonie , (oder car für den besang) aus =

s«rst hart kl in gen würden • dass dagegen das , für schnelle Passagen sehr g'ünst i ge Pianoforte s ic h,( beson ;

der s in den oberen Octaven
) manches EigenUiümliche mit schöner Wirkung erlauben darf u.s.w . Jmmer

(r«_h.ör* ,zur richtigen Anwendung dieser Durchgangsnoten, ein feines, nicht nur naturlich es, sondern auch

«iurch Übung und Aufmerksamkeit geläutertes liefühl für Wohllaut,Geschmack . urtd Sehieklichkeit . Ein

bleich«* gilt von den nachfolgenden Kapiteln über Vorschlage , S vn kopen , *W .. .

D.et C.V? 41



ion II

HKS PETITES NOTES Ol NOTES DE

(«OUT . f Appotfjfi'ature.)

Les petites nutes s'écrivent' de deux nra=

nieres , savow :

\ipo des petites Notes :

fLü;
,'.!" ^

.

notes ordinaires: A. —,J=r«?r_-=—mu a\ ec les

Dans le premier cas, on peut les exécuter a=

vec une valeur plus ou moins grande selon le

caractère du morceau :

II.

VON DEN VORSCHLAGEN ,( KLEINEN

NOTEN ,«ESCHMA<;KS=NOTEN,.^,,/«/,,,,|

Die Vorschläge werden auf zwei Arten

geschrieben • nähmlieh:

Mit kleinen Noten :

Öfter

Mit gewöhnlichen foten:{|jfeg|==|yggSp^|

Jm ersten Falle kaîi man sie , nach dem Cha
rakter des Stuckes , mit mehr oder minderem (i<

wichte ausfuhren :
v

.

KXKMFLE.
BEISPIELEf*LfîtfHtWf-ff^ff*i^-{ArT^ti

Dans le second cas il faut les exécuter avec Ja

valeur prescrite par le Compositeur .

1- Les petites notes se placent ordinairement

sur le temps fort de la mesure ou sur la partie

forte du temps . Une de leurs propriétés dis =

tinctives est, qu'on peut sans inconvénient

les frapper simultanément avec les notes reel =

les des accords et leur donner même dans ce cas

une très, grande valeur :

Jm zweiten Falle sind sie nach der Vorschrill

des Tonsetzers zu spielen .

lltiiijjie Vorschlage stehen gewöhnlich auf dem

guten Takttheile , oder auf der schweren Hälfte

des Zeitmaasses . Eine ihrer unterscheidenden

Eigenschaften ist,dass man sie ohne Uh'elstand

mit den wesentlichen Noten des Accordes an' =

schlagen , und ihnen dabei sogar eine grosse

Bedeutung geben kann :

EXEMPLE.^ J~ T~&=
BEISPIEL.^ j

a |l jp

J=faJ==fe
oder . oder. . oder •

2- Elles ont lieu principalement dans la me=
lodie et surtout dans la partie supérieure.. On
le-s place aussi quelquefois dans les parties 'in-

inter mediaires et nie me dans la Basse, mais avec

beaucoup de circonspection -car elles pourraient

souvent défigurer les accords et les rendre durs

et incertains . S\

3? Elles se résolvent en descendant et en mon=

tant par degrés conjoints . dans le premier cas,

on les fait avec les notes telles qu'elles se trou-

vent dans la gamme du ton ou l'on est . Dans

le second cas , on en fait presque toujours des

notes sensibles pour qu'elles ne fassent qu un de=

mi.ton avec les notes reelles

J—

J

!

J-^-J

=§= *
Jt=L

glenji. ^je finden meistens in der Melodie,und

vorzüglich in der Oberstimme Statt . Biswei =

len setzt man sie auch in die Mittelstimmen ,'

ja sogar in den Bass jedoch mit vieler Vor =

sieht • denn sie könnten die Accorde- oft ent =

stellen und selbe hart und unbestimt machen .

gtçns. isjj
e ]<j sen s ;c l, ,auf = und abwärt», ,iu ifie

Nebenstufen auf • im Herabsteigen geschieht es- In

dieselben Töne, welche zur Tonleiter jener Ton

art gehören , in der man sich eben befindet . Jm

Hinaufsteigen macht man fast immer aus ihnen

empfindsame Noten , damit sie zu den wesentli-

chen Noten nur einen halben Ton bilden .

notes pour i 'oeiV • maïs tomme, sous le rapport He 1 har=

monie, elles dérivent H u même principe que le-s prête =

<i en tes ,elle s- existent réellement pour l oreilLe ..

' Jn Hiesem letzten Beispiele rçreht es fürs ^Au^e keine

Vorschläge • »her n'a sie , in harmonischer Rücksicht, jus

demselben (rrun^atze entstehen wie H ie vorher % ehen A pii

s-o sind sie für Ha< (-rehôr eins unH dasselbe .

f 1 f*rn fir.v f^^-f r I

::. I \° * \"
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+'! Elles peuvent se Faire aussi avec deux par-

ties a la fois . EXEMPLE :

4"——' Sie können auch in zwei Stimmen zu
\

gleich vorkomen . BEISPIEL:

En Tt*r.es.
In Tfi-ifn .

P
11 iL

En Sixtes.

I n Sexten .

Pjr iiiDiivemtnl enntrair

-jXl

T^ T
g ÈÉ U.Ü ff

2J: H3=
-tf
—r

Dans ce cas , 1 harmonie liest qu'a trois par=

lies .ruais si les doubles petites notes étaient

le courte valeur ., comme croches ou double -

croches, elle pourrait être à quatre parties

i t plus.

S" On place quelquefois deux appoifffiattire

île suite de la manière suivante :

Jn diesem Falle ist die Harmonie nur drei =

stiiïiig .aber wen die Doppelvorschläge von kur

Zem W'erthe wären,
(
etwa Achteln orter Sechzehn =

teln,^ so könte man sie auch im vier = und mehr-
stimigen Satze anbringen .

5'ü5 Bisweilen werden zwei Appotjyiaturrn

nacheinander gesetzt<,wie folgt :

^^j J|i ,,,J?i ,jbj ,,^j ,np
W^W^W^W- V 'f

*

ß- Oll peut successivement employer ies pe-

tites notes et les notes passagères dans un me=

me trait .
'" '

gl£ii
]\j an kam, , i n derselben S tel le ,

von den

Vorschlägen und von durchgehenden Noten abr

wechselnd Gebrauch machen .
(*)

B EI-SPIEL .

Autre exemple de petites Notes indiquées

ici par une ( T )
.

Anderes Beispiel von , (hierdurch ein ( +
angedeuteten \ Vorschlägen .

{*—«j J—-^J r—-,
| ^ J

[ ffi i f~f ) t-, , p~> I- s r~] Ag-y—- J—^ |i^w^ +
+

+ ^ +
-n 'S

s—=» — = S
,

± Crf

''-)

Les petit«^ notes sont indiquée** par une ( -
) et

le«, natftv pa^içpres pir une ( "t" 1 •

(*)
l> t e \or>cUIaçe werrlen hier ri art h ein (_ )

,unH n* i

Durdiçaiif-imten Hun h einf+^in^ezeiçt -

U.et C.'\Ç 41"0.
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REMARQUES SUR CET EXEMPLE.

( l) Le J/>' fait une quinte inférieure en se

résolvant . Cette resolution (le la petite note

est une exception qui ne peut avoir lieu que

dans la partie supérieure , et eai ayant soin de

préparer la petite note • c'est-a.dire ,en la

frappant comme note intégrante, dans l'accord

p recèdent .,

(2 ^Quoique la .gamme de Sft mineur dans la=

quelle on 'se trouve , semble exiger qu'on prenne

Ut H comme petite note de Si , il vauti mieux

BEMERKUNGEN USER DIESES BEISI'IÇL.
I,

f-l") Das E macht , indem es sich auflöst , eine

Unterquinte . Diese Auflösung des Vorschlages

ist eine Ausnahme ,die nur in der Oherstime,imd

nur daii anwendbar ist, weh man Sorge getia -

gen hat den Vorschlag vorzubereiten .das heisst
,

weh die Vorschlagsnote im früheren \ccorde
,

als eine wesentliche, angeschlagen wurde .-

(2) Obwohl die JS.moll = .Sckla ,iai der man

sich eben befindet , zu fordern scheint, Aass-

man C als Vorschlag zu dem,// "nehme , so ist

U.ef C'.N? 4 |-<t.



ici prendre Vi t ,
parceque IT/ : chanterait

mal a\fc le La % qui précède à cause île ta

tierce diminuée .

t3) Tout ce trait est un mélange de petites no-

tes et de iu>ctes de passage qu'il faut se represen=

ter comme étant écrit de la manière suivante:

hier das Cis doch besser , weil 9 C einen Übeln

(iesang mit dem Aïs bilden würde ,welehes,we=

gen der verminderten T«rz , vorangeht .

(3) Diese ganze Stelle ist ein Gemisoh von

Vorschlagen und Durchgangsnoten ,die man sich,

als t'olgendermassen geschrieben,vorstellen mus«:

ilkLhLLl

On voit que non seulement les notes reelles.

mais aussi les notes de passage , marquées ainsi

( -v> ) .so'nt précédées de petites notes .

(4) Jl y a dans cette mesure trois petites no=

tes a la t'ois -cela se pratique souvent sur le der*

nier accord des cadences .

t^Miand la petite note doit avoir une longue

valeur, on fera bien de ne la frapper qu' après

avoir fait entendre les accords sans aucun me=

lange de notes étrangères . Cette regle est sur=

tout importante , lorsque l'on place les petites

notes dans la Basse ou dans les parties in =

t ermediaires .

\§^ ê h
KXKMPI, E .

Man sieht ,dass nicht nur die wesentlichen ,

sondern auch die , I hier mit rc bezeichneten} Durch

gaugsnoten ,mit Vorschlagen versehen sind .

(4) Jn diesem Takte befinden sich 3 Vorschi 1

ge zusammen • diess geschieht häufig auf dem lelz

ten Accorde der Cadenzen .

Wen ein Vorschlag von langer Dauer seyll

soll, so wird man wohl thun,ihn nicht eher an-

zuschlagen , als nachdem der \ccord früher, oh-

ne Beimischung fremder Noten
,
hörbar gemacht

worden ist . Diese Kegel ist besonders wichtig,

wenn die Vorschläge im Basse, oder in den Mit =

tels t imnien vorkommen .

B E I S ¥ I K I. .

2.

gjg m n^Hf-rH

Dans lt>* deHix derniers exemples , les peti =

tes notes peuvent se frapper avec les accords

dans tout*« les parties sans dure te , parcequ el-

les so.nt de peu de valeur .

Jn den 2 letzten Beispielen keinen die Vor,

schlagsnoten in allen Stimmen ohne Harte mit

den Accorden zugleich angeschlagen werden,weil

sie von kurzem Werthe sind . *?

II. pi CNO 4 I
" 11

.



liOrstfn ou veut faire des jie t ites notes dans

une partie intermédiaire, il tant avoir soin

'd'éloigner les trois .autres parties «le celle on

011 les (ilace..

. T EXEMPLE.

Wenn man Vorschlage in eine Mittelstimme
setzen will, muss man Sorge tragen , die an =

derrî drei Stimmen von derjenigen zu eilt fer :

neji , wo sie vorkommen .
.'

BEISPIEL .

. / .

Elles peuvent s'employer aussi avec les ac

c 1 1 l'd s 1) r i s e s .

- )-*
Acror J s plaques

Fes..« Arr.of.le .

Jlemps at rnnla hrisit .

,.Sell.e A>rrorile £*l>i*o' =

ehm ,

Sie koïien auch hei gebrochenen Accord,1 »

angewendet werden .

( VrronU plaque'* avec
' il es p e t i t e i n o l e s

.

i Fes t« Accorde mit

i \.-
r
V ûrsrhlà^pn .

. M "me accoriUhrisfB

(avec «lu» petite» notes .

, 1) ieselbert t,* Krochen

[ ™i t V orichlï(|;eii .

$
f#iHÜ
m

mè
«=

SiB
Jl y a certains agreniens mélodiques et me=

me des traits entier« qui s'écrivent avec des peti=

1rs Noirs Mais il ne faut pas croire que cet=

te suite de petites Noies soit entièrement coin;

posée H' Appcyyïature . C'est' alors un- mélange

de notei replies, de notes passagères et de no=

tes de goût .

hJ=É

gan
séëéas

=Bü^ü
Es giebt gewisse melodische Verzierungen

und selbst ganze Stellen , welche mit Kleinen No-

ten geschrieben werden • aber man darf nicht glana

ben,dass diese ganze Reihen kleyier Noten nur

aus Vorschlägen / Appopgii'aturenJ zusammen ge =

setzt sind . Es ist sodann ein Gemisch von we J

sentlichen
,
durchgehenden und Vorschlags.Noten.

xkmn.k.
,
. LiSp „

2
jfr r JïJSk ïJJè&p J£j^jffi^ „

7-jT? o *ïT?U-
BKI SPIKI.
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"üHffl p .

u
ißp.
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Nous .nun- 1,1 plus haut que les petites 11o=

les qui 'se résolvent en montant, font un demi-

ton :i\pc Irnrs notes reelles . Voici néanmoins

deux exceptions,* •> cette regle:

Wir sagten früher, das« die Vorschläge «ei-

che sich aufwärts auf lösen , einen halben Ton 711

ihrer wesentlichen Note-.bilden . Hier sind jedoch

zwei Ausnahmen von dieser Recel :

Hins 1 exemple precederil .

I«- I..» i frappe apres Ka Q

chanterait mal et il vaut

miïiii faire l.a 9 .

K.XEM HI.K

'BKISPIEIi»
Cl.

2.
flans cet r.tmplf ,la |ivtt te noie fît préparée . c est-a.ilire

trappee dans 1 »ccortf preretlenl comme unie rrf-Iîe , •• i

l'harmonie fail une ca<ienre parfaite . I" rst loua ie(i»

rlonfcr« rondîlion qu'on peut faire Ke'tj an lieu <\e Ke'fl .

J ,

J J ±

J
1=F

-g-

=5=

=gt

^P^

Jn vorstehendem Beispiele vzîir=; Jn diesem Beispiele îfl die \ orschl agsnote vorbereitet , das

ili* ilas Ais, nach dem F *ne,e - ' heisst , im vorhergehenden Accor le als svesentliche Note an =

schlafen , übel sine,en,und fott;z . neschlap.en und die Harmonie m Acht eine 8,anze Cadenz

"lieh ist \ A hesser , /'..Unter dieser doppelten Bedingung, kan man II statt nis setzen..

('est avec raison quen France on appelle

les petites notes , Notes de Iroùt • car c'est lui

qui en dirige 1 emploi , surtout lorsqu'elles sont

til.icees dans la Melodie .

Mit Recht nennen wir die Vorschlafe Li i -

schmachsneten .den der Geschmack i<t es, der de
i

ren Gebrauch leitet , besonders wenn sie in dei

Melodie statt finden ,

l 9 .) Anmerkung des l hersetzers . Aus rliesem Alischnitt» ober rlie Vorschläge kann uliTiçens Her Schüler ent =

n eil m en , das s , wenn er liisweilen in Oompositionen
,
(besonders aus der neuesten Zeit ) auf ganz fremdartig zu * a n,

m en gesetzte i neu seil einende Accorde unrl Harmonien stosst, rlie werler in fier Klassenordnunç der A c cor dt lie fin l-

1 ich sind
,
noch sich aus den festgesetzten Reçeln der Harmonielehre erklären lassen , er ih re Ent*tehunç dem

(jetzt freilich bisweilen allzu freien 1 Gebrauche der Appoayiaturen , Äz . . . zuzusc hreilien hat .

III.

DK S SYNCOPES.
Les Syicopes sont île petits retards des

notes reelles ainsi que des notes de passage

M des petites notes .

ne parlerons ici que des SyncopesNull'

qui renferment des sons étrangers aux ac =

cor «.I car l'eexemple suivant , qui ne conti-

ent que des notes réelles,, ne fournit aucune

remarque sur cette espèce de notes acciden=

telles .

KXKMHLK
BEISPIEL

lit.

VON DEN SYNKOPEN. ( zertheilten Noten
.)

Die Synkopen sind kleine Verzögerungen der

wesentlichen , durchgehenden,oder \ or schlae; * =

Noten .

Wir werden hier nur von jenen Synkopen re_

den, welche die, den Aceorden fremden Noten be

treffen • den das folgende Beispiel
,
das nur aus

wesentlichen Accords = Noten besteht , b iet he t

keine Gelegenheit zu Bemerkungen u lier diese

Gattung zufälliger Veränderungen dar .

P
p m r

\r~rm
Les Syncopes dont nous avons a parler sont

•elles dont la seconde moitié devient note ac=

identelle :

Die Synkopen von denen wir zu reden haben,

sind jene, wovon die zweite Half t e ztfeiiier Dun h

gangs = Note, wird :

EXEMPLE .

^

BEISPIEL



106

Ce qui devient encore plus visible en écrivant

ce même exemple de la manière suivante .

Was noch deutlicher sichtbar wird , wen man da

selbe Beispiel auf folgende Art schreibt :

r
yu + .

j
Même é^mple.

\̂
^jr^^̂

Selbe Heispiel .

tef wm

njiAh h j

r

p
r f . f

É
On voit que la seconde moitié de la Syncope,

marquée par une ( + )
,est une note-etrangere a lac=

cord qui est place »udessous ; et qite la bonne note

de ce même accord" n'arrive qu'après . Cela nous

conduit a observer que'la seconde moitié de la

note syncopée représente t ou jour* la note qui suit.

Dans l'exemple précèdent , la seconde moitié du

Mi représente le Si • la seconde moitié du Si re-

présente Wt ,et ainsi de suite .Far conséquent ,

pour s'assurer si les "Syncopes sont placées couves

noblement , il laut faire commencer chaque note

syncopée la moitié de sa valeur .plutôt , et la frap=

per sur l'accord même auquel elle appartient .

1 Même exemple nun syncope.

Man sieht, dass die zweite ( durch ein +/l)e' =

zeichnete) Hälfte der Synkope eine ,
dem unterste

legten Accorde fremde Note ist -und dftss die gu =

te, dem Accorde zugehörige Note erst später korîit

.

Diess führet zu der Bemerkung, dass die zweite

Hälfte der Synkope stets die folgende Note VO,r=

stellt
, ( oder ersetzt) . Jm vorstehenden Beispie

le stellt die 2'- Hälfte des E schon das // , die.

2- Hälfte des H , das. C , vor u.s.w. Um sich ah

so zu Vlberzeugen
,
oh die Synkopen regelmässig

gesetzt worden sind,muss man jede Synkope um

die Hälfte ihres yV'erthes früher, und also mit'

dem ihr .zugehörigen Accorde zugleich anschlagen.

Dasselbe , nicht synkoplrte Beispiel .

K4-: - f

J=tmmm
m

fe^
f=n

d=zÊz

Si 1 Harmonie n'est pas correcte, apres avoir

l'ait subir cette épreuve aux Syncopes , elles sont

mauvaises .

Dans un mouvement vif , il peut y avoir des

Syncope* de la valeur suivante :

Wen,nach dieser frohe, die Harmonie nicht

richtig ist, so sind die Synkopen schlecht .

Jn'i lebhaften Zeitmaasse kann es Synkopen

von folgendem Werthe geben :

^tf-
v

De même, dans un mo.uvement modere , il

peut y en avoir' de cette valeur :

mm i

Eben so im gemässigteren Tempo von fol:

gendem Werthe : ;

ï^^ ^1
Kl le* peuvent se faire aussi dans deux par

ties a la fois :

Auch können sie in zvéei Stimmen zugleich

statt-, finden
4 ->

j

-g—

l'.et'C "V 41 r O.



Klles ne s'employent guère que dans la ^Ti-=

lodie ; rarement dans le» partie* intermédiai-

res et encore plus rarement dans La liasse. elles

n'en «-ont cependant point exclues .

h,\K M t'I.K

Beispiel .

-.* m ^ ~
I M. ^f *~

3S?
<

,

*-

Sie werden meistens nur in der Melodie seU

ten in den Mittelstimmen
,
noch seltener im Bas=

se angewendet ; doch sind sie davon nYeht ans

geschlossen .

A <L_

FFÊ
ÊP m

Comme les Syncopes se frappent a contre=

tempo , il tant nécessairement qu'il y ait dans

l'Harmonie au moins une partie qui ne synco =

|ie pas et qui marque tous les temps de lame
>ure, al in de ne pas la rendre incertaine ou dit

licile a saisir .

Da die Synkopen taktwidrig, ( auf dem scliwà=

chen Takttheil , oder im Contra-tempo^ angeschlagen

werden, ist es nothwendig,dass in der Harmonie

wenigstens eine Stimme nicht synkopiert sey,um

den Takt anzugehen , und damit nicht die ganze

Stelle ungewiss und Unfasslich sev .

2 .) Anmerkung des Übersetzers . Man findet übrigens im B eet hoven und einigen Neueren , Stellen,wie

folgende;, die, von kurzer Dauer und in raschem Tempo , von grosser , eigentümlicher Wirkung sind .

Allegro molto

Die t'nrulie die in dieser Bewegung liegt
,
spannt, an gehörigem Orte angebracht , die Aufmerksamkeit des

Hörers auf ungewöhnliche Art .

Les Syncopes peuvent être en même temp

les notes de passage ou des petites notes.

EXEMPLES.
Notes de Passage syncopées .

^
S_\ nkop ier te Iturcligan.gsnoten .

Die Syncopen können zugleich durchgehen^

de oder Vorschlags = Noten seyn .

B K ['S P I E I, E .

Petites notes syncopées
Synkopierte Vorschlage

£Je 3t
p r r f I ügys J^fc

SEE P¥ Pr r
r p TTEfnfarh.

i-rm mm m ééé
Petites notes rlou'bles

Doppelte Vorschläge

D.et V \ n
.
+!"(».



ms.
I

Voici des exemples plus étendus sur la me; Hier sind ausgedehntere Beispiele ühertdle

nie mutiere I seh Gegenstand .

1.my=^V J »^ j j^n , .k Lji
,
,^| mm HS

==Us=y
& i-JJ-r

irrf fTfl làfe.J j
'-, '.»rf-T-f^

-jrnj^/j

Dans un mouvement modere ,]es Syncopes

de la valeur suivante ne peuvent se faire <{ue

dan.« la partie supérieure

Jn einem gemässigten oder langsamen Zei( :

maasse können .Synkopen von folgender Dauer

nur in der Ober stimme angebracht werden .

I F^ ééé ?=p
Syncopes «tans une partit? intermédiaire

-Synkopen in einer Mittelstimme .

m #=j# .IhJ-^4- ^^? ^P f^PfW r r

1

F-ffr^f/77^ P
fr r T. j

/:*.£_f r T-
1±+-i-ï ±e=

r r r r ^ ' r r r r

Syncopes dans trois parties a la fois. Elles doivent toujours marcher par degrés conjoints .

Synkopen in drei Stirnen . Diese müssen stets in nebeneinander stehenden Stufen fortschreiten

r

(m^^mm m
? r r

i

r r »r

ÉaSiW
Pä=d= ?=~f

.

I 1' §
Hynropes dans la Basse

gi -Synkopen im Bass .

D.et (\ \ '.' +("(>.
-:
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I ne >uite «V Syncopes dans la hasse , aussi

longue que celle .les deux exemples, ci-dessus',

ne pourrait se faire que sur le Piano on là Har-

ne ; fartant ailleurs et surtout dans l'Orche-

sire elle serait trop difficile a exécuter , et

comme elle contrarierait trop lnngteius la me=

- ne , elle deviendrait ,par cela mente
,
pénilile

.1 I Vtidflfeur .

IV.

DES SUSPENSIONS
ou PROLONGATIONS.

De toutes les espèces de notes accidentels

les, les Suspensions sont les plus remarqua' =

blés, les plus interessantes et les plus estimées,

l ne Suspension quelconque exige, sans aucune

exception, les conditions suivantes:

1" l.a suspensions doit être préparée .

H". Elle doit tomber sur les Temps forts de

la mesure .

3" Elle doit se résoudre toujours diatoniques

ment eu descendant , rarement en montant.

4° Cette résolution doit tomber sur /es 'l'ems

jCilles de la mesure .

lu:

Eine Keihe Synkopen im Hasse , von solchei

//ante, wie in den zwei letzteren Beispielen

re nur auf dein P i a n o forte oder der H a r Fe a

führbar . sonst überall .und besonders im Ofehi
i r„

ster, wäre sie schwer auszuführen , und ,
da sie

so lance dem Taktgefühle widerspricht ,w ürde

sie endlich auch dem Zuhörer da.lorch peinli. Ii

werden .

IV
v

VON KEN VEKZOGERI NGEN
,

\ EK

LÄNGERUNGEN (AUFHALTUNGEN I

Von allen \rten durchgehender und cnfaUi

ger N ot en, sind die Verzögerungen die im i k .i u ,
-

(linsten, interessantesten und geschätztesten

Jede \rt von Verzögerungen fonle.rt ,ohue alle

Ausnahme,folgende Bedingungen :

1—? Die Verzögerung muss vorbereite! werden

2-^ Sie muss auf die schlieren ( yuténA Tti'il

theile fallen .

o"!i^Sie muss sich stets diatonisch, abwärts .

selten aufwärts auflösen .

4-^ Diese Auflösung selber muss auf die leirh

ten /schlechten J 'VaKlthtilr fallen .

Pr?|»aralinn .

Vorbereitung .

EXEMPLE
BEISPIEL

£
.' .Suspension .

Ver zii ^ erun n .

."Resolution .

• Auflösung, .

y

tg i
Temps fori . Temps foiMe

Schwerer Tiktth eil. LeichUr Takttheil .

La Préparation et la Resolution doivent

être toujours des notes reelles . La Suspens! -

on seule est note accidentelle . Jl faut au moins

i\e{t\ accords pour employer une Suspension ,

dont le- premier pour la Préparation ,1e second

pour la, Suspension et la Résolution . La Sus =

pension représente la note sur laquelle elle fait

sa résolution : il faut toujours pouvoir mettre

la resolut io n a la place de la Suspensio n si on

voulait supprimer cette dernière : sans cette

coalition , la Suspension est mauvaise .

Die Vorbereitung und Auflösung müssen im

nier wesentliche Noten bilden . Die Verz ögerun;,

allein ist eine Durchgangsnote . Es bedarf we =

nigstens zweier Accorde um eine Verzögeruns;

anzuwenden ,nähmlich den ersten zur Vorberei =

tung,den zweiten zur Verzögerimg selber und

zur Lösung . Die Verzögerung stellt die Note.,-

vor, in welche sie, sich auflösend,über geht :

man muss ini er die Auflösung anstatt der Ver =

zögerung setzen können, wen man die letztere

völlig weglassen oder unterdrücken wollte :

ohne diese Bedingung ist die Verzögerune;

schlecht .

ll.et C.N? 41TO.



La Préparation lïoit avoir au moins autant

île valeur,. que la Suspension . Mais la Suspen-

sion peut avoir plus de valeur que la Résolu =

t ion . Dans les mesures a trois temps , il arr i =

\e cependant assez fréquemment que la Prepa=

ration a une valeur moindre que la Suspensif

on . Voici un tableau dans lequel nous avons îu=

clique parmi (-) les temps dé la mesure sur

les quels on peut faire des Suspensions et parmi

( -v') ceux sur lesquels on peut les résoudre :

P

Der Vorbereit un g s = Accord soll wenigstens von

<lemselben Werthe ( von gleicher Dauer) sey.n

wie der Verzögernde . D ieser letz te re aber k;in

länger als die Auflösung seyn . Jm ^ Takt koiTil

jedoch der Fall oft , dass der Verzöge ruh g 5 = \v-

cord länger gehalten wird als der Vorbereiten

de . Hier ist eine Tabelle ,wo wir durch ein ( _
j

anzeigen , auf welchem Takttheile eine Verzii =

gerung , und durch ein (Vjj.wo eine Auflö -

suilg angebracht werden kann :

. »ans Ips Mouvements lenls.

Jm lan t, Samen Zpilmaasse .

Ê rrrt \tut r¥WJ
K^rPinpnt

Kelten

Balis Ips Mouvement lents

J m langsamen Zeitmajsse .

^P f-f r'f t ? i H.»H UMi t t m a

m r f i r
•

i?
,i rrrïWTt P

»

^
m if y; pp rrç mt'f-p

La Suspension peut avoir la valeur dune me=

sure entière .dans ce cas, la resolution se fait

sur le premier temps de la mesure suivante .

Les Suspensions sont simples ou doubles:

les simples sont celles ou l'on ne suspend qu'une

*eule note dans une partie quelconque, et qui

n'exigent qu'une seule préparation . Les dou-

bles sont celles ou l'on suspend deux notes a la

l'ois dans deux parties différentes et qui exigent

|iar conséquent double préparation .

Nous avons dit plus haut qu'il fallait au

inoins deuX accords pour employer Une Suspeiiz

siûn . Jl arrive souvent aussi que l'on prend

trois accords "dont, le premier se place sous

la préparation le second sous la suspension

et le troisième sous la résolution . D'après ces

remarques, «(jus diviserons les Suspension:

1- En -Suspensions silii

avee deux accords :

pies (
ffi f

£e

Die Verzögerung kaïi einen ganzen Takt aus-

füllen -in diesem Falle koiîit die Auflösung auf

den ersten Theil des nachfolgenden Taktes .

Die Verzögerungen sind einfach o-der doppell

die einfachen sind , wo nur eine Note in irgend

einer Stimme zurückgehalten wird , und die nur

einer Vorbereitung bedürfen . Die doppelten

sind ,wo man ewei Noten zugleich, in zwei ver-

schiedenen Stimmen verzögert , und also doppel-

ter Vorbereitung bedarf .

Wir sagten früher, dass man wenigstens

zweier Accorde bedürfe,um eine Verzögerung

anzubringen . Oft geschieht es^dass man dazu 3

Accorde gebraucht
,
wovon der erste unter der

Vorbereitung der zweite unter der Verzögerung

und der dritte unter der Auflösung seinen Platz

hat . Nach diesen Bemerkungen theilen wir

also die Verzögerungen folgendermaßen ein :

l*-i2i- Jn Einfache mit

zwei Accorden :

D.et C.\"9 41 70.



Il I

2- En Suspensions. simples
\

jui' truis accords. . I

3- En Suspensions doubles

avec 'leux accords .

+ - En Suspensions douilles \

avec trois accords . . j

r̂ èÉ

m
9-5

m

f-

&^
•8F
<7 5

*

2!^-5 Jn Einfache mit

drei Vcoorden .

3'-î^ Jn Doppelte mit

zwei Accorde» .

4— Jn Doppelte mit

drei Aocorden .

Mi^

^

-;::

Ŝ E
5*1

^ P

1=4
S

On suspend généralement :

1° La tierce et la note fondamentale dans

le< accords parfaits .

2- La tierce dans les accords de septième-

5- La note sensible dans la septième dimi=

liuee , dans la sixte augmentée, dans la quarte et

sixte augmentées et en général dans tous les a.c-

rordt ou elle se trouve . Les autres notes dans

tous ces accords se suspendent rarement et les

ras n'en peuvent être bien connus que par une

tç » an il e pratique . Nous en avons indique la

plus grande partie dans ce qui suit .

L intervalle que la Suspension fait avec

la Rasse peut être une Tierce, ou une Quar=

te, ou une Quinte, ou une Sixte, ou une Septie =

me, ou une Neuvième .

La Quarte, la Septième et la Neuvième sont

les Suspensions les plus usitées :

Les Suspensions simples avec deux accords

font leur résolution de la manière suivante:

fa Tierce sur ta Seconde

Mie Terz in die S e c u n d e

fa Ouintesur la +'-

Die l) u int in die t ) uar

t

)

f
- M fei

rfer

Man verzögert meistens :

jtins |jj e Terz und die Grundnote in den to 11

kommenen Dreiklängen .

2— Die Terz in den Septimen : Accorden .

5\±ni ujp empfindsame Note im verminder

ten Septimen = Accorde , im übermässigen Sexl

Accorde
,

J

im übermässigen Quart = S ext =Accorde

und überhaupt in allen Accorden, wo die No/f

sfnsiA/r befindlich ist . Die übrigen Noten in

allen diesen Accorden verzögert man selten .

und die Fälle k'ofien mir durch grosse Übung

erkannt werden . Jm Folgenden haben wii dit

meisten angezeigt .

Das Jntervall , welches durch die Verzöge

rung hervorgebracht wird,kann eine Terz, ode r

Quart , oder Quint
,
oder Sext,oder Septime .

oder eine None seyn .

Die Quart Septime,und None bilden die gr

brähehlichsteu Verzögerung* = Intervalle

Die »einfachen Verzögerungen mit zwei \c-

corden losen sich folgender masse n auf :

I,.i (Juarte sur la Tierce . . g gf , Q r \

Die Ouart in die Terz

« r

ï " t r

La Sixte sur la Quinte .
, , 3 ,

~&~
r G .M ,^y, à

Uie Sent in die Ouint . l l 'V r} I -- \\
:r:\=0—

I

Y
-^ZTTr

I
.

.< Septième sur la' Six te

P * e Septime \n Aie H»„t . lg f
ly

Iz J , a Neuvième S a r 1 Octave

Uie None in die Octave .

I».et C.N° +l"0.
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Ces Suspen s io»s' s'indiquent ordinairement

par de.« chiffres ,de.la manière suivante:

3-2,4-3, r
» - 4 , fi _'.,-_ ß , y - H .

Comme toutes ces Suspensions I excepte la

Neuvième sur l'Octave") peuvent se renverser,

on mettant la Suspension dans la Hasse et la no^

(c de la Basse dans une partie haute, elles pre=

sentent le tableau suivant :

La 3-2 devient fi -7 .

Aus der. 3_ 2 wird 6 -7.» CI
5É

f^n
La ^ - 4 devient 4-fï-*

Aus der 'i_4 wird +_5 . /im E2Ï

Diese Verzögerungen «erden durch Ziffern

gewöhnlich folgemlermsssen Angedeutet :

3-2,4.3, r>-+, «- r
> , 7 1 G , 9 _ 8 .

Da alle diese Verzögerungen , ( mit Ausnah.

me der None in die Octave) umgekehrt werden

können, indem man die Verzögerung sellier in den

Bass,und die Bassnote in eine Oberstime set z t
,

so gestaltet sich daraus Folgendes :

.* 4_3 devient r
i - r, . I

Aus der 4-3 wird 5-6 ,

v i o i
-v h y i ^ ,

"

Li 6-5 rlevient 3_4

Aus 6.5 wird 3-+ .
)£*1 lg t

.(••j

;r f=Tt
I.a 7_fï devient

Aus 7.C wird 2 .

.La Suspension de i)-H est remarquable ,

I
'.' en ce qu'on y trappe sous la Sus-pension la

note suspendue elle même a la distance dune
ne h \ ieme .

I 4.1 CT suspemt" par KK .

EXEMPLE .

Fff
Ce qui peut avoir lieu non seulement en =

tre la Basse et une partie haute, mais quel =

ques_fois aussi dans deux parties supérieures

dans 1 Harmonie à quatre .

4. à. ù. 4.

EX KM H LE .

1 noii 9-8 a lien entre 11 se

on «te et la V— partie .

'2". En ce qu'elle n'est pas renversable ain =

si on ne p*.ut faire dans aucun cas :

Die Verzögerung von 9_S ist bemerkens =

werth-: \~^- weil man in derselben unter der-

Verzögerungsnote den Ton als None anschlägt.

welcher oben verzögert wurde . s

, , Das C 'turch lia« n Terz'ûeer t .

BEISPIEL m
f r r

Was nicht nur zwischen dem Basse und ei-

ner hohen Stinie
,
sondern auch oft im vierstim-

migen Satze zwischen' zwei Oberstifnen sellier

statt haben kann .

,, n H
StBEISPIEL.

>7 — n —

JA

Wo sirh.lie ü_8 in ,1er BÜ
ndV-ü'SliSr nefmlel.

».«Ja /eil sie nicht umkehrbar ist • also kau

man auf keinen Fall setzen :

P É

Mauvais .

Schlecht .

M a H v A 1 5 .

Schlecht .

l.es Suspensions de 4-3 ,7_6 et 9-8, sont

aussi très remarquables en ce qu'elles peu

-

ventôse résoudre sur le renversement de 1 ac:

cord suspendu, ou sur un nouvel accord .

^^
f T- T

I

Die Verzögerungen von 4?_5',7_6 ,9_8,siivd

ebenfalls sehr merkwürdig; rücksichtlich ihrer

Eigenschaft ,dass sie sich in" die Umkehrung

des verzögerten Accordes , oder auch in einen

neuen Accord auflösen können .

(*)
Celte Suspension est ,a peine praticable ilans l.\ Basse •<) All =

ii elU est Vonsaimajite et per<l par 1a luut l effet Ùe cettV surtc

Notes- kreiden eil c

1
' Diese Verzögerung; ist im Hasse kaum nm .•n-lliai- ^über.l i ess is t

sie consomer*,n<W, und verliert il»ilurch alle 'lie Vi irltui\£,
3
A ie .htser

Gatt une; von zufaUi8.en Noten eîçentKïimlirh. ist .

'

(

.- 1
>" M 4 1*0



, N'iii« niions donner ici on tableau des d

i

itère n-

I

tes résolutions dp chacune de ces 'trois suspensions

Wir geben hier eine Tabelle der verschiede*

\ut losungsarten dieser dr^ï,\.erz fgeFuiigeu .

..;|

L—ij J
^•S»- 4.8.)

ä=
'

1. ij I +.+ .('int l-i srrondt L i]

*
I

1, ^JAs 'J

4.3 '

f rf
Pppip

f T
. ..^-i^L-fiÄ^P». fÉlll

f«P TW
É

.6-

FT TTTT *g=
Fs T""*?

/ -0~ «f ni mite

/ vcvnunil : X) "in t.CCZZ£

r r
r-r

=g= T f
I +1

V* .-a i

s EP i a i i
|

i i ga . 2.
M^

Pf^fe

;»-8. 55^
9*f

r)
\ n

||

=sE
gTJ^•^^.J lJ

TT" 3^
Ä ©

9-5 - diminuée •

.
9 - verminderte 5 . f

# \&
9 _3

I r-
1

1 P

'»'S

:**:
IJ2Z 9 -ö

•j - V — d i in i n " f p , .

9 _ verminderte 7 . IW^$
TErayem ei

seilen.^ I iS

9*?f

y _ Efosse ^ . (

Jrü J

r

«f
Pü =g= ^

r
I, es Suspensions dans la Basse avec trois

accords sont rares .cependant les exemples sui=

\an« ueuvent_"se pratiquer avec succès :

Jni Basse sind die Verzögerungen mit drei

Accorden selten • doch käuen' die füllenden Be:

spiele mit Eriblg angewendet werden :

I .

1^^

3C

Z3ZZ

k miMzàzâm
xrrr ^^

*'k^,^xû

àrd Ü s ^u s h^ ^EflS: ^¥^^
ÉÉ

ou
o rler .

3C -<9- 2t

n..-t c.\'°. + 1 "o

.



Il V

Kii examinant avec attention tons ces exem-

ples , on s'app"ercevra facilement que presque

tons les 'accords de la classification sont plus

ou- moins susceptibles d'être suspendus • cepen=

daïit les deux accords parfait^ , l'accord dimi =

jme , l'accord de Septième dominante et l'ac-

cord de Sixte augmentée , (
dont on ne suspend que

la Sixte . ce <{ui donne la suspension 7_6",)sOIlt ceux

on l'on employé plus fréquemment les suspenr

sions \ les autres accords , étant déjà par eux

-

mêmes siit'fissamment dissonans , pourraient,en

y plaçant' des suspensions,et re trop défigures .

Voici quelques marches bonnes a connais

tre ou les suspensions simples sont frequem=;

ment employées .

N2 1,

i_^
ZQZ

êsê

-J .M i

Won man. diese Beispiele aufmerksam untei

sucht, so wird man leicht finden, das» fast alle

'Klassen^ Accorde der Verzögerungen fällig sind •

indessen sind die zwei Dreiklänge , und der »er-.

minderte, so wie der Uominanten_%Sept - Accord,

ferner der übermässige Sext = Accord, (von walz

tliem man nur die Sext verzögert , was dann die Verzö;

çerunç von 7_fi çiebt .

; ) diejenigen Accordéon vi el-

che'i man die Verzögerungen am-^häAf igsten an-

bringt . die andern
,
ohnehin schon hinreichend

dissonierenden Accorde , würden durch hinzu =s.

gefügte Verzögerungen zu sehr entstellt werden.

Hier folgen einige Gänge , in welchen die ein

fachen Verzögerungen häufig vorkofnen ,uud d ie i

zu kennen vortheilhaft ist .

Èâ

zaz

É

^ M J

Ê
r

9-3 9-3 9-3 9-3

3Z~

22=

Jn
Ou bien .

Orlera lfch.

à

£

l=i

-a-w

iaê Éeeé
9 _ 3 9 - 3 9-3

"
i' [i

1

'
r 1" |JJ.'.t' m f-

|

'

J

r r- lf hr
Oder me h •

.9 _T 3 9 . 3 9 _ 3 9 , -, 3 S ,

zzrjjbr p g
=:^=zz^=^ g g gg g_ g ' -p-

f=f
*i 32=

P ZOT
g—:

—

r

N^ <4-

' JL " " —r ri nJv -
i

<

f*r* r~
AU 1

1

9- ©
i h

O
?4?

Ou bien .

ü H er. auf h -

-1 ^==
'i
—

1

—

"—
4-3^ -9-8^ 9-8

rj ='k - p'
4 "_ 3

rJ o"~3T|g ^=P a àrrU 'PfPI É^^ jg g i3C 22 fssm

4 i

4 - .3

22=
22=

4-3 9_8
I

4- 3

Ê ^=e ~az

N5.-3
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#
2 -g , a , «^ fi :2 j J £__!

P? :££

1
1-,

P
N5 4.

feÉ=ê fe#i ê i m =§= lu
-s--

^^\ F^f^f FPIr^ r> rr -a-

jU
i
» g I=sÉ É

N? 6, Mar élit

Fort:

^y^ 3C

tl e S
e
p t ile

reitun^ vo n Dominan
ntes avec fies Suspens

'en = Septirien mit V

=ï2=

=22=

ions .

r z ô £ e r u n
|

=j= ±yti

Voici deux exemplesMans les quels onpourrait

pratiquer des suspensions île la manière suivant e :

Hier sind zwei Beispiele,wo man die Verzögt

rangen auf folgende Weise anwenden konnte :

i
\2

: .Nu 2. : \h 1 N2 2

3E S
rfn f=T

2ZT =?>5

§P
J

['
' & -

'
: '

-P^F^
Nous avons indique ce qu'il est le plus esseit

tiel de savoir sur les suspensions simples avec deux

et trois accords. C est de cette sorte «le suspen;

sio.ns qu'on peut taire le plus d usage .

Wir haben das wichtigste iiher die einfache!

Verzögerungen mit 2 oder 3 Accorden ange :

zeigt .Von dieser Gattung der Verzögerungen"

kan man am häutigsten Gebrauch machen .

Cet accord présente a l'oeil un a c corn1

rte Septième

'le 4— espèce ( S i V , K e , Fa , l.a ,
'j avec lequel ilnefaut

p:is le confondre ; car , comme tel , il n'aurait ni une reso =

lut ion reguliere , ni la Serie rt accords que nous lui

avons assignée . On peut souvent faire de pareilles me-.

prises avec des Suspensions • et il importe d'v faire

beaucoup d'at t ent i on , af i n de ne pas faire de fausses

résolutions et de mauvaises liaisons entre les accords .

' Dieser Accord erscheint dem Auge als ein Septimen =

AccorH vierter Gattung,
(
B,Ü,F,A,') mit welchem man ihn

jedoch nicht verwechseln muss . den, als solcher ,
wùrd e er

weder e ine reg; el massige Auf l'os un g , noch die , ihm hier %e-

gehene Accordenfol ce hallen . Man kan sich durch die Ähn-

lich keit solcher Accorde mit den Ver zöger ungen oft tili;

sehen
,
und es ist wichtig , die Aufm erksam keit darau f zu

richten , um nicht zwischen den Accorden falsche AufIo =

sungen und schlechten Zusamenhan g zu machen .

D.et C.\? +!"(>.



Oitaut aux s ii s (uns ion s doubles , el les ' sont

inoins usitées et offrent beaucoup moins de

ressource • Pour taire une 'double suspension,

il faut ire.fi e s s>'ai.rement _1 - double préparation,

2- douille résolution • et il arrive fréquem -

ment <[ue 1 accord qui précède la suspension

ne fournit pas les deux notes indispensables

pour la préparation . C'est par cette raison

que les suspensions doubles ne peuvent s'em =

ployer que rarement . Elles ne se font qu'en:

tre les parties hautes .

La résolution dune suspension double se

t'ait de deux manières , 1- en résolvant les
S . A
ileux "suspensions en même temps ou 2" en les

résolvant l'une après 1 autre .

Voici des exemples de suspensions doubles

avec deux et trois accords .

Suspension double dont les deux parties

se résolvent en meme'.temps :

§IXEMFLE J r

^
f=T~

y-'

T^

é
rr

Loirsau on veut résoudre l'une des deux sus:

pensions avant l'autre, ilifaut 1" résoudre lin:

ferieure avant la supérieure , quand les deux

parties sont en sixtes ,

Was ilie doppelten . Verzögerungen betrifft,

so sind sie seltener anzuwenden und biet h.en auch

weniger Hiilfsmittel zur Abwechslung dar . I in ei

ne doppelte Verzögerung auszuführen bedarf es

notwendigerweise l'-^5 doppelter Vjo'rbereititns

2— doppelter Auflösung .und oft geschieht es
,

dass <ler Accord , welcher der Verzögerung vorai

geht, nicht die beiden, zur Vorbereit ung uner

Lässlichen Noten enthalt . \its dieser Ursache

kohen Doppelt Verzögerungen nur selten ange

bracht werden. Sie finden nur in den Oberstini

inen statt .

Die Vuflösung einer Doppel=Verzögernng
wird auf zwei \rten bewirkt : l'-^ü indem beid.

Verzögerungen zugleich aufgelöst werden • 2 'Ĵ ~

indem man eine nach der andern auflöst .

Hier folgen Beispiele übet* .-Doppel = Verzöge

rungen mit zwei und mit drei •Accorden .

DoppeKVerzögerung , wo beide Stimmen sich

zugleich auflösen :

BEISPIEL.

Wen man die eine dieser Verzögerungen

vor der andern auflösen will, so niuss l'-tüi die

tiefere vor der höheren aufgelöst werden , wellii

die beiden Stimmen Sexten liilden .

i: \ E M P I,-E .

BEISPIEL .

m
r=F

fekd:
t*

Ou bien

Ott« »lieh.

o—:

r=r-

T
ZZ1Z

2- résoudre la supérieure avant 1 inférieu-

re* quand les deux parties soûl en tierces .

2— ni im s ntandie höhere Stime vorder tieft

'eu auflösen , wen beide Terzen bilden .

*^LJ^
E X E M P t E

BEISPIEL

S
f=P

^m Ld

rr=f

Ù

IJ.èt-f.N? +170.



Suite dé Suspensions doublés ou une par = Fortsetzung von I)oppelrVerzosçerunçeu,vvo

lie se résout après 1 autre : eine S time sich nach der andern auflöst :

feö

Ê
-&- 5T5É ^^Ö >=#ö!p

,

f

-j—fei

Autre KXKMfl.K An.leres B KIStMKJ. .

3» " ITTW * * ?:p=

i*
IZZI g

w.» r r Ê ir-

Vo.icî encore une Succession remarquable

je Suspensions douilles :

Hier noch eine hemerkenswerthe Reihe von

Doppel- Verzögerungen :

im f I' IX o ê=Ê

^.ë ^ :&==1 E3z

tes i 3.

!» - 8
7* _ 6

9 _ S

7 4 S

95Ë
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Meme exemple a trois temps avec une re= Selbes Beispiel im <r Takt mil nachei-

olution successive de la suspension double : ! nander folgender Auflösung der Poppelver-

I zoeerilneen .
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Ces exemples sont suffisait! pour demoiir

Irer la manière de traiter les suspensions

doubles-'' arec deux et trois accords , soit en

les résolvant simultanément soif successive;

ment .

Jl est quelquefois permis de traiter les

suspensions de la manière suivante :

1- La Préparation et la Suspension frap =

pees au lieu d'être liées .

Diese Beispiele reichen hin,um zu zeigen,auf

welche Weise die Doppel Verzögerungen mit zwei

und mit drei Accorden
,
sowohl bei g.leicHzeit i

-

gcr wie bei nach einander folgende r Vuflö ;

sung zu behandeln sind .

Es ist bisweilen erlaubt, die Verzögerun-

gen auf folgende Art zu behandeln :

1— • Die Vorbereitung und Verzöge run g tui /.

(staccato) , statt gebunden zu setzen :

EMPIK . \EXE1

BEISPIEL.

v m
W- ^^

2" La Suspension et la Resolution prece -

1res (1 mie courte pause :

g lel"- Sowohl die Vorbere itung,w ie die Ver

zögerung durch kurze Pausen abzusondern:

EXEMPLE. ITT
} J

BEISPIEL . )
•

(1

W *W
É f

Apres une septième dominante , on peut

faire une triple suspension .

EXEMPLE

.

Nach einer DoniinanteiirSeptime kann man

auch eine dreifache ( dreist iïnige \ Verzögerung

anbringen . BEISPIEL .

\1 ^~^UJ=r-= 'St
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On voit encore par cet exemple que Ion

peut quelquefois , niais rarement , résoudre une

suspension en montant . Voici quelques éxem=

pies de suspensions résolues de cette manière:

Auch sieht man durch dieses Beispiel , dass

bisweilen , jedoch selten, eine Verzögerung auf

wärts steigend aufgelöst werden kann . Hier

einige Beispiele , solcher , auf diese Weise auf;

gelöster Verzögerungen .

_T
pj sniprasirm monltiln» Imul™ . Suspensions itaiiMes .

1 • l nie Verzögerung, «m einen h.ilnen Ton ansteigend . '": N. 2. Doppel _ Verz'öeer uns,en . y \

%A * k^A
^Eg= A

3 .

On hier» .

Oil er auch .

MJ i:$
_ p *}=&.^ T Wf

Snspensioi

Einfach
i simples

Versöffen

f

S OL i 22= =CC 3^
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Dan« ce dernier exemple , la suspension

monte il nu ton entier- mais ce cas, beaucoup

pie dans la par=

monte il nu ton entier • mais ce cas , beaucoup zögerung um einen ganzen Ton • doch kan diese;

plus rare , ne peut se pratiquer que dans la par- weit seltenere Fall nur in der höchsten Oner-
tie la plus haute et lorsque la résolution se stiiïie,iind wenn die Auflösung auf die Terz roi

l'ait sur la tierce de la tonique . der Toniea erfolgt , statt hallen .

On peut aussi mêler des notes de passade Man kan die Verzögerungen auch mit Durch
aux Suspensions ; mais il faut que cela se fasse gangsnoten vermischen • doch niuss dieses auf ei

de manière a ne pas nuire a leur effet ainsi ne \rt geschehen, ila'ss weder ihrer Wirkung

Jn diesem letzten Beispiele steigt die Ver

iögerung um einen ganzen Ton • doch kan diese;

EXEMPLE
H E I S 1

J
I E L ,

Les notes reelles de la Basse ' sont:

" " rrn
P^T—
+ - i —

—

w^
g 1 1

p fH-J
et frappent précisément sous la Préparation,

la Suspension et la Résolution .

La Suspension est Une dissonnance , sou =

vent tres.fbrte
,
qui n'a de charme que quand

elle est bien préparée et surtout bien -réso-

lue . En frappant une note de passage exac=

teinent sous la préparation , la suspension

on la resolut ion , on pourrait en Jet ru ire

I effet et rendre l harmonie incertaine et

dure . \insi les notes de passage ne peuvent

«e placer que :

1- Entre la préparation et la suspension .

2- Entre la suspension et la resolution .

S- Apres avoir frappe l'accord de la résolu -

tion avec ses notes reelles .
""

Voici des exemples sur le mélange des notes

de passage avec les suspensions :

Die B as s » Grund not en sind

wb
§ ^if r

1 « B

und werden genau mit der Vorbereitung , \er

zögerung , und Auflösung* = Note angeschlagen.

Die Verzögerung ist eine
,
bisweilen sehr

starke Dissonanz ,die nur durch gute Vorberei-

tung, uml vorzuglich durch gute Auflösung rei

tzeml seyn kan . Wen man eine Durchgangs -

Note genau mit der Vorbereitung ,N erzögerun <;

und Auflösung anschlagen wurde, so zerstörte

man die Wirkung,und die Harmonie wurde uu-

gewiss und hart . Also können die Durchgang

noten nur gesetzt werden :

I'jül: Zwischen die Vorbereitung n.\ erzögerung .

giens Zwischen die Verzögerung u.Auflösung .

3-^ Nachdem man den auflösenden Accord mit

seinen wesentlichen Noten angeschlagen hat .

Hier sind Beispiele Vlber die Mischung der

durchgehenden mit den Verzöger ungs - Noten .

ll.et C.N° +170.
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IjCs Suspensions peuvent aussi s'employer

h li risant les accords .

EXEMPLE.

Die Vcrzöcerimgeii k'ôïieu aucli Hei çeliroche=

lien / fîijurirtrn oder arpetfffirten ) \ccorden illi'O:

wendet werileiv. BEISPIEIj.
±__ —-.+ 1

11. et C .\° 4- I "H
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Km comparant les accords brises aux me =

mes accords plaques, an trouvera que les sus =

pensions sont également bien préparées et re =

solues dans les uns comme dans les autres. La

seule différence est que toutes les notes se frap=

peut siniultanement dans les accords plaques
,

tandis qu elles se frappent successivement dans

les accords brises .

.11 arrive quelquefois qu'une suspension pas=

se par une note intermédiaire avant de se re =

soudre . EXEMPLE.

Weil man die gebr'oebenen accorde mit den =

seihen in fester Gestalt vergleicht , so wi rd man
finden, dass die Verzögerungen in den einen wie

in den andern gleich gut vorbereitet und aufge-

löst 'sind .Der einzige Unterschied ist , dass in

den festen Accorden die Noten auf einmal, in den

gebrochenen aber nacheinander angeschlagen v\er -

den . !

Es geschieht bisweilen
,
dass eine Verzögerung

erst vermittelst einer Zwischennote zur \ut'lö =

sung übergeht . BEISPIEL.

m I **^ II
O'i I %—

~

I I &* I ij
=

"r

• Cette note intermédiaire appartient ordi-

nairement al accord qu'on place sous la. suspens

siori , comme aux Numeros 1,2 et 4. Dans le

N- 3 le ß.i . est une petite note qui précède la

résolution Aoici un cas de ce genre que Ion ren=

contre assez fréquemment dans les cadences de

'a musique d' Eglise :

^z:
^T-J J

. 1
:

II

Diese Zwischennote gehört gemeiniglich dem-

jenigen Accorde an, den man unter die Verzöge =

rung setzt , wie N 2 1,2 und 4 . Jn N 2 3 ist das

H ein Vorschlag, der der Auflösung vorangeht.

Hier ist ein Fall dieser Art, den man ziemlich--

häufig in den Cadenzen der Kirchenmusik finde I

iÉ^É

Dans cet exemple , le La de la partie su =

perieure se trouve place entre la suspension l't

et la résolution Si .

Les Suspensions peuvent aussei- être variées-

mais ce moyen est extrêmement restreint . en

voici un exemple :L
. *

Suite <Je Suspensions <1 o il h 1 e s .

Elue Folçe von Doppel ver z'ne,erune,en

J^rJ À

Jn diesem Beispiele ist das A in der oberen

Stinte zwischen dem verzögerten C und zwi -

sehen dem auflösenden H .

Die Verzögerungen könen auch Tariert (ver

ändert ^ werden doch ist dieses sehr beschränkt .

Hier davon ein Beispiel :

Jr-^



O'uand 1rs Suspensions sont très nun -s,on

('••ut les wwisager comme îles Syncopes • niais il

m- tanl pas confondre les unes avec les autres-car

un pe'lll sylicouer «les notes <le passaçe et despetù

tes no tes,pomme nous lavons vu ,et résoudre la

syncope s«r un intervalle quelconque -ce qui est

impraticable pour les suspensions . La syncope est

toujours <le courte durée; la ^uspension au con-

traire peut être de très longue durée .

Les Suspensions ennoblissent l'harmonie,

elles rendent souvent neuf et piquant ce i[ni

est use et sans sel ; la marche de Sixte sui=

i ante .

Weïi die \erzdgcrungeii sehr kurz sind, kann

man si»- al* Synkopeiiansehen ; doch muss mau die

einen nicht mit den andern verwechseln. deïi nian

kaïi,wie wir gesehen haben ,durchgehende Noten

und Vorschläge- synkopieren ,und die Synkope in

irgend ein Jntervall auflösen -was jedoch hei

den \ erzogerungen nicht ausführbar ist . Die

Synkope ist stets nur von kurzer Dauer wäll reu

die \erzögerung sehr lance wahren kann .

Die Verzögerungen veredeln die Harmonie ;

sie bringen Neuheit und Jnteresse in die Stellen.

«eiche sonst verbraucht und geistlos wären •(ter

folgende Sextengang
,

U+hi
2 .

fe#mw* * % i %
j g

I é z ^

ijiii a par elle-même tort peut d intérêt , peut de-

veuir saillante aux moyens des suspensions .

EXEMPLES

.

i j. .—

+

+

^f-ffr
=±_

der an sich sehr unhedeu tend ist,kan mit Hill'-

der Verzögerungen sehr ausgezeichnet ansprechet

BEISPIELE . _

a ,o omm ?= ê^^m O i G n-\—
P

r '' s ffiJ=C

m m
m i

-5-

Voici encore quelques exemples sur cet ar-

ticle' important et sur lequel on ne saurait trop

en donner :

Hier noch einige Beispiele über diesen ich_

tigen Gegenstand , über den man deren nicht ge =

. Suspensions avec des Notes de Passage dans la Basse

'(.Verzögerungen mit Durchgangsnoten im Rasse

J= ä ä=»t t.hsk #
'tf p fj-

f
—^v^

^•^-^-^rrl^ r r !
r r^ m&T=

t Notes de Passage dans la partie intermédiaire

( Durch gangsnaten in der Mittelstimme .

ï&=r i

r i e?e£
^JJiJJ?
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. Notes de Passage dans la partie sjipe'riei

'( -Durchgangs.noten in der Oberstimme*.

SjMj^JtM

. .Suspensions dans la Hasse

f Verzögerungen im Hasse .

rn igySt
JOT F r

se

r Succession de 7 e
! diminuées suspendues,

;
Antre Exemple.

C Folge von verzögerten verm:Septimen.: c anderes Beispiel.

1 j a « - ^ P— :3f =̂ ~5tr-

. 7 e
! Dominantes suspendues .

( Verzögerte Domij»: = Sept :

r^g
-

ë^idj^s *:; :g=^; ffc =P

j-

ig
ta i e 3E

.+ Ü
B- 1+

-s- -S. i
?^ ÊT- 1

i Suspensions dans la partie supérieure seulement...
H

'

( Verzögerungen nur in der ersten Oberstimine .

*â J-J j >iJ

( Suspensions dans la Basse seulement
IJ

' I Verzögerungen nur im Basse . i .

gBEgfe

.feai

1
^

\

wm*rßf^m^m

i J

J:

¥^
4-^
J_iS

JJ^

"I

10. Les suspension.', se préparent ici sur lèpre:

mier, temps , se font sur le second et se resolvent
sur le troisième ; ce qui n'a lien que dans la

mesure a trois temps . On les indique ici par
des ( + ) sur la préparation .

10 . Die Verzögerungen bereiten sich hier auf de m
ersten Takttheil, finden auf dem 2— statt ,iiud

lösen sich auf dem 3— auf . was nur im 5- Takt

geschehen kann. "Die Vorbereitungen sind hier

ireh (+)angezeigt

-jMi j .4 4" "4 ^^A - -^-ij j 2l—a j-j

U.et C. Y° +1"0.



Pour faire une suite de Suspensions , il tant

choisir les accords <lc manière a ce ([il ils l'our=

nissent la préparation «le chacune délies .Ainsi

lorsque'la liasse fondamentale de ces accord-s

marche' par tierce inférieure,!] n\ a pas ''''

suspension a faire .

\ l MPLK.^g

Uni eine Kcilie Verzögerungen hervorziihriu.

gen,muss man solche Vccorde wählen , welche ei=

ne Vorbereitung zu jeder Verzögerung darbie =

then . Wenn also der (irundl'i.a.ss bei diesen \oco,

ilen in Unterterzen fortschreitet , so sind kein.

Verzögerungen zu machen .

.11 en est de meine lorsque la B

mentale ne chance point .

issc I • > i > 1 1 :\

K";,,N'S^^p
Mais dans la Succession par quarte,quinte

cl seconde supérieure et inférieure ,oii'peut tou=

jours les employer .

l.a Succession par tierce supérieure ne don-

ne qu'une suspension inusitée, a moins que lac=

ihi'iI sur lequel elle se t'ait ne soit déjà diss*jn =

i; iint par lui même .

. XEWPLE. !

£È

ééém

Jl est quelquefois permis, dans l'emploi

les suspensions de résoudre irrégulièrement la

note sensible , mais seulement dans le courant

Je« phrases et jamais a la tin .

Jedoch hei Fort schreituugen in Ouartcn,Oui

ten und Sccunden , /'auf= und abwärts} ,k.iu man

sie immer anwenden .

Die Fortsch-reitung zur Oberterze giebt nui

eine uenig gebräuchliche \ erzögerung , neu ig

stens \\ en der Accord, über dem sie gebildet wir<

nicht ohnehin schon dissonierend ist .

BEISPIEL ./
^

Es ist,beim Gebrauch der Verzögerungen ,'

hisweilen erlaubt, die empfindsame Note auf unri

gelmiissige \rt aufzulösen -jedoch nur im Lau -

le der l'hrasen , und nie zu Knde .

K\K M PI.E

BEISPIEL t
*,--=>rÖ -X

F-

3te

i kLk
ci=-c'—s

—

o

V.

DE LA l'Kl) \ I, K .

La l'edale est une note plus ou moins uro=

longée dans la Hasse, et sur laquelle on place

ne Miite d'accords dont plusieurs lui sont tota=

lement étrangers .

EXEMPLE
B K 1 S P 1 K 1.

VOM ORGELPU^KTE . ( ORGELPED \LE

Der Orgel punkt ist eine , mehr oder minder

verlängerte Note im Basse, über welcher man ei

ne Heilie von \ccorden niiïit,von denen mehre

re ihr ganz fremd sind .

•.. • c.w +•-<».



La note // r*i ici étrangère aux deux ac =

cords marques d'une (+j . L' Ut est parcon ;

seq'uent note, accidentelle dans ces deux ac :

cords , tandis qu elle est note reelle dans les

ileux autres .

lia Pedale est donc une note ( la plu« bas-

se de l'harmonie) qui' devient tour, a-tour note

reelle et note accidentelle . D'après cette défi-

nition , l'exemple suivant n'est pas une l'eda/r?

mais seulement une Tenue- parceque l' Ut qui

sp prolonge dans la Basse est note reelle de

tous Les accords places audessus .

Das untere C ist den zwei, mil + bezeichne^

teil \ccorden ganz fremd. Das C ist- also bei die

sen zwei Accorden eine zufällige / durchgehende j

N ote , wahrend sie bei den zwei andern wesent.^

lieh ist .

Der Orgelpunkt ist also eine, fin der tiefsten

Stinie der Harmonie Iiegende)Note , welche w ech-

selweise bald zur wesentlichen , bald zur zufäl-

ligen wird . Nach dieser Erklärung "ist das fol t

gende Beispiel Hein Orgdpunht > sondern nur eine

Haltung • weil die, im Basse verlängerte Note f",

zu allen
,
über ihr gesetzten Accorden wesentlich

bleibt .

\
.
-9-

=£*=

S fcsUst

L- La Pedale ne peut avoir lieu que sur la To=

nique, ou sur la D omïnante d'un ton majeur ou mz=

neur. Elle s'employe le plus souvent dans le ton

principal -mais elle peut cependant avoir lieu

aussi dans chaque ton relatif .

2- Elle doit toujours être note principale ou

fondamentale des accords qui la commencent et

qui la finissent • parconsequent ces deux accords

ne peuvent être renverses .

3- 'La partie qui se trouve placée immedia =

tentent au-dessus de la Pedale doit être tr.ai =

tee ä_peu_pres comme devant être bonne Basse^

cependant cette regle a quelques exceptions

dans l'emploi des' accords renverses .

4e- La meilleure Pedale est celle qui devient

presque autant de fois note reelle que note ac=

cidentelle des accords sous lesquels elle se

trouve .

Tous les accords pris de la même gamme
peuvent avoir lieu sur la Pédale .

On peut employer sûr la Pédale des notes

déliassage, des petites notes, des syncopes et

des suspensions . Les marches régulières d'ac=

cords sont très fréquentes sur la Pédale .

^ipjis j) ei, Oi'gelpunkt kaïi nur auf der 'l'onica

und Dominante einer dur-oder moll^Titwavt statt

finden . Er wird meistens in der ursprünglichen

Grundtonart angewendet -doch kan er auch in je

der, ihr verwandten Nebentonart statt .haben .

glmi Er muss immer die irrund- oder Fun

dameittal = Note der Accorde ,welche ihn beginnen

und 5chliessen.hleib.en ; daher können diese zwei

Accorde nicht umgekehrt werden .

3i^û4 Die Stimeii,welche unmittelbar über den

Orgelpunkt gesetzt werden , müssen beinahe so he

handelt werden ,als ob sie für sich selber die voll-

ständige Harmonie bildeten ; doch hat diese Kegel-,

beim Gebrauch umgekehrter .Accorde , einige

Ausnahmen .

4.L1Ü1 ])e.r beste Orgelpunkt ist derjenige ,

welcher fast eben so oft eine wesentliche
,
als ei =

ne zufällige Note zu den obenstehenden \ccor-

den bildet .

Alle aus derselben Tonleiter gebildeten \ccoi

de kirnen auf dem Orgelpunkte statt haben .

Man kann auf dem Orgelpunkte durchgehen^

de Noten , Vorschläge , Synkopenund Yerzögerun

gen anwenden . Die regelmässigen Aeeorden-For!

schreit ungeji sind auf dem Orgelpunkte sehr bau

I' et l'.\°. 4I'"I1



Voici des KX EM I' LES Hier BEISPIELE
Km t'T

I Jn C Hur

'I

A ' --ZtZ
bd^J ^Jm j^-^ri. *

\P
minante .

lier Dominante.
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Iff-tale s'ur la De
Org el punUt auf

r

*
i. En t'T majeur

2 ") Jn

^^
C ,lur. L^

Pedale *ur la Tonique .

Orgelpunkt auf Her Tonica .

à à à l éhhwm,
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i En U T majeur .

'
( Jn C dur .

(
Sur la Tonique. 1

Auf Her Tonic* . j

tf^% héé i j

f-Trr
^tt
H3

àb

ï
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Cet exemple ne pourrait se pratiquer que

djans an mouvement vif ou Ion ne s'arrêterait sur

ail cim des accords, marque.s(+) : il faut même que

les parties soient placées, comme ici, a une

. grande distance de la Pedale .

. K n t TT mineur .

*'/ Ji. C mol

Dieses Beispiel küiite nur in einem lebhaften

Tempo ausführbar seyn,vvo man auf keinem der

mit + bezeichneten Accorde sich lange aufhält :

auch müssen dabei die Stimen,wie hier.in grosser

Eilt fernun e; vom Orgelpunkte gesetzt seyn .

l—rl d j Jn C mol .

ü=f f^~w W Pedale sur la Ionique.
Orpelpunkt auf Her Tonica .

rr^
v*ÏËÊE ^frr^rr^-f^-rt^rr-^rrrrrrri

D.ef C.N? + 1
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12 H

PeHnle Mir la Tonique Hont tous les accords sont pris Hans la même çamme .

^ Orçelpunkt auf Her Tonica,wo alle AccorHe aus einer unH Herseihen Tonleiter çeltilHet sind

i AUTRE EXEMPLE.
7-

j> ANIJEKES BEISPIEL

Quand la Basse fait avec la Pedale d'autres

notes en l'orme d 'Arpèges , ces notes doivent

toujours être notes reelles des accords places

au _ dessus
,
par exemple :

En RE majeur

Wen im Hasse der Orgelpunkt mit andere.n

Noten, in Fo'rm von Arpepyzen
, ( gebrochenen Ac=

corden) vermehrt ist , so müssen diese Noten mit

dem eben oben befindlichen Accorde stets .we =

sentliche Noten seyn , z:B :

'

/ Jn t) Hui^ÜiÜ'ta à

\ü R P s- 1 r

—M
T

S EB =5=

Pedal« 'sur A Toniqu.

Ore.eljiunkt auf lier Tor

nf

^%%^g^g^g^^M^^^i^ Jb«̂ r

jpfc j=p( J i J ä é
f

i'eHale sur la Dominante .

Orçelpunkt auf Her Üopir'nate.

FFPr

Dans cet exemple , la basse joue un double

rôle • bar les notes supérieures y forment une par-

tie intermédiaire sans laquelle les accords se =

raint trop incomplets , tandis que la note infé-

rieure fait la l'edale .

. ^ En K E mineur.

C Jll U mol.

Jn diesem Beispiele spielet der Bass eine dop:

pelte Rolle -den die Obernoten desselben bilden

eine Mittelstime .ohne welche die Vccorde nnv.oll=

ständig waren , während die untere Note- | das /)

den Orgelpunkt macht .

^eHale sur la Dominante avec Hes petite

Orgelpunkt auf Her Dominante mit Vorscl
notes .

l'açen

if-

Jl peut y avoir des pédales tre's_courtes',

quelquefois dune seule mesure • nous les appel:

lerons Pédales passagères .

Es koüen auch sehr kurze Orgel punk te -, ott

ini' von einem einzigen Takte , seyn j wir «er =

len sie durcliyehende Oryelpunh'fe nennen .

D.ef ( •-" S



Kilos peinent avoir lien sur-chaque nouvelle ' Sic könen auf jeder neuen , durch pine rcsjelmässi

tonique aniPiiec par une modulation reçuliere .

Voici une phrase avec- Imis pédales passaçeres,

qui peut servir d'Kxemple .

K n tr T majeur .

sre Aiisweichuiiç herheiçel iihrten Tonica statt

lieu . Hier ein Satz mit drei durchgehenden O r -

sçelpunkten , der als Beispiel dienen kann .

11?
/ Jn (.' <in

' Pedale f.iii«'" sur la Toniijut .1 IT ,

Ditrchceheniler OcçelpunWt auf de r To -

nira ton C*.

Pedale passagère sur la Tonique .U KK. ;
Pedale passaçere sur la Tonique 'le SOI,

r Durchgehender OrçelpunlU ant der Tos ; I) nr chs, * h > nder Or e,el punkl xnf 1er To z

nira von D . ,
nira von (V.

On ne place que la Septième Dominante et

l'accord de la Tonique sur ces pédales courtes

et .passagères .

On rencontre quelquefois une prolongation

de la tonique et de Jft dominante en même temps;

ce qui n'est pas, comme on pourrait le croire,

une douhle pédale . La tonique seule est alors

pédale, la dominante n'est qu'une tenue qui doit

être lionne note de tous les accords qui se suc =

cèdent . Voici un exemple :

^ K n l r T majeur .

t Jn (' rlur

Auf diese kurzen und durchgehenden OrsçeI =

punkte wird nur die Dominanten = Septime und

der Tonica = Dreiklans; gesetzt .

Man trifft bisweilen eine Verlànçerunef , der

Tonica und Dominante zugleich , an «was nfcht

wie man glauben kohte,ein doppelter Orçel ='

punkt ist . Die Tonica allein ist da der ()refcl =

punkt , und die Dominante unreine Haltung,wej=

che hei allen nach einander folgenden Aceorden

wesentliche Note seyn muss . Hierein Beispiel :

'^i^r m
TT

t@j&
IPP

;^f

On pourrait dans ce cas quadrupler et quin=

tupler la dominante daiis les différentes Octa-

\ es : EXEMPLE ;

#--*- -6-

Man konte,in diesem Falle , die Dominante in

<\ei\ verschiedenen Octaven vervier=und «erfiïnf-

fachen : BEISPIEL .

. v? vi'rn.



On eitiplüje la Pedale dans les morceaux a

trois r -quatre , cinq ,six parties .dans les orehes=

très, dans les choeurs etc: . . mais presque ja =

nais dans-les duos. Elle peut cependant y et re

(res piquante comme partout ailleurs • il faut seu-

lement y faire un grand usage des accords brises-

car ne pouvent ,avec une seule partie ,frapper tou=

(es les notes des accords simultanément ,il faut

au moins les faire entendre successivement .

Voici un EXEMPLE .

\Uf

JVIan gebraucht den Orgelpunkt in i-+_ r
i _

f> stiniiçen Sätzen ; im Orchester ,i\i den Choren,

e/c: ..doch fast nie in zweistimmigen / '/; fr () 'S J .

Er kaii übrigens auch da, wie überall
,
sehr anzie=

hend seyn : nur müssen dabei die gebrochenen

Accorde sehr häufig angewendet werden •denn

da man mit einer Stiine nicht alle Tone .der ,\c =

corde zusamen ansehlagen kan,so muss man sie

wenigstens nach einander hören lassen .

Hier ein BEISPIEL.

Pedale sur la

Orçeliiunkt ;iuiB j j j i j i

Dominante .

iler Dominante

m3E
*jt

M
mt mmm^m '?£m a» te

ESSf TOP
à*

gnhJ-^- mm s s m g
Nous avons dit plus haut que la Pédale

n'avait lieu que dans la partie la plus basse

de l'harmonie • cette regle est sans aucune ex-

cepti'on : il n'y a point de pédales dans les par=

ties hautes . Les exemples suivants , les seuls

to'lerables, qu'on rencontre quelque!'ois,ne doi

vent point être envisages comme pédales:

vi
^=g^̂
E
P
X̂ m Y

m
L Accord marque + dans cet exemple pro =

vient des notes de passade, car les trois par=

ties inférieures marchent par degrés conjoints

Ce cas ne peut s'employer qu'en passant de la

dominante a la tonique .

PÉéduÉjÉd^
<pë

,±.

i f

~rf

L
1 Accord marque + provient également

des notes de passage .

Wir sagten früher, dass der Orgel punkt nur

in der tiefsten Stinie der Harmonie statt finden

könne • diese Regel ist ohne alle Ausnahme : in

den Oberstiinen giebt es keine Orgelpunkte .

Die folgenden , einzig geduldeten Beispiele , die

man bisweilen findet , dürfen nicht als Orgel =

punkte angesehen werden :

Der mit + bezeichnete Accord wird von

Durchgangsnoten hervorgebracht , den die drei

Unterstimen schreiten stufenweise fort . Diesi v

Fall kan nur angewendet werden, wen man vor

der Dominante zur Touica gelit :

1

J J-pl J

ImE
_±_

^k
Pf
im zzn

Der Accord + kommt ebenfalls v'on durch

gehenden Noten her .

D.et C.N<! +t-().



Ii' Accord marque + est une septième de

([liât rième espèce qui- se résout par exception.

i'i 'a va nt pas sa série d'accords prescrite .

Même Exemple <[ue ci-dessus autrement ilis

Der \ccord + ist eine Septime 4— (lat t uns

iler sich ausnahmsweise auflöst ,-tla er nicht in

der ihm regelmässig; vorgeschriebenen- \ccor

denfolsre fortschreitet .

Sellies Beispiel anders versetzt .

("es deux derniers Exemples ne peuvent aus=

si avoir lieu ((n'en passant il e la dominante a

la tonique .

Nous avons réuni ici tous les cas praticables

le cette prétendue pédale supérieure .

On a bien aussi essaye de placer la septie^

me Dominante marquée ici d'une + sous la

T unique • mais cela n'a jamais satisfait les oreil-

les délicates .

-SH?
*=£=

Mais une note réelle et -commune a tous

les accords dont on l'accompagne
-,
peut être

prolongée a volonte , et se trouver dan* une

partie quelconque . Voici un exemple curieux

i t assez rare d'une note de ce efenrc qui de :

v ient note commune a douze accords di Ile =

cens "qui peuvent se succéder :

Diese zwei, letzten Heispiele können auch

nur heim Uberefehen von der Dominante zur To=

nica statt linden .

Wir liahen hier alle, den soefenanten Olier -

Orejelpunkt betreffenden Fälle vereinigt .

Man hat auch versucht ,die hiernàclist mit -

bezeichnete Dominant en=Sept ime , unter die Ti) =

nica zu setzen . doch hat dieses niemals ein l'ei =
>

lies Gehör befriedigt .

Jedoch eine wesentliche , allen , sie beejle:

tend en accord en, gemeinschaftliche Note, kann

nach Willkühr verlängert , und in jede beliebig

ce Stiïîie versetzt werden . Hier das sonderbar

re und ziemlich seltsame Beispiel einer Note

solcher Gattung; , die zwölf verschiedenen ,re =

eelrichlieç nach einander folgenden \ccordeu

stets gemeinschaftlich bleibt :

i

':' 2.

£ '

ß .

-Q-

s . 10. y 11 . 12.

n . J o

* * m̂ s^ « Äfc± rii
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VI.

DES ANTICIPATIONS

Le nom seul de cette espèce de note ae =

cidentelle indique sa propriété . Filles antfcï=

prnt les bonnes notes des accords a_peu_pres

comme les syncopes les retardent ,avec la seu-

le différence qu'elles sont d'un usage beau =

coup moins étendu et qu'il y a un tres_pe=

tit nombre de cas ou l'on paisse les placer

avec succès . C'est un moyen de peu de res=

source contre lequel il faut même se tenir en

carde pour ne pas produire des duretés in-

soutenables .

- 1" 1/ Anticipation doit ton jours et re note

reelle de l'accord suivant,puisque c'est sur

lui qu'elle anticipe .

2". Elle ne peut avoir qu une très courte valeur.

Nous n'en donnerons ici que peu d exemples,

mais approuves pa 1 expérience .

Les Anticipations sont indiquées par une + .

1. *

P ^ ÉËg I à

vi.

VON DKN \N T'1 C II' VII ON EN .

(dem vok= axschi/age EINES JSTEKVJU.s.I

Schon der Nàme dieser Gattung zufalliger

Noten bezeichnet ibre Eigenschaft . Sie schla =

Çen ( antic/pierrnd) die wesentliche Note eines \''-

cordes früher an , ungefähr so wie im Gegenthei

le die Synkopen sie ve rzögern , mit dem einz.i -

sjfii Unterschiede ,dass ihr Gebrauch weit einge-

schränkter ist , und sie nur in wenigen Fällen

günstig anzuwenden sind. Ks ist ein beschränk

tes Hilfsmittel
,
bei dem man sich überdiess sehr

in Acht nehmen inuss , um nicht unerträgliche

Härten hervorzubringen .

ltSSl-Dïe Anticipations - Note muss stets

eine wesentliche des folgenden accordes seyn ,

weil sie, sich auf ihn stützend , ihm vorangeht .

2'-^ü-Sie kann u iv von sehr kurzer Dauer seyn .

Wir 'geben hierüber nur wenige, aber auf

Erfahrung gegründete Beispiele .

Die Anticipât innen sind durch ein + bezeichnet

1^^=3=

PP\ T -%r
parfaite

.lenz .

te Ë5É iO m

7!
,Dans une cadence

Jn einer ganzen C

On l>ien .

Oder auch
O

y .f '

i- r ? f fr

=22=

d=É J==ï àM XJ^L J-J- mG O
V

On bien .

Oder |4 u c h TT r r^r r^Oll hl PH •

Oder auch .

-ifl_ ^
Ö à ÖE &Et É?É *É ^ m*=& &V7t rr TTTTT
BSE ^ -i

SP É
19- ».!*-

£E= m \\t7? i

4J J à éégl J*JÊ£Uls r f t ffTf r r p rr
im*B=ê pm^E

t es
.; Anticipations sont bonnes seulement

laiis la mélodie et surtout dans la partie supérieur

Diese Anticipât ioneii sind nur in der Mëlo =

die, und vorzüglich in der Oberstimme gut .

U-et t'.N? 4 1"0.



I. accord entier se trrtuvp anticipe il

cet e\em pie .

Jn l'u 1 s;emlp m Beispiele wird

cord anticipiert .

rinze Vc

Jci se termine l'analyse îles notes acci =

dentelles .

Pour s'exercer utilement sur l'emploi des

notes accidentelles et sur les modulât ions, le

meilleur moyen est de prendre un chant de

quelques mesures et de le promener successi-

vement dans tous les tons relatifs ce qu'on

peut taire de deux manières , savoir :

1- Eli répétant toujours le chant dans la

même partie seulement , haute ou liasse.

2- K ii le taisant passer successivement dans

les quatre parties en forme de dialogue .

Hiermit endigt die Zergliederung der durch,

gehenden Noten .

Im sich auf nützliche \rt im Gebrauche dr

durchgehenden Noten, und der Ausweichungen zu

üben, ist das besste Mittel, einen Gesang von ei-

nigen Takten zu wählen, und in allen verwand
ten Tonarten nacheinander durchzuführen -was

man auf zwei Arten bewirken kaii , nähmlieh :

liüü- Jnde.m man den Gesang stets in einer

und derselben Ober^oder Unterstime wiederhohlt.

2 Uns. Jndem man ihn , gleich einem Gesprä-

che, von einer St'inie zur andern und so nach -

einander durch alle vier Stirnen gehen làsst .

2 l..).Allmerkung des UhersetZers. V)ie folçen^en Beispiele sind fïir .las Strei(-h = IJuartelt, (o.lcr Violi'n=Qiiartett) , nïhrtilicl,

'2 Violinen s Viola (Bratsche) and Violoncell , fcese (*zt .TtieseArt «les 4 -stimmigen Salzes ist eine der nützlichsten und anwendbarsten .wir ra-;

l h mi daher den Schülern , ihre In linken der vierstimmigen Harmonie vorzüglich für diese 4 Instrumente zu setzen ^da durch dieselben eben so

wohl alle festen Accorde ,wie alle Arten durch gehender Noten und Figuren ausgeführt werden können , und da überhaupt der Quar tettsatz sowohl
für sich eine der gehaltvollsten Compositions ^Gattungen , als auch heim (Vebrauch des ganzen Orchesters unentbehrlich Ist . Für die .dieser Jti

Inimente t'nkundlfren wird noch erinner t ,dass der (fmfang der Violine
( im gewöhnlichen Gebrauch ) vnn|

.on, .vinti îeH-er .les Violoncelli von*
1

itminehmen ist . Höher lieçen'le

Concer t )..issj.e;en , iin.l sonatit-en
T
hier noch zu vermeidenden füllen in^wenrlft • so wie ilie Anw en.lur..» von T>oppela;r iffen schon ein* n'ihere

milniss .lieser Jns trun.pnte voraussetzt , un-1 such für jetzt zwecklos wäre .

Voici des EXE M 1' LES . Hier BEISPIELE.

Chant donne

.

aufgegebener Gesang.

rvv^r
r r

i^ — +z*.m -r f-

II e, c \ " 4. i -<t



1.3 4

Pà =ê ?s Êpi

f^ fczfc =fc=c

PP P*P P
Î^O I.wmm

>t Mo.lnl:

>f Ainiv :

S
i? Mo.lnl :

if Ausw :

Ch,mt

Ge 5.111 ç in

öV^r-A—j

K.ij mjnenr . Chant dans

p £w ¥m
I e ton pr iny i iï|

Grund tone

y-T»+4m^ %y

Ou voit que le chaut se trouve répète sept

toi« . deux t'ois dans le ton primitif et une fois

dans chacun de ses cinq tons relatifs . La me =

me chose peut se faire en mettant le chaut

dans une des trois autres parties .

Voici un chaut,qui ne s^ra exécute que par

le premier dessus :

Man sieht ,dass der Gesang sicli siebenmal W i

derhohlt -zweimal in seiner Grundtonart , um 1

einmal in jeder seiner 5 verwandten Tonarten

Dasselbe kau geschehen , we7i man <\e\\ Gesang

•in eine der drei andern Stimmen setzt.

Hier ein Gesang ,der nur von der oberste

Stimme ausgeführt wird :

('haut donne.

Aufgegebener Gesang.

, Chant toujours djms le premier <lessus jusqu'aux cinq dernières mesures .

i Gesang , welcher stets ,bis auf <lie 5 letzten Takte, in der Oberstimme vorkommt

D.etC.N? 4 l"0.



Dans ces deux Exemples , les modulation!

se Font avec des accords intermédiaires

Dans le suivant elles se t'ont sans accords

intermédiaires . Pour que cela puisse avoir

lieu , il faut classer les dit'lerens tons rela=

tifs île manière a ce qu'ils se succèdent par

t ieree , quarte ou quinte inférieure .

.In diesen beiden Beispielen werden die

Ausweichungen durch die Zwischenaceorde he =

wirkt . Jn dem folgenden geschieht es ohne

Zwischenaceorde . Damit dieses ausführbar-wer

de, müssen die verschiedenen verwandten Ton-

arten dergestalt geordnet werden ,'dass sie ei-

nander in Unterterzen , Unterquarten , oder

L'nterquinten nachfolgen .

f .mt '[n'il m i.l-.prvr 1rs rnnilition«

nme iri.i] *
'''

> Wenn -1er Alt ( rlie iw*it< trnterstirnme ) sich tiefer als

I Kass nef incîel ,so .muss er auch dessen Recïi n e,nne,en henh schien .

D.et .Ç.N? 4 1"<>.



Chajit donne.

\u t'ç-eçelfcner CiesanÇ.

W^^. mm ^^Q^ÜHfeJjjfc

mtr-n^t*
ü m m r?E my

m é=h ??# j5

ss lu lu
En I.A.

.

Jn A .

^ &
Kflnur

RÏickkel

:=^5

l.*ns le Ton pr imil

n .lie Gru n 1 lonarl

'<?=±% ^ i—i-zm
Exemple dans lequel le chaut se promené Heispiel, in welchem der Gesang; durch allé

(Us tontes les parties . I Stimmen, durchgeführt wird .

Chant donne.

i Aufeeçenener (Jesanç.

N- 4

jjg!U yJB jH-^^j

L;..-t C.V.' 4 t~<>



Dan* 1 exemple" suivant , les modula =

I i ii m > ne sunt que passagères • el quoique !,

chant lionne nasse successivement dans -tous

les ('ins relatifs , il semble qu'un no sorte

|i as d u ton ]> rimit if .

Jn folgendem Beispiele sind die Modulât in

neu nur ilurcherehend -'und nhwohl der Gesane

alle verwandten Tonarten nach einander durch

çeh t i schein t es , als oh man ans der Grundton =

art car nu-Ut heraus komme .

(' liant donne .

\uffçe{çebener Gesanç.

^): Ü
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Exemples sur les notes de passasçe 'clans Beispiele , mit durchgehenden Noten'in ehr<

le genre chrortiatitfue . I matischer Ordnung .

Chant donne

.

i.ui'eegehener, Gesang ,

i -Û a Y^t & - Q j

rrrff¥^ pï^^Tï*
\w —__ l^

—

-^
En [.A mineur .

Jn A moll .

> G - — >
, ^—
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*S\%WÏ^g m » 'üf f*f ppSfîrfV-TTf^ ... » itf-Lf-»-

©^ =*=^-pî^^Si^HÎaBU-uipfjji
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I.KCON s„r la PEDALE. I VUF(HREN über den oKliKI.I'lAKT
("liant donne «ni supporte la Pedale-

\ut'çeçebener (iesans; , welcher einen Orçelpunkt vertr'àçl .

ffkfafc^gÜJgÜife^

Or K,fl ptinkt auf der Tonioa von D • Orçel ptmkt auf .1fr Tmiica von H . Or t^l p unkt auf

£^
y

mm w
^m

»tr

g
m^
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mm -''^
i^f^>

1Ä



Lp Chant suivant commence et Finit par

la do ni in a n te du ton .

Chant donne.

aufgegebener Gesang.

Dit folgende (resanç beginnt und endet mil

Ici' Dominante der Tonart .

mï^ ~±=&t 7-^f~~~f \ . ^P r^
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&4
.11 <• s f permis dans tou-t ce travail de c roi:

ser île temps en temps les parties • quelque -

foi* meine on v est Force , afin d'éviter le*

octave* et le* quintes détendues et pour ne

pas Paire de fausses relations , comme aussi

pour décaper une partie chantante des notes

<| 11 i l'accompagnent ri i(tii , en l'entourant de

trop près ,
pourraient nuire a son eilet .

.F 11 allen diesen Ausarbeitungen ist es erlaul t,

da*s sich bisweilen die Stimmen kreuzen- bis -

weilen ist man dazu çenot li isçet , um verbothene

Octaven und Ouinten zu vermeiden , und um
nicht falsche Verhältnisse ( t^uer stände') zu

machen , so wie auch, um die gesangführendp

Stiïïie \on den herleitenden frei zu halten ,

welche letztere
,wenn sie seihe zu nahe umjçe z

hen, ihrer Y\ irkung schaden konnten .

2 2 ) Anmerkung des Übersetzers. Der Schiller mnss,n»c-h deni Mast« der vorstehenden Beispiele , sich sehr viele Aiifr,ahen

dieser Art selber inachen , um! auf alle hier angesehenen Arien dur chf ulir en . Hier kann er schon seine eigene Erf indunz,* e,ane in Anspruch nrh

inen, , und sich in allen Takt ^ und Tonarten ,so wie in allen Tempo s , Motive und Figuren wählen , die zu diesen Ausarbeitungen e,eM e, net sind

Da ss er übrigens fur das Pianofor te , wo die in ü t, 1 1 < h e S pan mint, der zehn r" ine, er die Harmonie auf einen enteren Kaum beschränk! , so wie

fur die Or e, et T
und die vier fiesan e;s II m men ( S onr jn,Alt , Tenor und Bass t mit nicht minderem Nutzen ähnliche Beispiele aus zufüh -

ren^hat , versteht sich von selber .

DES ACCORDS BRISES .

Les accords peuvent être exposes de deux

manières , savoir :

l- En frappant simultanément les notes

dont ils sont composes, comme :

'^-hM-^-M-J
C est ce qu'on appelle Accords plaques .

2". En taisant entendre' ces mêmes notes

successivement .comme :

«EJEEEEffiEsEEES*

("e*t ce qu'on appelle Accords brises .

Cette seconde modification est remarqua:
!i le en ce qu'une seule partie, suffit pour ren-

ilre ce (fui 5 dans la première, en exigerait qua=

Ire . Ce moyen démontre la possibilité d'exe =

i'tilt'V 'le 1 harmonie avec un seul instrument .

Les Accords brises jouent un rôle iinpoi":

tant dans la musique moderne ou on les trai=

le , non seulement avec les notes reelles,mais

1 innre avec les notes accidentelles . Les no-

ir* de passade , les petites notes ,les suspen-

sion* et même la Pedale peuvent avoir lie/i dans

1 1* * acCO r il s brise* .

Voici de* Exemple; on la portée supérieure

n tient le* ai'cnrd* brises et 1 inférieure les. no=

tes de ces accords frappées simultanément .

VON DEK BRECHUNG DER ACCORDE .

Die Accorde können auf zwei Arten darge=

stellt .und angewendet werden,nahm] ich :

llülli- Jndem die Töne , aus welchen sie beste

hen , zusammen angeschlagen werden , wie :

§^
'J' £ &

Dies ist.*, was man teste Accorde nennet .

o'-£a±- J|,dem man dieselben Töne nach ein'an

der hören lässt , wie :

ifpÜip ^3

Diese werden gebrochene Accorde genannt .

Diese zweite Veränderung ist desshalh merk

würdig , weil da eine einzige ,Stiiîie hinreicht ,

um das hervorzubringen , wozu , in der ersten

\rt , 4 Stirnen nöthig sind . Diese* Mittel her

weist die Möglichkeit ,
durch ein einziges Jn ^

strumeiit die Harmonie hervorzubringen .

Die gebrochenen Accorde spielen eine wich;

(ige Rolle in der neueren Musik, wo man sie

nicht nur mit den wesentlichen ,sondern auch

mit den zu la 11 içen Noten behandelt u.geb rauch t .

Die D urchgangsnoten ,Vorschlage ^Verzöge run =

e;en und selbst der Orgelpunkt können vermit

trist Ao\- gebrochenen Accorde statt finden .

Hier sind Beispiele ,w o die obere /eile die

eehrocheiven /Accorde ,und die untere Zeile die

selben auf einmal angeschlagen enthält .

11. et C.N°. 4 l
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Aecojrds brises avec des notes de passage •

Gebrochene Accorde mit durchgehenden Noten,

On pourrait aussi briser les mêmes ae

' conls de la manière suivante : . . .

Man konnte dieselben Accorde auch auf

I folgende Weise, brechen :

• Autre exemple .

Anderes Beispiel

r-M f f ' r ftTpf > rTT^
Accords brises avec des petites notes

Gebrochene Accorde. mit Vorschlagen .

i

w: o ;

- n
T—f

&*=&
r-~r

0Bk£&^
^^n j^—arr^r^f

Les accords précédents pourraient se briser encore des deux manières suivantes

Dieselben Accorde könnten auch auf folgende zwei Arten gebrochen werden :

PPpipiS
wmm =Öe

r^r

mm^m
Ou bien

fier auch .

W
1er :UU 1 1 - «a

^^
\ u t r e exemple.

Anderes Beispiel .

Zlr ZI * U * U * l/ s
.IT i.

Ü.ef V..S". 4 l"D .



\ccords lu'isps avec tles notes de passaçe et des petite« notes .

Gebrochene Accorde mit durchgehenden Noten und Vorschlägen,

^=ék

mmmmi

Accords brises avec des Suspensions

Gebrochene Accorde mit Yerzoeerungen

I) et C.N? 4Ï-0.



Accords brises avec la Pedale .

Gebrochene Accorde mit Orgelpunkt

;. En comparant avec attention le/deux por-

tées de ces exemples, on verra que les accords

{brises doivent être traites a-peu.pres comme les

plaques . Dans l'emploi des uns et des autres ,il

faut également préparer et résoudre reguliere^

ment les suspensions , ainsi que les autres disso =

uances qui exigent préparation et résolution; il

y faut de même observer de ne pas laisser en sus-

pens les notes de passage et petites notes,les quel:

les doivent toujours être appuyées sur des 110 =

tes reelles comme nous l'avons dit .

REGLE GÉNÉRALE.

,1'our traiter les accords brises convena=
.ble ment , il faut se les représenter comme
étant plaques . si , dans ce dernier cas ,ils sont

vicieux •> ils le seront de même étant brises .

La même regle s'applique aux accords brises

accompagnes d une basse .

E xemple .

N ".-
'

1

.

Wenn man beide Xeile-11 dieser Beispiele auf

merksam mit einander vergleicht , so wird man
seilen, dass die gebrochenen Accorde beinahe so

wie die festen zu beobachten sind • Beim Gêbrau

che der einen Und der andern muss man die Ver

zpeerungen , so wie die übrigen , der Vorbere'i :

tung und Auflösung bedürftigen Dissonanzen ,

regelmässig vorbereiten und auflösen •anchmuss

man selbst beobachten , die Durehgangsnnt eil

und Vorschlafe nicht unentschieden (unaufge=
löst \ zu lassen , da dieselben ,wie wir schon
gesagt haben, immer auf uesent liehe Noten
gestüzt sein müssen.

ALLGEMEINE REGEL .

Um gebrochene Accorde gehörig anzuwenden

muss man sie sich als feste vorstellen ;
wenn, in

letztem Falle , dieselben fehlerhaft sind, so sind

sie es auch in gebrochener Form . Dieselbe Kf-

gel ist in den , vom Basse begleiteten gebro -

ebenen Accorden anzuwenden .

Beispiel .

il. et C.V.? 4170



Cet exemple est mauvais parcequ'il \ a îles

octaves défendues . Pour s'en assurer, il laut m

représ*nter les accords île la manière suivante

Dieses Beispiel ist yveg;en der darin enthal-

tenen , verbuthenen Octaven schlecht • Im sich

dessen zu versichern , muss man diese Vecorde
sich auf folgende \rt vorstellen :

V' 2. \ « iuva ;

-o— —^— 4

—

'-

—jTf rz=~-±--r^ ~^~~^'*ï

La•>
hl., hl

c

<>

TT
r^r

^-•"
IE

.

On peut rectifier ainsi ces deux exemples:
j
Man kaîi diese 'l Beispiele fulg;endcrmassen ver

I bessern :

:? f

Nï 1. ; Bon. *

F?c^=P f-^ _#_ g.^
w

J -

N* 2 . ,' ku„T

Ü
"S* gv-s- i

=#5C

W~ ^

Lorsqu'une mélodie est correctement a

ompaçnee par des accords plaques, elle 1

i ;i également en brisant ces niemes accords ,

i( unique, par la rencontre des notes de la mé

Wen eine Melodie durch feste Accorde rich-

t i er; begleitet ist, so « ird sie es auch seyn,weii

diese Accorde gebrochen werden , wenn auch -

durch das Reçegrnen der Melodie s-iNutcn mit

In, lie avec celles de l'harmonie , on \ appercoi- jenen der Harmonie ,
bisweilen 'l Octaven , 2

\i quelquefois deux octaves , <leux quint es,d'eux
j (v

)uinten,2 Septimen oder 'J Srcunden nach e *

-

scptiem.es ou deux secondes de suite .
| nander walirgrenoiïien werden dürften .

23 .\ Anmerkung; des Übersetzers. S,,l~i zum Beispiel füllender Satz

4= ^^Èmm^M

an s ich nicht uriT ich tig , oh s ch on ri i e Acht ein i n beiden Zeilen gegeneinander Ouint en j Septimen und Octaven hildei

I ( en nran nimt das untere Accompagnement , als wesentlich . folgen dermasse n an
9
wo es ganz richtig i > t :

r-, \

n le s en kan Her Tons* tz er
,
Iresomlers im langsamen Zeit ma s se , auch il je -ses zu vermeiden trachten , in dem er zur

nrt'cijiunç '1er Accorde eine angemessener e Figur w'ählt .

I , , , y j :

-
(

,



One I oh compare les deux exemples s m i

vaut s :

Ni 1.

Man vergleiche folgende zwei Beispiele

miteinander :

gSfcgp
N2 2

e mm Ég--^

£E wÉrfffitftdngTO^ s -

Mt£tffli.f laïTWfltilr:ii7W
Daus le N- 1,1a mélodie est accompagnée jiar

des accords plaques, et dans le N-2 ,elle est ac =

compagnee par les mêmes accords brises . l*iiis =

que l'accompagnement du premier de ces deux

exemples est bon, le second doit 1 être de même.
Jl est remarquable que l'harmonie du N- 2 est

aussi pleine et aussi riche que celle du N° 1 ,

quoiqu'elle ne soit écrite qu'a deux parties .

telle est la propriété des accords brisés .

Si on a bien saisi "tout ce que nous avons

dit sur la nature des accords , leur propriété

et leur enchaînement , sur les modulations,sur

ce qui constitue une bonne Basse , sur les six

espèces de notes accidentelles et les accords

brises , on doit être en etat de résoudre les

trois propositions suivantes :

1- Trouver la Basse et l'harmonie a une

mélodie donnée .

2- Accompagner par l'harmonie une Basse

donnée sans qu'elle soit chiffrée .

3- Analyser un morceau de musique , de

quelque genre qu'il soit , sous le rapport de

l'harmonie et s'en rendre compte, c est_a -

dire , en distinguer les notes reelles des no =

tes accidentelles et indiquer 1 espèce a la =

quelle chaque note accidentelle appartient ,

tinter Ki quantité de ses accords par les notes

fondamentales , et montrer 1 espèce de chacun

îles accords .

I) ,,t
«'

Jn N- 1 ist die Melddie mit festen , in N-2
hingegen mit denselben gebrochenen Accorden

begleitet . Da nun die Begleitung dieses ersten

Beispieles richtig ist, so muss sie es im zwei =

ten auch seyn . Es ist bemerkens werth ,dass die

Harmonie in N- 2 eben so reich und voll i-s-t ,

wie in N 2 1 , obwohl N-2 nur zweistimmig ge.

schrieben ist -dieses ist die Eigenschaft der

gebrochenen Accorde •

Weîi man wohl begriffen hat, was wir bis

jetzt lehrten : über die Natur der Accorde,ihre

Eigenschaft und Verkettung
,
über die Auswei-

chungen,üher das,was einen richtigen Bass bil-

det, über die sechs (Tattungen der zufäll igen Nu

ten und gebrochenen Accorde jdati kau man schon

im Stande seyn
,
folgende 3 Aufgaben zu lösen:

1— Zu einer gegebenen Melodie den Bass

und die Harmonie zu finden .

2— Einen gegebenen , unbezifferten Bass

mit der Harmonie begleiten.
gUnj Eiu [Musikstück, von welcher (Gattung es

sey , in Bezug auf die Harmonie zu zergliedern ,

und sich darüber Rechenschaft zugeben • das

heisst : in demselben die wesentlichen Noten von

den zufälligen zu unterscheiden und die trat =

tung zu bestimmen zu welcher jede zufällige

Note gehört •_durch die Grundnoten die Zahl

seiner Accorde zu bezeichnen , und die Gattung

eines jeden Accords anzuzeigen .

V" +1"o.
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Telle mélodie peut être susceptible 'de plu

sieur« Rn<f< et de plusieurs harmonies toutes

également bonnes ; telle autre au contraire

peut présent er beaucoup de difficultés et on

a quelquefois de la peine a lui donner une

hasse bien franche et nne harmonie naturelle

et correcte . C'est dans ce dernier cas qu'il

importe de bien connaître l'emploi des notes

accidentelles dont la mélodie peut contenir

un grand nombre, surtout si elle est très bro=

dée . C'est déjà un grand avantage que de si;

voir distinguer dans une mélodie combien de

notes peuvent "être considérées comme acci =

dentelles ; car il y a des mélodies ou leur nom =

lire surpasse de beaucoup celui îles notes reel-

les . Plus une mélodie peut renfermer de no-

tes accidentelles , plus l'harmonie en sera

claire et simple , parceque le nombre d'a'C =

cords sera moindre .*""
•

'

II.

Pour accompagner par 1 harmonie une bas =

se non chiffrée, il faut de même faire atten -

tion aux notes accidentelles que cette basse

peu! contenir . Jl ne s'agit pas ici decesbas=

ses lourdes- qui ne marchent que par rondes '*

OU par blanches ^ mais de celles qui chantent,

ou q'ui contiennent au moins des phrases mer

Indiques, de celles enfin qui sont a la fois

jrartïe chantante et basses régulières de lharmo=

nie placée au dessus . ('est cenlouble rôle qui

les rend beaucoup plus difficiles à accompagner

qu une mélodie exécutée par la part ie supérieure,

Nous allons en donner ici quelques unes pour
s er vi r «le modele :

N" 1

Manche Melodie ist fähig , verschiedene \r =

ten von Bass und von Harmonie , die alle gleich

gut seyn können, zu vertragen manche ändere,

im Gegentheil , kann viele Schwierigkeiten dar=

biethen,und bisweilen hat man Mühe, ihr einen

ungezwungenen Bass , und eine natür.liche,rege]

rechte Harmonie zu geben . Dieser letzte Fall

ist es , wo so viel daran liegt, die Benutzung

der zufälligen Noten zu kennen, deren diese Mi

lodie , besonders wen sie stark verziert ist,eine

grosse Menge enthalten kann . Es ist schon ein

grosser Vortheil ,-weîi man zu unterscheiden

weiss,« ie viel Noten in einer Melodie alszufäl

lig betrachtet werden können- den es giebt Me=

Indien, ui- ihre Zahl weit jene der wcsentli .

eben Not en über steigt . Jemehr zufällige,(rfio .
.'.

gehende) Noten eine Melodie ent halt , desto kl a-

rer und einfacher wird dan der en Harmonie

seyn ,«eil die Zahl der Accorde geringer seyn k.in

II.

Im einen Ulibezifferten Bass durch, die Har =

monie zu begleiten ,mnss man dieselbe Aufmerk

samkeit auf die zufalligen Noten richten', weicht

dieser Çass enthalten kan .Es handelt sich hier

nicht um jenen plumpen Begleitungsbass , der um
in halben oder ganzen Noten schwerfällig fort

schreitet ,_ sondern von jenem singenden , oder

welcher wenigstens melodische Satze enthalt ;

endlich von jenem , welcher zugleich die tfesany

führende Stzmme^imü den regelmässigen Bass zu

i\or über ihm gesetzten Harmonie bildet . Diese

doppelte Kolle ist es , welche seine Begleitung

weit mehr erschwert jäls diess bei einer Mein

die in der Oberstimme der Fall wäre .

Wir geben hier einige Beispiele als Muster:

N".' 2.

(*T

* * (ics.in^ -t uhrender Bi« .

Voyez pour If de vt-1 op pement de cet article le traité de mélodie ,

[ni Fai! I a seconde partie generale .le re t nnvra^e
3 ( en commençant

rr U 4»™ ,, lrtlP ,,„
(Lei ('

.
v° 4i ~o .

W Als Entwicklung; dieses Artikels siehe meine AhhandlnnV von der Mein

üe, welche in diesem ganzen Werke den 2
t(,n

Kanptt-heil hifdet (und wel

rht> in dieser Atiseit-f mit dem -+— TheiV* 1 ceinnl •



R a <; <s p chantante .

(»»sa;n ç = f ti brpn>(p r B^fî

N2 s :

I

fipsana'ïîîihrfinUr Rass .

\

N 2 6

a s s e chantante ^F^?'

5JS=i

i^
r̂

mm
.. N- 7.

f-^ Basse r h an l,\

afeiEEib^

T=T
PiMi

(ipsanr- f iïhren'1* r Bass.
(xesaner führender H as s

\
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N2 8.
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B .isse chan tant e .
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Cet exemple s enchaîne avec le précèdent
'

( U'ieses Beispiel ist mit dem vorhergehenden verlmnden_«_^

li'nn^-lnlirpndfr Ba :i.L-t r.S '.' 4 '"/*
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C est ainsi <|\i il tant s exercer dans cette

espèce de travail . On peut prendre pour ce-

la toutes sortes de traits mélodiques , pourvu

qu'ils ne soient pas de ce genre brode qui ne

produit point d'effet dans la Basse .

111.

Voici la méthode que nous proposons aux

élèves qui veulent analyser avec fruit les pro-

luctlons des célèbres compositeurs :

f" On dégagera le morceau ((non veut

analyser île toutes ses notes accidentelles ,

eu plaçant a part les seules notes reelles .

2'.' Sur une autre portée on placera les

notes fondamentales des"" accords .

5'-' On comparera ensuite le morceau pri =

mit if avec celui qui ne contient que les no =

tes reelles • puis on examinera la marche des

notes fondamentales , <af in de voir comment les

lill'erens accords s'enchaînent .

Cet exercice , réitère , présente aux élevés

nie ton le île cas remarquables sous le rapport

le I enchaînement des accords , des modula =

lions , des différentes ressources dans l'em =

|)loi île* notes accidentelles , ainsi que de la

distribution des parties , qui finissent avec

le temps par se graver dans leur mémoire .

Dit trouvera a la fin de la 5-^ part ie un mo-
le le de ce 1 1 e analyse .

\uf diese \rt inuss man sich in dieser Gatr

tun«; musikalischer Ausarbeitungen üben . Man

kann hiezu alle \rten von melodischen Sätzen

nehmen, wen sie nur nicht von jener verzierten

und überladenen Art sind , welche in» Kasse

keine Wirkung hervorbringt .

III.

Folgendes ist die Methode , welche wir den

Schülern anratlten ,die mit Nutzen die Compos
tioneu berühmter Tonsetzer zergliedern wollen

1— Das Stück ,
welches man zergliedern w i

muss von allen seinen zufälligen durchgehende.

Noten jeder Art ,vollkoincn ent ledigt werden, iii:

dem man die wesentlichen Noten desselben sich

besonders aufsetzt .

2ii!i- Auf eine untere Zeile setzt man die

Fundamentalnoten der \ceorde .

3iîu. Hjcrailf wird die Originalcomposition

mit diesem
,
nur die wesentlichen Noten enthal -

tenden Aufsatz verglichen,- sodaü untersucht

man den Gang der Fundamentalnoten ,um zu se =

heu wie sich die verschiedenen \ceorde au einai

der ketten .

Diese Übung, oft vviederhohlt ,biethet den

Schülern -eine Menge merkwürdiger Falle in

Kiicksicht auf die Accorden=Verbindung,auf die

Ausweichungen , auf die verschiedenen Hilfsmil

tel beim Gehrauch der Durchgangsnoten,so wii

auf die richtige Stimenführung dar,welche s ich

endlich mit der Zeit in ihr Gedächtniss einprä

gen . Zu Ende des 3— Theils findet man ein

Muster solcher Vitalv s ierun g. (
Zer gliede run g . i

!4. Anmerkung îles Übersetzers. Di« leichteren Ciavierwerk« von HiVUS, «OZAKT ) CT.EMENTI ,nnj andern Autoren <<er ilam.'

Il^en Mu&lkperinile , îlml Fû.r .len Anfane, , als .ti e ewerkmässicsten , von .le .t Schülern zu .lies fr Au.il v- s 1erun ç vorzunehmen . Sa. h uni

.' l Jann zu .len schwereren ^rn^.ull^pn , s<- wie aiieh zu jen^n neueren Autoren , .\!s CRAMER , IM" sskk • HTTMMBI. j BEETHOVEN',.

:0.er iuin.er progressiv, fortzuschreiten, his endlich auch Werke mit *ccn mpaç ne m en t , TRIOS, i/r AKT ETTEN , CONCERT t. *

KOVIES t
'.velrhe aile aner zuvur vont Schulet seiher in eirlitnr zu setzen sind ) vorgenommen werden können .

DES OCTAVES ET DES QUINTES
DEFENDUES

.

On ne sait pas encore pourquoi des quintes

de vuile par mouvement semblable produisent

no mauvais effet ; il faudrait , pour se Texpli

1er, connaitre au juste 1 influence physique
t|^ exerce la succession des Sons ,des Jnterv ailes.

VON DEN VERBOTHENEN OCTA=

VEN UNI) QUINTEN .

Man weiss noch nicht, warum Quinten ,d

in gerader Bewegung nach einander folgen ,eii

üble Wirkung hervorbringen ;
man musste , un

sich dieses zu erklären, den physischen. .Einflii

genau kennen , den die \ufe ina-nderfnl ge d >' r

V: 4|-(t.



des Accords et des finîmes sur l oreille • mais

pette influence n étant pas connue, et ce qu on

'pourrait dire sur cette matière ne présentant

(ine des hypothèses nous abstiendrons d'en p'ar=

1er • Quant aux octaves consécutives par mou -

veinent semblable , elles agissent différemment

mit l'organe auditif puisqu'il peut les support

1er" . Elles ne produisent un mauvais effet que

lors au elles font sentir dans 1 harmonie un vui-

de déplace qui choque l'oreille . Ces octaves

ne sont donc point , comme les quintes eonsecii;

t ives , mauvaises en elles-mêmes. L expérience

indique les cas ou les unes et les autres pro =

luisent un mauvais effet et 'ceux ou elles sont

tolerables . Pour ne pas entraver inutilement

I' harmonie
,
qui a d ailleurs a combattre tant

lautres difficultés, il s'agit simplement d'in=

li<|iier chacun de ces cas . En proscrivant dans

les traites les quintes et les octaves par mou m

renient semblable , on n'a du avoir dautrebut

[ue den'.eviter le mauvais effet -ainsi donc,

quand elles cessent d'être désagréables a l'o = .

reille, la défense n'a plus de cause legitime.

On appelle Quintes et Octaves cachées les

successions suivantes :

*,' "l'Ues cachpes .

: \ Pr ileckle Ouinten .

2

Töne, der Intervalle , der \ccoi-de und der» Ton-

leitern auf das Ohr ausüben« aber da dieser Ein

fluss nicht bekannt ist, und all es,was .man übe.r

diesen Gegenstand sagen'-könte, nur Verinutlinn

gen darböte , so enthalten wir uns dar-üher 7. u

reden . Was die, in gerader Bewegung nach ei

nander folgenden Octaven betrifft ,so wirken

sie verschiedenartig; auf das Gehörs = Organ ,

weil dieses sie vertragen kan . Sie bringen nui

dann eine üble Wirkung hervor, wen sie in der

Harmonie eine unschickliche Leere her vorb r in

gen, welche das Gehör beleidigt . Diese 0,cta =

ven sind also an "sich nicht schlecht ,-wie die aul

einander folgenden Quinten . 1) ie .E rfahrung be-

stirnt die Falle, wo die einen und die andern ei

ne üble Wirkung hervorbringen , oder Wo sie

geduldet werden,könen . Um die Harmonie nie h 1

unnöthig einzuschränken , die ohnehin so viel

andere Schwierigkeiten zu bekämpfen hat , ist

es hinreichend jeden dieser. Fälle nur anzudeu-

ten . Jndem in den Lehrbüchern die gerade

fortschreitenden' Quinten und Octaven/ver bj» =

then wurden , kolite man keinen andern Zweck
haben, als deren üble Wirkung zu vermeiden

sobald sie nun aufhören das Gehör zu beleidi =

gen -, so hat das Verbot h auch keinen rechtniäs =

s igen Grurid .

Folgende. Fortschreitungen neîit man ver-

deckte Quinten und Octaven :

m i

f
\'\ in f ' pif u 'u

Octaves rarheps .

Verdeckte Orfaven..
2 m ±

parcequ'en variant par des notes de passage l'u =

ne ou 1 aju.tre 'partie , il eh résulte deux Quintes

ou deux Octaves reelles par mouvement sembla =

1,1e .

E X B M P I. E

BEI S VI El. m
M .1 il v a i s .

I Schlecht
,

Jrle

Elinn !

3^=?=

.
Elion so. I

i nM à

weil 9 weil man mittelst der durchgehenden Noten

dieselben verbindet , daraus in gerader Bewegung
2 offene (wirkliche) Quinten und Octaven hervor

gehen wurden .

E^EES^
+-JE^

Pour les éviter , on a pose cette regle :

D'une consonnance parfaite ou imparfaite on ne

doit pas aller sur une consonnance parfaite par

mouvement direct: c'est- a_dire qu'on ite peut

l'aire descendre ou monter , en même temps ,

deux partie's qui font déjà entr'elles une Quin=

te , une. Octave , une Tierce, une Sixte ou une

Quarte , sur une Quinte ou une Octave .

II.H ('

f=

Um sie zu vermeiden, hat man folgende Kegel

festgesetzt : Von einer vollliommenen oder unvoll -

Kommenen Consonanz , zu einer andern vcllhome-

nen Consonanz ,soll man nie~"in gerader Beweifitnyj'ort

schreiten : das heisst ,dass man 1 Stirnen ,
welche

schon mit einander eine Quinte,eine Octa\e,eine Ter/,

eine Sext oder eine Quart bilden, auf keine Weise z

gleicher Zeit aufwärts,oder abwärts fzusamen auf

eine. Quinte oder Octave steigen oder fallen lassen

,\° + i
- il. lionne -



l'l 1

Cette regle a beaucoup d'exceptions : il

est impossible de la suivre rigoureusement

dans -la'' pratique,comme le prouvent evidem =

ment les partitions de tous les grands Mai =

très . Jl m'a donc fallu, pour indiquer aux

élevés les moyens d'éviter les fautes reelles,

soumettre n. des règles particulières les ex-

ceptions permises .

1'.'

Dune tierce a une quinte parfaite: S ^ fi g

On peut y arriver par mouvement semblable en

descendant seulement et en avant soin que la

partie supérieure ne descende qued'une seconde.

Les notes fondamentales des deux accords font

Quarte inférieure .Cette exception peut 'avoir

lieu entre deux parties hautes aussi bien qu'en-

tre une partie haute et la Basse .

EXEMPLES .

Diese Kegel hat viele Ausnahmen : die Parti

turen aller Crossen Meister beweisen uuwider -

sprechlich , dass es unmöglich ist, dieselbe in

der Ausübung streng zu befolgen . Jch bin dahei

um den Schillern die Mittel zur Vermeidung we =

sentlicher Fehler anzuzeigen ,genothigt gewe =

sen, für die einzelnen erlaubten Ausnahmen be =

sondere Kegeln festzustellen .

jUns.

Von einer Terz zu einer Quinte :

Man kan zu derselben in gerader Bewegung nur

abwärts gelangen, und indem man Sorge trägt >

dass die obere Stimme nur um eine Secunde fort

schreitet . Die Fundament alnoten beider Accor:

de bilden eine Unteri/uarte . Diese Ausnahme kann

sowohl zwischen '2 Oberstimen als zwischen ei:

ner Oberstime und dem Basse statt haben .

BEISPIELE .

fè

1 + : 3.+ i d^d 4= ÀS
f= f= ¥

m 4 m â ê
Voici deux exemples ou les meines conditions

ne sont point observées et qui par conséquent sont

mauvais,

P

M m\ tal s

+1

Folgende 2 Beispiele sind schlecht ,
weil d ie

selben Bedingungen hier nicht beobachtet sind.

Encore .moins supportable en parlant dune
anarte enlrp Ips parties supérieures .

' tl +1

m
Noch une r Ir'Âe.1 1 cher > weil

nul einer Quarte btçcmn

±
&

in .»en O her s Imune n

wird .

Mais on »eut faire ce
J3Lqui suit :

)\^^f
larceque le Fa n'est qu'un agrément mélodique

1 1 î ne compte pas dans 1 harmonie .

Tierce a une Octave : ^ JL " —D un

\oila la senle exception permise qui n'est pra=

ticahle qu'entre la Basse et une partie haute

en montant seulement , et quand les notes fon=

lamentales font Quarte supérieure , encore

faut-il que les (leux accor<ls soient sans ren =

vi rsèment .

\her man kaîi es machen wie folrt •.'iBfcT* J7 ^

hon . I

weil das F nur eine melodische Verzierung ist ,

welche nicht zur Harmonie gerechnet wird .

Von einer Terz zu einer Octave : sp
Dieses ist die einzige erlaubte Ausnahme,die nur

zwischen dem Basse und einer Oberst iniine , im

Aufsteigen , statt haben kann , wenn die Fun --

damental = Noten eine Oberyuarte bilden,- auch

müssen beide Accorde ohne FmKehrunf sei'n .

D.d r.v; 4170.



EXEMPLES {ip

Beispiele.»w

+

J^

I_

+
3£:

Parfont ou ees..-.>condit ions ne seront pa;

remplies ^-.î! y aura faute .

kxempi.es -

(

beispiele.

f Schlecht.^

T
„I. arsque la mélodie varie la note qui t'ait

tierce avec la Basse -, il taut éviter de faire

de vieux octaves cachées , deux octaves reelles.

EXEMPLES

.

Überall, wo diese Bedingungen nicht erfüllt

erden, giebt es Fehler .

ili

— -& Ehen «u. T?

P I

Wenn die Note, welche vom Basse

macht , in der Melodie variert wird , so muss

man vermeiden , aus zwei verdeckten Octaven
zwei wirkliche zu machen . BEISPIELE.

F '

-f-
• JXtim ~~T -p- 'Vlrm "p • Mauvais.

|

"p" ' Jedem
I Eben so™. I Ehenso. I .Schlecht. ' Ehen in .

-p- -Toi;
' ..«-erliiliWl.

Le cinquième exemple est mauvais parce que

c'est 1 octave qui est variée et non la tierce .

Jl est evident que dans tous ces cas il sera toiu

jours préférable quand on le pourra de faire

descendre la Basse . mais on n'est pas toujours

maitre dans la succession des accords défaire

monter on descendre a son gré telle ou telle

partie pareequ'il arrive souvent que le diapa=

son des voix ou des instrumens ne s'y prête

pas . Dans les traites , il est toujours facile

d'éviter les octaves cachées , mais cela n'est pas

toujours possible dans la pratique .

2?

D'une Sixte à une Ouinte parfaite: \ \
JL Ö ES

On ne peut aller d'une Sixte a une Quinte par=

faite qu'en montant et lorsque la partie supé-

rieure monte dun degré seulement , surtout

quand les Basses fondamentales des deux Ac-
cords font Quarte inférieure . La succession

de ces deux intervalles se pratique également

entre la Basse et une partie haute ou entre

de parties hautes .

mpi.es. VxrEXE

B F. I S P I E S nt

3=

7
T

m

Das fünfte Beispiel ist schlecht , weil die Oc-

tave und nicht die Terz hier \ariert ist . Es Ist

klar, dass in allen diesen Fällen inier besser ist

mit dem Basse herabzusehen, wen man kaii.aher

man hat es in der Fortschreitung der \ccorde

nicht immerin seiner Gewalt,diese oder jene

Stiiiie nach Belieben steigen oder fallen zu lasi

sen, weil häufig der natürliche Umfang der Stim-

men oder «Instrumente dessen nicht fallig ist .

Jn den -Lehrbüchern ist.«es imer leicht verdeckte

Octaveh zu vermeiden, aber in der Ausübung ist

das nicht zu jeder Zeit möglich.

O * CI1S •

Von einer Sext zu eine r reinen Quinte:!

Man kann von einer Sext zu einer reinen Qnin-

te nur aufwärts gehen, und nur wenn die Ober=

stiine bloss um eine Stufe steigt
,
besondersten

der Fundamentalbass beider Accorde eine Un =

terquarte bildet «Die Fortschreitung beider «Tri^

tervalle ist ebensowohl zwischen dem Rasse ,

und einer Oberstime ,
als zwischen zwei- Ober-

stimmen ausführbar .
-,

M=£

T
=Ê

Si la partie supérieure faisait un saut de \\ en die Oberstiine einen Terzen =oder Qi

P et C.N° +f'l.



1.1 s

tiercç on de Gfttar te , a.« lien de monter d une se= teusyrunç machen wur.de , ançtatt nur um ein

coude seulement , l'emploi serait mauvais

M ail Vil 5 .

Stute zu steigen ,so Mare die Anwendung \ erffhlt .

Mauvais .

kxf.mpi.es..

beispiele-!
«-, "*- NrhUrhl . Schlecht.

D'une Sixte a uneOctave.ee cas est impra- Von einer Sext zu einer Octave 5 dieser Fall

ticahle par mouvement semblable . ist in gerader Bewegung nicht anwendbar.

EXEMTLES.
BEISPIELE. I

Bchlechl .

3?

D'une Quinte a une Octave :S

Mauvais . : Mauvais .

•>
...,.., Schlecht.

fei
f

Ce cas n'est praticable qu'entre la Basse et une

partie haute , et Ion/durs en descendant .Jl tant

en outre que les deux accords soient sans ren=

versement , et que leurs notes fondamentales

lassent Çuinte inférieure . ,

«T tjjr

Von einer Quinte zu einer Oetave: s ±
Dieser Fall ist nur zwischen (lern Basse und éi -

lier Oberst iiîie , und imer nur abwärts yfhend , a 1 1
-

.wendbar . Auch müssen dabei beide \ccorde ob

ne Umkehrung s^yn -, und ihre Fundamentalnoten

eine Unit räumte bilden .

EXEMPLES A « &~ ^
I K Tl .

BEISPIELE.

^p

*c

-H

I.
I

^ '

Ron .

<i|it

±m
Les deux exemples suivant sont mauvais

,

parce que les conditions prescrites n'y sont

point observées :

)§=

t. a lirai s. saurais.

r-, F
OBSERVATIONS SUR-LÄ SUCCESSION

DE DEUX QUINTES.

On peut aller d'une Quinte parfaite à une

Quinte diminuée :

'

. iToléré. +
-2

, &-

Die zwei folgenden Beispiele sind schlecht ,

weil die obigen Bedingungen dabei nicht er -

füllt werden :

Schlecht.

m *s±
Schlecht.

I

'';

6 1
g

il

1" f
f

BEMERKUNGEN ÜBER DIE NACHEINAN

DEKFOLUE ZWEIER QUINTEN.

Man kau von einer reinen Quinte zu einer l'a

sehen (verminderten) übergehen :

wA*' i
+% i

'»*
fl

,,e c,"" r3 ""' "' """ : )^=£
' l'y "^"

I

.
T II 1I.-1« l.etenlneil l»t schlecht : 'ttSZ~

i»i.i,i,i'> -s- ^ -&

On ne peut aller il une Quinte parfaite a une

^
autre par moin enient semblable. cependant ,

quand elles se font au moyen d'une note de pas=

«agi- on dune petite note, comme dans les exem=
pies ci - dessous , on les tolère :

t>,,,,i; .un* ie .-..(

Man darf von einer reinen Oninte zur andern

nicht in gerader Bewegung fortschreiten ; indes

sen wen dieses mittelst einer Durchgangs = Note

oder eines Vorschlages eeschieht ,wie in den fo!-

genden Beispielen , su wird es geduldet:



15 4

Dan.s la. succession d .une Quinte a l'au =

tre., le retard de la deuxième n'empêche

pas la i'aute .

\m
|SE

f=f

". Cet exemple est mauvais
,
parce queMa note

prolongée qui suspend la seconde Quinte est

une Note accidentelle représentant le Sol.donc

les dâux Quintes existent ; mais il n'en est

pas de même de l'exemple suivant , dans lequel

cette même note est Note reelle .

m
p£

P^
t

La note prolongée ( la La} est ici note-reet

le de l'»accord de septième dominante dans son

premier renversement, il ne représente donc

pas le1 Sol qui lui succède . c'est par cette

raison que les exemples suivants sont bons

quoiqu'il y ait en apparence une suite de Quin =

tes retardées .

Marthe île Septièmes a trois parties.
S epl irn en iF.br t sehr eitung in a Stiineu.

Jn der Fortschreitung von einer Quinte zur

andern wurde die Verzögerung der zweitenden

Fehler nicht verbessern .

f^f
&

y '-.. Schlecht.

* l>ieses Beispiel ist schlecht , weil die verlan.

gerte Note, welche die zweite Quinte verzögert
,

eine zufällige ist , welche das (r vorstellt (ersetzt) •

also sind die zwei Quinten wirklich da . aber

nicht so ist.es in folgendem Beispiele , wo <l'ie =

selbe Note eine wesen-ttiche ist .

i
i=2ZSi

|SE3S^|

W^
:l

Die verlängerte Note..
(
das *A ) ist hier eine

wesentliche des l)ominanten =Sept imeii -Accord s

in seiner ersten Umkehrnnç • sie ersetzt demnach

nicht das ihr nachfolgende li aus diesem Grunde

sind auch die folgenden Beispiele gut,ob gleich sie

dem Scheine nach eine Reihe verzögerter .Quin =

ten darstellen .

A quatre parties ."

Vierstimmig, .

CL.

«' S" -t



\n t ré Exemple .

anderes Beispiel.

m m^
&- ~aa

4<?

1) une Octave a une Oiiinte parfaite :>B£3 I <?_T
Ou ne peut y aller qu'en montant et lorsque la

partie supérieure monte «l'un degré seulement,

ce qui se fait principalement quand les notes

Fondamentales des deux accords t'ont Çuïntr su=

prn'eur'e . La succession de ces deux interval =

les se fait ordinairement entre une partie hau=

te et la nasse , très rarement entre deux par

lies. hautes. EXEMPLES,.
+

Bon . I

+1 &

Von einer Octave zu einer reinen Quurte:|BE g E?
jj

f
Man kau zu sellier nur aufwärts gelaiigen,und

wen die Oberstiiïie nur uni eine Stufe steigt
,

was vorzüglich daii geschieht , wen die Funda

mentalzNoten heider Accorde eine Oberquinte

bilden . Die Fortsehreitung dieser beiden Jn '

=

tervalle findet gewöhnlich zwischen einer Oln'i

stinke und dem Basse, sehr selten zwischen zwei

Oberstimmen statt . BEISPIELE:

± , , t - ±

-u "^F

+
Kon .

«ut .

t +
0«. +
Oder.

Etilrê la Basse et Une partie haute .

'Zwischen item Ras» und einfr Ol>er s l îme-.

J >t tin .

Ehen so .

Kntre deux parties h.\ntes.

Zwischen 2 Ohers.l iiïien .

Les exemples s il iVan s sont mauvais.,parceque

oës conditions n'y sont pas remplies : > \

'
J Mauvais. I

'-.
i Mauvais, j'

4 i I 1 j i

i

'

..(*)

f T.
OBSERVATIONS SUR LA SUCCESSION

DES OCTAVES .

Deux ou plusieurs octaves de suite peuvent

avoir lieu . mais, dans ce cas , il faut qu'elles

laissent facilement deviner que telle a ete l'in-

tention du Compositeur, comme dans les exem =

plVs ri-dessous .

Die folgenden Beispiele sind schlecht, da du

Bedingungen nicht dabei beobachtet sind .

..'•'•jXchlecht. !""•. ..'
" iNchlecht. I

jj 1 I IMM
f r

i

(S
±±

BEMERKUNGEN ÜBER DIE NACHEINAN

DERFOLGE ÜEROCTAVEN.

Zwei oder mehrere nacheinander folgend*

Octaven köhen statt finden -aber in diesem Fat

le müssen sie durch ihre Anwendung leicht erra=

then lassen , dass es mit ausdrücklicher Absicht
. V

des Tonsetzers geschieht
,
wie in folgenden. Bei-

spielen . ->j

S

II
Jr^-il W
V^r r r r"'f

$m
^

r r
'

i

'

1=^=^

i

* / Eiffole :
1 1 1

1

1 . 1 leepte qt

,le (;OIIT
,

MI dan s les deux, exemples est une NOTE V
""

) Au s genommen j wenn das E in den beiden Beispielen eine 1>»

Isrhmacks^ oder Verzierungen Note ist
,

EXEMPLE . .

, Q f}

BEtSPIEl, . tE~~

T *" 1 -

f\7 h -0-: i



'

\ u t ri' exemple.

Anderes Beispiel .

(i f ff tT

,

ri * m É *=#£mz ^m 3cr:

WTïïTf

i é=§ ^p ^ ^ga^g^g Ü3E^i viptti rj

^ s i^P g JiJ
Ĵ

/ »

P Vkr̂
P i^iS^^ ^H^^

jv->riT iT->-im-^ fe-ÉÉ 6 >• =»<y

y^fegi
s /

Lorsqu'on accompagne une mélodie pre =

dominante-, comme tn\ Air „un Solo d'Jnstriù

ment, une Romance'*;., il est permis de faire

de« octaves reelles ou cachées entre cette mé=

lodie et les parties d accompagnement, pourvu
i ' ce ne soit pas avec la Basse . Les parties

Bei der Begleitung einer vorherrschenden Me-'

lodie (wie z.B. eine Arie,ein Instrumentalsolo,

eine Romanze &..)ist es erlaubt zwischen dieser

Melodie und den aceompagnierenden Stimmen

sowohl wirkliche als verdeckte Oolaven 211 ma =

c.hen,doch ja nicht mit dem Basse . Die Beglei =

il i omp.ignement doivent être, purement ecri=/ tungsstiinen gegeneinander müssen jedoch, rein

entr'elles . und, richtig geschrieben séyn .

Il.ci-C.N^ +t-ii.



i:\i;m pl*
beispiel

'2 ")>) \n m erkling îles II her set 7. ers . Da .lie, besonders in den Mittelstimmen vorkommenden srhleiht en v-.'i -*'1 " "> ' <>' ' ,%> " - '-.*

immer an ff allen il Kïi r bar sind ^ so hat der Sch'ùTer , weït er einen mehr st 1 mutigen Salz sehr« il* l j mcM n-- r den rieh! t^en (Jini; der rtlvi li 1

nie n im Verhältnis* zu den» B.m ,, sondern auch der M 1 1 1 eis t mimen unter sich selber ^wohl su'tin 1er suchen . I'n f>< y,eichivht -• u

s t t n ., v, en er immer zw ei einzelne S I immen ab gesund er t , zusaïïi en dur ch spieU nnd ver e,leirht . 7: H : dm H as s zuerst mit dein reiinr ,
I

nu I dem Al t ,daïi mit dem Snpran -hierauf den Tenor mit jeder einzelnen der zu ei höheren Stimmen j und m dlich dru K\ \ mit dem Si y r .

1 Kr wird riiej 'ich hie durch aufmerksam e,emac hl , dass jede Stimme (ür sich in einem 7 so viel ,\1 s mn b,1 1 c h natürlichen tiesane,e For I s. hm le

und keine unôthie,en und Vibeln Sprunge mache .

REMARQUES PARTICULIERES.

Jl est des cas ou l'on peut faire deux

'(uiiites «ou deux octaves cachées ou réelles île

suite et par mouvement direct . en voici des

exemples . '.

il

1" Apres une cadence parfaite • c'est a dire,

entre le dernier' accord d'une période, et le

premier de la période suivante :

BESONDERE ßEiMERKUNGjEN i

Es sçiebt Fälle, wo man zwei wirkliche oder

verdeckte Quinten oder Octaven nach einander

in gerader Beweçunç inachen darf- hier sind

Beispiele darüber .

l'-^Nach einer vollkorüenen C
1
adenz.it as li eis.* I

zwischen dem letzten Accorde einer Periode -

und dem ersten der »nachfolgenden :

1. + O 2 . +

1
1

n dune

£

Periode.
t'uiiimencemen t d

jieri odf dans un ai

une i\i

Ire to

uvelle

11

\in d" me

.$

Période .

-5-
,

Commencent en 1 d une no ave

le période dann un autre loi

+ -f
Anfang; einer neuen Periode tn

'

, einrn »mbrn Tn m î .

n.ci r \ ? 4. 1 -it

4 11 fa ne, einer neuen Per iode. 1

ejji e m andern Ton



2'. Kn reflétant le »même Accord dans un

an t i e posit ion :

\^p=fm
:ï.

2!j2ü- vV'eTi man denselben \ceord in einer a0 =

dem Lace wiederhöhlt :

JL£
?

wm FF
f-T-~

3? K n reflétant la même phrase soitdans

une autre octale, soit avec une autee distri =

litltion de parties ou dans un autre ton .

S'-^^'Wen man die niihmliche Phrase p^t we-

der in einer andern Octave, oder mit anderer

St iiïienvertheilune,oder in einer andern Tonart

wiederhohlt .

1
: Dieselbe Phrase mil einer 'andern Yerthei

* '.lnnç der Stimmen.
.i

'

7") 'V
4° En employant les accords brises 9

pour =

\u que l'harmonie soit correcte si ces mêmes

accords étaient plaques .

Melodie .

\c rords plaques

Fest e rAccnrde .

accords brises .

f

(1 tbrochene Ar=

corde,

•J 4 8 S S r
.

9^

^E
1 gPSP

Dieselbe Vhrase in einem andern Tin •

'«jk—'• Beim Gebrauche der gebrochenen Accor-

de': vorausgesetzt , dass die Harmonie rieht ig se^ ,

wenn diese Accorde t'est angeschlagen würden .
•

i

,-Tol

(ie.lul.let

^^p
=«22

tf7f777g
Jaem

è

^
),, (!

9BE

12

'S

fEE
jmjiü

1

gEBS
5 5 8 5 8

min]
£

mm
J.lem

Ehen so

D.et C.W 417().



.Si en plaquant les accords brisés,on avait

les HyCtäves OU des quintes , ce serait une fau=

te : .

I .

V\en heim festen Anschläge der gebrochenen

Accoi'de Octaven oder (Quinten zum 'Vorscheine

I kämen ,so wäre es ein Fehlet i

Cet exemple est mauvais

pafee qu en plaquant ces

accords, on aurait: . . .

Dieses Beispiel ist schlecht
, j

weil
,
beim /usainenanschlagen ?

dieser Accord« folgendes eut st un

Mais quand ces 'mêmes octaves se font entre

la mélodie et une partie intermédiaire, elles

sont tolérées , d'après ce que nous avons dit plus

liant sur la mélodie prédominante accompagnée

Ainsi l'exemple suivant serait bon :

P \
—5-i

—

i I l .f . *tt.

wé

Doch wenn die seihen Octaven zwischen dor

Melodie und einer Mittelstime vorkomen, so dul-

det man sie
,
zufolge dem,was wir früher über

die vorherrschende Melodie gesagt haben .Also

I wäre folgendes Beispiel richtig :

i 8

'HUWr
m Gut '.

Dans 1 exemple suivant, il y a en apparence

des octaves cachées • mais elles sont évitées, par=

..que la position des l
f

.

r 3 m ? et 5
m

ï accords chait die Lage des t— , 3— und 5— Accords sich v

partiellement avant leurs resolutions:

Jn folgendem Beispiele ist ein Anschein von

verdeckten Octaven . aber sie sind vcrmiedeii.wèil

ihrer Auflösung theilweise ändert

P

^P
9"*=* a in

J-
\
» s»

F^
^

M.iuv aïs

(') <[uj suit est ton -

i ou rs mauvais
}
il faut /

I éviter a\ ce soin :
L

\

Das Nachfolgende ist \

liTicr schlecht ,«ml"sorö

Saill 7 11 \ (TllltllUu .

m
w

Schi.

a

ai".

Cela revient a . . .

Was dasselbe ist wie:

Pl
=Jtzr

Dans cet exemple ,nous a

-

voïis in'diqne Us octaves

apparentes par 9 9 et les

intervalles (jui les éditent

par 6 s .

Jn diesem Beispiele haben

wir die scheinbaren O c t a -

ien durch 8--8,imd die Jn =

tervalle , durch welchesic

vermieden werden ', durch

6 - -8 angezeigt .

OuWeS deux quintes son I

tout-à.fait visibles .

Wo beide Oui'hUn deut-

lich sichtbar sind .

.II en est de meine il r

r.e

ni rM (ic mime in , '

\emplc suivant : 7 (h K£è^^

/ Srhlc

)f rstllic Fall isl im j

f
<•): r.£Z

"fti-iidcn Betspiele :\^—~

m
*°.

Ve qui revient a :
* *^

^

Was eben so ware.wi

?̂ ^
n.ct c.n° 4C7o.
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Mais les exemples suivants \

... ,sont bons

Une (uiuse n'évite pas la faute des deux octave

in des deux quintes . EXEMPLE .

Jedoch diese zwei HeiMneh

sind gut .

Eine- Pause verhindert nicht den Fehler KVveier

Octaven oder Oninten . BEISPIEL.

Wf=
M̂iUV.llS.

Schlecht
.

9^^ »—$-

T
e second Acr.ir<t restant leinmie jusqua

r—fi-

% résolution •,
quui«(u a ver une

,

"i
,

1

1 j£%.

ajl 1p :n«*m« eftet cjhp s
1

i I était sous. I ÏJ

entt de la manier« suivante : . .. )

a der 2 — Accurd^ohschon ihm einer, Vjuse^J

(*rs«ll)e lus zu seiner -Auflös-ung bleibt , f

"ht t-r dieselbe V\ rrkuti t; , aIs wen i

igEÜ

W
Mauvais.

Schlecht

— o
zrzz

8* :
. auf folgende Ar! gehalten wurde :

^32^
±
f

Ü

Meine EXEMPLE corri.gé.1 Dasselbe BEISPIEE verbessert.

m
r

r

Ou bien'

Oder auch .

^^
^ f

L
^

Si on ne voulait frapper qu'une seule t'ois

l'accord dans la seconde mesure , il faudrait

taire :

Wen man den Accord in) 2— Takle nur ein =

mal anzuschlagen' wünschte,so mïïsste man so s cl =

zen :

m rflWTO I3^^imi^m^^oSr^^
r

i
Ou 'li ii- n .

Oder an cl?m SE

Ou hic

Odtr a

pmipiP £=E

.11 y a presque toujours plusieurs moyens de=

viter de pareilles fautes .

Jl faut surtout se métier des quintes et des

octaves dans la succession d'accords dont les

notes fondamentales font Seconde'supérieure on

h^frr/'eure ., par exemple :

N'oies Fondamentales .

Fun dament a i =N<>len .

m

Es giebt Hast immer Mittel , solche Hehler

/.il vermeiden .

Vorzüglich hat man sich vor den Octaveu nid

Quinten in Acht zu ne Innen,wen die Folge der \c-

corde von der Art ist,dass die Fundanien lalno t en

nach Ober ^oAet Unlersecunàen fortschreiten. Z:R:

« r- 2

if
Ä SchlJhl.,

PJ

SECOMIE SUrEülETTKE
OBEKSECI'NDE .

w
Y

' Mauvais. Z

£L schle.^hi . j^.

SECONDE INKEKIEI.'KE.
ITN'TER SECCNDE .

Pour éviter les deux quintes dans cet= Um die zwei Quinten in dieser Folge zu ver

succession, i! faut V. faire descendre la meiden , nui s s man S~^- die Ouinte des ersten \e =

<! .inte du premier accord • &". arriver suc la cords abwärts eehen lassen • 2—— auf die Ouinf"
i , . »

,
^

quinte ou sur la note principale du second ac= oder Hauptnote des zweiten accords hutte!-.

,,,,,,] n ar mouvement contraire ! dt-r widrige« P.

O., t C.V.' *Î7(X.

relier:



ir> l.

Cette regle e<t infaillible .

Mêmes EXEMPLES rectifiés .

f

I

Diese Kegel ist unfehlbar .

Selbe BEISPIELS verbessert .

& *
«7B on. -

°
1

n

i

°
r

-*

u

—-o— a

Jl faut aussi éviter de tomber par mouve-

ment semblable sur l'unisson en partant (tun

intervalle, quelconque -.

Aiu'li muss man ver meiden , in gerader 15e« e =

gune von irgend einem Jnfervall auf den Unison

zu fallen :

s \f-T—-f^-
\ f'

p-V- ::~—

n

' Vlte rhu,c
' (i

uivau
'

ce *"' "*•*' ;
•

• • s cjt——s*-i^—^T+H
i ĥ^Q_

—~ ĵ I

jg jgj
&~^ Dieser plötzliche: Sturz koilil dem fnlt;ciulf u plci(li

|l

.
trj? p ?~r^ ^ j^"

I . "f" f
5 Mauvais'.

Schlecht .

.11 est souvent difficile , en accompagnant

la mélodie . d'éviter les octaves cachées et de =

tendues . mais un harmoniste habile en trouve

presque toujours le moyen . Voici un exemple

ou cette difficulté se présente et dans lequel

ces octaves sont indiquées par des + + .

Oft ist es,bei der Begleitung einer Melodie,

schvyer,verdeekte und verbothene Octaven zu ver=

meiden, aber ein- gewandter Harmonist findet i\u-

'211 fastystets die Mittel . Hier ein Beispiel , wo

diese Schwierigkeit sich darbiethet ,uud wo die=

se Octaven durch + +• angezeigt sind :

^
P^

_±_ +

^--r^-
=££=

A.

f^P s

En cliangeant la note de la Hasse dans le pre=

/nier accord de la troisième mesure, il serait

facile d éviter les deux octaves cachées • mais si

lans cet exemple on veut garder cette même no

te dans la Hasse,, le seul moyeu est donc de modi =

fier 1 harmonie dans la seconde, mesure, ce 'qui ! die Harmonie ini z«ei

Test praticable que de l'a manière suivante : I was nur auf folgende \rt ausführbar ist :

K

"+ +

Wen man im ersten Accorde des dritten

tes die Bassnote verändern wurde, so war

leicht die verdeckten Octaven zu vermeid

Aber weil man in diesem Beispiele i\rn Bas

behalten will, so i't daii las einzige Mitte

ten Takte zu \ er ànd

Tak =

e es

e II .

s bei -

i übrig

er n -

w. i n

DES FAUSSES" RELATIONS.

Lorsqu'en répétant une note, on la hausse

ou on la baisse d'un demi -ton, et que cette al

teration ne se fait pas dans la même partie, il

eu résulte une dureté desagréable que l'on ap =

pelle -.Fauxxe Relation .

VON DEN QUEEHSTANDEN .

Wen eine Note wiederholt lt ,und dabei durch

ein Versetzungszeichen um einen hrftben Ton er-

höht oder erniedriegt wird ,und wen diese \eräu=

derung nicht in der sei den 'S t ime geschieht , so

entsteht daraus eine unerträgliche Harte,welche

man einen Queerstand (eine FalscKe Auflösungen eilt .

r.N'.'+l'o.



EXEMPLES .

B E I S P IE LE . !

.< JïchUchl. |
i \ Bien sn.l ;

'

-

j »« 1

J jrJ \A ir

( Klitli 10

r^T
l'uni- rectifier ces exemples ,il faudrait les

écrire île la manière suivante :

On bien.

-f—r
Um diese Beispiele zu verbessern , mùsst e man

sie auf. folgende 4.rt schreiben :

•>—y i 7 » j j
j j i

,, En changeant un accord mineur en majeur,

ou un majeur en mineur , on fait souvent cette

-faute qu'il est facile d'éviter, en observant

seulement de garder dans la même partie la nor

te que l'on altere .

r
Wen man einen l)ur = Accord in einen Moll=Ac=

cord, oder umgekehrt , verändert ,S0 begehet man
häufig diesen Fehler, der so leicht zu vermeiden

ist, wen man nur- darauf Acht giebt,dass die ver =

änderte Note in derselben Stimme bleibe .

EXEMPLES
BEISPIEI;;:ji

Bon
Butm te

-9- &
On observera la même regle , lorsqu'une no=

te commune a deux accords différents se trouve

altérée dans le dernier .

"m II

, EXEMPLES .

{
BEISPIELE.?

K'in. _l
'*' _fManvais.l

p-,7'
i îl v'

,j

«7 But'. [schlecht.^

Q '

Dieselbe Regel wird beobachtet , wenn eine,

zwei verschiedenen Accorden gemeinschaftliche

Note,im 2— Accord durch ein Versetzungszeichen

verändert wird . .

"M'ÄTMtKj "y"' ""Höii'.
"[''

=8=

jchlecht.r -

S fÊ
fâ

l
Jl arrive souvent que la note qu'on veut

alterer se trouve doublée comme on ne sau=

rait faire une double altération sans qu'il en

résultat deux octaves défendues , il faut faire

marcher les deux parties par mouvement con=

traire et faire descendre l'une d'elles par dé =

gre conjoint .

Bon . - • On hien .

) Bul . i
Oller auch-

a m i

g
ii
a tJ I =

Häufig geschieht es,dass die Note , welche man

verändern will, doppelt
, (in zwei StimmenY daist,,

daman nun nicht beide verändern kan,ohne dass

daraus verbothene Octaven entstunden ,so mri'ss

man beide Stirnen in widriger Bewegung fort =

schreiten , und eine derselben zur Nebenstnfe

abwärts gehen lassen .

Bon.

EXEMPLES .

BEISPIELE.

fei m
TT

jfcy

4—1

BH .-' Bon .

:*.)Gut.

tp=

±-±

^ß=g CE

Quand les- pilotes ont une valeur suffisan-

te , on peut^eyiter la fausse relation en pre=

nant , dans l'une des deux parties , une note

intermédiaire avant de faire l'altération .

' EXEMPLES .X^T

BEISPIELE.)

=fefc

¥=
Note in Virm ed iai* e

.

Z vvischenni) t e .

4=4

^

Wenn die Noten von hinreichend langsa =

mer Dauer sind , so kaîi man den Qneerstand ver

meiden , indem man,vor der Veränderung, in ei =

ner von den beiden Stirnen einen Zwischenton

nimmt .

Z w ii n l l f l i n&h^r-

1 J.

q. '

j

m
à—i

D.ft l'.N'.' 41"<-



FA USSES RELATIONS TOLEREES.
GEDULDETE Ol'EERST AMIE.

Ce cas est tolère , parce que les notes mar=

«juees d'une ( +) sont envisagées comme peti =

tp< notes , sans les quelles la phrase serait

comme il suit :

Dieser Fall wird geduldet ,weil die, mit + be-

zeichneten Noten als \orsehlage angenomen wer

den, ohne welche die Phrase,wie folgt lauten

würde :

NÏ 2.

i

V-

o \W ÈE

p.
\ u«.lul.l.t..

m
-st

tp-

m
{ Cet exemple peut avoir lieu, quand la fans:

se relation se t'ait entre la Basse et une par =

tie haute . Jl serait mauvais , si elle avait lieu

entre deux parties hautes , on bien entre une

.partie haute et la Basse .

E X E M 1* L E S . .~i

Dieses Beispiel Itaïi statt finden , wenn der

Oueerstand zwischen dem Basse und einer Mit-

telstiiîie befindlich ist . Er wäre schlecht , wen

er zwischen zwei hohen StiiTien ,oder zw ischen

dem Basse und der Ober stilliegst att fände .

BEISPIELE .

mm r r r j i r ^m
(Juoique le N° 3 soit toléré, je ne conseille

s d'en faire usage-» il est de ma
it beaucoup mieux ecire de 1;

vante : eu changeant l'harmonie .

pas d'en faire usage> il est de mauvais goût -il

vaut beaucoup mieux ecire de la manière sui-

Obschon N° 3 geduldet wird, so rathe ich doch

nicht davon Gebrauch zu machen • es ist von

schlechtem Geschmack .viel besser ist folgen-

de Schreibart , indem man die Harmonie verändert :

La fausse^relat ion est encore tolérée queL
quefois apres une cadence parfaite , e"esf_"a

dire , entre le dernier accord dune période

el li- premier d'une nouvelle .

Der Queerstand wird auch bisweilen nach ei-

ner vollkomenen Cadenz geduldet ; das heis«t ,

zwischen dem letzten Accorde einer Periode .

und dem ersten einer neuen..

n.n <\\? +i-o.



I ri V

EXEMPLE
BEISPIEL

:

^=f,-t-Ut-t

êé=Û
m

en I.A. \U\ Kï'K .

în A MO M. .

Commencement il une nouvelle période en LA MAJEi'K
Anfang einer neuen Periode in A UTK.

KEMARQUES SUR LA RESOLUTION DES I BEMERKUNGEN ÜBER DIE AUSNAHMEN
ACCORDS DISSONANS PAK EXCEPTIONS.

Un accord dissonant se resont régulière,

nient , lorsqvte sa note fondamentale t'ait avec

telle de 1 accord suivant une Quinte infé+ïetu

rr , comme noirs l'avons dit en analysant ce

genre d'accords .

EXEMPLE,mm
On fait donc une exception toutes les t'ois

qu'on déroge a ce principe .

IN DER AUFLÖSUNG DER DISSONIEREN,

DEN ACCORDE.

Ein dissonierender Accord liist sich recel =

massig auf, wen seine Fundamental = Note mit je-

ner des nachfolgenden Accordes eine Unterfut'n/r

bildet,wie wir schon hei der Zergl iederung die-

ser AecordeiwGattung gesagt haben .

BEISPIEL.)

Man macht also jedesmal eine Ausnahme , wenn

man von diesem Grundsätze abweicht .

EXEMPLES.
BEI

NM. m 2. N? 3.

SPIELERS ~&^
\

%
sac
3Efe tei

La septième dominante se résout dan,s ces

exemples de trois manières différentes , et

les notes principales , au lieu de faire Quinte
inférieure , font :

(N? 1 .) Seconde majeure supérieure (Sol -La.)

(N" 2 .) Tierce mineure inférieure (Sol.Mi.)

(N? 3 .) Seconde mineure supérieure S Sol -L»l>.Y

Jl est permis de faire de ces sortes d'excfepd

lio|is -mais il faut les faire avec discernement .

Pour ne point faire de fautes dans ce genre de re,

suintions ,il faut carder la plus grande proximû
te,de sons entre les note respectives de l'un et de

l'autre accord • c'est V-dire
,
qu'il faut que les

parties descendent ou montent seulement par se =

coudes en se resolvant ,comme ci , dessus . Cepen-
dant,lorsqu il y a des notes qui sont communes '

aux deux accords , elles peuvent chançer de positi-

on, comme nous l'avons remarqué dans la lTpartie.

Die Dominan/t en,Septime löst sich in diesen

Beispielen auf 3 verschiedene Arten auf,und die

Fundamentale Noten , anstatt nach der Unter =

quinte zu gehen , bilden : . t
'

( N? 1 .) Eine (Crosse Obersekunde
( G - A .\

(N? 2.) Eine kleine Unterterze (G-E.)
,

(N? 3 .\ Eine kleine Obersekunde ( G -As.)

Diese Gattung Ausnahmen sind erlaubt ; doch

muss man sie mit Unterscheidung anwenden . Um .,

in dieser Auflösungsart keine Fehler zu machen,

muss man die Stirnen beider Accorde so nähe

als möglich an einander halten^ das heisst,die

Stimmen müssen
,
indem sie sich auflösen , nur

sekundenweise auf=oiler abwärts steigen , wie

oben der Fall ist . Diejenigen Noten jedoch,wel=

che beiden Accorden gemeinschaftlich sind kön-

nen ihre Lage verandern , wie wir schon im er=
.

sten T h eile bemerkt .haben .

1. 2. _ 3. a '•:-;

Ainsi dans la meret jr *ft

sinn suivante : l '.S/ - —

)
Al-.r kön* n in frtlgen

Jrt Forlsi h

t

iiifolgenrs.

'"'I^l si—

g

i ^

ËËE

he S( et I«. KG peuvent changer de

position de différentes manières en

se résolvant . Exemple :

H und I» auf verschiedene Arten

ihre ï.açe wechseln , indem sie st«h

auflösen z.B.-

9&Ê&

?

=5=

3fe :#0=

I) .1 l'.N'. 41~(l.
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Mais dans tous «s exemples , il laut que

la septième descende 'd'un deçre dans la même

partifv,?! que le Se/ monte d'un demi-ton dans

la Basse .-

Cette reçle est applicable a toutes les

exception* de ce genre • car , sans elle il n'e=

xisterait que <les accords isoles qui ne pro -

,irniseiit point d'harmonie . Tous les accords

dissonans ne se prêtent pas avec la même
facilite à de pareilles exceptions • la septie=

nie dominante et la septième diminuée sont

ceux d'entr'eux qui en offrent le plus .Nous

en avons déjà donne des exemples dans le cou=

I. raut de cet ouvrage , notamment en parlant

des cadences interrompues et des modula =

lions . en voici sur quelques autres accords

dissonans :

„Accord de Septième de se =

(mule espèce marque dune-h

Scptimen = Accard 2'-i-'GaU

liiup mit + bezeichnet .

\ber in allen diesen Beispielen mus« die Sep

tiine,in derselben Stimme, um eine Stut'ê"abwàrts

reiten, und das li im Rass umeinen halben Ton

aufsteigen .

Diese Keçel ist bei allen Ausnahmen dieser

Art anwendbar • <lenn ohne dieselbe räbj» e< nur

abgesonderte Accorde, die keine Harmonie her =

vorhringen . Alle dissonierenden Accorde bie-

then sich nicht mit derselben Leichtigkeit zu

solchen ausnahmen dar. die Dominante ji=ftep =

time,und die verminderte Septime , sind unter

ihnen die jenigen, welche deren am meisten fähic

sind . Wir haben hierüber, im Laufe dieses Wer=

kes, bereits Beispiele reçeben , besonder s als

von den unterbrochenen Cadenzen und lnn den

Modulationen die Hede war : hier folgen leren

noch über einige andere dissonierenden Accorde.

"VN? 2. Y'Üi'l 3.

#
N?4. +

r—»~r-

Sit

giE

Cadenbe parfaite.

Völlkom: Cadenz •

Exception .

Ausnahme

?o-

Carence parfaite.

Vollkom: CailejiZ .

n

Exception .

Ausnahme .

t=z?=

Afcunl ite Septième de t_3- ;
1. js:

troisième espèce. I ?-±—

N? I.

S ept i men^Acenrd

3 LH Grattunß.
^=g=

+
=8=

lu s n ah nie

=£8=

N? 2.
O——g—

+

Exception .

A ii «nah me .

:«c

^r

N» 3 + n? 4.
r,

+
-"5 5

N? 5
-J-

u „ : **

i fy*=g=M po —fc^> -**

—

& —g—b %

—

5

—

\ -^ —^ '

"S^*—
V J

.

°

+

1
er

Exception .

Ausnahme .

* o

!

+

E x c e p t i n n .

Au s nähme . +
Exce p tio n .

Ausnahme .

1 <*:,\, *— _ —n —n 1 Z
—

t"
2 —=

*Fj n —

1 :

\< corti île Septième t\c

(( ual r ieiut espèce .

Srpli nun: A( roril +

(i.iltuni;

Ces deux exceptions ne sunt tolérée« qu en passant île la dominantp a la tonique .

Dies« zwei Ausnahmen werden nnr geduldet ,
wen man von Aer Dominante zur T'n-nica u^trçehiS

D.el C. N° *170.
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I

Accord de neuvie;

me majeure .

Grosser Non en _ I

A r c or il .

-S? 1.

Nï 1.

Accord de sixte | Q ri*

augmentée i vT "

5

I hermàss i per

Se xi '- A ce ort!

=£= =*sg=

Exception
Aiianali me

a.

*^

N! 2.

s

m
m

fe^

+

s»

*§:
U

Exreiihon .

Ausnahme

ÎE

ifc

N? 3.

#Sg:

Ausnahme .

3S

L accord de Quarte et Sixte augmentées '

n'offre pas une seule bonne exception , si ce

n'est qu'il peut se changer en accord de Six=

te augmentée .

Der übermässige Quart = Sext - Acewrd 1> ie I lift

nicht eine gute Ausnahme dar, es müsste den iej-ii,

dass er sich in den übermässigen Sext = Accord

umäh (lern könne .

,E . (pH
M

3^

3*

S^
ïÉe

E X E M P I

BEISPIEL

\ .

y Les exceptions praticables dans la"reso=

lut ion de 1 accord diminue , de 1 accord de

quinte augmentée , et de l'accord de quinte

augmentée ayee septième sont indiquées dans

l'a'nalyse que nous avons faite de ces accords.
/,.-"

Toutes ces exceptions
,
quoique bonnes en

elles.memes
,
peuvent cependant produire un

mauvais effet
,
quand elles sont mal employées;

il n'y a, a cet égard , de guides certains que

l'oreille et le sentiment musical.

DES ACCORDS DISSONANS

APRES UN ACCORD
PARFAIT.

Les accords parfaits n'exigeant pas de

résolutions comme les accords dissonans,leur

emploi offre plus de ressources • car chaque

accord de la classification peut immédiate =

ment Jeur succéder . - .

'

m *& ^

Die anwendbaren Ausnahmen bei der Auflör

siing des verminderten Dreiklanges ,des Accords

mit der übermässigen Quinte, und jenes der über-

mässigen Quinte mit der Septime
,
sind bereits in

der gegebenen Zergliederung dieser Accorde

schon angezeigt worden .
'

Alle diese , an sich erlaubten Ausnahmen, kü>i 3

nen jedoch eine schlechte Wirkung hervorbrin =

geh, weh sie übel angebracht sind . es giebt in

dieser Hinsicht keine andere Leitung ,\äls das

Ohr und das musikalische Gefühl .

VON DEN DISSONIERENDEN ACCORDES,

WENN SIE EINEM VOLLKOMMENEN AC=

CORDE NACHFOLGEN .

Da die vollkouienen Accorde keine Auflösung,

(gleich den dissonierenden,') begehren, so liefert de =

ren Gebrauch weit mehr Hilfsmittel."denn jeder

Accord aus der Klassen= Ordnung kah ihnen un

mittelbar nachfolgen . .
'

D.et C.N! 4I7(».
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Nous avons dit dans la première partie

de -fjuelle- manière ils se lient entr'eux.il

noiis reste a indiquer comment ils peuvent

être suivis par les accords dissonans .

Tous les accords dissonans peuvent succé-

der a un accord parfait majeur et neuf seiir.

lemeiit a un accord parfait mineur..Les deux

exclus sont .
1'.' l'accord de quinte augmen-

tée, 2'.' le même avec septième .

Voici des EXEMPLES .

Wir haben schon im ersten Theile gesagt ,

auf welche Art sie sich unter einander verbin

den • es bleibt uns noch übrig anzuzeigen , a I

welche Art ihnen die dissonierenden Accorde

nachfolgen dürfen .

Alle dissonierenden Accorde können einem

vollkomenen Dürr Dreiklange nachfolgen • und

nur neuiip einem vollkomenen Moll - üreiklan-

ge . Die zwei ausgeschlossenen sind: 1— der über

massige Quin ten = Accord , und 2'-!2-'., derselbemit

der Septinie .

Hier sind Beispiele .

i

l". En partant d'un accord parfait majeur.
jun» Jndem man von v einem vollkomenen Dur : Dreiklange ausgeht.

Accord diminue .

\ . mnn.l-. Dreiklani

.

—
feg
rj- m

Accord île 5 ? augmentée
( 2 .) : herm.issiger Quinte Accord
O—— S ^
zzr.

"S ep lie m e dominante .

( 3 . ) - Domin au Ipu- Sept )tn en; Accord
"' J9r-

~xr_ &#o= #fc

'$

Septième de 2 -espère.

{4.) j
Sept^AccYg*" Gattung.:

: Septième de 1m- e
s
p-e c p .

r
ï

.) |
Sept j= Accord l te

JT CV»t tune,

.

3=

: Septième de + espèce .

(6.) .Sept:- Accord 4 teI Gattung.

ig
11
E

=SB= w m i=
*T2
-^

I

9mJS majeure.
(7.) :(iroi: NnnenzAcc:

9 - nu nuire .

( H-^) i; Kleiner S on en- Ace:

I l O-

(9.) "Accord défi- augmentée ,

j5^ rherm'âs; *ext^Acrnrd .

Jir32Z 3^-ri rr m m
§75

' Ë?
*=

77
ri S

;^
^fc .'Accord de 4- et fi'.? augmentées .

(flr.J: Übermässiger Quart -. Seit - Accord .

* ; -M
Accord dp 5- .iii^mfntff svpc 7

('il.) : Accord der nberm'is: Qninte mit der Septî;

3C =n: E
î*o= _g y™ « V

2-' En partant d'un Accord parfait mineur.
2iîui- Jndem man von einem vollkomenen Moll -Dreiklange ausgeht .

Accord di minm ,

Verminderter llreiklan^ .

Septième dominante

(2 ._)
: nonnnan(pn-Sept :=Accor.t .

e dh*

/ Spptienie de 2''- espèce. *\

(3-)i Sept:=Acc: 2 { '-? Gattung .

BE
]

ZFX-
w.& =3=

;pp
pp 1 1 eine de ^ . espèce .

ept:-: Acc: %
{fZ Kattune (5.)

'Septième de 4-. espèce.

Sept:=Acci -

Q-
(xatt un e,-:

JC9E Ire;

P" $tTT2^r

(6.)

9 m-' nujpur«.

(»rosscr N onrn - Accor .t .

%m
: 9 - mineure.

(7 .) Kleiner \onen =Accord .

dfet:

/' Accord de fi - augmentée-. '.

(H .) : Übermai. Se*t=.Accord. : t

j^
53E S p^
3£ ^r

)lp|

« I 6 • augmentée
prm :

<f
uarfcSeiUArÄ S?
C.\" 'H "0.



Chaque accord sc trouvant douze fois

dans notre système 4 (c'est -a_dire sur cha-

cun des douze .demi _ tons de la gamme,) il

est clair <jue tous les accor<ls ne sont pas

propres a succéder a un meine accord parfait

el ([ii' il faut faire un 'choix . Parmi ceux de

La même espèce
, (

par exemple parmi les dou-

ze accords, de septième de quatrième espèce, \

il n'y en a quelquefois qu'un seul qui puisse

/suiv're un accord parfait déterminé , tandis

que , parmi ceux d'une autre espèce , il y en

a souvent trois, quatre et plus.: il y a, par

exemple, sept accords de septième dominante

qui peuvent succéder a un même accord par;

fait , comme on peut le voir par les modu-
lations suivantes :

Da jeder \ccord sich in unserem Systeme

zwolfmal vorfindet, / nahm) ich auf jedem der zwölf

halben Töne der Tonlei ter ), so ist es klar»dass nicli I

alle \ccorde geeignet sind, einem und demselben

vollkommenen Oreiklange nachzufolgen ,11 ml das s

man daher eine Auswahl treffen muss . Unter

jenen von einer einzigen Gattung ,( ç.H. unter den

zwölf Septimen = Are nrden +— Gattung
)

giebt' es

manchmal nur einen einzigen > der einem hestim=

ten vollkoinenen Di'riklange nachfolgen kann -,

während unter denen,von einer andern Gattung,

es ihrer oft drei, vier, und mehrere
,
gielit : so

giebt es z. B. , sieben Dominanten^ Septimen -

Accorde , die einem und demselben vollkomeneii

Dreiklange nachfolgen könen,wie man aus nach.

folgenden Modulationen ersehen kann

l'.'jEn partant dun Accord parfait majeur.

l'-^-jJndem man von einem vollkommenen Durdreiklangé ausgeht .

- Ans C nach r. Aus C nach Ans p
O

nach A

*9
m oll

9-
V Q O p "O V * fj n
K- *5 n ri r?

1 fin n , rj fi
\

V\l 6» '
1

w rj

1

•is Votes Fondante itales des Accu rils ci-dessus i mais <oii ne Tb

-9- ., 77

ivent pas sc frapper ici avec les autres par i'es .

& <

I
1 */• wS q rj n fji n

Fundamental ; Noten der obigen Accorde-, welche »fie«" hier nichl mit den andern Stimmen angeschlagen werden sollen .

DUT en\ SlV. En restant dans le même Ton. ' y" Ï>'tJ
é
T en KK mineur. V ©'UT en MI

Aus C nach H. Jndem man in derselben Ton.art+>Ieibt.: Ans C nach I) moll -, Aus C nach K

mineur
inoll .

w=%=\
9

Fr*=i
—

9, g 'A

—n —9—

>

1

—

e—

l

n -^— O

1

Notes Fonda

*r. L-^-&
1

-—©
-9

ç^—

—

1S

——

s

-9-
—99—

-9-

—&9—
rH=T±

17

—T3

FumUm: N « ten .

\>o 1

n
• © O. 9 a a 9

2?) En partant d'un Accord parfait mineur.'

2&£2£>j Jndem man von einem vollkommenen Molldreiklançe ausgeht.

I> UT en FA mineur .

Aits C nach F moll.
DUT en SOI. mineur .

Aus tî nach Cr moll .S te
_o_ *«: _ÛL

Il IT en

Aus C narh

M-
As .

9-

3?

n tjt

Ans C

SI » .

••
\

j9~ 32Z m
3m*,

Notes fonda:

^ -*«-

m 32=

Fundam: Noten.

En restant dans le même Ton .

1 n de m man in derselben Tonart bleibt .

OTT
Aus C nach

MI V,.

ES .

D 7UT en

Ans C .nach

z&

KE t

DES.

iê
^r ^r p«^

Kareman
Seilen.

ziZ:
=J2= -t7^-

Kiin.lam: Nuten.
O.ei r.N'.' + 170.
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On ne peut connaître que par une.gran=

de habitude les chances nombreuses qui se

présentent dans l'enchaînement «les accords.

\UTRES OBSERVATIONS SUR

LES CADENCES.

( 1 .' j Toute cadence .parfaite peut se chan =

rer en demi- cadence . pour opérer ce chau -

gement , il ne faut qu en retrancher le dernier

accord et avoir soin que lavant dernier soit

un accord parfait et non pas une septième

dorn i liante .

Nur durch eine sehr crusse Erfahrung kann

man^alle die zahlreichenWechselfalle kenen Wt=

neu, welche sich in der Verkettung der'Accorde

darbiethen .

ANDERE BEMERKUNGEN ÜBER

DIE C\ÜENZEN.

(I'jül?) Jede vollkoinene Cadenz kaîi sich in eU

ne Halhcadenz umwandeln -um diese \erwand =

hing zu he« irken , braucht man nur den letzten

Accord wegzulassen , und Sortje zu tragen, das s

der vorletzte ein vollkommener 1) reiklansf ,an =

statt der Dominanten = Septime sey .

fw) /J * % £\ , ^
a :

ö -—

Cadence parfaite.

Ynllkoîïi: Cadenz
Demi _

Halb -

Cadenre .

Cadenz .

s

E X K >1 P L E

BEISPIEL

(2!)La demi. cadence peut se changer aus-

<i en cadence parfaite ; il ne faut pour cela

que lui ajouter l'accord de la tonique sans

i renversement .

"A

E X E M P L E

BEISPIEL

(3?) Chaque cadence parfaite devient caden-

ce rompue si l'on en renverse on si l'on en

change 1 accord final ainsi que nous l'avons

démontre précédemment . .-•

(+"
) Une cadence parfaite peut être affai-

blie' par la partie supérieure .

|2ten^Ui P Halbcadenz kaïi s

vollkomene verwandeln -mail

sem Zwecke nur deiiunumgekeh

ider Tonica beizufügen •

> .. .„...^..—„

ich auch

braucht

rten Dre

m eine

ihr zu die=

iklaiijç auf

(Si™^ Jede vollkomene Cadenz wird zur ce =

brochenen, wen man ihren Schlussaccord um -

kehrt oder verändert, wie wir vorher bewiesen

haben .

(4—,) Eine vollkomene Cadenz kau durch die

Ober st ime geschwächt (weiiiperbcstiüit gemacht ).J;

werden .

Tor ni maison parfaite parce que la partie.

1 ;) : supérieure finit sur la Tonique .

i ~-&,

«•)'!

Terminaison affaihlie par la partie s«ï /Terminaison encore plus affaihlte par la

perietire qui finit sur la median te . 3.|) ! partie supérieure qui Çnut sur la Jon.ir-

n»n^.(*1

=5
Ca .1 en ce p a r fa i

VfillWom : tfade i 7 . Vollkoni: Cader

t

('a den ce parfai

VoUkom:Caden

m
\

VollUo menerjhestiniter Ahschluss i

Werl die Oherstime mit .1er Tonica
srhl îesst .

: (ïeschwàrht^r Ahschluss, weil die

: Oherstime mit der Median te endet .

ruh mehr geschwächter Schluss",

: weil in der Onersliiüe die Domi-

\nanle den letzten To n tilde t ( #)

Ces rie n «, dernières cadences parfaites peuvent s'employer

dans les périodes intermédiaires . Ou les évite dans les perio =

les finales > a moins qu une intention mélodique ne les legitime.

^ ' ' Diese zwei letzten C a d e n z e n können in den mit t leren Yeri"oden
,i

angewendet werden . M an' vermeidet "sie in den Schluss per i öden , wen

nicht der absichtliche G>anff der Melodie da/u herechtie,t .

D.et CS . *170.
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(5" ) Oll appelle Cadence P/apa/e celle dont

l'accord final est précède de 1 accord par =

fait de "la sous -dominante sans renversement.

EXEMPLES .

P
:'

, Arroril parfait majeur
le J.» sous â do minante .

(S—
ÎJ

Eine Plaçais Cadrnz I flache , tiefe ,o»ler

malle t'a «le ii 7.) neht man. die jenige ,wéjin dem

Schlussaccorde ein vollkoïîiener unumgekehrtei

Dreiklang auf der Unterdominante vorangeht .

BEISPIELE .

A pc or il pal" Tai 1 nun pur

le i .i i on >, I
ii »il i n i ii ' e . :

<*=

S
Vollkomi Pur - Dreiklane,

auf der Knteritominante .

m
Vollkom&MoUsDreiktang
auf il p. r l'nterdominantp .

Patience plaçai? .

rlaaaKCadenz .

Cadence plagale .

Plaçai - Cad i- n / .

\

Cette cadence n'a guère lieu de nos jours

c|iie dans la musique d'église , et après la ca =

dence parfaite ordinaire .

Diese Cadenz wird in unseren Tagen meistens

nur noch in der Kirchenmusik, nach vorangegan =

gener vollkommener Cadenz angewendet .

EXEMPLE
BEISPIEL

m
5F=5

É=É
=3
Cadence pa

VoUkomi C

faite

ulenz

É

m
s-
Cailence plaçale.

rlas,al

w
' plaçai«..

z Cadenz .

SL

(6?) Lorsqu'on finit un morceau par une,

pédale sur la tonique , il faut que la forimu

le de la cadence parfaite précède cette peda=

le qui n'est , dans ce cas
,
qu'une prolon =

gation de la cadence , mais on peut inter =

rompre la cadence parfaite sur la pédale de

la manière suivante 1

.

(6—?) Wen ein Stück'niit dem Orgelpunkte auf

der Tonica endet, so mus's die Formel der voll =

komenen Cadenz1 diesem Orgelp-unkte vorangehen,

welcher, in diesem Falle, nur eine Verlängerung

der Cadenz ist .aher man kau die vollkomene Ca=

denz auf dem Orgelpunkte auf folgende Art un=

terbrechen .

P

' Formule de la Cadence '-/Cadence rompue sur la pe

parfaite . : dale jSre la Tonique .

Formel der vollkome =

nen Cadenz .

(Gebrochene Cadenz auf deir

Orçelpunkte der Tonica .

mÉ k{ J

A J3
La cadence parfaite termine toujours la

per'iode musicale . si on voulait prolonger
cette période

, ( se qui peut arriver fort souvent,)

jl faudrait ou changer en demi _ cadence la

cadence parfaite ou bien la' rompre. On ab=

rege une période , en changeant la demi=ca =

dence en cadence parfaite .

On peut souvent prolonger la demi.cadence:

Oie vollkoiîieiie (oder ganze \ Cadenz endet im=

mer die musikalische Periode .wen .man (
was sehr

oft geschehen kann,"] diese Periode verlängern Wol.L

te, so müsste man die ganze Cadenz in eine halbe

oder gebrochene verwandeln . Kine Periode wird

verkürzt
,
weh die Halbcadenz in eine ganze um-

gewandelt wird.

Man kaii die Halb-Cadenz oft verläsem .-



l-l

(in t'ait surtout usage de la prolongation

la. demi -•'cadence pour .-assurer une nou-
"\ c 1 le t mi [que E \ E m l' r. t;

Von dieser Verlängerung der HaH»=Cadeii 7.

macht man vorzüglich Gebrauch ,um ein.e neue

Tonics sicher zu bestimmen . RE I S PI Kl,-.

En partant II l'T ma]mr .

J i.lni, man von C dur* ausgeht, e*
l I

1

eJL I I
£>*

A g i
^ g

^Ijj -a^«',J J Mffl
pgff3fÇP

"g.

f-J

É ^
\

f\tf\f-
iïum.M z zim v& n

Commencent ni .lu

I, 4 imiHur.

ß^nfjrpm=m-)

m
Mu.lulation en I. A. mineur e t Vrol nne, a t ion île la ilemi—cailence sur la dominante de ce nouveau to

Mo.l « I .if ion narh A nioll nn.l Ver lancer une, '1er Halbcailenz auf Jer Dominante von dieser neuen Tonart

Anfang, einer neliPii

Phrase in » moll .

Autre exemple.. Modulation en Re mineur

et prolongation de la demi _ cadence sur la do =

minante de ce nouveau ton :

En partant il UT majeur. ^^\ ^"1 ^^\ J""l
Jn.lem man von C dur ansteht . , fH Js** ^ J M-léV m 1

rx. J lJi i s .?i itJv
~
G h*r.=JÎB

Anderes Beispiel. Modulation nach D moll

und Verlängerung der Halbcadenz auf der 1)'

minante von dieser neuen Tonart :

fe ^ F^
y: ^fi

feciale sur la Ile

Orgelpunkt auf

i man te île KR
i-r Dominante v

Commencemer t .1 un

iiotiYe..f-phr:tSf ei

K E mineur.

A n PS n a, ein. r ne m n

Fhrasp in 1) moll .

Yutre exemple . Modulât ion -en Sol el: pro-

longation de la demi -CailßäVce Mir la (lomina'n-.

t p de ce nouveau ton :

Kn partant .1 UT majeur .

Jutem man von C dur ausç-ent

"Anderes Beispiel , Modulation nach (* und

Verlängerung der Halbcadenz auf der Dominait

te dieser neuen Tonart :

t'oinmenremenl du r

ri n L n H r-a
nouvelle pnrase *

Ce dernier exemple est le plus usité pour

assurer la nouvelle tonique d'une manière in =

dubitable dans les grands morceaux divises en

deux parties -tels que les Ouvertu res ,S jrinpho:

nies , Quatuors , Sonates , i« : . . .

Comme l'harmonie n'est pas trop riche en

Formulés île cadences parfaites et que les

trois formules suivantes :

Dieses letzte Beispiel ist das gebräuchlich;

ste,um die neue Tonica in grossen*, in zwei Thei=

le getheilten Musikstücken auf unzwe-felhaf t e

Art sicher zu bestimen •„ wie in Ouvertüren
,

Sinfonien
,
Quartetten , Sonaten, , *< : . . .

Da die Harmonie eben nicht sehr reich an 'er

schiedenartigen Formeln zu vollkon.enen.Cadi n

zen ist, und die drei folgenden:

ih^r—*-
r. rj r.H4 r. n

3.

r, r. '#=r rj

VJ £ *

lui—ï, «-

kg 1—
b-
- 9—

—

bg

—?p-

1 0"

i

• <9 m m ! vi I —Vo

\A ..\t -.... —* rj &
<9-

a -O i

i 1—1 é-
rt

sont.
N extrêmement usées, nous croyons rendre

service aux élevés en leur indiquant d autres

sehr verbraucht und gemein geworden sind , so

glauben wir den Schülern einen Dienst z,u e r

D.ct ('. N? 41-(>.



auïeros île terminer les périodes . Ces trois

i'ofcnimles ne s<Mit n*pp< cjne parce ifii'ou y em^

plo\e toujours l'ww'ord de Quarte et Sixte.

En évitant cet accord dans les cadences t'i-

si irrs iiiiliA on <'n obtiendrana le s ce fin i est

de plus piquantes . En voici quelques unes

ou la + = est supprimée .

weisen, wen wir ih'nen andere Vrten , die Perio =

den zu endigen
,
anzeigen '. Die drei Formeln

sind abgenützt ,\seil darin der Quart = •>*»».(

Vccord überall gebraucht wird . Wen man nun

in den Cadenzen diesen Vccord vermeidet ,(«,is

sehr leichl ist,] so erhält man deren weit infr -

ressantere . Hier einiçe dieser \rt,WO der 4~

\ccord vermieden ist .

I . 3 .

t=^= —rf— n —Q— CT
—

f? /te o n 1 n '4=^ rj

(y
—*—^=4

—

a

u

F=é=\

—&
1

rj

=H
\>o

h%-Wë=^ rj 'V

r*H

z CI } rj ,o rj Ki

S 'j ... ICÉ=i 32 35 S =ZZIfWf
~Î7~

¥
i—ö& 3*=

trt^n
m

PI é=é
..: 1 2

fe -
I « fe#

T
-*= YAr-kï^ W -ri g zo:

S? "sr eJ r"t?

('*)

£ 38 3C

DK L'ENCHAINEMENT DES ACCORDS
DANS LA MEME (i\M)l B .

VON DER VERBINDUNG DER \CCORD!

IN DERSELBEN TONLEITER.

Ü6" .^ Anmerkung des Übersetzers . n.» va nun a" die rlrcant« ü(*l nur durch Ziffern ansVzei^l werden , so hat der Schüler variait!

rken xlass s un car nicht s Yih er .lerr»a«5no1estehl,»)derein i , 1 , S .,
~ jöiior î darüber g«s*ti( ist, stets der Dreiklanç . ( Aar . nde

Auch «lie andern U.nrdem nll , o iler Vermindert, so wie die vor gezeichnete Tnn.ir 1 und Stufe es erheisch l , \ genommen «eflf

de ii meistens mir »Kirch eine oder z\' ei 7. iffem allezeit;! und auch darnach benannl . Ihn sich nun schnelles Lesen beziffer 1er K'.isse "jnr.it i.f

wohnen , mnss der Schüler sich w »hl einprägen , welch p Jnler valle zu jeder Ziffer im Spielen noch h mzu e;pf ii e, t werden müssen , um j*-'l> "

Are ril vollständig zu machen . Zur 2 »ehVirl demnach 7. . zur 4 gehurt v -zur 6 die 3 • zur 7 die 'l zur ^.lie ^ . zur \ die ti •

zur c l* ie 3~. Die Y er set znn es zeichen ts\el t en wie Lei den Vn ten doch w erden' sie eh en so s,ut der Le tr eff enden Ziffer nach = a\\ vor ee*

setzt • Ï) iPses reicht zur besser pn l'ber sich l des ^ pçenw Ar 1 1 «en C api t eis eins! wei leu h tn , da iinnn 1 1 elb ar darnach olinehin tler i van ueir Be=

7i(enine, ausführlich handelnde Abschnitt mchf"l«;l

Dans chaque gamme majeure ? on trouve sept

accords de trois sons 9 savoir : trois accords par.

faits majeurs ^trois accords parfaits mineurs,

et un diminue"
5
par exemple:

1 T M \1 FA K .

C IHK

Jn feiler Dur - Tonleiter findet man 7 drei-

stimige \ccorde . uâhmlich 3 vollkonietie Dur _

Dreiklänge, 3 vollkomehe Wbll _ Dreiklänge ,

und einen verminderten Dreiklang, z:B:

I
e
.
r A.ccord.

2f 3*. 4 ?
i^p rje.

O -

t !

Maie ii i
:

Dur.

M ineur

MuH.
Mineur

•

M nll.

Majeur

Dur.

Majpur .

Dur .

Mineur .

Moll.

Diminué .

A, Vermindert.

' Cette formule est rem a'rn nable par 1 ein 1rtruahte par I emplm de la Kuspensiun mari ' * ' Diese Ko

quep d'une (+V. Voyez la nntr p-î-e, 113.
[
s^enine; bems

en dem (rebraurh der mit +" V- ezeicl«ieteii \ prz'"=

. Sîêlie die A n 111 prit on a b * i il • Jpn
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Les plus usité* de ces sept accords sont

le i" sur la tunique,: le *> '"i sur la dominante ^

|i y '

"' sur la sniis .dominante ^ viennent après

le '_!' et le mi . Le 5 ,n ' sur la médiant'e est

très rue . et le ""'"- sur la noie sensib/r ne sem-

ployé presq.ue jamais, si ce n'est dans une pro

pression ou succession reguliere d'accords , ou

bien en modulant passagèrement en La mineur,

ainsi «|ue nous l'avons remarque dans l'analyse

de cet accord . Sur cette même gamme majeure

ou trouve huit accords dissonans .

exemple .

Die gebràuchlichsten*(Keser " accorde sind :

der 1- auf der Tonica , der '>'-auf der Dominanz

te , der, 4'- auf der Unterdominante ; hiernach st

komen der 'J'- und der 6- . Der 3 l- , auf der Mr=

di'ante .ist sehr selten und der "'-
, auf der / m f 'ind

samen Note wird fast nie angewendet , es müsste

den in einer regelmässigen Fort sch.reitnng oder

Reihenfolge von \ccorden , oder auch bei dun h

gehender Modulierung nach I moll >nn , wie

w ir liei «1er Zergliederung dieses Vccordes gc

zeigt lialien . \uf derselben Dur Tonleiter fin-,

det man s dissonierende Vccorde :

BEISPIEL .

3: zoz
V. r?

Spntiemf .le 4" e s jtf r e ,u a d
r

trz
dp 2 . espeep . [ <lp . esppee •

.flnne 4- — lia 1 1 u n e, /: 2— <»»lt Qllg ./i S'-£I (IjtUne, ..-. 4-— (Jal I an e, . ADoinfnaiitin
'

y? Uli) pure .

. lirons * N ine .
'2-'-i Ivillim,

De ces huit accords on n'employé fréquent:

nient que la septième dominante , quelquefois

In «eptieme sur le second degré de la gamme
il la neuvième majeure, mais beaucoup plus ra=

renient . Les autres accords de septième n'ont

lieu que dans une succession reguliere p'ar quin=

les inférieures . \insj le nombre d'accords doilt

on peu! faire continuellement usage dans lin tön

majeur est de huit . EXEMPLE. £

Von diesen H Vccorden wird nur lie Domi

Hauten- Septime häufig gebraucht ; bisweilen -

jedoch Weit seltener, die Septime auf der zwei_

ten Stufe der Tonleiter , und die grosse Noue .

Die andient Septimen finden nur bei einer reg' I

massigen Fortschreitung nach Unterquinten slalt.

Al„so ist die Zahl der \ccorde,von denen man"
ununterbrochen in einer Dur-Tonart (leb rauch

machen kann , acht . BEISPIEL;.

S

m ZEEL

C=
Comme il faut employer les uns plus fre =

quem ment i|iie les autres , nous les présente-

rons dans l'ordre ci .dessous , qui indique que

le premier n'employé! plus souvent que le se =

çond , le second plus que le troisième et ain =

~i de suite :

Da die einen häufiger als die andern ange-

wendet werden müssen , so 'teilen wir sie,hier

folgend, in der Ordnung dar, welche anzeigt ,

dass der erste öfter als der zweite, der zv\ci =

te öfter als der dritte, n-. s : f: , im Geh rauche

vorkommt :

m m
Ces huit accords étant aussi usités dans

leurs differens renver semeiis , cela contri -

bue beaucoup a varier l'harmonie de la même

gamme .

Au moyen de ces renver semeiis , la liasse

peut recevoir plusieurs de ces huit accords

sur la 'même note ou sur le même degré de

la gamme

Da diese acht \ccorde auch in ihren l ,ukch-

rungen zu verwenden sind, so tragt dieses zur

Mannigfaltigkeit der Harmonie =\ erander nu gen

niif einer und derselben Tonleiter , sehr bei .

Mittelst dieser Umkehrungen kan der Rass

mehrere dieser acht Accorde auf einer • t 1 1 .
1

derselben Note oder Stute der Tonleiter em =

p tan gen .

i) ,i c \ y i -d .
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EXEMPLE

m
BEISPIEXJ

,& :
Kar emen 1 • • ^ Seiten .

Provenant .1h la neuvième majeure,,
i, Ali BJCleitet von il tin ^ros-se n Non en Ai coi Au ,

PW? 2Z:

Pr i) Vf 11 a n I il p 1 .1 nfu Virilit* ma)
'-.Angeleitet vnn dem Crossen Stmen Accorde.,/

fi

fi 5

: Karcment.
;
. Selten.

m
:Kafement . ; Kareinen

-, Selten . A Kelten .

ProvPnant dp la opiivip

'.Absçeleîtel von dem ßrossp

ip majeure
Nonpn Ace

Comme la Basse peut recevoir plusieurs ac =

cords sur le même degré de la gamme,on ne peut

pas indiquer positivement d'avance quel accord

on doit, lui donner de préférence sur tel ou tel

autre degré • cela dépend de l'accord qui pré=

cède et très souvent encore de celui qui suit .

Mais il est certain que l'accord sera mal choisi

sur un degré quelconque :

i". Quand il renfermera une quarte juste
,

non préparée , entre la Basse et- une partie

liante •
'-

'. • i.

2" Quand cette quarte juste n'aura pas ,une

résolution convenable sur l'accord suivant .

'
.

•'

3° Quand la septième sur le second degré
,

dans quelque renversement qu'elle se trouve ,

ne sera point préparée :

4'.' Quand un accord dissonant ne pourra

pas avoir une resolution convenable-.

.En général, il faut éviter d'employer inu=

tilement le second renversement des accords
,

parce que ce renversement rend la Basse fai =

ble ou fautive . Jl faut aussi éviter de pren=

dre la septième dominante . dans son troisie =

me renversement dans les cas suivans
^
que

l'expérience rejette :

""i i feë : ï
«

—

Da also im Basse auf derselben Stufe derToilr

leiter verschiedene Accorde vorkomen keinen, so

kan man nicht sicher im voraus bestimmen, wel -

clien Accord man vorzugsweise dieser oder jener

Stufe geben kan . dieses hängt von dem vorherge=

henden Hnd sehr oft auch von dem nachfolgenden

Accorde ab .Doch ist es gewiss, dass derjenige

Accord auf irgend einer Stufe übel gewählt wäre,'

lUü±- Jn welchem eine unvorbereitete reine

Quart zwischen dem Basse und einer Oberstiiïïe ,

befindlich wäre .

J2— Wen diese reine Quart keine schickliche

^Auflösung in den .folgenden Accord hätte •

3lüi- Weti die Septime auf der zweiten Stu =

fe , in welcher Umkehrüng sie auch vorkommen

mag, nicht vorbereitet wäre .

4^—-' Wen ein dissonierender Accord keine ge=

hörige Auflosung haben konnte .

Überhaupt muss man vermeiden ,
die zweite

Umkehrung der Accorde unnothigerweise anzu-

wenden, weil diese Umkehrung den Bass schwach ,

und fehlerhaft macht . Auch muss man vermei -

den , die Dominanten - Septime in ihrer dritten

Umkehrung in folgenden,von der Erfahrung ver=

worfenen Fällen anzuwenden :

E
y 20^ \3;

-©-
jLL

4

^1
M .1 a V a 1 5 .

Srhlpcht .

Mauvais

Schlpcht .

Moins

Weniei

mauvais .
: Bon comme deux renversemens du même accord

r schlecht. .' (lut, als zwei II nikehrune,en eines Accords .

Ainsi il ne faut pas que la Basse prenne

le troisième renversement de la septième do=

minante en partant du 6° et du 2'! degrés de

la gamme ( excepté comme a.u N° 4 ).mais elle

peut le faire en partant de tout autre degré,

par éjtemple" ;

Also kan der- Bass die dritte Umkehrung des

Doininanten=Septimen =Accordes nicht nehmen,

wen er von der 6^ und 2^ Stufe der Tonlei=

ter ausgeht, (mit Ausnahme von obigem N £ 4^)

dagegen kann er es , von jçder andern Stufe aus

gehend,thun ;
wie z:B:

i).ct CS". 41-0.
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Jl ne faut pus oublier cependant <[iie le

premier accord de l'exemple numéro 1 doit

être sans renversement, car s'il était Sixte

ou ([uarte et Sixte , l' exemple serait mauvais

ce <[iii est également rejette par l'expérience

Man darf jedoch nicht vergessen, dass in

dem Beispiele V.' 1, der erste Accord ohne 1 in -

kehrung jcmi muss • den wenn er ein Sext=ode.r

Ouart _ Se*xt _ Accord wäre, so wurde das Beispiel

Fehlerhaft seyii,wie es ehenfalls die Erfahrung

beweist .

m5J+ ZZZZ

Mauvais .

Srhle<hl .

Très mauvais

Sehr schlerh t

Oll peut encore , sans sortir du ton , em-

ployer les quatre accords suivants :

Man kàïk auch ,
ohne aus der Tonart herauszi

gehen, folgende vier \ccorde anwenden :

E\ CT MAJ BUH .

S

JN C nr«. t
m Six:

Ï9
Voici la manière de s'en servir

SE
ï&

U* z^ëib
6
4,

m Tô~Ttè rxa

Hier die Art sich ihrer zu bedienen;

:zz: l&L _o:

Ce que nous avons dit des accords- pris

dans un ton majeur s applique aussi a quels

ijiies exceptions près , aux tons mineurs . Les

accords de trois sons , dont on peut faire un

u s age fréquent dans ces derniers , sont :

Das , was wir von den aus einer Unr=Tiinarl,

entnoiüenen Accorden sagten, wird auch bis auf

einige Ausnahmen in den Moll- Tonarten ange-

wendet . Die dreist imigen Accorde, von welchen

man in den letzteren häufigen Gehrauch machen

kann , sind :

Karenient majeur.

KS 1. A MIN BUK

J V

n \ k r k . . rjr

«1)1,1. . (
-^-

za:

emenl mineur
S

:zr

Les accords parfaits du 3 e
- et du 7"" degrés

ZZZLms le ton minpu r i>^m ne s'emplovent

que pour faire une modulation passagère en

l ( majeur , ou bien dans une succession regu-

liere d'accords par quintes inférieures .

Les accords dissonans qu'on peut prendre

dan* une gamme mineure sont :

II

Seilen .lur Selten mol] .

Auf der 3^ und 7^-' Stufe dieses Moll_To=
5 5

•

wird der voll-nes,n'àhmlich auf j5?j

komené Dreiklang nur gebraucht ,um eine durch

gehende Ausweichung nach C dur zu bewirken,oder

auch in einer regelmässigen Fortschreitung der

Accorde nach Unterquinten .

Die dissonierenden Accorde ,
welche man auf

einer Moll- S cala nehmen kann , sind :

¥i =Z2= ^ 2=

Plus rarement.

J?
- —*»

#3

—

?P%
-&£

Tous les antres accords dissonans qu'on trou=

ve dans cette gamme ne peuvent servir que pour

moduler << ou pour faire une succession par quin-

tes inférieures

V Seltener.

Alle andern dissonierenden \ccorde , welche

man auf dieser Scala findet ,konen nur zur Mo

dulation oder zur Fortschreitung nach Unter;

quinteu dienen .

D.it <\\" +1
_

ii .
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i les differens accords que l'on peut preit

ha<ïne tl'eçre de la gamme mineure :

Hier sind die verschiedenen \crorde,welche man :v

jeder Stufe der Moll - Tonleiter nehmen kann :

L
4

2|

useM 1 1 B =öz
K iremenl. Hunninl .

Seilen. Seilen.

^

Nous présenter uns ici un tahleau , plus

complet que les preeedens, qui sera très utile

lux élevés qui désirent connaître au juste la

|
i mtite d'accords possïh/es ( et leurs modifica s

li ins par les renversemens \ sur chaque dégre

d'une {ranime majeure , sans sortir du ton,c'est_

a-dire , sans qu'aucun de ces accords soit

I ranger à la même gamme ,
**' ce tahleau est

précieux dans l'emploi du Contrepoint donb/e
,

de la fugue , du genre fugue , et pour trouvei

une harmonie correcte et distinguée sous des

chants difficiles a accompagner :

Kn HT majeur .

In C il« .

5 6m^

Karetiient.
Seilen.

Hier gehen wir eine Tabelle , die , vollständiger

als die vorhergehenden , den Schülern sehr nutz =

lieh seyn kaii, indem sie die Zahl «//fr, auf jeder

Stufe der Dur -Tonleiter moalichen \ccorde
,
(und

ihrer, durch die l'nikehriine; veranlassten Veränderungen
) ,

ohne aus der Tonart herauszuschreiten
,
(das heissl

,

ohne dass einer dieser Accorde dersclhen Srala frcifulsey H

deutlich zur Kehtniss bringen . diese Tabelle ist

höchst schätzbar für den liebrauch des doppelten

ContrapunHts , der Fuge, des fugirten Styls, und

um unter solche Melodien , welche schwierig zu

açconipagnieren sind, eine richtige und gevvälil

te Harmonie finden zu können .

12
ß
3

s-
Sur 1p premier degré de la gamine.
•Auf iler ersten Stufe .1er Tonleiter , Aiifder 2U2Î. Klpfe.

(a ) sur If î' degr
Auf lier 3

1— Stufe

)r
e-r-

zazzaz

Sur le +C ,|(.„ee

Aul ,1er 4tüi Slufe
Ti,T

Auf ,1er 5liUSlnfe

4 2 4
3
rj

5

\\° \\°
\

4
1 O 1 1 O 1 i G il

s 2 5
o n h h ., à

>\* —
Ir —H-

—

\
-

So r le ti
1

; «lettre .

Auf .1er SlSilStnO.

rry

(*) El île plus sans qu aucune nute .le la g a inme soit altérée .

1

' '
Iml »iherrlie-'ç ohne das irgend

Versetzungszeichen geändert tfe.y .

iife iUr Tnrleilcr durch ein

l' est un rentersemenl de l'accord de neuvième majeure , sans la

mile fondamentale , dont le I- A doit être indique avec le chiffre 1 '!
,

parce qmil ne peut »foir lieu que dans la partie, supérieure .

( a ^
' Dieses isl die Umkehrung des grossen Sone-nsAcr-ordes , ohne dit

Fundarnentalnote,wobei das A durch die Ziffer 1? angezeigt werden

I rpuss ,weil selbes nur in der Oberstimme befindlich se\n kann .

("est encore un renversement de la neuvième majeure dont le 1. A ' Auch dieses isl eine Umkehrïing des crusse n -S onen = Accordes ,

s'indiffme.xver le chiffre 10 par la même raison . I des-sen A ,aus derselben Ursache durch die Ziffer 10 angezeigt <* ird .

Ce t 'accord ] oue un 'double ro]e dans la gamme majeure : il est

- ptieme de troisième espèce ( SI, R E,FA,I. A,) et neuviemf majeure
pr .venant de

( KOL, 1I1,KB,FA
9 T.A -) Voyez l'analyse .1- ce dernier

.irourd jpage 50 jpremiere. partie .

*

r
' Dieser Accord spiel» in der r»nr_Scala eine doppelte Kolle : &* i'b I

Septimen^ Accord 3—r Gattung ( H , H ,F, A , ) und N" onen -_ A rçord ,„ sei-

ner Abstaiïuing von
[
K-,H , lï

t I', A . ] siehe dis Zerglu ïe-mfi ij. i

lrUÎcn Accorda . im * r s I - fheil ,Sefte =.

- s" V | -i



Lue même iiote étant commune à diffe -

rents accords , i! lie s'agit que de chercher

charfùrt <le ceux dans les quels elle entre curn-.

ine mite ' intégrante pour trouver soi-même

la quantité d'accords qu'il est possible de

prendre sur chaque degré .

Voici un \ir accompagne seulement avec

les accords pris de la même gamme et tous

leurs renversement, ce qui donne les 52 mot

difications contenues dans le tableau précèdent.

Da jede Note verschiedenen Aceorden gemein::

sc'haftlich ist , so handelt es sich nur darum, jeden

von allen denen aufzusuchen , von welchen sie ei-

ne wesentliche Note ist ,um sodan selber die

Zahl der Accorde zu finden , welche auf jeder

Stufe zu nehmen möglich ist .

Folgender Gesang ist nur mit den aus einer

und derselben Tonleiter entnoiïîenen und in al =

len ihren l'mkehrungen angewandten \ceorden

begleitet,wodurch die 5 '2 in der vorhergehenden

Tabelle enthaltenen Veränderungen angebracht

werden .

Soprano ou Hauts
bois.

Sopran oder Oboe.

All" modérai«

Pianofor 1 c

m n
P Twr

ÜE ehü

P*

m
W^m
r3

'm^ ^m
'•U+tf 'V fi

\ .' f
'

# fr f-'m u ff F mm -PS.

El «»

. et V.\". 4 l-o.
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Il i\i<ip une formule d'accompagnement ,

quand la gamme est dans la Basse ,coiuiue sous

le nom île Brijlr ci 'Octave .

EXEMPLE.

Gamme ascendante

\ufsteipc.iule Scala

MO IIK «IJKI'K.

m

Ks gieht eine,unter dem Namen OcfavenUra /

bckante Be»;leit nue; s formel , wellti die Ton lejtcr

im Basse \orkommt .

BEISPIEL.

-G i

Gamme descendant c .

|j
Herabsteigende Sr^tla.

m zaz wmm^m 11

' Gamine ascendante .

Aufsteigende Scala . f

Mon K MIN KTK .

%
MO M- -TON .

Gamme descendante .

S

Herabsteigende Scala. (
m

*i

*l

ZSZ ^EE£-~Ä?_mmmm*
t\

=zz:
-nr~

<>•)

327

Cette formule est de si peu de ressource

dans la composition pratique qu'elle ne vaut

pas la peine d'être discutée dans cet ouvrage*

i Klle ne serait indispensable que si la Basse

était contrainte de marcher continuellement

par gammes ascendantes ou descendantes , et

qu'il n'y eut pas moyen de prendre plusieurs

• accords ydifferens sur un même degré .

Diese Formel ist in der praktischen Compo =

sitioii von so geringem Nutzen, dass es nicht der '

Muhe werth ist , sie in diesem Werke zu erörtern.

Sie wYire nur daii schlechterdings not hu endig ,

wen. der Bass iïïier ununterbrochen,nur in denauf-

und absteigenden Tonleitern fortschreiten muss =
.

te^kfnd wen es nicht möglich wäre, mehrere ver =

s.cbiedenar titçe Accorde auf einer und derselben

Stufe zu nehmen .

- 7 .) Anmerkung des Übersetzers. Da dieser Orlavenpanp auch bisweilen nnlic/.iffcrl vcirkmmnl , s» kaïi n
dem Schüler' nicht schaden.) wenn er ihn so , wie er hier in (' »lnr und A m «II uachfolßl , in allen Ton aM en

ciflcr durchspielt .

.1 n. C dur

.

I -
i
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DK LA CLARTE DANS L'HARMONIE.

. . Jl ne suffit pas d'être pur , correct et ri

che en harmonie., il .faut encore être clair .

Il importe donc île savoir ce qu'il tant éviter

pour ne pas pécher contre la clarté . L'har.

monie parait confuse, des que l'oreille ne

peut point la saisir avec facilite . Si elle ne

marchait constamment que par accords pla-

ques , avec des rondes ou des blanches , il est

évident qu'on tomberait rarement dans ce

défaut parce que l'oreille aurait assez de

temps pour saisir aisément ce qu'on lui fe =

rait entendre . Or, ce qui rend l'harmonie

obscure est :

' 1" Une grande rapidité dans la succession

des notes , des accords et des tons .

2" La complication des mouvemens divers

qui se font simultanément dans les differen=

tes parties . surtout lorsqu'ils sont en même
temps accompagnes dune suite d accords qui

se succèdent avec heaucoup de promptitude ou

avec des modulations subites .
-

»

VON DER KlARHEIT IN DER HARMONIE.

Es ist nicht hinreichend ':, eine reine, rieht

ge und reichhaltige Harmonie hervorzubringen,

sie muss auch klar,
( verständliche sein . Es ist

daher wichtig zu wissen, was man vermeiden soll,

um nicht gegen die Klarheit zu sandigen . Die

Harmonie wird verworren , sobald das Ohr sie

nicht mit Leichtigkeit auffassen kau . Würde
sie nur iiîier in festen., langsamen \ccorden, in

ganzen und halben Noten fortschreiten
,
so wur-

de man natürlicherweise selten in diesen Fehler

verfallen , weil das Gehör hinreichend Zeit hät-

te, das Vern.omene aufzufassen . Was also die

Harmonie unverständlich macht, ist :

l'-^^'Eine zu grosse Raschheit Inder Nach-

einanderfolge der Noten , Accorde und Töne .

2'-iiu Die Überhäufung der Bewegungen, die

in den verschiedenen Stirnen zu gleicher Zeit statt

haben • besonders wen sie dabei noch von einer

Reihe von Accorden begleitet werden, die mit

grosser Schnelligkeit und mit plötzlichen Mo;

dulationen nacheinander folgen .

'2 l\ . ) Anmerkung des Übersetzers . Hie3.11 ist noch zu rechnen: das Vermehren ( Durchcmanderlaufen \

»Irr Stirnen , wen sie, zu enp;e aneinander gehalten
,
ihren G&ïlg nicht frei verfolgen können . so wie auch die Uber=

fullung der Harmonie durch unzweckmässige Verdopplungen , wenn das Streben nach Vollstifni^keit entweder zu

sehr, oder ohne Berücksichtigung der Instrumente , für welche man eben schreibt , bemerkbar wird.

Deux mouvemens différens a la fois se

marient facilement »rtrois mouvemens -diffe =

rens a la fois se lient. un peu plus difficile =

nient . quatre 'mouvemens différens a la fois

peuvent déjà nuire a la clarté, s'ils ne sont

pas bien combines e'ntr'eux , et surtout si on

n'observe pas en**hieme temps de ne faire sttcoe =

der les accords qu'a la distance dune mesure au

moins . Mais avec plus de quatre mouvemens dif=

l'erens a la fois, la confusion est presque inévitable.

C est donc peine perdue que de cher -

cher a donner , pour ainsi dire , a chaque

partie de l'orchestre un mouvement diffé • =

' relit.. Cette manière de traiter une telle mas

<( d'instrumens ne vaudrait rien , même pour

peindre le chaos .

Zwei verschiedenartige Bewegungen zu glei =

cher Zeit sind leicht zu vereinigen • drei ver-

schiedene Bewegungen zugleich sind schon etwas

schwieriger zu vereinen . vier gleichzeitige,ver=

schiedenartige Bewegungen können schon der

Klarheit schaden, wen sie nicht gut- zwischen-;.?,

einander berechnet sind, und vorzüglich , wenn

man nicht zugleich beobachtet , die Accorde nur

in dem Zwischenräume von wenigstens einem Tak=

te, nach einander folgen zu lassen. Aber mit mehr

als vier verschiedenen Bewegungen zu gleicher

Zeit, ist die Verwirrung beinahe unvermeidlich.

Es ist also verlorene Mühe
,
wen man sich be=

strebt , jeder Orchesterstifne ,so zu sagen, eine

andere Bewegung zu geben . Diese Art-, eine sol=

che Masse von .Instrumenten zii„behandeln,w ür-

de gar nichts taugen : nicht einmal-umein Chaos

zu mahlen .

n.et f.N'.' 4l-() .
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Jl m1 faut pas tomber dune extreme dans

1 antre et
,
puni4 se rendre intelligible , viser

a la pauvreté : la difficulté est d'être a la

fois riche et clair .

1< harmonie a trois , et surtout celle a

den» parties , sont bien moins sujettes a de =

.venir confuses que 1 harmonie a plus de- trois

parties . c'est par cette raison qu'il/ faut en

faire souvent usage , particulièrement dans les

morceaux consacres au publie . .

En résume, nous recommandons aux ele =

ves
,
pour être clairs , de ne pas trop cunu

pliquer les niouvemens simultanes des parties,

de lie point étrangler les modulations en pas-

sant trop légèrement svir les accords inter-

médiaires . de se 'méfier d'une succession dac=
*>

cords trop rapide d'éviter de donner un ac =

co m pagnement complique ou de prétention a

une mélodie prédominante , et de ne pas chan-

ger de ton à tout coup . -i

n Outre la clarté dans l'harmonie il y
en a une autre qui n'est pas m'oins impor=

laute : elle dépend du choix des-;idées et

île l'ordre avec lequel.' on les ehchaine .

l'ai tout ou il n'y a ni unité d'idées , ni pro-

portion , ni symétrie , il y a confusion . Mais,

comme nous avons déjà suffisamment dé v e -

lo|ipe cette matière dans notre traite de mé=

lodie , il serait superflu de s'en occuper ici.

Nous terminerons ces observations paît la re=

marque suivante :

i •

Un Compositeur est sujet a. s'égarer ,

lorsqu'il veut peindre musicalement certains

niouvemens phisiques ou moraux . S'il ne

respecte pas les lois , les préceptes et les

conventions de son art ,se« productions ne

présenterons plus qu'un amas confus de no =

tes qui offensera L'oreille sans rien peindre

à l'imagination ni a l'esprit .

i Les Musiciens doivent imiter les grands

poètes , dont les vers; sont toujours purs et

intelligibles* quelque s'oit l'image qu'ils veu-

I eut rend re . .

v

Man mu/, s aber nicht aus einem Fehler in d<

andern fallen
,
und,um sich verst'andien zu machen,

leere Dürftigkeit darbringen: das schwierige ist.

zug leich reich und klar zu seyn . .,

Die dreist imige , und vorzüglich die zw eist im

mige Harmonie sind weit weniger dem untern or-

ten, sich zu verwirren , als die. Harmonie von*

mehr als drei Stirnen -daher muss man von je

neu , besonders in den zur O ffentliehkeit bestim

ten Werken , oft Gebrauch machen .

Überhaupt, um klar zu seyn » rathen wir den

Schülern , die zusamenwirkenden Stimmen n i
>

zu sehr zu verwickeln . die Modulationen durch

allzuschnelles Hineilen über die Zwischenaccor

de nicht zu ersticken . den zu raschen Accorden

Fortschreitungen zu misstrauen . ferner zu in
meiden , dem vorherrschenden Gesänge eine übe

ladene oder allzu anspruchvolle Begleitung zu

geben _ und endlich nicht alle Augenblicke

die Tonarten zu wechseln .

v

Nebst dieser Reinheit der Harmonie , gieM

es noch eine andere nicht minder wicht i ge : sie,

hangt voll der Wahl der Jdeen (Gedanken) und
/ .i

. '

von der Ordnung ab, in welcher man sie aneinan

der bindet . Überall
,
wo .es weder Einheit der Jdm-

,

noch Übereinstimmung und Ebenmass derselben

giebt , ist Verwirrung . \ber da dieser Gegen =

stand in dem, von der Melodie handelnden Thei

le hinreichend entwickelt wird , so wäre es übe

flüssig , sich hier damit zu beschäftigen .Wirwei

den diese Andeutungen mit folgender Bemerkung

schliessen :

Ein Tonsetzer ist in Gefahr sich zu veri

r en, wen er gewisse phisische .oder Gemüthsbe

wegungen schildern will .Weil er dabei nicht di

Gesetze
,
die Vorschriften

,
und das Schickliche

seiner Kunst beachtet, so werden seine Erzeug

nisse nur eine verwirrte Masse nuiTiiiifii seyiT,

die das Ohr beleidigt ,
ohne der Einbildungskraft

oder dem Verstände ein Bild darzustellen .

Die Musiker sollen die grossen Dichter,

nachahmen
,
deren Verse imer rein und verständ-

lich sind, in welcher \r.t 'auch das Gemälde seyn

mag , das sie vor unsere Seele bringen w ollen .

.l».ei.4'.Vi 4I"(I.



C est ainsi que Sophocle , Euripide , Vir^

iji/f, le Tasse , Ranne , Molière , et tant d'an -

jre« ont mis en jeu les passions les plus de=

réglées et trace les situations les plus etrait

ces , sans jamais outrager les lois de l'hari

monie poèt ique . enfin , depuis Homere jus -

(fu' a nos jours , il n'y a eu que ce moyen de

pas.ser a la postérité .

Jmitez , si vous le pouvez, les aceens

barbares des sauvâtes , les hurlemens des a-

11 i m au k feroees , le phoc des elemens en cour =

roux et les «tour mens de 1 enter , mais res -

l'ectez votre art : sans quoi le courroux. des

elemens, les cris sauvages et les hurlemens
les animaux féroces seront' encore prefera =

b les a vos' tableaux ,' parce qu'ils ne sortent

pas de la nature .

DE LA MANIERE D'INDIQUER L'HARM0=

NIE PAR DES CHIFFRES PL*ACES AU
1 DESSUS DE LA BASSE.

Ce fut Ludovzco Viadana qui , dans le

• lix_ septième siècle , imagina de chiffrer» ïa

liasse , pour indiquer l'harmonie . Sa metho =

de t'a t généralement adoptée . Ce n'est que

depuis environ* dix huit ans qu'on y a intro-

duit en France differens ehangemens qui n'ont

ete admis dans aucun autre pays . La metho-

s\v primitive étant la plus générale et la seu-

le avec laquelle on puisse accompagner les

liasses chiffrées de tous les grands maitres,

nous pensons qu'il faut s'en tenir à elle .

On se seit des huit chiffres suiv'ans :

2', 3 , 4 ,5 ,6 ,7 ,8 ,9
,
quelquefois au s s i de 1 , 10,

II, 12, mais seulement dans .des cas particu-

liers . Ces chiffres indiquent autant ' d'inter-

valles , 2 signifie une seconde , "S une tierce,

+ une quane , et ainsi de suite .

So haben Sophoc/es , Eunpides, Virail , Tassa ,

Racine, Molière, Wirland , Schiller , lrötke,a,ie-'t.ü î

gellosesten Leidenschaften uns vorgeführt,die

fremdartigsten Begebenheiten gezeichnet ,ohne

jemals die Gesetze der poetischen H.irmnipe zu

beleidigen . und seit Homer bis auf unsere Tage

war diess das einzige Mittel, zur Nachwelt zu

gelangen .

Ahmt, wen ihr kcint,die barbarischen Tö =

ne der Wilden , das Heulen dergrimigen Thie

re,das Brüllen der erzürnten Elemente , und

die- Qualen der Hölle nach , »lier achtet dabei

eure Kunst : ohne dieses wird sonst das wirk:

liehe Heulen des Sturmes , das Barbaren = Ge-

schrei und Gebrüll des wilden Thieres eurer

Nachahmung noch vorzuziehen seyn : denn e -

entfernt sich nicht von seiner Natur .

VON DER ART, DIE HARMONIE DURCH
ÜBER DEM BASS GESETZTE ZIFFERN

ZU BEZEICHNEN .

y

(VOS DER REZIFFERlMr.)

Jm siebzehnten Jahrhundert war es ,dass

Ludorice Viadana die Bezifferung des Bas.ses er

fand, um die; Harmonie anzudeuten . Seine Lehr

art wurde allgemein angenomen . Erst seit acht-

zehn Jahren hat man in Frankreich verschie-

dene Änderungen hierin eingeführt , die aber in

keinem andern Lande zugelassen wurden. Danun

die ursprüngliche Methode die allgemeinste und

die einzige ist, mittelst welcher man den be =

zifferteil Bass aller grossen Meister ausführen-

kan,so denken wir uns nur an diese zu halten .

Man bedienet sich folgender acht Zahlen:

2, 3 ,4 ,

r
>, 6 ,7,8,9., manchmal auch , doch nur in be =

sonderen Fallen 1,10,11,12 .Diese Zittern be =

deuten gleichhenannte Intervalle -2 bedeutet

eine Secunde ,- 3 eine Terz ,4 eine Quart . und

I so fort .

I .t Basse portant les chiffres

Der , mit fallenden Ziffern be7eichnete Bas«, m

il lit donner 1rs intervalles suivans : a nue distance

quelconque de la Basse ,

t:
l

t folgende Jnt er val le in jeder beliebigen En t= P
fernunc vom Basse

y

I) . t C-N? 4170.
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Mais un oh i t't're en suppose toujours un

autre !"Vt souvent eleux
;
pareonsequent le 3

signifie un accord parfait complet ; il sup

|Mi.f
, klojic en même temps l'intervalle de

la ïî-'.ainsi 3 et jj indiquent également un

\ber eine Zitier setzt im-er eine andere .

und bisweilen zwei zu ihr gehörige voraus'
;

daher bedeutet 3 einen voll korneneu D i eik lau g ;

<liese Ziffer setzt also das Intervall der Quinte

voraus"- also. 3 , oder J , bedeuten gleichermas=

sen einen vollkonienen Dreiklang •
,

Um die Jntervalle durch Verset zungsz e ieh'en

zu verändern , bedient man sich der fl,p,!|,wel -.

ehe man an die Seite der Ziffer ,( gleichviel nb._

ror,i><\ir nach derselben ~\

, also entweder auf fol-

gende \rt : "> t , +» ,<ît , oiler auch : I 5 ,9 4, S T,aut'

schreibt . Jedes dieser drei Versetzungszeichen

accord partait .

Pour altérer les intervalles , on se sert

dis S, f,et b qu'on place a cote du chiffre;

avant on après , de la manière suivante: 5 jj ,

+ :• . n\ uu bien j>'> , .b* , t(f> • chacun de ces irois

aecidens remplit, sa fonction ordinaire , il

... < erfüllt seine gewöhnliche Bestimmig , es erhöht
lusse ou baisse la note que représente le » '

"er ernîedriegt die Nute, welche durch dieZif=
chiffre devant lequel il est place .Souvent,

au lieu de mettre le % a côte des chiffres.,

"ii indique la même altération plus brieve =

ment par un petit trait de la manière suivan-

te: 4+ ,5 , >> ,ce qui équivaut a+|l,''<i.,'>|l,cela

ne <e pratique que pour ces trois chiffres .

Les altérations a la tierce devraint s'in-

diquer par 1% , 3t?,3^ . mais on est convenu,

pour cet intervalle seulement , de retrancher

le 3 et de mettre tu u t: simplement £,t',t( ,

qu'on place immédiatement au dessus de la

/nute delà Bas.s e-s

fer, bei welcher das Versetzungszeichen steht ,

dargestellt wird . Oft, anstatt das Erhöhungs-

zeichen ( jt oder \\ zur Ziffer zu setzen, zp igt

man dieselbe Erhöhung kurzer durch einen

kleinen Strich/,,' auf folgende Art "an +>-, % , 5 ,

was den 40 , "i8 , 0% , ic,öll ig gleichgeltend ist, doch

wird dieses nur heidiese"li3 Ziffern an gew endet".

Die Veränderungen derTerz sollten auch

durch 3>
,
3V ,3*

,
angezeigt werden. aber man

kam «herein, /nur in Hinsicht dieses einzigen Jiiter^

valls'N die. Ziffer 3 w egzulassen ,nnd ganz ein =

.fach (t, 1

?,^, (
welches »Uîi stets der Ter ? gilt

)
un-

mittelbar über die Bassnote zu setzen .

Die Zahl fünf auf folgende Art bezeich-

net : 5 bedeutet die falsche oder vermin-

l,e cinq marque île cette manière > signi-

fie fausse _ quinte , ou quinte diminuée

lorsqu'il est place srul au dessus de la Basse, derte Ou in te , und ,wenn sie a/Lein über den
il indique l'accord diminué .

Les petites lignes qu'on placé a la suite

jle< chiffres et qu'on prolonge plus .ou moins

sur plusieurs notes de la Basse , signifient

qu'on doit accompagner du même accord
toutes les notes de la Basse sur les quelles

ces lignes s'étendent .

Basse steht, den verminderten Dreiklang .

Die kleinen Linien , welche man als Folge

der Ziffern setz t , und mehr oder.w en i ge r nbei

verschiedenen Bassnoten verlängert ,bedeuten.

dass man mit demselben aus gehal tene n Vccorde

alle Bassnoten , über welche diese Linien sieh

er s trecken ,'ne gle i ten sull .

Ii' exemple suivant: . .

Das folgende Beispiel •!
m^~*mm

L^expression , l'eisto so/o , signifie qu une

phrase,.! q iii..d'.iilli n's n'est pas rhiffrc'e, )
doit

être accompagnée
avec les s*nles u'ol

accords , c'est- a.

e la Basse -

Der \usdruck i'.i<4* solo bedeutet ,dass ei

ne , (.ohnehin nicht beziffert* )
Phrase , ohne alle

Yccorde , also nur vom Basse tllein gespielt

werden soll .



1.

MANIERE de chiffrer les accords

PARFAITS .

h es raccords parfaits sans renversement s'in=

cliquent île différentes manières .

EXEMPLE

.

V

i.

DIE ART, DIE VOLLKOMENEN UK.EI =

KLÄNGE ZI BEZIFFERN.

Die vollkommenen Dreiklänge ohne l'inkehrunç

werden auf verschiedene Arten angezeigt

BEISPIEL.
. s

M—e-HI—2— 1 ®
1 « —- 1—* i

—*~-—n ®
n

i^ H H Il

:

8
5

H9-

Ig -9-

JI n'y a çuere de préceptes a donner sur

«es différentes manières • le choix est pres =

i[ue toujours détermine par ce qui précède

et ce qui suit : car il est evident que si ,

après un accord parfait d' Vt majeur, indi =

que sans chiffre
; j

:
on voulait

prendre l'accord parfait mineur , il faudrait

» L onbisn'

i mettre $ tyl n
~ parce que 1 alte=

ration du majeur au mineur se fait a la tierce,

et, dans ce cas comme dans beaucoup d'autres,

le choix est commande .

„ Le premier renversement des accords par=

faits se chiffre - avec un (5 ou bien avec 6

selon le cas .

' Le second renversement des accords par-

faits se chiffre toujours 4 .

II •

DE L'ACCORD DIMINUE.

Nous avons dit que l'accord diminue

s' indique par un r
i . Son premier renverse:

nient ' se chiffre G ou 5 , et son second ren:

versement se chiffre J a l'exemple des ac-

cords parfaits .

OBSE-KYATION.

Jl e^st clair qu'on" devra placer a cote de
I ; 1

v

tous ces chiffres des j) , V ou q ,
partout ou

Es giebt über tien Gebrauch dieser verschic

denen Arten durchaus keine Vorschriften . die

Wahl wird fast iiîier durch das Vorhergehende

oder nachfolgende bestirnt .den es ist klar,dass,

wen man nach dem , ohne alle Ziffern angezeig;

ten C-dur Dreiklang ,
j
EfE denselben

yioll nehme« woUte,man -schreiben miisste:

m weil die Veränderung die

Terz betrifft , und in diesem Falle , wie in vie

len andern , die Wahl der Schreibart nicht an

der s seyn kann .

Die erste Umkehrung der vollkomenen Drei=

klänge wird beziffert mit 6 , oder nach Um .

ständen mit 5 •

Die zweite Umkehrung der vollkomenen Drei;

klänge wird immer mit 4' beziffert .

II.

VOM VERMINDERTEN DREIKLANGE •

Wir sagten, dass der ver minderte Dreiklang

mit 5 bezeichnet wird .Seine erste Uinkehrune;

erhält die Bezifferung 6 oder 3,ttnd seine zweite

Umkehrung die Ziffer % ,( wie b<-im vollkommenen

Dreiklänge der Fall ist
) .

BEMERKUNG..

Es ist klar, dass man au die Seite aller

dieser Ziffern , überall WuT Versetzung*:' -.

t) et V.\". *i~o.



ces accidjens seront nécessaires , sans quoi

l accompagnateur serait fréquemment induit

en erreur . Ce sont ces altérations qui sou-

vent obligent a mettre plus de chiffres qu il

n'en faudrait , si on restait toujours dans

la me lue gamme .

V»ici des exemples qui eclairciront ce

• que noirs venons de dire .

EXEMPLE N " 1

.

P
9

zeichen nüthig sind, die zugehörigen Ü.I?,odc ,

hinzusetzen muss,da sonst der hegleiFendé Spie

1er häufig in Jrr.thnm geführt ,würde . l$ies-e

Versetzungszeichen nöt-higen nun oft ,mehr Z-il\

fern zu schreiben als man sonst bedürfen würde,'

weh man stets in derselben Tonleiter bliebe .

Folgende Beispiele werden das eben Gesa»;

te erläutern .

6f

32= zec zaz

BEISPIEL N2 1.

I
VT2Z.

ANALYSE.

Dans cet exemple , on module A' Ut en

Mï9 . Le second accord est mineur , par =

conséquent sa tierce est baissée d'un demi-

ton le troisième accord est ( Ut\Mt 9 ,La

9

7
1

deux notes y sont baissées d'un demi _ ton •

mais il suffit d'indiquer la.-* sixte par6^,ce
qui sous-entend le Mi v • le quatrième accord

est / Re ,Fa^St 9 ) ce qui exige qu'on ajoute

un v au chiffre 6 • le cinquième '• accord est

suffisamment indique par la note de. la Bas=

se qui suppose une quinte parfait e (SiVJ qu'il

est inutile de marquer • car il faut autant

que possible éviter d'augmenter le nombre
«les -signes .

EXEMPLE N'S 2.

ZERGLIEDERUNG.

Jn diesem Beispiele wird von C nach Es

moduliert . Der zweite Accord ist moll , weil

seine Terz um einen halben Ton erniedriget

wurde . der dritte Accord ist I C, Es, As,) . zwei

Noten sind da,um einen halben Ton erniedrigt;

aber es reicht hin, die Sext durch 69 anzuzei =

gen , da das Es darunter mitverstanden wird

der vierte Accord ist / D,'F,B,) was ein 9 zu d&i

Ziffer 6 erfordert -der fünfte \ccord ist hin

reichend durch die Bassnote / Es) angedeutet -,

weiche eine reine Quinte ( das B j mitversteht,

welche aufzuschreiben unnöthig wäre .den man

miiis möglichst vermeiden die Zahl der Zeix
eben zu vermehren .

\Wk 'J2Z

€

dÈSz

BEISPIEL N?2.

ja .
-*

. L
EE^ raz

ANALYSE.
i

Dans cet exemple , il faut indiquer par un

% que les cinquième et .neuvième accords sont

majeurs , et parmi W ouj 6(1 qu* le huitième

accord est ( Mï Sot VU) et non pas (.Wï,Sc/,

l/\). On peutse dispenser d' indiquer l'altés

ration de la tierce dans le sixième accord ,

parce que La t chif.frè d'an 6 suppose ton =

jours VU et jamais ï/q, attendu cpie la tierce

diminuée^* se trouve pas dans les accords .

8 .

Z E R G LI E 1) EKl'N G

10.

Jn diesem Beispiele niiiss man durch ein jf an-

zeigen , dass der fünfte und neunte Accord dur

sind, und durch ein & oder ßfy.dass der achte Aiv

cord E Cr CiSj ( und nicht E tir\C) ist • Jn dem

sechsten Accorde kah man unterlassen die Erhör

hinig der Terz anzuze igen , weil das mit (7 bezif-

ferte Ais des Basses, immer ein <(*/>, und nieW
voraussetzt , vorausgesetzt

,
dass die verminderte

Terz nicht in den Accorden befindlich ist .

J).et C.\ '.' 4 1-0.
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EXEMPLE N2

3

BEISPIEL >'-' 3

m i^==^it-

AN VLYSE. _ _
.s'' D.ims cet exemple,., il y a deux accords dif=

l'erens sur 1;\ première, la seconde et la troisie=

nie note . il faut nécessairement (rue cela soit
i »

indique par des chiffres places a la suite les

uns des autres . Car si le a n'était pas précède

du S dans la première mesure , 1 accompagnateur

ne ferait que l'accord indiqué par le 6 (Ut,fflr?,L<W

Par la même raison , il faut mettre , sur le Mi?
de la quatrième mesure 3

,
parce qu'il y a dans

la mesure précédente 4 sur la même note. sans

ipioi 1 accompagnateur ferait ce qui suit :

ZERGLIEDERUNG.

J il diesem Beispiele giebt es über der ersten

und dritten Note zwei verschiedene Accorde. die

ses mu s s nothwendig durch nacheinander ce =

schrieben? Ziffern angezeigt seyn .den wenn

im ersten Takte der 5 nicht eine ü voranginge,

so wurde der Hegleiter nur den S ext =Accord

f C,ExJs,) anschlagen . Aus demselben -Grunde

muss man über das Es im vierten Takte s set =

zen , weil im vorhergehenden Takte über der =

selben Note + stand • daher sonst der Beglei =

ter folgendermasseh spielen wurde :

aa i tm au I i e u tl-e fa i r e :

anstatt , wie es se\n muss :

m d^=J

En gênerai ,. en chiffrant une Basse , il

•faut indiquer tout ce que l'accompagnateur ne

|ieut pas deviner, et au contraire ruenage'r les

chiffres et autres signes toutes les'fois qu ils

ne : sont pas absolument nécessaires'.

Überhaupt muss man, bei der Bezifferung île s

Basses, alles anzeigen,was der Spielende nicht

errathen kann , u-nd dagegen die Z iffern und .üb

rigen Zeichen überall sparen , wo sie nicht

durchaus noth.wen.dig sind .

ü 9 . ) Anmerkung des Übersetzers ...Ilic vermindert« Terz hat zur Begleitung die verminderte 5 lind

verminderte Septime :

Es verdient ,als Nachtrag zur .Seite 81 des ersten Theils ,
hier noch bemerkt zu werden , dass die verminderte

Terz , auch ohne eiiharmoiiisr!i< Verwechslung , i etz t ci t ter bei M"ll _ C'adenzen angewendet wird .und der aus ihr

entstehende Aecord ( welcher mir n..e rinkehrung Je's ùv.rirä«Re*t ; Accc.rils ist,) aus der Harmonie nicht ausgeschlossen »er ;

den darf.

III.

DE L'ACCOKD DE QUINTE AUGMENTEE.
—Comme la Quinte de cet aecord est toujours

une note altérée et prise hors de la gajiime

l'on se trouve , il faut l'indiquer par un '-«,

on par un 't ou bien par un 5^ , selon le ton

dan.s lequel on est .
'

1) et r.N" + t~(»

III.

VOM ÜBERMÄSSIGEN DREIKLANGE-.

Da in diesem Accorde die Ouinte st e ts erhöht,

oîi I und ausserhalb der Tonleiter, in welcher man sich

befindet ,
genoïnen wird ,'so muss man. sie, durch '>*

,

oder durch ^ anzeigen , oder auch du ich S'" ,Jjryiach

der eben herrschenden Tonart .



EXEMPLE

.

BEISPIEL .

m JÛZ 1
~rr

Les renversements (te cet accord 5' in- Die L'mkehrungen «lie «e s Accords -werden fol:

rlitnrent :
I gendermassen angezeigt :

£ (c)1 ïJ*l JLS (b) ii

-m1
».

i< ^
1T Remefsenient

t
—

' I ntkelSrune, .

21 RenYeTlement .

'.. 2 '-S fn.kfhrun j .

| 4.

Le Hecarre qui est a enté du l> dans 1 neiih

pie (A] et celui qui est a coté <lu + tlfliis l'exenï=

pie ( H \ y sont places par précaution , afin que

IJaccoiupagnateur soit Certain que ce sont les

renversements «le l'accord de quinte augmentée

et non pas ceux provenant de l'accord mineur

d ' Vt > . Nous conseillons d'user de cette precau-

,. Jion partout ou l'on pourrait confondre un ac=

l'uni avec un autre , ce qui peut surtout arriver

quand on employé des accords peu usités .

IV.

MANIÈRE DE CHIFFRER LES ACCORDS

DE SEPTIEME.

19 Les accords de septième non reniyers.es se

chiffrent par un ",011 v ,011 5 «ou \ .

2" Dans leur premier renversement , ils se

chiffrent par s .on % .

..• ' 3? Dans leur, second renversement , ils se

çhittrent par r. on + .

4" Dans leur troisième renversement ,ils se

chiffrent par 2 , ou 2 , ou | .

Jl est bien entendu que l'on doit ajouter a

ces chiffres les ( », »,ou t| \ partout ou ces

accidens sont nécessaires .

Voici un exemple ou nous avons indique l'esr

pece a laquelle chaque septième appartient:

4(1
- • 2

1
e
T Renversement

I - l'mkeh riuiç .

2 . IhnTi rsement

2'.î I mkehrunç •

Das b , das an der Seite der 6 ( im Bii-jikIi \

gesetzt ist
,
steht da aus Vorsicht

,
damit der Re r

gleiter sicher sey,dass dieses die Umkehriin gen

des übermässigen Dreiklanges sind, und 11 i clv t je=

ne,welche aus dem Cia-molt- Accorde entstehen.

Wir rathen , diese Vorsicht überall anzuwenden-,

Wo man einen Accord mit einem andern veruech

sein konnte, was besonders beim Gebrauche urft

gewöhnlicher Accorde geschehen kann .

" IV.

DIE AKT, DIE S E P TIM E N AC CORD F. ZU,

REZIFFERN .

^l!£ü**Di.e nicht umgekehrten Sept imen= Acco nie

beziffert man mit ".oder *,oder 5 ,oder \ •

guiü
j u ilf-per ersten L'mkehrung beziffert

man sie mit - 5 , oder \ .

3— .In ihrer zweiten Umkehrung werden
. + , P

sie mit v , o<ler + ,

4,Llü> Unt] i|, ihrer dritten Umkehrung mit

2, oder b , oder -i beziffert .

Es 'versteht sich.dass man die j , t> oder V
überall zu diesen Ziffern- wo es nöthig ist ,

hinzusetzen mn<< .

Hier ein Beispiel, wo wir die Gattung,zu wel=

eher jode Septime gehört .angezeigt haben :

m * m mrar
=or

1
r
f Espèce . I" Espèce .

ni9'. Espèce .

2'f«i3l;iint; .

\'1 et- •

m
s,

2

s ^^g m^2=
-pi

l'f ïspe.e . «f Bsp'

l'f

E,T -

1**11 .. .

!': Es] ece

I c.j lim 1 ,. . hin«



:gEg

m à

2,

<*»Hun s ...i S 1

spec*
,

»llun s .

4*

! B.pèo.
(rfttlUllc .

I . Espèce .

l'
1

: Kattun«;.

6
5

zpz

zz_ SC

m 3ÖE

4? E.ptce .
'; 1*

. 4'l<ralhin^...\ 3 l

?Z= % -9-

V'. Eipece .

1** aalten.,...

2". Espèce ,

2 l<U(iathin«
)

. "i OaMurfg.

Espèce .

Balturi R .
'•. 4'ïftatiimg- /..ï'îaatilinj./i •2 ,

f Gattung.,

a g 32=
P=

-S' 1
; Espèce.

B*« Irattun«;.

2"? Esp.ce .

2'T liattune, . .

I™ Espèce .

1*' Oatti.ne,. "-., 2'* »attlll

Lorsque 1 accord de. septième dominante

2 , Espèce .

2 |p Gattung.

I". Espèce .

l
lr (rattun«,.

se i-jiouve dans son second renversement ,

sans la note principale , on indique ce ren=

versement tout simplement par un 6 ou 6\

'ou 6(1 selon le ton .

EXEMPLE
BEISPIEL m zaz

Wen .der Dominanten-Septimen.Accord sicli

in seiner. 2— Umkehrung' , ohne seine Grundnote,
befindet, so zeigt man diese Umkehrung ganz

einfach mit 5, oder fîVj , oder 6> ,
(je nach sei=

lier Tonart , \ an .

ji
,

•""f de'l". Espèce.

7m * "l
teT-liaUunK ..

D apres le système de Viadaiutjon chiffre les

quatre espèces de septièmes de la même manière.

ce qui doit guider l'accompagnateur et lui evi =

ter de les confondre , ce sont îles accidens, a^la
s' ,.

, . . . " *"

ciel' et ceux qu'on place a cote des chiffres „;çn.

cas de besoin . Ainsi les quatre accords de..sep=

tieme suivans sont indiques de même :

Nach Viadana's Systeme beziffert man die 4

Septimen.J-j&attungen alle auf. eineund dieselbe

Art . das was ihn beim Accompagnieren leiten
,

und sie mit einander zu verwechseln verhindern

soll, das Jind die Vorzeichnungen der Tonart zu

Anfang des Stückes, oder jene , welche nöthigen _

falls zu den'Ziffern selber gesetzt werden . Al-

so sind die folgenden Septimen auf eine Art ange =

zeigt s-

en Fa.
in F.

l
r
.f Es per« 2"J Bip'ec

2*t' Haltung

parceque 1° sur le cinquième degré "d'une

gamme majeure , la septième est naturelle^

nient de 1" espèce , ou dominante .

2" Sur le sixième degré elle est de 2 & espèce .

3? Sur le septième degré , elle est de 3—- espèce .

4" Sur la tonique , ou premier degré , elle

est? de 4^ espèce . Si on voulait avoir la

septième de 1— espèce sur le sixième degré

de la gamme , il faudrait chiffrer i pour

avertir que le Fa est dieze • et , si on vou =

lajt avoir la septième de 3— espèce sur ce

même degré , il faudrait chiffrerai ou 5 \

pour indiquer que la quinte est dimiiuee, at=

tendu que le Lai> n'est pas a la clef.

3 . Haltung.

Wêil U-ïas auf der 5'-^ Stufe der Dur -Tonleiter die

Septime natürlicherweise zur ersten Gattung ge-

hört , also eine Dominanten .Septime ist .

2*iü-' Auf der 6^ Stufe ist sie von der 2^ Gattung.

3t«a» Auf der 7— Stufe ist sie von der 3'-^ Gattung.

4'-H! Auf der Tonica,oder der l 1-** Stufe , ist sie

von der 4— Gattung .Weh man die Septime erster

Gattung auf der 6— Stufe anbringen wollte , so

müsste man mit t beziffern , um anzuzeigen , dass

das /"zum Fis geworden -und,weh man die Septi =

me 3^ Gattung auf derselben 6^ Stufe haben

wollte, so wäre die Bezifferung'^ oder ïi um anzn=

deuten, dass die Quinte vermindert ist, vorausgesetzt

dassdas As nicht schon in der ursprünglichen Vor- =

Zeichnung da ist . - <&.-

(v-V^'.nr ne pas confondre le 2? accord avec le 1^ renversera t ni
I

(*) I m den Stî2 Accord nicht mil det ersten ItakeTirung 4es verbinde

Je l'accord de Quinte diminuée . Vovez l'analyse .le ce dernier pic' I len Rreiklan.es ra »erWechseln . Siehe die Zergliederung dieses Jet z I c

Tl IL« .„(,'.: .. 'L„:.- r . ren 4ccords Seite 39 , im IHÜTheile.
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MANIERE DE CHIFFRER L ACCORD DE
" NEUVIEME MAJEURE.

Comme un employé oet accord le plus souvent

«ans sa note fondamentale et que dans ce cas il

présente a l'oeil un accord de se ptieme de troi-

sième espèce , il faut l'indiquer dans ses renver=

seinen* ., de manière à ce que 1 accompagnateur
ne puisse les confondre, et a ce qu'il place tou-

jours la neuvième dans la partie supérieure.
EXEMPLES

- \

DIE ART, DEN GROSSEN NON EN ACCORD

ZU BEZIFFERN.

Da man diesen \ccord meistens ohne seine

Grunduote anwendet, und er in diesem Falle«lem.

Auçe eine Septime der dritten Gattung darstellt.

so muss man ihn in seinen Umkehr Düften anzei;

gen , damit der Spieler ihn nicht verwechseln
könne , und damit er die Noile stets in die Ober
stimme setze .

BEISPIELE .

H On h Ifn m

m
12
6
3

10
6

y
f h"' :

l

rr Kenveriemenl sans la noie principale. 2^ Kenvërscineiït »ans la note prinr ipale .
; 3m ï Kenveriement uni la nu le principale*

1 '".rmUehrnnt, ohne il le fr» ninln oie • ; 2 '? Imkehr un ^ ohne die Grrndnole . .*. 3 . Vihkehr OHE ohne dit lirunln te ,

S'il ya>ait des acridens a la clef, voici comme
il faudrait indiquer cet accord :

9*

Wen zu Anfang des Stückes Vorzeichnungen
sind, so muss man diesen Accord so schreiben :

i2l:

miE *E
£

I

*)

VI.

MANIERE DE CHIFFRER L'ACCORD DE

NEUVIEME MINEURE ET L'ACCORD DE
S E FT I EM Ë 1) I M I N U É E OU I E N

"

1' KO VIE NT.

EXEMPLES.

m
S

VI.

DIE ART,DEN KLEINEN NONEN ACCORD.

UND DEN VON IHM ABSTAUENDEN VER,

MINDERTEN SEPTIMEN = ACCOR 1) ZU BE

- •
* ZIFFERN.

c BEISPIELE. «

4 =

m m
I V Ken ver icmtitl

sans la nute pr nie ip.\le

1 1 mkenrnnc
ohne ilic (ir\tn<lnotp .

*l . Kenve r seinen l

«an « lanoie principale

2 Umk* hrnn e,

ohne ilip ßrundnot«.

3m " Kenxersement

sa HB la note {< rinn pale

3 . 1 inLehrnnç
ohne die (»r umliio < e .

*' U. RenTeriemenl

sans la not» principale .

4'* I mkArnn
g_

ohne die Uri'ndnMe.

Si cet accord est pris dans d'autres ton», il

faut mettre a cote des chiffres les^ signes né-

cessaires pour indiquer les altérations . .

-KEISPIEl

A 11

MANIERE DE CHIFFRER L'ACCORD DE

SIXTE AUGMENTEE.
EXEMPLES.

S« On bien r

Oder anrh

:

Weh dieser Accord in einer andern , als der

Grundtonart
,
vorkomt , so muss man die nöthigen

Versetzungszeichen den Ziffern beifügen .

i 211 '4
9t , 6j! *>

i 2(1
d 7 V t»5 e

zzU n bi e n .

Oder aurh sf~: m » » »

L 2>

J

VII.

DIE ART, DEN ÜBERMÄSSIGEN SEXT

ACCORD ZU BEZIFFERN.

ej
On bien .

Oder auch

BEISPIELE.

£̂
rsan. ÖE EZ2:

fcn I T. En \. K .

In \ .

1) rl <' N n
41 -O.
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VIII.

MANIÈRE DE CHIFFRER L'ACCORD DE

1- ET 6- AUGMENTEES-
EXEMPLES.

4
3

VIII.

DIE ART, DEN ÜBERMÄSSIGEN ^l'AHT:'

SEXT= ACCORD ZU BEZIFFERN.

m
3

REISFIELE.
si

te
En 1.4

Jn * .

m ira:

En Ml ?

J n ES.

IX.

MANIERE DE CHTFFRER L'ACCORD DE

QUINTE AUGMENTEE AVEC

SEPTIEME.
i

E X E M F I.KS.

toi
12(1 fi «

IX.

DIE \RT,DEN ACCORD DEK l'BEKMASSI

GEN QUINTE MIT DER SEPTIME ZU BE

ZIFFERN.

BEISPIELE.
Ou h) en .

0.1er aurli . 7*,-
12(1 10»

h4iv ff
" --

Il
rv H II

Il ri II » Il-

San

Ohn

Ken ver se ni en 1 n»m son I
e? Renversemen . Sans Renversement .

,
Dans le I

e
ï Renverse n«nl .

Dans cet accord , il faut indiquer la <juin=

(e augmentée par 12 g , et dans son renverse;

ment par 10(1
,
pour prévenir 1 accompagnateur-

le prendre cette note dans la partie supérieure.

x.

MANIERE DE CHIFFRER. LES NOTES
ACCIDENTELLES.

1" Les notes de passage ne se chiffrent pas .

' Quand la Basse fait des notes de passage,

on place les chiffres sur la première note reel =

1 le et on tr-Ace des lignes sur toutes les notes

i[ue l'on veut faire entendre sous le même ac=

conl .

EXEMPLE:

Jn diesem Accorde mus s man die übermässige

Quint« durch 12(1, und in der Umkehrung durch
lo t anzeigen, um den Spieler vorzubereiten,.*!«

in der Oberst inline zu greife;» .

,
' X

"

DIE ART DIE ZUFÄLLIGEN NOTEN ZU

BEZIFFERN.

li£"j Durchgehende Noten werden nicht beziffe rt .

Wen im Basse Durchgangsnoten vorkamen ,

so setzt man die Ziffern über die erste wesent-

liche Note
,
und zieht Linien über alle die Tone,

welche man unter demselben Accorde hiireii las-

sen will .

BEISPIEL.

g'c ggp\\ i ^mg\is\i S3
— II

au-y_tt

'^-^^PF^Bfej^a
)F^^fT rr^±t&-W?' +MEfc

I ! I

W
±̂=& I

D.et < '.V



'I. exemple suivant , on les note« de passai

ce se font en tierces et avec une longue va =

leur de notes ou bien dans nn mouvement lent,

se chit t re ainsi .

Folgendes Beispie-1 , in welchem die Durch-
gangsnoten in Terzen , und in Noten von lancer

Dauer ( oder im langsamen Tempo) fort schreib

teu , wird al»o beziffert .

II

9< =P*= mmf r ' r » r ^ =Z2=

I, harmonie n'est alors qua trois parties.

2 '.' Les dissonances qui résultent de 1 em =

l>
1 o i des petites notes et des syncopes, lors =

(iu' elles sont dans les parties hautes, ne s'in=

diquent point . On chiffre la Basse simple -

nient comme si ces notes n existaient pas .

EXEMPLE.

Die Harmonie ist alsdàn nur dreistimmig .

2——Die Dissonanzen , welche aus dem (Ge-

brauche der Vorschlafe und Synkopen entstehen.

werden, weil sie in den Oberst iïjien 'vorkoiüeii ,

nicht beziffert .Man beziffert einfach den Bas.s,

als oh diese Noten gar nicht da waren . \

BEISIMKIv.

Pg ff* m m m É J

h
? tf-

\

?=:

<»üppp £ 6 a: m
Quand les syncopes ou les petites no=

;
les se trouvent dans la Basse, on -place les

chiffres sur les notes réel les- -des a-ccords

et l'accompagnateur les exécute de la ma =

oiere suivante :

< i
é

Wenn die Synkopen oder \orschläge im Bas

se i vorkommen , so setzt man die Ziffern auf

die wesentlichen Noten der Accorde, und der

begleitende Spieler fuhrt sie folgenderma s :

son aus :

mm
w^

5 —

_

S m zm

$ 73

—

i z e-

Vimé TfFJ^^^E^^^i^ig^
SI Les suspension« avec leur résolution

doivent toujours cire indiquées par lex chiffres.

3 LiiLi Die \ erzogeru n sjen mit ihren Auf

lösungen müssen immer mit st/jjrrn an-jezf'/tjt

werden

••
r |

»' S" + i -i>



,

' .. Nous avons déjà montre , dans l'article

yir les suspensions, de quelle manière on les

indique,. Jl nous reste encore a faire voir

quels sont les chiffres qu'il faut ajouter a

ceux qui représentent la suspension et la ré =

solution , pour déterminer le genre d accord

au quel elles appartiennent . car la même SUS:

pension peut avoir lieu sur differens accords,

comme on peut le voir par les exemples suis

vans : '

N '.' 1

.

m
m

* é
9-8
->y-

Dans cet exemple, la suspension et la resij):

I u t ion se font sur l'accord d Vt .

/•.

N 1 2

PH

m

é^éi

i'

Dans cet exemple , elle's se font sur le- ure=

mier renversement de l'accord de La mineur .

"nTü".
,'"

"T'Y i*

Dans cet exemple, la suspension se fait sur lac=

cord d 17 etla résolution sur laccord.de La mineur.

En «tant la suspension de ces trois exem =

pies ., on les chiffrerait comme il suit :

Wir halten in dem Abschnitte von den Vefz>.

gerungen gesagt, auf welche \rt i*>an sie bezeicli

net . Es bleibt uns nur noch übrig zu zeigen
,/

welche Ziffern es sind, ) die man jenen beifügt.,1

welche die Verzögerung und Auf lösung. anz »i z

gen, um die Gattung des Accordes zu bestiitieii,

zu welchem sie gehören .Den dieselbe Verzö -

gerung kaii auf verschiedenen Accorden statt

finden, wie man aus folgenden Beispielen'' erse;

hen kann .

N'.'l.

P
-•5

=âz:

m

±=à
9-«»

Jn diesem Beispiele geschieht die Verzöge

lung sowohl als die Auflösung auf C .

• ; <

i 3F;

1*

m

*

Jn diesem Beispiele geschieht beides auf dei

ersten Umkehrung des üreiklanges in A moll .

» - 8

Hier ist die Verzögerung auf dem C=dur ,

und die Auflösung auf dem J=moll=Dréiklange.

Weil man diesen drei Beispielen , die Yerzö=

gerung wegniïïit

,

so ist die Bezifferung folgende :

Or,en employant, la suspension , on ne fait

i|u'ajouter aux chiffres ci -dessus , qui sont in;

dispensablem , les chiffres 9-8 qui indiquent

la suspension avec sa resolution .'

Ainsi donc ,si on 'oulait suspendre 1 17 par
"... •*,

le Rr dans l'accord suivant , fj3E3S

Wen man also die Verzögerung anwendet , so

fügt man nur zu den obigen ,unerlässlichen Z if_

fern, noch die Ziffern 9-H bei, welche dieVerr

zögerung mit ihrer Auflösung andeuten .

Wollte man im folgenden \ccorde 6 £==£&=$

las C durch das D ve.rzögern so müsste-, in» 11

n.et C N'.'*1"ü.



1

faillirait ajouter les chiffre* qui marquent la die Ziffern hinzufügen , welche die Yèttfzog

rung und Auflösung anzeigen.Z.B.Tsu» peus ion et la restitution . Bljtœ

Le renversement suivant de ce même accord

fi

' F^L-—! donnerait avec la suspension:^ ^r=: = CT~t|

Quand les suspensions sont placées dans

Irf Basse , on indique les intervalles que la

suspension fait avec les autres notes de

I' accord .

I
1

EXEMPLE

Die folgende Umkehrung desselben Accord

s»

gäbe mit der \ erzögening^ffi^-.

>>

4 — 3

Wenn die \ erzögerun gen im Basse befind

lieh sind , so zeigt man jene Intervalle an ,

welche die Verzögerung mit den andern Nu

ten des Accords bildet.

BEISPIEL.

S
% iSE

^
A la fin des cadences

, quand l'accord

de septième dominante , complet ou incom =

plet , se trouve place au-dessus de la toni-

que un au'- dessus de la dominant e •> on le chif=

Ire de la. manière suivante :
"-

rr

&

m,

Wenn, zu Ende der Cadenzen , der Dom
nanten _ Septimen- Accord, ( vollständig 0<lf>i

unvollständig )
sicli über der Tonica oder dpi

Dominante befandet , so beziffert man ihn f.!

cender test a 1 1 :

^s Ëfc ^
7$-*-

Voici un exemple île différentes suspensi:

ins avec la manière de les chiffrer :

Hierein Beispiel von ver schiedenen Verzog

rimgen,niit ihrer Bezifferungsart :

g^ -ar

pep feEÉ m u' T'^ a l"
l -fc^=g m ^p*

\

T CT ~zr

SS [fff
k m$

ei

êfi«^m0+0 w&m
I
=w\)\-à i.J .

-Q- iU J-U=
r^

fé^ ¥=f==g3==«

Stpfc ifel J i*V
k£

P¥fP
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M\MKRE DE l'HIFFKEK LA PED\LE.

La l'edafc, ;

,

« indique ordinairement par

les mots /'.<»•/,' so/o . D apres cette indira =

tion, 1 accompagnateur ne peut frapper q-ue

l.i note <te la Basse sans aucune harmonie ,ce

qui est un défaut , auquel il est cependant faci=

le île remédier . car il n'est pas raisonna b le que

I aecompa % nateur abandonne 1 harmonie la ou

ill<- délient' plu« essentielle
,
parce qu i] est

difficile île l'indiquer .

Outre la note qui t'ait pédale, on considère

la partie placée immédiatement andesstis délie

Cpinme une seconde Bassr .

En chiffrant crttr seconde Ba-sse , on lever

h toutes les difficultés d indiquer 1 harmo -

nie sur une Pedale .

fc'.XEMPLE .

DIE AKT,DEN ORCÏELPUVKT ZV BEZIFFEKN.

Der () rg;e I |mmi kt wird gewöhnlich mit den

Worten 'I'asto so/r angezeigt . Nach dieser Voi

schritt kaii der Begleiter nur den Bass allein -

ohne alle Harmonie , anschlagen . was ein Fehler

ist , dem man jedoch leicht abhelfen kann . den

es ist nicht schicklich,dass der Begleiter die

Harmonie , weil sie schwerer- anzuzeigen ist,ehen

da verlasse, wo sie gerade wesentlicher wird.
i

Neb<t der Note, welche den Oreelpunkt match'

betrachtet man die unmittelbar über ihr stehende

nächste Stime a/s einen z-irettcn Bctss .

Weil mau diesen zweiten Bass b ez ii ! er t . su

sind alle Seh wäerijjkeiten-, zum Orrelpunkt die

Harmonie anzuzeigen , gehoben .

BEISPIEL. A
/

ifL:

Ce que 1 accompagnateur exécutera de la ma:

ii ier e suivante :

Was dann der Begleitende folgender m a sse i

auszuführen, hat :

iê a—a:
*—

s

mm i
4-

rmlm̂.à^kà iÖE^
r=

i Ö g * mu t+h^̂
f

r ' r * r

:a

T
iêF,

r
*=& *h=à s

f>° Les anticipations ne s'indiquent pas non

plus par des chiffres .

Jl y a des occasions,
(
surtoirl ilans lt cuire

fugue,) ou Ion désire que l'accompagnateur
ne fasse entendre 'que deux parties, et de plus,

que ces deux parties soient telles que le Com =

positeurMes a conçues . il faut alors les ccrU
re de la manière suivante :

5— Die \ut izipat innen (Vorhalle] neiden

auch nicht dnrçh Ziffern bezeichnet .

Es riebt Falle, (besonders in fuciriin Sätzen,

wo man wünscht ,<lass 1er Begleiter nur zwei

Stirnen hören lasse, und überdies* ,da_ss diese

zwei Stirnen so seven , wie der Compositeur su

sich gedacht hat man muss sodann dieselben

folçendermassen schreiben :

r.N +i-ii
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'.'•

«^Se i é i = Jj>^:M_i<_
^v

f^rJjp^ZjjrTJ'jTJÖTm
Tasto so/o.

Qu1 bien .

Oder . ^In lJ^
'

jJ^^rr
r

i

tfr rrir WPPflàà ±BT-JÏ9 Hh irrf

Ou bien encore .

'(} a er ,aut h .

te

iwm * f i j mM ^£ telgff*f» È
41,

te 221^ *=?

Cette indication arrive principalement

au commencement d'une fugue ou les deux

parties doivent être entendues dan? leur in=

tegrite et dans leur diapason . Des que l'har-

monie est a trois parties, on chiffre la Bas=

' La Methode de 'chiffrer la Basse que nous
i

venons d exposer et qui est celle de Viadana

n'a pas .précisément pour but' d'indiquer les

differens genres d'accords • cela n'est point

nécessaire pour accompagner la Basse ehiffree»

ce qui est essentiel , c'est d'indiquer exacte

=

nient les notes dont chaque accord est compo=

s«'. .Qu'importe en effet que l' Accompagna =

tenr connaisse ou non le genre des accords ,

pourvu qu'il les exécute selon les principes

qu'il doit connaître. Les chiffres représentent

les notes : un accord exactement note ou exacte =.

ment chiffre doit s'exécuter de la même manier

re.sans qu'on ait -besoin de rechercher sa nature.

Diese Andeutung findet vorzüglich heim An'

laug einer Fuge statt, wo di-e beiden Stirnen in"

ihrer völligen Unabhängigkeit und in bestirnter

Entfernung voii einander gehört werden sollen',.

Sobald die Harmonie dreistimmig wird , ist die

Bezifferung des Basses anzuwenden .

Die Bezifferungsart des Basses -die wir hie r

eben dargestellt haben > und welche dieselbe de«

Viadana ist , hat nicht den bestirnten Zweck, die

verschiedenen Gattungen der Accorde anzuz e i =
''

gen. dieses ist nicht nothwendig , um aus dem
bezifferten Basse zu begleiten (zu aecamj>a^nù\~

reji) • das Wesentliche ist hierbei
,
genau die No-

ten anzudeuten , aus welchen jeder Accord besteht.

Was liegt in der That daran, dass der Begleiter

die Gattung der Accorde erkene,weh er sie nur

nach den nothwendig zu kenenden Grundsätzen

auszuführen weiss, die Ziffern stellen die No =

ten dar : ein Accord, richtig mit Noten , oder

richtig mit Ziffern geschrieben ,muss auf eine

und dieselbe Art gespielt werden
,
ohne dass man

seine Eigenschaftenzu untersuchen braucht .

SCHLUSS- ANMERKUNG DES ÜBERSETZERS ZUM ZWEITEN THEILE.

Da es nicht unwichtig ist , dass der Tonsetzer , auch wen er eben kein Orgelspieler ist ,bezit =

ferte Bässe mit Fertigkeit zu spielen wisse ,so ist zu empfehlen , dass er fleissig die bezifferten

Orgelstimen von Messen , Oratorien ,& : . ., durchspiele, und sich besonders angewöhne ,
jeden Ae=

cord in seiner richtigen- Lage zu nehmen , damit , soweit es die Ziffern anzudeuten vermögen ,^

auch der Gang des Gesanges der C.o mposition ausgedrückt werde .Nicht minder nützlichist,

weil der Schüler den Bass in verschiedenen Compositipnen ,
(besonders ernsterer Art ,

Parti+rirei>,*t:.)

schriftlich beziffert , und dieses auehWi allen eigenen Aufsätzen nicht unterlässt .

•FI\ Il E LA SECONDE PARTIE ENDE DES ZWEITE}* THEILS

ii-rt r v. +!"(>.
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TROISIEME PARTIE.
UE? LA CREATION DES MARCHES

HARMONIQUES.

On t'ait une Marche ou Progression Har =

mimique en reproduisant harmoniquement et

régulièrement , soit en montant soit en des-

cendant , une formule donnée que nous appeL
lerons Modele .

Supposons :^ !

pressions :

oe qui donnera les 2 Pro=

lut

DRITTER THEIL.
VON DER BILDUNG DER HA8MO=

NISCHEN FORTSCHREITl NGEN

.

Mao bildet eiive harmonische Fort schreit uns;

indem man eine be-timte Formel,entweder auf

oder absteigend
,
harmonisch und regelmässig w i'

derhohlt .wir werden diese Formel Has Sfustei

I Modell) nennen .

Nehmen wir als solches folgende 2 Noten
ty

- *>

so giebt es nachstehende 2 Fortschreitungen :

-fr

)^m
j

*se^M
Mit bien .

<i 'Ifr auch

En poursuivant La meine Figure un cer :

tnill nombre de fois , on aura les 2 Marches

Harmoniques suivantes :

lm 1
1

1
1 1—r- —l , r, 1—n " ll U i e II __ 3S _

P' J
I I 1 J I f^TTf j I

\' goaefauchj^S

Jndem man diese Formel fortschreitend üf-,

ter wiederhohlt , so erhalt man folgende zwei

Fortschreitungen :

u Uien

La meine opération se fait non - "seulement

.Ufo deux accords, mais aussi avec trois ou qua=

I re . EXEMPLES .

P
i r >j h -

Dieselbe Behandlung k.ui man nicht nur bei

Ewei,sondern auch bei 3 oder 4 Accorden anweiiz

den : BEISPIELE .

\\ec trois accords:

M i I dre^i Accorden :

Hodele .

Musltr.m
(SE* Progression .

1 r1 Fort schrei tune

J J- l |

- Progression-

Kor Isrhrettun e, •

jeme progression
ï*£ Kortschreitunr,.

^
Avec quatre accords

Mit vier \cco r den : '

Jl résulte de ces observations que toute

rase composée de quelques accords peut four-

<\es Marches Harmoniques . il ne s'agit que

connaître le principe d'après le quel on
it lier le premier accord de la Progression
'C le dernier accord du Modele .

I 1* Kurtschre itiine, !

(le

i!o

ai

l.a liaison la pins reguliere est celle

la Basse fondamentale procède par Tiers

Çuârte ou Çuinte inférieures entre le der =

r accord du Modele et le premier de la

igression (*)

Aus diesen Bemerkungen geht hervor , das s

jede, aus einigen Accorden bestehende Phrase ,

zu harmonischen Fort schreitungen dienen kaîi.

es handelt sich hier nur darum, den Grundsatz
kennen zu lernen , nach welchem man den ersten

Accord der Fortschreitung mit dem letzten.des

Modells verbinden soll .

Die regel massigst e Verbindung ist jene, wo

der Fundamentalbass zwischen dem letzten Ac=

corde des Musters und dein ersten der Fortschrei

tung.sich in Unter - Terzen , Unter = Quarten,odei'

Unter = Çuintfn bewegt (*).

C-"p*t uniquement par 1a Basse fonu.\mentale ojne 1 on reçle les

^ches h.»r'M*>ni-^^ies : il es! tlnnc important de la consulter et de

h. pat la confondre avec les notes inférieures dt- 1 harmonie dans

les arrorrls renvertes si nn ne vent i exposer a f.»ire des Propres =

'ion! Vicie rtt*« .

.-. Nur nach den Kiindamental-BAssnoten werden Im Forts hrei

lunçen e.ere^ell ; es ist daher ivichtit, tlifi««lh«n zu K .* b e -m,t i«hen .

un«! _siv nicht mil der , durch lie t iikehrun^en lier kccordc entstand

denen Unter st ime der Harmonie zu verwechseln , w«îî ;nan »ich nicht

Aussetzen will , fehlerhafte Fur t schrei tun e,en hervor zuhr ins,en

n.et r.\" -n -o

-•



EXEMPLES. I BEISPIELl

Nîl.

T.îaisoh |>jr Tierr

|
res inférieures

t Ver h nui nit'ft durchj

ï
' ni e rtt r 7 en .

Modele .

Maller .

I" Progression

1 Forischreîtmic.
_5_

Pr'J^ress:

For lach r

:

»to ÏKrtirM ':'

S

6 ,e
. supérieur e on &£S Inférieure

Ober-Seul oder Unter ^Trrï .

I d e in

ehenfallî.

ùleih

ebenfalls :

Le choix clés accords majeurs ou mineurs et

le point ou ïl faut finir la Marche sont l ob-

jet du sentiment et de l'oreille .

Die Wahl der Dur = oder Moll = Accorde ., so

wie der Zeitpunkt ,\\ei\ eine Fort schreitunsç enden

soll, ist die Sache des (ieruhls und des Ohrs .

,/ liaison pat* ciliar:

».~l'* s inférieures .
|

NÎ2.Z |KjT +
i Ver hin dun £ durch; Z Q ~

Viiterauarltii .

I *£* Progression
I ~y Kor tschrei luns .

2^mc progression.
2 ti Kortsrhreitunt .

— -JJL
H2: aEfc^Ü

5^ supérieure int i— i nf er j iiure .

Olier-Ouinh oder (l|iter=tyuar le .

idem

l'ebuhFalti

La Progression par Quinte inférieure ou Quar=

le supérieure, ne peut pas axoir lieu avec ce mo-

dele
,
parceqn'elle le recommenceroit sans cesse .

EXEMPLE .

BEISPIEL .

Die Fort schrei tunjr durch Unterquinten oder

Oberquarteu kah in diesem Muster nicht statt fin

den, weil sie sich ohne Unterlass wiederhohlen wurde.

§ÖE mm s
*— supérieure on ï— inférieure .

Ober-IJuarle oder I nier yuinle .

Parmi les exceptions dans' 1 enchaînement
' 'les accords il y en a une que l'on peut swi:

\ent employer avec succès dans les Marches

V harmoniques : c'est' celle quia lieu entre' deux

accords rdont les notes fondamentales font une
,- i»

seconde supérieure .

il .
:' 1—- Progression .

Ir^ t'or I v hreitnne, .

idem

enent'alls

idem

; ebenfalls

Unter den Ausnahmen in der 4.6corden=Verket=

tuilg gielit-^s eine , welche man oft mit Erfolg

in den harmonischen Fortschreitungen gehrati -

chen kau : es ist jene,welche zwischen zwei \c.

corden statt findet, deren Fundamental - Noten

eine Ober- Srcunde bilden .

EXEMPLE.
N?3.\

15 E I S Y I E L . .
!

E^-=£
oçjimi Progression .

2*^ Fortschrei hin*

£=t-t '^Tf

.: sSJttê Progression .

ï-iSFort sehr fi tun S

i
i*)

Oher^.Secunde ebenfalls:

Une Marche harmonique est souvent sus =

c o p t i M e d'une ou de plusieurs Mo <Uficat ion s

l>ar les renversements des acponls .

EXEMPLES:»
Renversements de la Progression N- 1 .

N? 1.

Eine harmonische Fortschreitung ist durch

die Umkehrung der Accorde häufig einer oder

mehrere * Veränderungen fähig; .

BEISPIELE.

Umkehrung der Fortschreitung N-i.

r,€ 1 . accord du modele toujours Sans son premier renversement

Der 2'ï Accord des Musters ist stets în seiner ersten Um kehr une; -

' Comme on ne peut pas marcher d exception eu exception ,on aura

suin d« procéder régulièrement par Tierce , Quarte on (Quinte inférieu-

res entre le dernier seront (tu modele et le premîerrde la T*roe,res6ion,

Imites le» fois (jue la Kasse fondamentale des denn derniers accords

du mod>le procédera elle-même par seconde .

KUMFLEü
HFMPUli

'"''' Da man nicht von Ausnahme zu Ausnahme fortschreiten kann , so

mnss man Sorçe trafen , zwischen dem letzten Accorde des Musters und

dem ersten der Fnrtschreituivt, sich reçelm'âssie, in t'n ter - Terzen , l/ns

ter . Quarten , oder (nier - Quin fen.zu bewegen , un J /war immer , « enn

*ter Fundamental- Rass der zwei tetzt'en Accorde des Musters seiner in

Secunden fortschreitet .

inférieure

[ nterterz.

lilem . ident ; Klein

rebenf: 'ehenf: iehenf:
Ciliar te niem . ident. ideur

inf er teure .; . ebenf : : ebenf :.': ebenf:

.rntera^uart.; .
...

H r t t . N . 4 »"*'•

Quinte
inférieure .

Mem .

iehenf:

idene.

en«nf :



RenvërsemenCs de* Progressions N '-! 2 et 5. . l'mkehrungen .1er 2^- mul 3— Fortschreitung

»©g i

\ '.' T

En'ajoutant ces 3 derniers exemples aux 3 I \Un man diese 3 letzten Beispiele de.nerstrn

autres »n a 6 Marches ou Progressions har- I beifügt •, so hat man ß harmonischevFortsc-hrei

mimiques , qui tirent leur origine des deux se\i= I
hingen , die alle ihren Ursprung von den beiden

]i" »Pi'nril <• >l [*^-~~t f~l

Ol fVLITES DU MODELE -

Le modele doit finir par un accordcon=

sonnant ; il ne doit pas être long et peut né-

anmoins contenir jusqu'à 5 , S , 1 et H accords

selon le mouvement il peut commencer par

un accord dissonnant .

Les accords dissonn&uts <(ni pourroient

s'v trouver doivent avoir une resolution exa =

île, et autant que possible sans exceptions -ce-

pendant cette dernière regle n est pas tout -

a . t'ait «le rigueur •

Les accords dissonnants par les, quels ' un

modele pourrait . commencer , saint 1" la septiè-

me dominante : 2'.' la septième diminuée, (moin?

souvent;^ 3" l'accord de Sixte-*'-augmentée ,

l
1res rarement^ tous les autres accords dis-

sonnants ne peuvent être emploies que dans

le courrant du modele .

VOICI DKS EXEMPLES.
1'.' Modele qui commence par la 7-ïa. domi =

naute dans son "S*-^-

herleiten

renversement :^âi

et qui donne les Progressions harmoniques suivan=

tes :

. o 4 S 2 c
'- « , \,

EIGENSCHAFTEN des Mustehs.

lj.i- Muster muss mit einem consonierendeii

\ccorde scliliessen ., es soll nicht laug <e)i\ , oh

srlion es demungeaclitet 5, 6,7, bis s accorde
,
je

nach dem Zeitmasse , enthalten kai~i.es kaïi mil

einem dissonierenden \eeorde anfangen .

Die dissonierenden \ccorde,die sich darin

befinden konen, müssen eine richtige,und soviel

möglich ausnahmsfreye Auflösung hahen .doch 1

ist diese letzte Kegel nicht iiTiér streng zu heor

bacliten

Die dissonierenden Accorde, mit welchen

ein Muster anfangen kann, sind : l'-'-m die Do-
minanten = Sept ime . 2 t£il 4ie verminderte Sep =

time .( seltener i, .
3—" der überm°assige,Sext = Ac=

cord . (
sehr selten \ . Alle übrigen dissonieren -.

den \ccorde -köiien nur im Laufe des Musters

angewendet werden .

H'EK BEISPIELE .

1— Muster, welches mit der Dominai) ten-S.-

1

time in ihrer 3— Umkehrung anfängt f)^S

und welches folgende harmonische Fortschi'e

tungen gieht .

m Je |o.. b,»„: vfp-^
"H.„lHrjnch;/K ! f<r G m

En mettant l'accord de s'pptieme dans son Jn seiner ersten Uinkehrung gieht der üomi=

premier renversement on aura : nanten Septimen=Accord ;

f ' ?L % »
6

Modele qui commence par la septième g Us Muster, das mit der verminderten Scp :

I i m innée

Progression . , .

" ~

"•ort s, hrtitung./P^ I
I—

«•» f

time anfängt

' ~ M«m» ««nnple

r r i l

r ' pv"VK
\

3ËE3

* p'

»«j j-ir *\y^\t -f
'*

( N



^O J

sixte augmentée . S

3°. Modele qui commence par l'accftrd de

PîV 1 £ 11

>
3— Muster , welches mit der. ùherm»s»ige n

Sext beginnt : W£- C^LHÜp
Progression -

For r schreit un ^ . ?
Pë

r i

r g
4- Modele de quatre accords dont deux sont

dissonnants :

|g i ^j"^^

4— Muster, aus 4 Accorden bestehend , wo

runter 1 dissonierend sind:^E9E

F -

1^
Progression .

Fort schreit unp . ( SÇJ ,| | j^ÉËEÉpp
S'
1 6

m
6

i
1 6

*
1

p EJÊ B I f~£

Dans cet exemple on transpose le modele de

La mineur en Ré mineur , c'est _ a - dire a

la Quinte inférieure . La régularité de la

marche semblerait exiger par conséquent que

l'cjn transposât ensuite de Ré mineur en Sol,

<le Sol en Vt fe ; . . ce qui n'est point observe,

car de Re mineur on module en Vt ( a la se =

j uiide inférieure^ et d ' Vt en Soi I à la Çuarte ih=

Férieure . ) Ces • sortes de modifications sont aus-

si usitées dans la création des marches harmo:

niques , toutes les fois que l'enchaînement des

accords et des tons se fait avec franchise .

Autre Progression du même genre :

)l

Un modèle en ton mineur peut souvent se

trouver majeur dans la Progression et vzce.verz

sa, comme l'a fait voir l'exemple précédant .

Jn diesem Beispiele wird <Tas,in A moll ge-

setzte Muster, nach D moll , also in seine Unter:

quinte versetzt . Die Regelmassigkeit der Bewer
gung scheint also zu fordern, dass mandas 1)

moll in der Fortsetzung nach tr, und von Cr nach

C , & : ..,versetze ,_ was jedoch hier triebt befolgt

wird • den aus D moll geht man nach C , (also nac [i

der Unter Sekunde *) und aus jCjiitvch <£, (der Unterquai

te] . Uiese^rt von Veränderungen ist auch in de i

Bildung der harmonischen Fortschreitungen gc

bräuchlich, sobald die Verkettung der Accorde und

Töne mit Freilïeit*-vor sich gehen .kann ,t

Andere Fortschreitung derselben Art :

n &—
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.5'-' Modèle de six accords

Ein Muster im Moll-Ton kaii in der Fort-

schreitnng oft dur werden, und umgekehrt,« ie

das vorhergehende Beispiel zeigt :

5— Muster , aus f> Accorden bestehend:

K

EXEMPLE
BEISPIEL

Toutes ces Progressions rentrent en .même

temps ,dans la théorie des modulations , parce -

qu'il uest pas possihle de créer une marche har

nionique avec un modele ,
qui commence par un

accord dissonnant , sans moduler pont inuel le

• neiit . „

Alle diese Fortschreitungen gehören zur Leb

re von den Ausweichungen ,da es nicht möglich

ist ,eine harmonische Fortschreitung ,dere/n Mu-

ster mit einem dissonierende» Accorde anfäirgt

zu bilden, ohne inier weiter fortzumodulieren.

I



Ou h use de ces sortes de Progressions

que dans dés morceaux qui permettent de mo
(huer dan; des tons éloignes - dans le cas con=

traire , il Faut employer de préférence les

marches harmoniques qui se t'ont diatonique

ment , c'est, a -dire , avec des accords pris

dans la même Gamme ou avec des Modulati-

ons passagères dans les tons relatifs .

6- Mnd'cl. de huit accords

£: t »ri r r

Man gebraucht also diese \rt von Fortschreiti

gen nur in Tonstücken , in welchen \usw<eiehun

gen nach entfernten Tonarten erlaubt sind . im

en tge gengesetzten Falle muss man vorzüglich

jene harmonischen Gange an« enden , welche di.i-

tonisch fort schreiten , das hcisst,wo die Accord
de aus der bestehenden Scale gebildet ,

oder die
r

Ausweichungen in die verwandten Tonarten nur

durchyt hend sind. i*

6— Muster mit acht Accorden :

4(1
2

tA
i _J

Prozession.
, l7-VT—n h_^L^JL^^ f t^T , f l*.

'*
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Nous avons jusqu ici considère ce tra -

\ ail seulement sous le rapport de 1 Harmo =

nie , il faut maintenant l'appliquer a la Me=
lodie et montrer dans quels eus cette der ^

niere provoque une marche harmonique pour
être accompagnée . Cela nous fournira en me=

me temps des exemples dans lesquel les mar-
(lies harmoniques restent ,dans ie- même ton ou

ne modulent que très légèrement .

;jr

DK L UNION DES PROGRESSION S HA%".

MONIQUE.S ET '

MÉLODIQUES .

La Melodie possède une quantité infinie de

petits traits qu'elle répète par Progression
deux , trois , ou quatre fois de suite .

EXEMPLES :

Wir haben diesen Gegenstand bis jetzt nur-

in Rücksicht der Harmonie betrachtet . nun müs

seu wir ihn auch auf die Melodie anwenden und

die Fälle anzeigen, wo diese -letz tere ,um beglei-

tet zu werden, eine harmonische Fort schreit ung

erfordert .Dieses wird uns.zugleich zu Beispie

len führen, wo die harmonischen Fortschreitini

gen in derselben Tonart bleiben oder nur leicht

ausweichen . .*?'

VON -DER VEREINIGUNG DEK HARMOM
SCHEN MIT DEN MELODISCHEN

FORTSCHREITUNGEN. *» *

Die Mélodie besitzt eine Menge kleiner Zu

ge, welche sie fort schreitend, zwei - drei - ode r

viermal wiederhohlt .

BEISPIELE.
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• Jl..«y a des Progressions mélodiques qui pre

seuteiit beaucoup île difficultés quand on veut

les accompagner reçu lie rement par des Pro =

pressions harmoniques , tandis que d'autres

peuvent devenir la source de Marches harmo-
niques neuves et piquantes qu'on auroit cher=

che -Vainement sans leur secours .

Dans tous les cas il est plus difficile île

trouver des Marches harmoniques sur un chant

donne que de les concevoir abstraction faite

île toute Melodie . Voici un chant qui contient

deux modèles différentes .

Es {riebt melodische Fortschreitenden , •

viele Seh« ierigkeiten darbiethell , weil ' man sie

regelmässig mit harmonischen For t schrei tungrn

begleiten will , während andere dagegen eine

Quelle von neuen und interessanten harmonische i

(Tangen werden , die man ohne deren Hilfe \er

geblich gesucht hätte .

Jedenfalls ist es schwerer, zu einer gegebenen

Melodie harmonische Fort schreit tingen aufzu

finden, als deren mit Ausschluss jedes Gesäuge.«

hervorzubringen . Hier ist ein Gesang, der zwe

i

verschiedene Muster enthält :

Dont chacun est susceptible dune marche on |
Jeder derselben ist einer harmonischen Fori

Progression harmonique .

La première partie de ce chant peut s'ac-

compagner des r
i manières suivantes .

a.) . b\J*

schreitung fähig .

Der erste Theil «lieses Gesanges kann auf

ü folgende Arteii. begleitet werden .

I c:4 __
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Voila donc cin<[ nïanieres différentes d'accom=

p.igner une progression mélodique dont les + pre=

mieres sont de véritables marches harmoniques.
La seconde Progression mélodique dont lea

trois premières notes sont le Modele , n'offre pas

la même richesse .Voici deux marches harmo =

niques qui peuvent servira l 'accompagner :

j
'•

Da sind nun fünf verschiedene Arten ,eine nie

lodische Fort schreitung zu begleiten
,
wovon die

* ersten wahrhaft harmonische Gänge sind .

Die 2- melodische Fort schreitung ,wovon d ie

drei ersten Noten das Muster sind ,.biethet nicht

dieselbe Reichhaltigkeit dar. Hier sind 2 harmo
nische Gänge,welche ihr zur Begleitung dienen

können :

tr.. tr

( *> c, .;,-„• s
>

;
sfs , ei nun du Ae l>»t

il »«st in.Y»Tfer*nl 4e

-1 .»ii Irr ïccnti,i renversr on non rmver^r

'ici «^li« <le phrases chantantes isolement pri

de 1a terminai son A un morceau de Musique

mmencer ou finir la Progression par *el on

" ' I>.» fs sich hier nur »im einzeln g,enommene Oesan^snhr asen , un.)

nicht um den Beginn oder Schluss- eines Tonstückes handelt* so ist es

e.leiche.ûlt-ie, , <he Foflsrhreitune; mit diesem »der jenem-, .ime>4tfèlirtf n

oder nicht x arrik.«k?1ir1 en Accorde anznf.in^nt r.iii! zu en.len .

n . t,c\" + t-o



Lorsqu'une Progression mélodique se pre

sente , iL faut d'abord examiner si elle e«t su«

eepfrble «le plusieurs accompagnements , afin de

choisirle plu« convenable .

Dan« 1rs morceaux île Musique nu la Progi-e« :

«ion mélodique peut ou doit être souvent rappe

Ire, (comme dans le fcenre Fm^uc) , il est important

de connaître et d'employer cette richesse d'a'c'=

compagnement ,
parcequ'elle, y est fort a sa place.

C'est également en consultant la Hasse l'on -

d iinentale que l'on parviendra a accompagner

les marches melodiqu.es

Toutes" les fois que la Hasse fondamentale

pourra procéder sans -exceptions ,c*'est-a_dire

par Tierce , (Quarte ou Quinte inférieure.« , il

faudra préférer ce m o,yen , surtout lorsqu'on

ne pourra employer îles accords dissonnans sans

nuire a la Melodie, ou qu'on voudra les évi-

ter pour obtenir un accompagnement plus doux.

pa r exemple :

AN ALYSi: .

N -'-' 1.) La Hasse fondamentale procède par

Tierces et Quintes inférieures . L harmonie
et la mélodie restent dan« le même ton -, dans

ce cas la procession harmonique peut quelque-

fois avoir lieu sur une Pédale , comme dans

I
' exemple ci -dessous . ( voj : N- 2 ,)

Wen eine melodische Fortschreitung vorkon

«o muss man zuvörderst .untersuchen , ob-sïê mel

fâcher Begleitung lahig ..ist , um «odaii die schick

lichste auszuwählen .

Jn solchen Tonstücken ,wo die melodische

Fortschreitimg oft wiederlmhlt werden kan odei

soll , (
« ii im tu er im St\ I

. ) i<t e- wichtig; .1 n

Keichthnm von Begleitungsarten zu kennen und

zu benutzen , weil er da «ehr an seinem Platze ist .

\uih hei melodischen Fortschreitungeii wird

il ie Begleitung durch Untersuchung des Funda

mental- Basses aufgefunden .

Jedesmal, wo der Fundamental Bass ohne Vu.«

nähme angewendet werden kann ', also nähmlich .

nach Unterterzen , Unterquarten , oder Unterqu iiti

teil sich bewegend , muss man ihn auf solelu-Wii

se vorziehen « besonders Weh dissonierende \eem

de nicht angewendet werden küüten , ohne der

Melodie zu schaden, oder weil man sie vermeiden^

wollte, tun eine sanftere Begleitung zu erlangest.

ZERGLIEnEÜUNG
I .1er ii*. hfi.l »cn.Ieii Rriipirle.)

N '-' 1.) Der (.»rundbas«?- schreitet in Unterter =

zen und Unterquinten fort . Harmonie nue! MI"
die bleiben in. selber Tonart . in diesem Falle,

kann die harmonische Fortschreit ung bisweilen

auf einem () r.gel punkte statt finden ,w ie es in loi -

gendeni Heispiele geschieht . ( siehe N a 2 -\

I
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N-2.) Progression harmonique sur la Pedale. 1 N" 2.) Fortschreitung auf dem Orgelpunkte

N5 2
\jài&m

N°3. La Basse fondamentale procède egale - \° 3 . Vnch hier gehl der Grundbass nach li

•nt par Tierces et Quintes inférieures. I terterzen und Unterquinten .

N2 3

i £.7 r r r t^ r f , f i-f-Ti f-T'VH
tëH u r

NT r r n-
1
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N'J 4.) Les Notes fondamentales font deux foi- N"4.)l)ie Grundnoten bilden,unter derselbei

île suit* Tierce inférieure et une fois Quinte in- .Melodie zweimal nacheinander Un I e r t er/, u un

l'ev«venre , «ou« la même Melodie . einmal eine Unterquinte -

!».< t V. > m
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N-5.) La Basse fondamentale marche par Tier,

ce et (Quarte inférieures .

N-5.1 Der Grundbass geht in Unterterzen und

Unterquarten .

NQ f fë^m^
SS =M

'^^m

N- 6.) La Basse fondamentale fait deux exeep^

tions / Fa, Mi, et La, Sol) ce qui peut avoir lieu

quand les Progressions mélodiques sont difficiles

a accompagner

N-6.)Der Grundbass macht zwei Ausnahmen
,

I F,E , und A,tx) was statt haben kah ,wen die melodi-

schen Fortschreitungen schwierig zu begleiten sind.

:,\mmm
V-> r,
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N-7.") Dans cet exemple il faut envisager les

notes marquées (+) comme petites notes .
(*)

W ,. $*Ë=FFJ
I^ PPÜPÜ

N-2,7.) Ju diesem Beispiele musj man die mit ( +
)

bezeichneten Noten als Vorschläge ansehen .(*)

* J

i
fe^fe é

N?8.) Dans 'cet exemple ces mêmes Notes
marquées (

+") sont considérées comme NotesreeL
les et par conséquent accompagnées avec d'au-
tres accords. . La Basse fondamentale de ces deux

exemples -fait encore des exceptions motivjéespar

la nature du trait Mélodique .

NO 8

N-8.) Jn diesem Beispiele sind dieselben mit

(+) bezeichneten Noten als wesentliche genomen,

und daher von andern Accorden begleitet . Der

Grundbass dieser beiden Beispiele macht auch noch

Ausnahmen
,
deren Ursachen in der Eigenthümli< li

lveit des melodischen Musters liegen .

Jl est très . important dans ces marches de savoir

liien diviser les Notes de la Progression mélodique
en Notes reeles et accidentelles . .11 y a des cas ou

•l'on peut envisager les meines Notes, tantôt comme
reelles et t-antot comme accidentelles, ( c'est-a-dire pas =

s.iefeyei ou petites Notes,) ce qui donne lieu dans ce cas a

ileux accompagnements iliffereus .

' Es ist bei diesen Ganzen sehr wichtig ,
in den melo =

dischen Fortschreitungen die Noten in wesentliche und

durchgehende wohl cintheilen zu wissen . Es Riebt Fal-

le , wo man die nähmlichen Noten bald als wesentliche ,

bald als zufällige, (n'ihmlicli »1s ilurelurtliMitle oäer Vor sct\Us;s=

not™ \ anzusehen und zu behandeln hat ,was dann in soi -

rhem Falle zu zwei verschiedenen BecleitunRr « giilass

Sicht .

D.cl C.V.' 4 1-0.



' V-9.)l,a liasse fondamentale procède par quiit

tes inférieures , et la Progression harmonique

cesse an <~,
". accord .

N-9.)Der Grundhass geht in Unterqufn tel» -

und die harmonische Fortschreitung endet mit

dem 6— \ccord .

N '-' 10. La première Note du modele melodi

que de l'exemple précèdent peut être envisagée

comme jtrtitr Note c'est pourquoi on peut en mcn

difier l'harmonie de la manière suivante :

N- 10. Die erste Note des melodischen Mu

sters im vorhergehenden Beispiele kau als l'or.

schlag angesehen , und daher die Harmonie auf

folgende \rt verändert werden :

q* iw
' f f 'ir *r
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N- il. \ La Progression mélodique de cet

exemple est une de celles qui admettent diffici=

lement une marche harmonique recul iere . Aussi

la Hasse fundamentale fait_elle ici des excep =

lions .

N-li.)l)ie melodische Fortschreitinig dieses

Heispieles ist eine von jenen , welche nur mit

Schwierigkeit eine regelmässige harmonische

Fort schreitung zu lassen . Auch macht der Griui

Bass hier Ausnahmen .

11
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N- 12.) Un suite d'accords , telle que celle

de 1 exemple précèdent produit plus d'effet

sur la Pédale . Cette note grave et immobile

enveloppe pour ainsi dire tous les accords et

les lie plus étroitement en les rappelant sans

cesse a la tonique .

N-liS.) Eine solche Accordenreihe,w ie im-\o

rigen Heispiele, bringt auf dem Or gel punkte weil

bessere Wirkung hervor . Diese schwere und un

bewegliche Note umf'asst,so zu sagen, alle A <•

corde und bindet dieselben aneinander , indem sie

sie stets auf die Toniea zurückführt .

N° 12 S
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N- 13.) Autre moyen d'accompagner la pro-

gression précédente qui est souvent préférable

aux marches harmoniques régulières . Jl est

cependant des progressions mélodiques qui n'a d=

mettejit point cette simplicité d'accords et que

l'on. ne peut, accompagne r sans d'avoir recours

aux marches harmoniques .

N- 13.)Eine andere Art ,die vorhergehende Fori

schreitung zu begleiten , die oft den regelmässig

gen harmonischen Fortschreitungen vorzuzie =

heu ist . Esgieht übrigens melodische Fortschrei

tungen welche diese Einfachheit der \ccorde nicht

zulassen
,
und die man nur mit Hilfe der harmoni=

schon Fort schreit un gen begleiten kann .

11.« I
<'.\ '.' + t-o.
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N° 13.
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N- 14.) Cet exemple n'est guère susceptible

d'urié autre harmonie... •

N-14.lBei diesem. Beispiele . ist keine andere

Begleitung; anwendbar .

N-1.5.) Dans cet exemple le modele se cura = N-15.)Jn diesem Beispiele besteht «las Muster
pose des quatre premières notes du chant . I aus den. 4 ersten Noten des Gesanges .

N'.' 1!

N- 16.) Même modele mélodique accompagne

aus progression hamonique •

t i
j ff?wN? Iß. )
**

im

N- 16.) Dasselbe melodische Muster,ohne har

mimische For tschreitung begleitet .

Nous recommandons aux élèves de s' exercer fre- Wir empfehlen den Schülern sich in diesen Auf-

quemment dans ce travail . I gaben t'leissig zu üben . (3<»)

50.) Anmerkung des Übersetzers. Und zwar in der Folpe auch mehrstimmig . 7, -. B

So wie auch in allen andern Ton = und T.ikt - Art< n . Endlich sind solche Aufgaben , die der Schüler sowohl in

KiVcksicht auf die melodischen Muster, ils auf die harmonische Begleitung ,sn haufie; als möglich selber 7.11 er =

finden trachten mus s , nicht nur zweizeilig ( für J« > Uvier,) snndi m auch vierteilig (
für ii»s \ iolinqnarlelt oiWr'<1âe >m=

stimmen \ aufzuschreiben , weil in dieser Form die Stimmenführung' einen grösseren Spielraum gewahrt .

CM exercice, quoique varie a 1 infini, se

réduit uniquement a donnera un modele me.

Indique lin accompagnement qui puisse se trans

poser avec ce modele même .

Diese Übung ., ob schon ins l'nemlliche vev.z

änderbar ,
besteht doch nur einzig darin, zu ei =

nein melodischen Muster eine Begleitung zu

setzen
,
welche mit dieser Melodie selber ver-,

setzt werden kann v

I).. I t .\ . +17(1



V.OÎCI LE TABLEAU DE CETTE
OPÉRATION.

(ai Modele mélodique. s(a) Modele harmonique .

(
li

] Progression mel od i î (h )
Progression harm oui

<|iie en restant dans le (que en restant dans le

meine ton on en modu = î même ton ou en modu -

Uni . , liant .

lia Melodie , ([unique restant dans le même

Ion, supporte quelque t'ois un accompagnement

dont I harmonie module .

6e contraste apparent produit de l'effet

il l'ait valoir la mélodie • c'est une ressource

délicate et dont p&rconsequent il ne laut point

a li user .

HIER IST DIE DARSTELLUNG DIESES. .

VERFAHRENS.
(a) Melodisches Muster, 1 (a) Harmonisches Muster'.

(h) Melodische Fortsctmi: (' b)Harmonische Fortschrei

tung,welche entweder in
]
tu ug, welche entweder in

derselben Tonart bleiht-, j derselben Tonart ble-jM ,

oder moduliert . •
{ oder moduliert .

Die Melod ie,obschon si'e~in derselben Tonart"*

bleibt , verträgt bisweilen eine Begleitung,de '

reu Harmonie moduliert .

Das scheinbar Wiedersprechende diese« Koo

trautes ist wirkungsvoll und giebt der Melodie

neuen Weith . Es ist ein zartes Hilfsmittel ,

das man dabei' nicht misshrauchen darf .

EXEMPLE . \

BEISPIEL

Nous terminerons cet article par les diffé-

rentes marches ou progressions harmoniques

contenues dans la table suivante : "

Wir enden diesen \hschnitt mit verschiede

neu in folgender Beispiélsamlung enthaltenen

harmonischen Fort schreit ungen : (31)

Tl.) \nmerkiing des Übersetzers . Welche vom Schüler nicht minder wie illcs Amlerc in den übrigen- T.n =

irlen auszuführen , so wie auch sehrittliih ;n ult(rsrl7cn siiul .
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I t'ette Progression de £ ne peut avoir lieu que île

retîe manière , oesUa-dirfl que partout ou le cinq

se trouve il doit se résoudre sur la Tiercp .

Diese Fort Schreit Lin«; îles e - Accords kann nur auf

die Art italt haben, innen» n'âhmlich -lie Quinte

.. CVrall «ich in die Térz auflöst

Cette succession ne petit se pratiquer qu avec cette distribution de partie-

Diese Fortschreit uns; kan» nur mit dieser Mîïnen =Ver I heil tins, ansiçefbhict îse

D.ef C.N? + t~f>.



DE LA DIFFERENCE KNTKE LA Ml'SI,

nl'K SEVERE ET LA MUSIQUE LIBKE.

Tonte Musique -libre on severe, doit être

purement écrite . c"est_a- dire, quelle doit et re

exempte <le fautes . Le nmt tibrr n'implique

point ici admission de licences arbitraires .

Mais il i a des productions ou 1 harmonie
doit être traitée avec plus de rigueur • et on
le« distingue par les noms de Musique sévère,

contre -point severe ou harmonie severe . ( a \

Cette sévérité consiste en ci- qu mi évite

\°. la marche de deux on plusieurs parties a

l'unisson ou a L'octave • ( l>
)

2°. l'emploi des

accords brises et des petites notes; 3? la pre =

domination d'une seule partie -4-'. les chant«

ou les traits communs • ï" les modulations

enharmoniques

1) un autre cote on exige dan" cette sor=

le de Musique lî que chaque partie ait " des

dessins particuliers qui la. distinguent des au=

très, e'est-a-dire qu'aucune ne soit unique-
ment partie de remplissage 2° que les mar =

dies harmoniques y soient fréquentes et neu =

»es «.
3'.' qu'on fasse fréquemment usage dessus;

pensions . +'' que l'on employé les imitations,

les canons , le genre fugué , le contrepoint
double, en un mot toute harmonie susceptible

de retirersèment . ( c
)

Les production« du genre

severe sont :

t- La plus grande partie de la Musique d Eglise.

2'.' La Fugue et les Canons .

.1° La Musique d'Ecole ou d'Etude .

VON DEM UNTERSCHIEDE ZWISCHEN l)

STRENGEN INI) DER FREIEN MUSIK ,

Jede Musik, sey sie frev oder streng , mu «

-

re in , das heisst
,
fehlerlos geschrieben seyU.Das

Wort frei deutet hier keine Zulassung Ton wilL

kuhrlicher Regellosigkeit an .

Aber es giebt musikalische Schöpfungen , w

die Harmonie mit mehr Strenge behandelt wer
den muss • und man unterscheidet sie durch die

Namen strenge Musi/î ~sfrenyer Contrapunkt
7
oder

strenge Harmonie . I a i

Diese Strenge besteht darin, da s s man \ei

meidet : i'-^-
! den Gang zweier oder mehrerer

Stirnen im L'nison,oder in der Octave ; I
''

)

2 omis
fetl Gebrauch der gebrochenen accorde

und der Vorschläge • 3^^^ das Vorherrschen ei-

ner einzelnen Stinte ;
-t'-^11 gemeinen Gesang und

gewöhnliche Sätze . ;Ui2i die enharmonisch en \u -

weichungen .

Dagegen fordert man anderer Seits in dieser

Musikgattung : itsa» ,lass iede Stime einen eige^

nen , sie von den andern unter scheidenden Gesang

führe, dass keine darunter eine blosse Ausful- —

lungsstimme sev • 2^^ dass die harmonischen

Gänge darin häufig und neu seyen • 3^^dassmaii

die Verzögerungen öfters anwende •4'£aidass man
von den Nachahmungen , dem Canon, dem fugii

ten Satz, dem doppelten Contrapunkt , mit ei =

nein Wort , von jeder
,
der Umkehruug fähigen

Harmonie Gehrauch mache • (c
)

Die zum strengen Styl gehörigen f ompn =

«itions Arten sind :

£Ojns Q er çrôsste Theil der Kirchenmusik .

2^5 Die Fuge und der Canon .

3^^ Die zum Lehrfach und zum Studium gehö-

rige Musik.

' Les mots contre -point et harmonie sunt s>n<<-

ii \ mes : ainsi les express i uns contre - poin t simple,
contre-point double , contre-point Jleuri , contre-
point riaoureux

, sont les meines qu' harmonie sim =

|>lc
, harmonie double, harmonie fleurie , harmonie ri-

coureuse

la Die Worte Contrapunkt und Harmonie sind glcici

bedeutend. \|so sind die \itsdriickc einfacher Contra?

punkl , doppelter Contrapnnkt , verzierter Contra -

punht , strenger Contrapnnkt . dieselben wie einfache

Harmonie ,do.[>pelte Harmonie, verzierte H armonie,-l rtn.

ce Harmonie .

' J I est bien entendu que cette sévérité ne peut

l'
as s t \ e mire aux masses île } orchestre , quanti il faut

doubler, ou tripler le fond de l'harmonie .

' "'Es versieht such . das, diese Strenge nir ht auf die Or
i hester inassen angewendet werden kann

,
wen man die H.ir

monic verdoppel n .ottcr verilre 1 1 ac hen muss .

(c) .
' ..-.

I.« cont re_point douhle,les imitations , les Canons.

la Fnftuc et le fteure Futur forment la matière que
I "ii discute dans le* traites île la Fucvie .

Il.r I C.\ '.' + 1
" ».

Der doppelte Contrapnnkt , die Narhahmun.ceii , der h.i-

non.die Fucemul der Fuçen=sf\l sind Gegenstände, die

in 0\cn Iet7trn Theilcn dieses Werkes. in den Abhan '. f-l,

ein von drr Fuce celehrt werden .
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Dans la Musique libre au contraire on peut

se servir «le tout ce qu on doit éviter avec soin

dans celle dont nous venons de parler .

i" On y t'ait 'Souvent marcher deux ou plu-

sieurs parties a 1 unisson ou a l'octave .

Ü". Le plus souvent une seule partie y prédo-

mine et les autres ne fohl qu'accompagne-r .

31 Les Modulations s'y t'ont avec beaucoup

de liberté ; elles y suivent en quelque sorte

le caprice de I auteur . Soin cul aussi on y re-

sle Ci i r t lungtcms dans le meine ton • ce 'fui

est inadmissible dans la Musique severe .

+ '• Les accords brises s' \ < mploient fort

souvent .

.

r>'.' Les petites Notes et en général les No-

ies accidentelles i sont prodiguées , a 1 exeep-:

lion des suspensions dont 1 ns.ige y est beau-

coup pïus rare .

6? La partie prédominante v tait a toul

coup îles octaves avec lune ou 1 autre partie

accompagnante .

7? Des suites de Tierces ou i! sixtes, ain-

si que certaines formules ùc cadences villçai =

ies,s'v reproduisent a chaque ' instant .

H'.'- On y observe moins de régularité dans la

Resolution des accords dissonnans .

Jn der freien Musik kah man sich hinge red
alles dessen bedienen., Was in der eben hespro.
chenen vermieden werden muss .

1**21 Man lässt da oft zwei oVler mehrere Sti u

im Unison oder in Octaven fortschreiten .

giMi_. n|ei s t eus herrscht da eine einzelne Stim-

me,während die andern nur begleiten .

5 sm \)\c Ausweichungen gehen da mit vieler

Freiheit vor sich . <je folgen eewissrrmassen der

Laune des \utors . Oft verweilt man auch da sein-

lange in einer Tonart , Was in der strengen Musik

1 1 i c h t zulässig ist .

4—-- Die gebrochenen Accorde werden da sehr

hantig angewendet .

5-«2ü Die Vorschlage , und überhaupt die durch=

gehenden >tud zufalligen Noten sind da gehäuft ,

mit Ausnahme der Verzögerungen ,deren GeViraucl

! hier weit seltener ist .

6' Die vorherrschende Slime macht hi(

le Augenblicke Octaven mit einer oder der an

dorn Begleitenden.

7 >jL]ii Terzen'=un<J Sex t en - K ei lien, so wie geu is :

se Formeln und gewöhnliche t'adenzen wieder-

hohlen sich hier bei jeder Gelegenheit .

8t£ül Man beobachtet hier weit weniger die Re-

ge Imässigkeit bei Auflösung der Dissonanzen .(j2|

."•2.) -Vnmerkung îles Übersetzers. Am h die Stiiiienführung kau nicht so fo I p,er iclitip, beobachtet werden ,

llicils wegen Kürksirdi auf den Umfang der 'Instrumente , und bei C 1 a v'î c r=Compos i t i oncn besonders, weil

die Ausspannung der Finger besc hr.inkt i^l . lind der Tonscty.er auch auf die Bequemlichkeit der Alisftvli =

< îoig 7.u achten hal .

lire ontLes productions de la Musique lib

i" Toutes celles qui font briller les instvu-

inens et la voix • le Concerto , les So/ox, les

itïrSf la r omunce. , les Canzonette^ le^ Rondeaux**..

2? La Musique militaire, la Musique de chanir

bre et en général la Musique théâtrale .

Jl y a en outre des ouvrages d'un genre mixte;

tels sont les Quatuors dans le genre de Haydn,les

Symphonies **. . dont 1 ensemble est un mélange

il harmonie rigoureuse et cl harmonie libre.

Dans les traites de composition et dans les

écoles on n'enseigne que le aenrr ritj.du.reux ,

tel cru il existait «lu teins ou Fax publia son

i'I'attiLs ad jjarnassûm , tntjelo Paradi ses doc» -

menti ar.monici et ixioseffo Zarlino ses insti-

tu-.ioni armoniche .

Die Erzeugnisse der freien Musik sind :

l'üis Mle jene,welehe die Jus t rumente oder die

Stime glänzen lassen . das Concert , die Solp=Stü=

che , Ores'äntje , die Romanze das Lied, ( die Can=

zonelle ) , die Rondo r P & : . .

<2Lü2 Die militärische Musik -die Kammer =

Musik,und überhaupt der Tonsatz füivdas Theater.

Es giebt überdiess noxh Werke von gemisch =

ter Gattung ; solche sind die Quartetten in Hay=

dn' s Manier, die Sinfonien , U- • .deren Ganzesein

Gemisch von strenger und freier Harmonie ist .

Jn den Compositions = Lehrhüchern und Schu-

len lehrt man nur die strenge ira ttuntj, so wie sie

zu jener Zeit bestand, als Fux seinen irradies ad

Parnassum , Anfeto Faradi seine Ddcu.me.nft armo=

iiici , nn<\ irioseffo Zarlino seine Jn >titMz,ioni ar

moniche herausgab .

!>. (.'.VI 4l"l'.
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Dans or temps on no connaissoit guère d au=

tre Musique que celle dp l'ancien «tyled Eglise

Irr s riypumix •

La composition musicale , comme tous les

arts (pii tendent toujours a leur perfection^

110 m eut , a t'ait depuis île grands propres ,

fruits des lumières acquises par des essais

plus ou moins he-nr-eux .

Le çmit a chance a plusieurs reprises et

très souvent a 1 avantaçe dp l'art dont on a

recule les bornes en introduisant successive-

ment la Musique dramatique , la Musique in=

strumentale et celle .le salon .

Ces nouveaux genres , en formant dos vir=

tnoses,des chanteurs et des cantatrices célèbres

dont il fallut ensuite faire briller le talent , s'e=

loigiiereut peu_a_peu du genre rigoureux ensei-

gne dans les cours dp composition et en usage

dans la musique d église .ils donnèrent naissance

a la Musique libre dont le stile a prévalu .

On a donc tort de np pa» en enseigner . 1-es

principes aux élevés ((ni, en sortant dos mains

de leurs niait res , sont déconcertes de n'entendre

que île la musique composée dans un genre pres=

que diamétralement oppose a celui qu'ils ont

étudie- d'ou il resuite ((ne beaucoup d'eleves

croyent que tout est permis dans la musique
libre et, ce qui est encore plus dangerenx,que

I étude approfondie de la composition devient

t ou t - a _ t'ait inutile .

DES IMITATIONS.

Cet article est un de ceux que 1 on classe

ordinairement dans les traites de la Fugue Pt

du contre -point double . Mais il y a une jiar-

tie de cette n^atiere qui appartient a l'étude

île l'harmonie . c'est pour cela que nous avons

juge a propos de l'insérer ici .

Les imitations so font en répétant une

phrase ou un trait de chant , ou en repro
(luisant le dessin dans d autres parties .

On se propose , par exemple , d imiter le

trait suivant

Jn jener Zeit kante man keine andere Musik.

als die des alten -, sehr strengen K üchenst vis .

Die Tonsetzkunst hat .wie alle Künste, die ih-

rer \ oll koiuenheit entgegen reifen , seither rros;

se Fortschritte gemacht, die die Früchte der %<•--..

laut er teil , durch mannigfache mehr oder minder

glückliche \ersuche erlaubten Ansichten sind .

Zu verschiedenen" Malen hat der Geschmack
sich verändert , und sehr oft hat man die Gren =

zen der Kunst zu ihrem Vortheile erweitert ,

indem man nach und nach die dramatische , die

Instrumental -und die Salon - ( oder Kammer
)

- Mus jk einführte .

Diese neuen Gattungen , indem sie Virtuosen.

berühmte Sanier und Sängerinnen bildet eu,wol

che ihre Talente in der Welt glänzen lassen woll

teil , entfernten sich nach und nach von dem streu

gen , in den Lehrbüchern und in der Kirchen- Mn

sik gebräuchlichen S t \ lo
;
sie erzeugten die frrti

JTusïK) deren Stvl vorherrschend geworden ist .

Man hat demnach l nrecht
,
deren Grundsätze

den Schülern zu vorenthalten , welche, wen sie

aus der Hand i\i'^ Meisters ko üien , erstaunt und

betroffen sind ,nur eine Gattung Musik zu boren,

die derjenigen , welche sie studiert haben, heina-
he schnurgrad entgegengesetzt ist .woraus daii

folgt, dass viele Schüler endlich glauben, in der

freien Musik se> alles erlaubt ,
lind ,'f was noch

schlimmer und gefährlicher ist ) das gründliche Stu -

diiim der Composition sev ganz und gar unnütz .

VON DEN NACHAHMUNGEN. (IMITATIONEN.)

Dieser Gegenstand ist einer von jenen , die

man gewöhnlich erst in den Abhandlungen von

der Fuge und dem doppelten Cont rapunkte zu

besprechen pflegt . Aber ein Theil desselben

gehört schon zu der Harmonie- Lehre • daher

haben wir es \':\\- zweckmässig erachtet, ihn be

reits hier einzuschalten .

Die Nachahmungen werden gebildet , indem

man einen Gedanken ,( chic Gesançs.Phrase* wie

dprhohlt oder seinen l mriss in den andern Stim=

men wieder hervorbringt , (nachahmt.)

Man nimmt sich,z: B:, vor, folgende Phra=

se zu imitieren :

It. ri t'.V : -Vi
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.11 est clair il aKord fju après la quatrième

mesure, une 'autre partie quelconque peut re =

(ilfter le même passage soit dans le même ton

soit dans un ton relatif .

Es ist anforderst klar,dass nach dem vierten

Takte, jede andere beliebige Stinte denselben Ge-

danken , entweder in der- nahm] ichen ,od<*r in eil

ner verwandten Tonart wiederhohlen kann.

BEISPIEL.

l^f Arcompagnamenl .

lie Bee,leitnne, .

Si en répétant de la sorte ^e trait <lc

chant, le premier accompagnement ne pouvait

plus servir, v
"' c

' on en ferait un second comme
dans" l'exemple précèdent . Cette sorte dinii-

tati/in est la plus simple et la plus facile, et

peut souvent être employée avec succès dans

I :i musique libre . Quand l'harmonie le per =

met on peut serrer cette même imitation da-,

vaut a g
- e , et la faire cojninencer a la qua -

trié me me su re .

Wen hei solcher Wiederhohlung der UesailffSr

Phrase, die frühere Begleitung nicht mehr hrauch

bar wäre ,'""'' so macht man dazu eine nelie ,wie im

vorstehenden Heispiele der Fall ist . Diese Gat-
tung von Nachahmungen ist die einfachste und

leichteste
,
und kah in der freien Musik häufig

mit Erfolg benutzt werden .Wen die Harmonie

es er laubt , Jtann man dieselbe Nachahmung mehr
zusamen drangen

,
(entfahren,) und schon im 4—

Takte beginnen .

N'-> 2. fJ

EXEMP'LE ./.

BEISPIEL . )

Si on pouvait la faire commencer encore

plutôt , elle deviendrait plus interessante ;

pour en découvrir la possibilité, il faut cher=

cher l'imitation sur chaque tems fort ( lors;

que la phrase qn on veut imiter commence par un

tems fort) ou sur chaque tems faible (lorsqu'el-

le commence par un tems faible \ : cette rechev -

ehe se fait :

a la Seconde inférieure ou supérieure .

a la Tierce -
_'

•. a la Quarte _ _ _ _

à la Quinte - - _ • -

à la Sixte ."-____
a la Septième. _ _ _ . _

a 1 '»Octave _.___'_
a 1

' Unisson

Dans ces imitations on ne répète pas tou =

jours lé chant en entier • il suffit d en faire

entendre une portion .

Wen man sie noch früher anfangen lassen

könte „würde sie noch anziehender werden • um

die Möglichkeit davon zu entdecken , mus s man

die Imitation auf jedem guten t schweren )
Takt =

theile versuchen , ( wen die Phrase mit einem puteii

Takttheilc anfängt ,\ und auf jedem leichten Takt =

theile
,
(wen sie mit einem leichten beginnt'j.'Diese

Nachforschung geschieht :
u
-

in der (Ober-oder Unter-*) Secunde .

in der ."___'- Terz .

in der - - - - - Quart .

in der - - -
. - . - Quint .

in der _ - - - - Sext .

in der ----- Septime .

in der _ Octave .

in der _ Unison .

Jn allen diesen Imitationen wiederhohlt

man nicht imer den ganzen Gesang; es reicht hin,

nur einen Theil desselben hören zu lassen .

Cela peut souvent am ver car on n'e.xie.e pas

i^oilhle qui permet .te renverser lharmnnîc

:re-point I tlieses kann sich of t er eis,n en
;
tien lu er for.lert man norli nichfile

I lion-pelten Contrapirnkt . well her .lie' H »r m '.nie umzukehren erlaucht -

n.et <'.N° 4I"<>.
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: Ici I util laliun h «• se fait ([u"
1

avec la seconile mesure <ln chant , tpti se rppr n.lm t

;
siveinent ilans Ifs autres parties et sert tu ineme temps iPaccnni pae,n Pmenl .

: Hier wîril .lie Nachahmung nur mit .Irin zweiten Takt <les (Vesan^es besonn en', il er sich

. i n il p n antlern Stimmen nach ein an il er vt leiler h oit un il zugleich zur B e gl ei I un e,
il len t .

Les traits de chant se prêtent plus mi

moins a ces imitations . mais il \ en a bien

(it'it (jtti n'offrent la possibilité d'en faire an

moins une on deux .

11 peut souvent arriver (jue le CompOsi =

leur
j
n sç.e a propos de ne point user de eetf-e

ressource . car il ne' s'agit pas seulement de

faire des imitations mais il faut savoir en.

cote les placer convenablement .

Les productions qui les admettent sontceh
res qui doivent faire valoir le talent du eom =

posifeur, pomme les morceaux d'ensemble , les

.vb'icurs , les Ouvertures et différentes produc=
lions de la musique instrumentale . lies irni =

tations n'ont guère lieu dans les morceaux ou

il faut une, grande simplicité ou un intérêt

pure ment 'mélodique , comme Airs , Romances ,

Cans-onette , Caratinr , Rondi au.xr iz . . . Jl va ce-

pendant des imitations qui ne sont que des Jmt:

fa/ions dr mouvement , dont on peut faire un

usage plus étendu . Pour réaliser cette propo:
sition on prend une petite phrase «le 1 , (î ou

S Notes par exemple :

ou il y a trois croches et deux noires .et on

répète cette phrase , (soit dans la mini« partie ,

suit en la promenant yl «ne partie a l'autre
)

dans
tous les teils possibles et en cardant toujours

la même v»lenr des notes .

ll.t C

Die (iesangsphrasen eignen sich mehr oder

minder zu diesen Nachahmungen . aber es gieM
deren wenige -, die nicht die Miigl ichkeit darbo-

ten deren weniçsteiis-.cine oder zwei anzubringen

Oft kan es sich ereignen , dass der Tonsctzer

es nicht angemessen findet, von diesem Hilfsmit:

tel Gebrauch zu machen ; tien es handplt sich

nicht Mos darum, Nachahmungen zu machen,son=

dem sie auch nur an gehörigen Orten anzuw en-

den .

Die Composit innen, in welchen sie zulässig

sind, sind jene, in welchen das Talent des Tonsei

zers 'ich geltend machen kann,z:H: conzertie

rende ( mler Ensemh/e-\ S tücke , Chore , Over t u -

ren,und die verschiedenen instrumentai _W er -

ke . Seltener sind Imitationen in Tonstiicken

anwendbar, wo eine grosse Einfachheit,oder ein

rein melodisches Jnteresse vorherrschen «oll
}

als Arien. , Romanzen , Canzoneit en , Cavatinen ,

irrsani} - Rondo 's , *z : ... Es gleit t indessen Nach,

ahmungen , welche nur Bewegungs r ( oder Fzyit

ren =1 Nachahmungen sind,und von diesen kan ein

ausgedehnterer (Gebrauch statt finden .Um die

se \ngabc auszuführen , nehme man eine kleine

Phrase ( Fiyur
J
von ">

, '7 oder H Noten . z:B

f -
|| welche ans S \ehteln

s

—

uncl 'J Viertelnoten besteht -und man wiederholt

le diese Phrase
(
entweder in derselben Stinte, tidcr

durchführend tun einer zur andern ,\ in jedem mö-

glichen Sinne, aber hei steter Beobachtung
des gleichen Notenwerthes . i

V" 41- I) .
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X, s (»art ié supérieur« imite, if i lp même traïl huit Fois i!f suite M Forme, une phrase melr>iliqne. mmpïette .

IMf nliere S t inline w leilerhnh ïl hier il ie n,ih ml ich p Figur ar Mm*! un il hiMet eine vollslamlice mein «lis che r'hr.ne
.

Dans rel exemple c esl la partie B rçui imite 1 « trait .le rhant donne el qui serl en meine temps tlaccnmn'a'çn.ement a la Melodie «le. la partie \\.

J n <1 1 i-sf ni Hei spiele i s t s ili e s 1 1 mute B , \ve I < he il en auf çpurripnp.n (Jesan^Sïti ç. inntirt,unil zugleich zur Begleitung, tl er,5 tïrnm« * »ïieupl

Dans 1 exemple suivant le même trait se

I

niiiioiie dans les trois parties inférieures

et sert à" accompagnement au chant »le la

partie supérieure .

éH>

Jm folgenden Beispiele wird dieselbe Figur

durch alle drei Unterstimen durchgeführt und

bildet; die Begleitung des Gesanges indefOherz

s( i m.:ne -. /

." 3 .
)
\nmerkung des Übersetzers. ll<r Schüler kau nicht leicht (ine interessantere I lump finden ,

.1 1 s

solche
7
selbst erfundenen Z,üe,e sich aufzugeben , und sowohl für das Quartett .ils im Ch>\ iersatz , in jedemSiri

11c recht häufig schriftlich durchzuführen , so «11 auch fremili einfache Gësangstheinas niil solcher Begleitung

zu versehen « wodurch er 7.H£lcirh Gf w-andheit in einer edleren Gattung von \ ariationen ..erhâl I .

DE L HARMONIE \ DEUX
P\RTIES.

li' harmonie à deux exige une étude appro=

ondie que les élevés négligent trop : ellp a

11 intérêt et un charme particulier .elle est

e 1-a même importance, dans la pratique.qiie

.harmonie a 3 ,et, a 4 parties , car 011 peut

'employer avec succès dans toutes les pro =

VON DER ZWEISTIMIGEN HARMONIE.
(VOM AWEISTIMIGEN SÄTZE.)

Die zweistiiîiige Harmonie erfordert ein sehr

gründliches Studium , welche.« die Schüler zu sehr

vernachlässigen : sie hat einen eigenthümlichen

Keiz . sie ist, in der Lusübung , eben so wichtig,;

wie die 3. oder *_ stimige Harmonie , den man

kau sie mit 'Wirkung in allen musikalischen Com

luctions musicales de quelque genre qu'elles I positionen , von welcher \rt sie auch seyn 1110 =

soient .

' »en .anwenden .

u.it e.V.' j-i-ii



On peut se servir dans 1 harmonie a 'J

le tous les intervalle« usité« , comme on le

terra ci-dessous et ne se restreindre aux senls

intervalles consonnans que dans 1 expression

des sent iinent s doux .

Elle demande encore plus que I harmonie

a- 1 et à + une extreme pureté parcequ'etant

isolée des autres parties rien n'en déguise les

fautes .

C'est dans cette harmonie que Jeux Tier =

ces majeures de suite par mouvement sembla -

bip peuvent quelquefois faire un mauvais effet,

telles sont par exemple- les deux Tierces ma

jeu res suivantes
:

}

ÏP OU il existe une

mauvaise relation entre II et SoJ tt .

f.es cas semblables étant assujettis a trnpdex-

yephons il serait difficile de les prévenir par
des règles sures aux quelles d'ailleurs 1 oreille

peut Facilement suppleer . Cette observation sur

la succession des Tierces ma jeures sucer vsi ves pa r

mouvement semblable ne s'étend pas jusqu'en

1 ''harmonie a plus de deux parties ,car l'exem

pie précèdent mis a + de la manière suivante

est bon :

'""'

^_

.11 y a des intervalles qui sont plus particnlie

renient propres a être employés comme not

reelles dans 1 harmonie a deux parties . t

sont les s nivalis :

Man kaîi in der zweistiiîiigen Harmonie sich

aller gebräuchlichen Jntervalle bedienen , wie

man weiter unten sehen wird .und man braucht

sich also auf die weichen Consonanzen nicht

ausseht iessend zu beschränken , ausgenommen bei

dem \nsdrncke sanfter Gefühle .

Sie erfordert
,
mehr noch .als die 3 .oder +.

stiniige.eine ausserordentliche Keinheit ,yi ei I >ic.

von andern Stirnen abgesondert „keine Fehler ver

il eck en kann .

Jh dieser zweistimigen Harmonie können
bisweilen zwei nach einander folgende crosse

Terzen in gerader Hi « eçun g eine lible \\ irkun %

machen . von dieser \rt sind z : H : folgende '_'

. s h |pch

crosse Terzi 11 : )]&-= i' \
"" ZUI "'

! "'" r

und £r/.s- ein Q^ueerstand ist .

Da ähnliche Falle zu vielen \usnahmen unter

worfen sind, so wäre es schwer ihnen durch be-

stirnte Kegeln zuvor!,', meu zu wollen ^welcho'fih

ii o li i ii «las Gehör leicht ersetzen kann . Dio-e

K egrl über d ie in çerader Bewegung nach einan

der folgenden çrosse.ù Terzen erstreckt sich abei

nicht auf eine Harmonie von mehr als 2 Stirnen,

den das vorige Beispiel ist , + stimmig gr."tzt
,

riet;,
—

*m ~e-

: es

tels

Es giebt Jntervalle , die besonders geeignet

sind, im zweistimigen Satze als wesentliche No

ten rebraucht zu werden .solche sind folgende :

5

U,
J

'' M.ijmrr.
:

i± A °. Aii^mii V. Mineur. >": M.ijcnrr 4'^ *i<t;in: \5''. Di in: '

> ": rV^rl : fi
u

: Min: 6
1

. M.>j:
~ c,1ie

. 11 im: 7 L'"". Min: • Octave ..

Crom S,r ; i'llipnn:S. r: Klein.- T. r«. : Ov„s:T. r z . i'l.fr-On.ir I, Vrr:s>llinl .-.Krinr 1,1 iiinl hl.S.O. : Kros:Sett..i \ er in: s. |.l: K 1 : s , ,. I . ,
Orl.ivf

Les cinq intervalles ci -dessous doivent
être employés | comme mites réelles ,\ avec beau
coup plus de restriction :

Die hier nachfolgenden "' Jntervalle müssen,

(als wesentliche Noten \ mit weit mehr Behutsam-
keit angewendet werden :

2 • 4.

i
(O p*

•J'
1

'-' Min. nr. . V. jllsle . ,
" A

Meine s.., ln .le. K ln.ut. : fl.erm

Parmi tous ces intervalles il v en a .quatre

(
la '1 ierrr mineure , 1 .i Tieree majeure ,la si\le milieu-

re cl la Sixte inajciire
, )

dont l'usage est beau-
coup plus fréquent dans l'harmonie a deux.

un, : h'\ In gin :

" 7""; M .. | •-,i . r .

««ml .
,
Therm: s . 1 1 . , Kros.si s,),! . ;

Unter allen diesen Jntervallen giebfc. es viere,

(
Die kleine Terz , ejrosse Tir / , Heine Sexl .un il Rros =

.e Sexl ,) deren Gebrauch in dem zweistimmig

çen Satze weit häufiger ist .

Il.it C'.\ r'-ll



L'unisson et L'octave s'employent fort ra=

rement on peut s'en servit' dans les cadences

Bin aies et de.téms e.n tems pour t'oninienoer

une nouvelle période .

La Quinte juste n'est pas non plus très

usitée • mais comme elle donne plus d'harmo-
quc l'unisson et l'octave, on' peut l'employer

plus ''fréquemment . Les autres intervalles

étant dissonans il leur faut toujours une it:

solution et souvent une préparation .

EXEMPLES SUR LA MANIERE ü'EMPLO=

YER LES INTERVALLES DISSONNANS
DANS L'HARMONIE \ DEUX PARTIES.

Seconde majeure, provenant de l'accord

(ha ,Ut% ,Mi , Soi\ dans le 1" exenip.lc et de

( ha ,Ut\,Mi ,Sol i dans le a'-« et 3'aï exenu

pie suivans .

Der Uinson und dieOctave werden sehr sc U
ten gebraucht •. in den Schlusscadenzen

,
und bis-

weilen zum Anfange einer neuen Periode kann
man sie benutzen .

Die reine Quinte ist auch nicht sehr beiiulz

bar- alier da sie doch mehr Harmonie als der

l'nison und die Octave giebt,so kaii man sie hau.

figer anwenden . Die übrigen Intervalle miis -

„.seil, da sie dissonierend sind, stets vorbereitet

und aufgelöst werden .

BEISPIELE ÜBER DEN GEBRAUCH
DER DISSONANZEN IM

ZWEISTIMMIGEN SATZE.

Die grosse Secunde
,
abgeleitet vom Accorde:

( l ,Ci's ,E,tr
y

) im lUfl- Beispiele ,und von ( A,C ,

E,tr
t j im 2— und 3^ der nachfolgenden h e i

-

spiele.

)f
fc =A

iM l
+

^m^ P?^H^f^
t

On fera bien de préparer la seconde ma--

jeure, ainsi que la Septième mineure qui en

est le renversement .-

Man wird wohl thun, die grosse Secunde, so

wie die, aus ihrer Umkehrung entstehende kleine

Septime , vor zubereit en" .

¥

Seconde jiinini'iilpe^proveii.iiil de 1 accord de 7 ISÜ ' ^nàrte augmentée provenant île la : ymnte diminuée provenant île 1 accord

,
iljmimi|?e . ( l,a j , Vi i , M i , S o 1 .

)

^-emf.
( , a ;

rj^j M| Snl
j

: M j j. , s ni , Si p i B é V^J

ÉP|=

V betrnassî t^e Sit un île ,,abstamend von dem ver mivrlers IIb« ifmassige Ouarl^ahstamend voit j V ermnulrr t«- Qu mitgabst ame
ten Septime» Ace: ( Ai s, Ci s , E ,'ct .). .

:
. .1er Septime. ( A , Ci s„ t

(
(i .

)
,\. Accord { Ks,fi, B Ups.)

Ouinte dim*. provenant -le faccor d ( Soi , S iV , ReV .) V:'7^îa£
.1 imr provenant de ( Soljt ,Si ,Re,FäjV 7^"^ min: provfnant de l'act ( S ol,Si ,RÉ,Fa)

i C

A vom 1 Ace: ( (i,W,De<

35= 33E 5Z
n

\ p r m : (,ru inte,ans I .i s.)
;
Verm: Sept : anstani : von ( <*is,H,i>,r\) ! Kl eine Sept : aV»st am: vom Ace: ( 0,H, D, V .

La seconde mineure doit -être préparée et

résolue reguliére-ment . Jl en est de même de la

îure (lui en est le r eiivcfseiiien t .m a ) e t

EXEMPLES.

Die kleine Secunde mus s regelmässig vurlie =

.reitet und aufgelöst werden . Eben so die (crus-

se Sept ime, welche ans deren Umkehrung ensteht.

BE ISP IXE .

L«i (Quarte juste ne peut s'employer sans I Die reine Quart kan ohne \orbereitung nur

j) réparation que dans les cadences : I in den Cadenzen angewendet werden .

îÉ^r

5t

llemi_ Cadence .

Kalb= Cadenz .

± at^bi
Cadence parfaite

(ianze Ca deux.

|- ^
Dil <'.V.'41.~0 .
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I ï a îi s tout antre cas il faut la préparer . On

ne l'employé ordinairement <ju'apres la Tierce

majeure ou mineure comme provenant de ]^" nijJ:

de seconde oh troisième espèce .

+1

J il jedem andern Falle muss nlai-f sie vorlirrri

ten . Man gebraucht sir nur nach der ( kleinen

•nier Crossen \ Terz al« von der Septime der '2 '-tu

oder dritten Gattung all stammend .

BEISPIEL. 'IQ ^_1_J^ ' °

' g

l.a Quinte augmentée peut s'employer quand

elle est précédée de la Tierce mineure de ïaQuiii: wen ihr die kleine Terz _ d ie reine Qu int , od

te parfaite ou de la Sixte mineure . p: e :

Die übermässige Quinte kaii benutzt wen

die kleine Sext voranging . z:B :

-&

;tf
^=& -t à~jk mÈ ä=

-
r F

* r
^taz

lia Sixte augmentée peut s'employer même
sans préparation . mais il faut avant la réso-

lution changer la Sixte en Tierce de la manie:

re suivante .

Die übermässige Sext kaii sogar ohne Vorbe=

reitung gehraucht werden, aber man muss vor

der \uflösung die Sext in eine Terz auf fol =

gende Weise verwechseln .

$ l \t\
j

i g m
J\ faut encore observer que tous ces in=

teiMalles peuvent en même tems s'employer -

comme notes accidentelles ,par mi les quelles

il l'ant remarquer les suspensions suivantes

comme les plus usitées .

Noch muss bemerkt werden,dass alle diese

Tntexvalle auch als zufällige i ilurrhtehcml«: ) No =

ten gebraucht werden können , unter w'elchen

man die folgenden Verzag.erwng.en als- die am in ei

sten benutzbaren anzusehen hat .

l.
!m j-

'km r
±^=±è

iE m
En renversant ces trois suspensions on a

les trois suivantes :

Wen man diese drei Verzögerungen um
kehrt , erhalt man folgende :

Dans l'harmonie a deux parties, les Cadences

•se font de la manière suivante :

1" Quand le Duo est pour deux parties hau-

tes comme deux Soprànï , deux Violons ,&exix Cla-

rinettes, deux Hautbois k:.. on peut terminer
les demi . cadences en tierces et sixtes et les

cadences parfaites en sixtes .

EXEMPLES.
B-EÏSPJL-E.«

Die Cadehzen weiden im zweistimigeii Satze

I ni gen.dermassen gebildet :

!>££>• Weit das Duo Für zwei hohe Stimmen

geschrieben wird, wie 2 Sopran, '2 Violinen .
-

Clarine tten ,"2 Oboen , **: .., so kann man die Halb

eadenzen in Terzen oder Sexten und die voll

komenen Cadenzen in Sexten endigen .

T—
H»Ik_C»d:

n.el t'.NV +l~l>



2". Mais quand le;Bno est pour deux parties,

graves comme deux Basse tailles , deux Violan=

relies , <V*tm Bcessons, &z : . . . il Faut que les ca =

tlenccs se fasseilt connue partout ailleurs c'est-

à-dire avec les accords saus renverseniens . Jl

eu est de même lorsque le Duo est compose

pour une partie haute et une partie grave..

KXE

2 l-£m Weil alier das Duo f'iir zwei tiefe !">) nu

men zu setzen ist, wie 2 Tenore, % Violoncellos ,,

2 Fagotte, Sc: . . ,so müssen die CadenzeiVw ir

sonst gewöhnlich , das fieisst ohne umgekehrte
\ccorde geschrieben werden . Ehen so ist es.weîi

das Duo für eine hohe und für e.ine tiefe Stiin

nie gesetzt wird .

Ces quatre derniers exemples peuvent de

teins en tems s'employer aussi dans la terminai

-an. des Duos pour deux parties hautes .

VOICI QUELQUES FORMULES DE ÇA=

DEN CES À DEUX PARTIES.

CADENCES PARFAITES.
,. • ' V

B i-J ,

Diese vier letzten Beispiele konen auch beim

Schlüsse der Duos, für zwei hohe Stimmen, se-

b raucht werden .

HIER EIMÙE FORMELN VON ZWEI =

STIMMIGEN CADENZEN.

\ OLLKOMENE C ADF.NZE V .

-if^H^TTT71

*j è 1 ]>

Ir-hJ Àr^+Tr -O-CU

TV
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r=f
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demi-cadences.
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O'ianil un peut employer les accords bri-

M's .l.iii« les Duos l'harmonie n'eu est que

plus interessante parceque les accords clevien=

iienl plus complets par la succession de leurs

nul .'> re s\ject ives .

Tout le monde sentira la ilitYerence qui exi=

>|r cotre l'v <leux exemples suivants dont le pre=

inier est accompagne par des accords luises :

Wen es thunlich ist, im Duo gehroe-hejie \c

corde anzubringen ,so wird die Harmonie nui

um so interessanter, weil die iccorde'dwrch die

Nacheinanderfolge der ihnen angehörfgen Töne

vollständiger werden .

Jederman wird den l nterscliied zwischen

folgenden Zwei Beispielen fühlen ,vi n\ ou das er-

ste mit gebrochenen \rcorden begleit et w.ird :

±Ä± i^

V- 2

.fr y r
.

Un Duo peut être accompagne soitparune

Hasse seule l*' soit par l'Orchestre - dans ce

cas la regle porte que l'harmonie, abstraction

l'aite <le 1 'accompagnement ., doit être corre-
cte et auSsi pure que dans les Duos non ac-

eonipagnes . Les harmonistes médiocres pè-
chent souvent contre cette regle, part icu lie -•

renient dans les Duos d Opera ou tout ce qui

part de la scène fixe entièrement l'attention

«le l'auditeur et doit parconseqnent être aussi

parfait que possible .

I ne harmonie simple a deux parties peut se

varier de différentes manières au moyen des no-

tes île passage, des notes de goût, des s-yncopes

1

, =^

et des suspensions

EXEMPLE

T H E M E .

Hin Duo kan entweder mit einem einzelnen

H asse '

'""
' oder mit dem ganzen Orchester beglei

tet werdeli-in diesem Falle gilt die Regel, dass

die Harmonie, abgesehen von der Begleitung

eben so rein und richtig seyn muss,wie in den

Duos ohne alle Begleitung. Mittel massige 'l'on

setzer sündigen sehr oft gegen diese Kegel - he

sonders in den Opernduetten , u o doch alles,was

von der Bühne ausgeht ,
die Aufmerksamkeit t'es =

seit und folglich so vollkoîïien wie inogliehsein

soll .

Eine einfache zweistiniige Harmonie kann

mittelst der durchgehenden Noten,VorschIägr ,

Synkopen und Verzögerungen auf die verschie =

densten \rteir verändert fvantit
J
»erden .

B E I S P IE 1

^^^d
kî^&WfM

'**'
' Jl va une .Ifttercm t I' Tiarquee enlre un T R I O el un 1)1 O

le premier , r1t*<[ vi e partie esl eça=
lernen t imjtnr I ante' njrre'qui- Pi ni ère! In irreau iloil . insister
il an* Pharmimie j Irîiis , dans 1 *• ^ and x l' inl èret n%sl <»"e il Ans
L fiArmoiue ,» il eux »t t» K

il .In i I Vir.' |m,<m<I ,1, ,

n \ |o V
!"

I'-

lair. .Ion.

' ' ËS ist «'in I.« .lir-M lejl.U r 1 n i i- r s . h , * 1 /, ivUneinnü THtO , untl i iliem

Vtim Bas s acrnmjiaçnir ten DÏ'O • lm T Kl ist feile St im« ^lt- ich wichtig»

\\ r i[ >\.\* Jnteri-^sc ije ss eil» en .in '•- r -lr r i= I tmi jhi H.\rmonlK t
>
-- s 1 > ht in.

DÏ'O i ilas von "einem Bass ne t, ' e 1 1 y t. » inl > ist il a s harmon,isrhe Jnteres c "

nur m 2. S tiïhvn , un.1 ilcr N.»s<. »p:*li la nur ein« nnt erçeor-lne'tt Koile,

ivt-l i . • .nuh it "i,iii h.run -f i.-inz V i
'
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'
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Pour terminer cet article nous ajouterons

ieî le» exemples suivans sur 1 harmonie a deux

pour servir de modele aux élevés :

Zum Schlüsse dieses Artikels .fügen wir noch

folgende Beispiele in zweistifiiieer Harmonie
hei,um den Schülern als Muster zu dienen:

v: l

'4UtU i iiUUiUu^^^f^ j /uj4jg -J^flVl'r^lWr/r '
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Une jiotp prolongée pendant plusieurs me=

'nies ne pourroïï arotr-licii dans lune des

Ipitx parties p eu brisant les accords dans

I autre .

EXEMPLE-

=^= ,

ripi7T7Tf7
TOT

Eine durch mehrere Takte verlängerte Nute

könte in einer der beiden Stiiîien nur dan statt I);i

ben,wefi inder andern die Accorde gebrochen

werden .

BEISPIEL. '

^
$r r r

r

'

r Hr '

r
rr r '

r ^Vf^r^rr r^^
" Jl faut aussi employer les accords brisés

rruand l'une des deux parties a un chant pré-

dominant et conçu d'abord abstraction faite

<1 e la seconde partie .

EXEM PLE

.

Auch dann muss man gebrochene Accorde : il:

«enden, wenn die eine Stimme einen vorher i
-

sehenden , und schon beim Erfinden für s ich be-

stehend gedachten Gesang, durchführt .

ßA^-iJ^&^jzxm.
BEISPIE

+*+ m
Da die obere Stime hier alle Aufmerksam =

keit auf sich zieht , so sondert sie sieh dadurch

La partie supérieure attirant ici toute lat-

teiit^nn sur elle seule, s'isole ,1e la seconde.

II., • « . \ 4 !
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célleci doit donc faire 5 pour ainsi dire , les

frais <le 1 harmonie qui serait trop vague et

trois nue sans les accords hrisés . \u moyen
des accords brises on peut l'aire dans un 1) n o

îles modulations do toute espèce, même des

modulations enharmoniques .

EXEMPLE

De Hr majeur ru Mi? majeur,
Von 77 dur narh Es dur .

von der andern ah , und diese mus s also , so v. i

sagen , die Harmonie allein bilden • was ohne ct.

broehene \ccorile nur sehr nnhestiint und leer

geschehen würde . Mittelst dieser gebrochenen
Accorde t Arpcff<fio's) kann man in einem Duo
Modulationen aller \rt,und seihst enharmoni :

sehe hervorbringen .

BEISPIEL. 'RgV-fff=F - I ~%f

L harmonie a deux parties peut sVniplo

-

\er partout avec succès, dans le Trio , d ans le

Quatuor , dans le Quinqur et dans 1 orchestre ou

1 on peut doubler et tripler chaque partie a

I octave au-dessus et' au. dessous .

Der zweistiihige Satz kan überall mit Kr
folç angebfacht «erden, im Trio , im Oirar/i/t.

im Quinten und im Orchester', wo man je de

S t iinp , in her - und Unter = Octaven , ver'do p
peln und verdreifachen kann .

^ &ÉPÉI^
Cette manière de doubler et tripler I harr

iiio nie par la masse de 'l'orchestre peut produi-

re le plus grand effet .

Diese \rt,die Harmonie durch die Orche

massen zu verdoppeln und zu verdreifachen,

die grossie Wirkung hervorbringen.

ster

kau

ZUSATZ DES VERFASSERS.
3-}-.) Anmerkung des Übersetzers. Dieser 7<usatz,üher die zvcistiiïiife Harmonie, den der Verfasser als\'orrc=

de 7.u seinen Vio/iii xi.Violpnecll /7/w!v schrieb .wird hier lieicefügt , da er hei Manchem schon berührten noch viel

Neues enthält und dadurch das ganze Werk vervollständiget .

OBSERVATIONS DIDACTIQUES SUK

L'HARMONIE À DEUX PARTIES.

La bonne harmonie n denx parties a dos

t iness,es qui lui sont propres . bornée dans ses

moyens, elle n'en est que plus délicate , surtout

sur le phoix des intervalles . Nous avons peu

de préceptes et peu de vrais modèles do ce

Çenrè' d'harmonie .

FERNERE BELEHRENDE BEMERKUNGEN

ÜBER DIE ZWEISTIMMIGE HARMONIE.

Die gute zweistimmige Harmonie hat gouis

se "Feinheiten , die ihr eigent hiimlich sind be-

schränkt in ihren Mitteln, ist sie desshalb,be =

.sonders in der Wahl der .Intervalle, nur um so

delikater .Wir besitzen über diese Gattung der

Harmonie wenig Vorschriften und wahre Mrtstér^

l r. \' n 4 i-C,
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la raison*. Pli p st peut-être de ce qu'a peine on ! und zwar vielleicht aus der l r sae(ve,^\ eil in del

Compositions Lehrbüchern diopr Gegenstand

kaum berührt wird, oder das Wenige,was man
hierüber satrt,bei weitem nicht erschöpfend ist

touche cette matière dans les traites de coni^

position ,o\i de ce que le peu qu on en dit n'est

pas ce failli en devrait dire .

M K LES INTERV M. LES . l'BEK DIE INTERVALLE

.11 est constant que les meilleurs intervaL Diejenigen Intervalle,die fur das Uno am

les ( et dont il Faut l'aire le j » 1 n -= d ns&çe ulans
I
besten çeeiçnet sind und von welchen man Aid

un duo sont les suivans :
I
meisten Gebrauch machen muss,sind bestiimnl

! folgende :

Tierce mm «iire

K I n ri r Tirj

Tierce iii.\
j

. in-i

lirns» Ter*.

$

tiiTi'*- [larfail*

B*- m- Quin!

Oi luve

O t
-

1 .iv v

1 lH'smi

1 n j s n i

\

tttt^z: 1m tat dta:

Encore ne faut.il se servir des deux - der-

niers intervalles que Tort rarement, parée

(jii ils ne donnent point d'harmonie . Outre Ces

sept intervalle» indiques, mi peut aussi emplo

yer a\ec succès les dix intervalles suivans :

I
;

2 3 4 5

K*rninle "il SjTdinlp ou. "•: Sernnile .
'-•' ^'uarlc . (,)r.irt

Die letzten zwei Intervalle inuss man über

diess nur sehr selten anwenden , weil sii> keine

Harmonie fÇeheii . Nebst diesen sieben antçez ei

ten Intervallen kan man noch tollende zehn

mit Erfolsç anwenden :

Fausse

.

i4
j

j- i i

-J
a je.irp . : atl ^nirntp ne n t tp . • «{tun t p

Sulp . 7 Neplieim
au fuient pp . ;.| mineur e

9 lli

S p p 1 1 p m p . S e p f f p m p

ilutir nup p - mai eiirp

-r-l

rU w TM TV" f f.. f" '

; f i f
Kit- im* S renn île ; (*r,i5Sâ Äpcnndp; ?/ h tr massige Keine :

\'. heturTassii'.e: Fälscht» - tihertnassiü;« j Kleine

fi I • r Nun« tulrr Snn*. Seclintle- Ouart J.tiiarl. Quinte .-' Seit / Septime

w
; Verminderte.; I'rntw

.-'.Septime ,
ü e|itini e .

Mais pour bien s'en servie et faire avec™

iiiv une bonne harmonie a deux, il faut obser-

\er strictement les principes indispensables

renfermes dans 1 analyse des exemples suivans.

TABLEAU OUI INDIQUE LA MANIER K

D'EMPLOYER LES DIX INTERVALLES
PRECEDEES.

\lier um sie wohl zu gebrauchen, und durch

dieselben eine a;ute z w eist iiîiigje Harmonie hervoi

zubr insjen , muss man die unerlasslichen , in der

Ze reliederunç der nachfolgenden Beispiele ent-

haltenen Grundsätze strenge befolgen .

TABELLE, DURCH WELCHE DIE \N\VEN

|)l\GS \RT DER VORSTEHENDEN ZEHN

INTERVALLE \NGEZEIGT WIRD.
„ \ Emploi île I» 'J'i^nu 9^I1£ niineiire .

"
/ <;!< r a il r h Her kleinen Spc unile niler No

V i "\ ^ Kni|ilni île la 2 — augmentée .

I (rfliraurh \vx lilter m a ssl e,en Seruii'l



Ö3"0

N-4
i Emploi -l*1 l.i Çnarte just«

V (iehrainh iler rftmen Quarte. .

,

—

Jla )
I i

(b)St
/3 E^T^rr'IFrfTT^

i Ki ( .' ! dp J.i fin.tr tp an tmen tl »>
.Vfte )

»
i '

i
" * ) (lehr an. h" flVr ,ti bcr m»a ss Igen IJiur le

-9-
I

m 9
&az
** F1^^ w

*=A

T?
y

'S

I

\n f \
Emploi il« la fausse V 11 '" 1 *"

i (iehraur h'iter falschen Oumte

(*) 0»)

- Emploi -le 1* si*t« augmente/
*/ fiebraurh »1er uher mA591 n? n *.*»»»(

s
,li»i I 1

B a:

En I.A. mineur
^^^ En \. \ mineur idem

Jn. A roolt. Jn A moll . ebenfalls .

SS
Kn I T m,i|' i.le m
Jn C dur ebenfalls

"V n u l Kmjiloi Je b Septième mineure.

"JT;

-
" i Gebrauch «1er kleinen Septime

P
J4U TH i||> | J

I

»àl - r,l -
"

'

.M—J ^Ji

( Emploi de la Septième, diminuée .

" j (tebrauch der verminderten Septime

özz:

Ne îo.

s

Emploi «le ïa Septième majeure i

;b£S= tri- -4

" i (it- Vi j auch der » r o 5 5 1 n S e p 1 1 m e . /

1ïœpf3^
En HT mineur .r
Jn C moll

(Efejjg
y ^-^-J ^ l^

r

--'l J
IIL

1
®i

=JsaLgga
En Ml

Jn ES .

ANALYSE DES EXEMPLES

PRECEDENS.

N'.' 1. Le /If? dans la partie inférieure qni

Fait une seconde ou asiiii mineure avec la partie

supérieure , est »ne suspension du Ré sur lequel

le Mi se résout, «t le Mï représente ici le Rc
sur lequel il se résout . Jl faudrait pouvoir mct =

tre le Rr a la place du ilfi' 5 si on le voulait
,

ut em
ehe'jifalts

par exeiiip le : .

/.um Beisjt i 1 1 : C p^m

ZERGLIEDERUNG DER VORHERGEHEN

DEN BEISPIELE.

N?l. Das E in der Unterstimme , welches mit

der Oberstimme eine kleine Secunde »der Noue

bildet, ist eine Verzögerung des D , in welches

das E sich -auf löst , und das E stellt hier das

nachfolgende D bereits vor . Man nuis ste das

D n wen man wollte , anstatt dem E setzenköneii-

3EE

saus q-uu.i cet intervalle serait mauvais . Jl

faut encore observer que ce Mi doit ètrepre^

pare , c'est- a -dire se trouver comme consOn=

nance dans l'accord précédent .

,N- 2 . Dans la mesure ( a Y, VUt qui fait

aveè le Ré une seconde majeure, est une suspen =

sion du Si sur lequel il se résout . il représeit

te cette dernière note .

ohne welche Bedingung dieses Intervall ver-

fehlt wäre . Noch muss bemerkt werden, dass

das E einer Vorbereitung bedarf , und also sich

im vorhergehenden Accorde schon als Consomitfi:

befinden muss .

N-2. Jn dem Takte (a) ist das C -, welches

mit dem D eine grosse Secunde macht,eine Ver-

zögerung des H , in welches es sich- auf löst; t' 5

stellt diese letztere Note vor . .,--,

D.el l'.N' +!-(!
.



Hans Ja mesure ( h \ le Sol l'ait avec le La

HHe 9SMÎ. majeure -il est une sus pension de Fa i

sur lequel il m- résout . Chaque suspension doit

et re-preparée et sauvée .elle doit tomber sur

le tems fort de la mesure -, et sa resolution

parconsequent sur le tems faible: sans ces trois

conditions une suspension ne peut jamais avoir

lieu . Dans la mesure ( o 1,1/ / et le Ht ,oomme

provenant de l'accord de septième dominante ,

par exemple,
j
-JE~

l
^o~| donnent un intervaL

le de seconde qui est hon . mais comme l'f 7 est

est ici une dissonnance , il tant qui] se resol

ve sur le Si .

/ N? S. Le Sit l'ait avecl'r/f une seconde

augmentée
:, il faut employer cet intervalle a

vaut de le résoudre , comme on le voit dans l'e-

xemple de ce numéro ,

V.'+.Le Fa fait avec 1 Vt une quarte juste.

Dans les deux mesures ( a \ et ( C
)

le Fa est

une suspension qui se résout sur le Mi .Dans

la mesure (h) , c'est V Ut qui fait suspension*

et se résout sur le Si . L'intervalle que fo'l»=
4 l

ment Si et Fa -dans cette mesure, est hon, par-

ce, ([u' il provient de la septième dominante,

par evem ,1, £

N- 5. li'JJi et le Fai donnent une quarte aug=

meute'é .Cet intervalle est de même bon, parce

(|ii il provient de 1 accord de septième dominan-

te
,
p a r exe m p I e mais il faut que le

Fai se résolve sur le Sol-, et Vil sur le Si .

N-6. Le.S'/ et le Fa , dans les mesures (a)

cl
(
h) , font un intervalle de fausse quinte, et

i|ni est bon, comme provenant de 1 acco rd de sep-

lie me dominant e , par exemple :S 3~ o a 1 1

l<

Si se résout sur lT/,et le Fa sur le '// . Dans

la mesure (c) , 1 intervalle de Fa et Si est de

même bon, parce qu'il provient du "S'^1 ac-

cord parfait de notre système , S 5~ g .
O— (et

qu'on appelle vulgairement accord parfait di-

minue , qu'il ne faut pas, confondre avec celui

qui provient de l'accord de septième domi -_

nante), ou bien , provient de cet antre accord

. .
-"> l •

Jm Takte (
h \ macht das ir mit dem .1 eine

e,

se Noue -es ist eine Verzögerung des Fis^ïn

dies es sich auflost . Jede Verzögerung; mus:
•"t

vorbereitet und aufgelöst werden« sie muss auf

den guten
f
sfarhfn)Tiiktthei\ fallen, und ihre Aul!

lösung folglich auf den schlechten, fschwacb/n).

ohne diese drei Bedingungen kann eine Verzüge

rung nie statt finden . Ju dem Takte ( c )
bil-

den die .vom Dominanten- Septimen - Accorde:

\K\
' rf H abst afnenden < ' und D , das Ju t e i

vall der Secunde , welches richtig ist ; da aber

<las C hier eine Dissonanz ist ,so muss es sich

in ilas H auflösen .

N ? 3. Das H macht mit dem Cis eine übermäs-

sige Secunde • man muss dieses «Intervall anwen

den, bevor man es auflost , wie man in dem Hei

spiele dieser Nummer sieht .

NV4. Das F macht hier mit dem C eine rei

He Quart . -Tu den zwei Takten la)' und(c) ist das

/"eine \ e rzögerung , welche sieh in das E auf-

löst . J ii dem Takte ( *b_) ists das C , welches die

Verzögerung bildet , und sich in das /f auflöst .

D».is Jnt'ervall , welche s in diesem Takte H und

F bilden, ist richtig, weil es sich von, der l)o.=J

minant en Septime ableitet, z:R: HaT ^^ I

N5 5 . Das C und Fis machen eine übermäs-

sige Quarte . Dieses Jntervalj ist ebenfalls gut.

weil es von der Dominanten S ept im

-'Pii**
abgeleitet wird doch muss sich das Fis ins t>

und das C ins H auflösen .

'S'-' 6 . Das H und F macht , in den Ta kl m
(a) und (b) ein Intervall der falschen Quinte

das ebenfall s

,

als von der Dominanten=ftep.tiine

'F
ab geleitet, anwend'b'ar ist Das H

löst sich ins C und das F ins F auf. Jn dem Tak

te (
o )

ist das Intervall F - H eben so richtig,

weil es vom verminderten Dreiklang sEfcp^psEE:

herkonit , welchen man jedoch nicht mit dem l)o=

minanteiuSept imen= Vecnr.le , oder mit dein fol

ierwechseln darf, da selbes^^
•Intervall , w en es von <\>>i\ beiden letzten Acci

I> rl C.N.? 41 "o .



di' cptieme : ^ d̂ ç^''—

j

j
cet intervalle (connue

dérivant de ('«-s deux derniers accord.sYs'emplo'ii

surtout dans les tons mineurs, et se résout' sur

raccord , \\ connue o il le V oî t dans Te

V^
xeniple appartenant a ce N" .

N--' 7 . La sixte augmentée (/'«!} et Ré t )dans

cet exemple , doit être r préparée par l'octave;

'J ' ; devenir tierce (Fa\ e( La) avant d'e se re

soutire ; et 3'. le Fa doit .se résoudre sur le Mi-

et le La sur le Soli ^ connue on le voit dans

l'Vxemii le .

N '.' 8 . La septième mineure ,V,>/ e t Fa <{ui

>e trouve dans la mesure ( ;i
j ,

provient de la

«ns pension , ou le Fa représente le Mi sur le-

quel il Se résout . Dans les deux mesures M» \ et (c).

ce même intervalle est bon, parce qu'il provient

de 1 accord de septième' dominant e, p. e :!

N - 9 . La septième diminuée Fat et d//!»est

bonne , lorsque la septième Btiv se résout d a-

bord sur la sixte / Fat et Rr ) , et que ces

deux notes t'ont ensuite ce qu'on voit dans Ter

xeniple .

N- 10. La septième majeure ( La Vt't Sol)-,

dans la mesure (a), est bonne , comme provenant

l'accord de sentier le Sol se

résout sur le Fa\ et le La 9 monte ou descend

Mir le R r , et ensuite ces deux notes font ce

qu'on voit dans l'exemple . La septième ma-

jeure s'emploie dans le ton mineur .Dans lame-

sure ( b
) , le Sol est une suspension du Fn-mais,

avant de se résoudre, il descend sur Wt
(
qui

l'ait une tierce avec le La v
)

, ce qu'on peut pra-

tiquer de tenu en teins . Dans la mesure ( c)-,

le Sol est encore une suspension du Fa sur le-

quel il se résout immédiatement .

Outre les suspensions provenant de I ein

ploi des dix intervalles qu'on vient d'analy=

ser ,on peut encore employer, (mais avec mo-
dération

) , la suspension de la neuvième:

...
' +,

abgeleitet wird, vorzüglich in den Moll toben

anzuwenden ist, und sicli in den \cco"*-l fj/ ,/J\

auflöst , wie man in dem, zu dieser Nummer

gehörigen Beispiele sieht .

N - 7 . Die in diesem- Beispiele enthaltene über

massige Sext
(
/'und Pix) muss t'

1,1" durch die

Octave vorbereitet werden • <2'l!il muss ans ihr,vor

ihrer A.uflösunc , eine Terz (/"und 4) werden

j

und 3! "J , .muss sich das F ins £,nnd das / ins

iris auflösen , wie das Beispiel zeig;l .

V 8 . D Le, in dein Takte ( a ) befindliche klei

ne- Septime
(
tf und F) entsteht aus der \erzo

Çerunsç,wo /das E vorstellt , in welches es sich

auflöst. .In den zwei Takten ( h und cjist das

Intervall g;ut , da es von der Dominanten^ Sep

t i m e i

(
ÜÜ herkommt

N" 9 . Die verminderte Septime Fix und Es^

ist hier g;ut , weil die Septime Es sich sogleich

in die Sext ( Fis und Di auf löst, und hernach

bcide.N oten sich auf die im Beispiel zu er ser

lieinle Nrt fortbewegen .

N- 10. Die Crosse Septime (As und Cf/isl Im

Takte ( a \ richtig; , indem sie. sich von dem Sep

t imeui \ccorde 5 : ableitet I a s O

tat itS^ê

List sich ins F auf, und das is steigjt oder fällt'

auf das D , und dan werden beide Noten nach der

im Beispiele zu ersehenden For t set zung; behau,

tlelt . Die crosse Septime wird in den Molltö

neu angewendet . Jn dem Takte (b)ist das O
eine \ erzöge rünt des F- aber es steig;t,vor sei

ner Auflösung;, auf das C herab, (welches zu

dem ts eine Terz bildet ,]_was man bisweilen

anwenden kaïi . Jn dem Takte
(
c

)
ist das lr

ebenfalls eine Verzögerung; des /',in welches

es >ich unmittelbar auflöst .

Nebst ilen Verzögerungen , w eiche beim (»e

brauch der , eben analysierten , zehn Jnter

valle entstehen, kan man auch noch, ' aber mit

Umsicht,) die Verzögerung; der None anwenden:

±3=^91 m
r -H

°
il

I) .

e

i t + 1" (I



nais il laut résoudre la neuvième sur la .ixte, aber die N.>ne mu*< sich in «He Sext , (wie- in.

nomme dans la mesure ( a
)

, on bien sur la tièr=j Takte a) oder auch in die Terz , (
wieimTak

ee . cuiiiiiie .Lan« la mesure (h) .

K ii observant ce« principes -, on peut pm=

ployer dans l'harmonie a deux presque tous

le- i u l.c r \ .1 1 l.i- > de notre système .. Si au con-

traire , "h le* ignore. 1 harmonie a deux,de=

xiendra faihle et pauvre, en ne se servant «fue

île* tierces , 'le« sixte* , de la quinte parlai

te et île 1 m tav e : ou liien i si Ion se serf

de« autres intervalles , sans savoir parlai te-

nu nt bien le* manier, l'harmonie a deux de=

viendra pour les oreilles délicates -, dure et

ins ii p po i tahli

Non- appellerons les fitrces , les si.vtes n

Voctavt et l ""unisson -, intervalles primitifs on

d ont i ii i( n s d'un PVO . parce <j u il faut en fai=

ic le plus d usage • et ton* les autre* in =

tervalles exposes dans les dix exemples anA=

Ij ses -, noirs le* appellerons intervalles se =

fondaires ou subordonnes, parce qu'ils ne

peuvent avoir lien sans les autres .

Dans un PI O la quantité des interval-

le« "primitifs doit être plus grande des trois

quarts ou au moins des deujtr //<r.«-, que la

quantité des intervalles s'ècondaires .

Comme les intervalles primitifs sont tous

consoiiuaii5.il est facile de concevoir qu'un

P t O d une certaine étendue deviendrait fa=

de , si l'on en excluait les intervalles «ecou

claires , je n'en excepterai pas meine la quar
le juste

, qui sans doute -, de tous le* inter-

valle« secondaires, est le. seul cousonnant,
parce que c'est a raison de cette même con-

sonuauce quo tant de compositeurs l'ont

l'ait entendre en Il V O *ai\« préparât ion , et

q u e ce t interrall

* i h I e a deux voi x

te h
) auf lose n .

Wen mau diese Grundsätze befolgt, so kann

man in der zweistiihigen Harmonie fast alle Jn

t ervalle uns er s Mu s iksyst eins anwenden - Wenn
man dagegen in denselben unwissend' ist .sowird

die zweistimmige Harmonie schwach und arm -

indem man sich daïi nur der Terzen - Sexten -

der reinen Quinte und Octave zu bedienen gr

traut oder , wen man * ich der lihr igen .In ter

valle ohne vollkoniene Kentniss ihrer Hau. '.ha

h un g , auch bedient -, so wird die z weist im m ige

Harmonie für da* feinere Gehör hart und uner-_

traglich -

Wir werden die 7V r : i n - die Sexte n , d :
< O,

tare und den Vnison , dir tirn 'id - oder dominit

renden Jntenalli îles PI OS nennen , weil man

von ihnen am häufigsten Gebrauch machen ir.nss-

und alle übrigen Intervalle , die in den obigen

lO Beispielen zergliedert worden sind - die

Vf hrn -oder untergeordneten Intervalle-, weil

sie. ohne Reihilfe der andern car nicht anwend
bar waren .

Jn einem PVO inu«* die Zahl der Irrund in

terrdlle um drei Vie rthe i/t . oder wenigsten« um

zu-ei Drittel grösser sevn, al* die Zahl der

\ eben - Jntf r valle .

Da alle Grt;nd = .Intervalle consonierend

sind,*o wird man leicht begreifen -, das.« ein

PVO von gewisser Ausdehnung matt und wassr

rig werden würde, weil man alle Neben- Jnt er-

valle davon in« schliessen wullte, wovon ich

nicht einmal die reine Quarte ausnehme- die-

oline Zwei tel .unter allen Neben = Jn te rval.len

d ,i einzige cum - on ie rende i « t , weil eben w e

n diesem coii«oiiierenden klänge so manche

l'on setz, i ie i ,u PVO ohne Vorbereitung an -
?

e*l absolument iuadmis: v ende teil -, obwohl dieses Intervall im PVO
il n "es t pas t rai te en di*J durchaus unzulässig ist -, wenn man es nicht als

«onnance , et comme tel prépare et f In ! eine Dissonanz behandelt , um! als .olehe vnr=

Les intervalles dissounans assaisonnent en
j

bereitet und auflöst . Die dissonierenden In

quelque sorte les consounans . le* rendent i tervalle würzen gewissermassen die consonie-

plns piqnans,e,t font ressortir davantage
eur suavité. Mais il un autre coté- il faut deren Sanftheit mehr hervortreten ..-Aber an

.n u«er avec re«erve .

\u moyen des petites notes f appariatunj

qui ^ir.odü i«ent toujours leur effet, lorsqu'elles

renden- machen «ie anziehender ^ und lassen

deinerseits ., mus* man sie mit Maas.« gebrauchen

Mittelst der Vorschläge , / App o ay ia tu r e n J

welche imer von \\ irliiui» sind wenn man sie

n , 1 r x



sont bien placées , ou obtient une antre sorte

le dissonnance . Ces petites notes sontconu
me il suit :

t
a ^

—

IT —rV

ani gehörigen Orte anwendet
, erhält man eïiie

andere Gattung -von Dissonanzen . Diese Vor-
schlüge sind wie,z.: li :

l'es petites notes inarquées a\ec ft) se p!,v

cent .dans un Duo presque toujours devant une
note appartenante à un intervalle de tierce
on .de sixte , ou bien devant la quarte anginen =

t ce , connue dans l'exemple ( c \ , et devant la

Causse quinte inférieure , comme dans lexem =

pie
(
e

^ ^surtout lorsque ces deux derniers in =

tervalles proviennent de l'accord de ?W domi=

rg-nan t e;i la quarte juste est bonne

comme petite note, voyez l'exemple (b)

lies notes passagères donnent encore une au=

Ire espèce de dissonnance non moins important

te pour un Duo que pour l'harmonie a plus de

deiljx parties, par exemple}
+ .

T
.

+

Die mit ( + ) bezeichneten Vorschläge wei-

den im Duo stets vor eine Note geüetzt , Welche
das Intervall einer Terz oder Sext bildet-oder
auch vor einer übermässigen Quarte , wie im
Heispiel

( e ) und vor eine r falschen <
v
> 11 i n t t

wie im Beispiel («^ ,
besonders

,
wen diese 2

letzten .Ijîtervallc vom D ominan ten=S ep t imen

coorde
}[g|

allgeleitet werden

reine Quart ist als Vorschlag gut, siehe Bei -.

,

spiel
( li )

.

Die durchgehenden Noten geben noch eine an:

der e , für das Duo nicht minder wichtige (iatr

tung von Dissonanzen , so wie für die mehr als

Zweistimmige Harmonie , z: B :

L

Ï
! V

*-©-

ou les notes passagères sont marquées par
une ( + ) .

Comme on peut dans un Duo employer avec

succès le contrepoint doublera l'octave , il est

bon de remarquer que tous les intervalles sui=

vans sont renversables :

+ s T - +
wo «lie durchgehenden Noten durch ein (t)aii:

gezeigt sind .

Da man im Duo, den doppelten Contrapunhl

in der Octave mit Erfolg anwenden kah,su ist

es nützlich zu erinnern, dass alle folgenden

Intervalle umkehrbar sind :

É
(0

s* *T

3) (4) (&) (n) (7) (s) (0) (10) (ii) (12) (15)

tat

et qu il faut éviter la suspension de la neuvie

nie, ainsi que les trois intervalles suivans :

LU.m Ü u

f* 'f

Mais en traitant la <[ ni 11 te juste et la quarte

parfaite de ces trois intervalles -, comme des dis-

siHinances -, c'est-à-dire comme suspensions , on

comme de petites notes,ou bien comme des notes

passagères -, ces deux intervalles deviennent aussi

bons que les autres intervalles renversables .

und dass man die Unikehrung der Noue zn ver=

meiden hat, so wie folgende drei Intervalle.:

m6-

Aber weii man die reine Quinte und reine Quar=

te dieser drei Intervalle als Dissonanz eii,.das

heisst , als Verzögerungen ,' oder als Vorschlag

ge , oder auch als durchgehende Noten anweii;

det , so sind diese 'Jn't ervalle eben so gut, wie

die andern Umkehrbaren.

I».-: I . \ '.' 4 I -(I



La fausse ([iiinte , \ \/^ g

—

| Iorsq"n ' eil e

provient du 311111 accord parfait (accord di-

minue), doit être traitée dans le contrepoint

douille à l'octave connue la quinte parfaite .

Nun- donnerons a la tin de ce petit traite un

exemple de ce contrepoint a deux .

On commence et on finit souvent a\ee lin

tervalle de la sixte, lorsqu'on compose pour deux

voix, ou pour deux iiistrumens aigus. Cela ne

peut avoir lieu dans le cas ni niie des deux par=

I s est une partie grave. Jci ,il faut toujours

commencer et terminer avec 1 intervalle de 1 uc=

I ve ou de la tierce : cependant on peutaus-

>i commencer quelquefois avec la quinte parfaite.

Ii harmonie a deux ne s'exécute pas ton jours

uniquement avec deux voix ou deux instrument

seuls . On compose souvent des choeurs dans cet=

le harmonie . Le célèbre MARCELLO en a fait

dans ses Psaunu s -, et (ïLI'CK dans les choeurs

des prêtresses de /Jphnjcnir en Tau-ride .

On entend avec plaisir 1 harmonie a deux dans

les orchestres , ou elle s'exécute souvent avec

tous les instrument • dans ce cas , étant bien faL

te^ellc'est toujours d'un effet sur .

Comme l'harmonie a deux est la plus sim-

ple et ' parconsequeiit la plus claire et la plus

facilea saisir, il n'est pas étonnant qu'elle ait
'

aussi mi grand intérêt pour le puhlic .(.'est par

cette raison que les compositeurs devraient

s'en occuper sérieusement, et l'employer plus

souvent qu'ils ne font , surtout lorsqu'ils tra=

vaillent pour la scène • car le mélangée de l'har =

mon'ie a deux, a trois et a quatre donne une u=
riete admirable , surtout lorsqu'on y semé ça

et la des traits a 1 unisson .

.11 ne faut pas croire que l'harmonie a deux

lie soit pas en etat de faire sentir toutes les

notes des accords . En frappant successive -

ment tous les sons d'un accord, on nous donne

l'idée d'un accord complet ^ ainsi par exemple:

( I l

Die falsche Quinte,

H

wen sie v u

verminderten Dreiklange abstamt
7
muss im dop

pel teil Contrapunkt in- der Octave , wie die reine

Quint behandelt werden . \\ ir werden zu Ende

dieses \ufsatzes ein Heispiel dieses z weist ini i-

gen Cont rapunktes geben .

Man beginnt und emlet oft mit dem Jnterv.il

le der Sext , weil mau für zwei Gesangstimmen -

oder zwei hochtönende Jnstrumente componirt.

Das kaii aber nicht statt haben , wen das Duo aus

einer tiefen und einer hohen Stiüie besteht . Da

muss man stets mit der Octave oder Terz' anfan-

gen und schliessen ;
'""

I indessen kau man auch

bisweilen mit iler reinen Quinte anfangen .

Die zw eistimmige Harmonie wird nicht im-

mer nur für zwei einzelne Gesangs = oder Jnstru

mental- Stirnen gesetzt . Man componirt oft çan

ze Chöre mit dieser Harmonie . So schrieb der-

gleichen der berühmte MARCELLO in seinen

P.ta/me n , und GLUCK in seiner Jphiytnn in Tàur,

Man hört die zweistimrge Harmonie im (>'=;

ehester mit Vergnügen, wo sie oft mit allen 3n-

strume'nten ausgeführt wird . in diesem Falle ist

sie
,
gut gesetzt , stets von sicher er \A irkini g . -

D'à die zweistimige Harmonie die einfach-;

ste,älso auch die klarste, und verständlichste

ist , so- ctaivf man sich nicht wundem, dass sie im

Publikum grosses Jnteres.se erweckt . Aus die-

ser Ursache sollten die Tonsetzer sich damiternstr

lieber beschäftigen , und s| e öfter anwenden ,

als sie wirklich thim - besonders weil sie für die

Bühne schreiben- deii diese Abwechslung zwi =

sehen 2 ,; j.;!ind *-stimiger Harmonie macht

einen bewundernswerthen Effekt , wen vollend f

noch einige Züge im Inison eingestreut sind .

Alan muss nicht glauben, dass die zweistim-

mige Harmonie nicht fähig spy, alle Töne eines

\ccords hören zu lassen . Weil man alle Noten

eines \cco'rds nacheinander anschlägt,so erhall

man die Jdee des vollständigen Xceords ,s-0,Z:H:.

brinrt folgende Stelle :

3fr.

^f
(*) , , > .

1 ppendanl 1 1 n est pas .1 conseiller de terminer enlieremenl itn

'ilorréaii jvfr la tierce, paffe rjnecel intervalle laisse encore a désirer
iinc^suite ce qui provient .1*- ce que la mélodie ne fall qu'une demi-
c a il en ce sur ta tiercelet non p.11 une i-iili-nrc |i jr i A 1 t e . (v<i y p 1 re qui'

nniis.avnni Jilut cet ohjet dans le Traite dp vi El.uniK 1 .

*
;"'

1 Es ist jedoch nicht rathsam , ein Tonstürk mit. der T, ti m endi 1

e,en,u-eil dieses Jntervall iiiuwrr noch eine Nachfolge erwarten 1 S - s '

;

ts as daher kommt , das 1 -lie M piche mit lir Terz immer nur als ei

ni Halbcadem ihicMii-.«! . und keine vollkommene H.l.lpt . (
siehe

hier'uh den von der MEI.OIIIE handelnden Thnl.l

D.ci «w : + (-(i.



v

produit sur nos organes auditifs a peu'pres l'ef- auf unser Gehör beinahe dieselbe Wirkung Im i

fe t suivant ':

(2)
\ 1 > r , VU le

:

i !
3 in

Mais avec cette différence que le N- 1 est plu;

aérien que le N- 2 , qui est par com para i so n

plus massif et pai conséquent plus lourd . De

même l'exemple suivant :

ife^i^

3
Nur mit dem Unterschiede-, dâss N- 1 liiftigei

iniil leichter klingt als- N- 2 , welches- verhà llnis

massig schwerer und also plumper ist . Eben sc

gieht das folgende Heispiel :

j
M=Tn^ m

idée juste de 1 harmonie a tilomie une idée |iiste de l liai que

f f
EE
^=f

I

ine genaue Jdee von der folgenden drcistimmi-

Harmonie: S^^T^tf^

1 u I r e i-xeni])lc . I 5? m^M^^l-

Antlercs Beispiel

((ni prodjût 1 effet sni\ant

de ("harmonie a quatre. \

welches die Wir kunp; der fnl-i ^^J

p« m-leii + = stiïïiiçen Harmo.= 'rj|j^

-[
i e hervorbringt •

\n moyen de ces accords brises, 1 harmo-
nie a deux peut (au moins jusqu'à un certain point)

imiter celle a trois et a quatre : propriété re-

marquable qui fait que l'harmonie a deux par=

Mittelst dieser gebrochenen Accorde kaîi die

zweistimige Harmonie-, (wenigstens bis zu einem pe=

«rissen Grad«,") die 3 = und 4 = stimige nachahmen :

eine bemerkenswert he Eigenschaft , welche lie.-.

içs, outre ses nuances particulières :, a encore wirkt, dass die 2 -stimmige Harmonie nebst ih-

eelles qui caractérisent l'harmonie a plus de reu eigenthümlichen Abwechslungen , noch jene

deux parties,'' doù il suit que le composi anwenden kaû, welche die mehr als 2 -stimmigen

leur peut nous faire sentir toutes les notes dun

acciord la ou il le juge nécessaire; ce qui arri-

\e', 1'. lorsqu'il module -dans lequel cas les ac-

cords incomplets pourraient devenir
1 vagues ,

ni- pas déterminer assez une modulation ,oo

bien ne pas lier ensemble suffisamment les

di
ni

Harmonien auszeichnen . ' Hieraus folgt,dass

der Tonsetzer uns dort , wo er es nötliig findet,

alle Noten eines \ccordes hörbac machen kann,

welches statt findet :
1~— ' Weïi e r modii 1 1 e r t

;

in welchem Falle die unvollständigen Vccorde

allzu unbestimt , ohne gehörigen \bschluss der

fférentes Kammes • 2". lorsqu'une longue I Modulation -, oder auch ohne gehörige Verbin. =

ite d'accords incomplets pourrait produis düng der verschiedenen Tonarten se.vn wurden .

de la monotonie ou Inen du vuide, qu'il faut (2-"ï Wen eine lange Reihe unvollständiger \c =

i corde eine Eintönigkeit oder Leerheit In rvor=

4 il m oven îles accords brisés , une se nie ft^ri ie no u rr ait im: - V, ittél çl der ; ehr.oi h en en Vrrurui kumili , i
. pi il 7.1-1 n e s im-

r l'harmonie à deux , .trois ei qnatre par lies . Difiereni prélliiles ! me .1.. 2= .,
3 = , luul + -stimmie.' H.irmnni* r...!.l ui-.âiMiaci hmen.

VIOLON, seul itu célèbre S el>. BACH mil cette qiialil« ,jinsi<[ni I V.anche l'r .1- lui) . . .1 f'ii.r eine WOl.INK (on lernen «n s h
:
rtijc.H,

s P.AFR1CI« ,Ih Î.OC ATELI. I - .le FIORU, 1.0 et U s \ * ;i I M -V.
|

so w.ii I • Cil" BU' H. S v.- 1.0 ATEM I . KIO Kl l.l.'l . r .- un «VI, St.-,

hahi-11 !,,-.. Ei.ms. liai 1 .

li.rl C.N'i + l"(i



c \ i 1 1t ;
" pour accompagner certains traits

de/ chant qui exigent des accords coniplets,(ronu

me \r- Jeux exemples preeedens) , afin que 1 oreille

soit assurée sur <{ 1 1 »- 1 > accords ces traits nui

lent

\m m i> \ en de ces accords brises, on peut

encore imiter la plu« grande partie des mar-

ches harmoniques., par exemple :

brächte, die man vermeiden mu«« • 5 ' "" Um re

wisse Gesangsstellen zu hegleiten , welche voll=

ständige Accorde erfordern -, (wie die zwei v t-

herpehemlen Beispiele,) damil das (iefior sichersey-

iiher welchen Vccorden der (iesniç gebaut i«t .

Mittelst dieser gebrochenen \ccorde , kann

man auch die meisten harmonischen Fortschrei

tnnren ii.ic l\ah m en , z:B :

fm *
: M -I?

* '["' produit I eitel .le p- F r. g i ' r. ("^s r~ 1" r ,-~l~W
'•'

I

| r «), len Effekt ,\r* fol=ll

-i-G m-j- çen.ten 4-= st ifrii»en Har-fL^
iiii. \i c r vnr\*r ^ —* 1—m

= fkrrrtff fftf
\n tri eii'iiti'l t :

\nvlcrcs KrisjMcl

qi&^-^—
i|><i I » 1 1 ! impression ile

I n i . h i . comnletl

sit i I .

\* . 1 1 ii . -, .!* ii E i n tl r uc k

I . i i il t fn.leii voll st»

n

il
1 1 -n Harmonie wieder ciel

Par le même moyen on peut aussi quelque-

Toi* employer la pédale avec succès dans lhar:

m o n ie a deux .

Lorsqu'on exécute 1 harmonie a deux par
deux \oi\ un iieu\ in s t r uniens soles , ou. bien

en ch-oeurs , et qu'on fixe toute notre atten-

tion sur ce Duo-, la loi prescrit al o r s de l'aire

ce f}'i.' d'après les principes les plu* stricts

de 1 harmonie a deux, abtraction faite de la

basse ou de lorchestre qui pourrait accompa-

gner ce Tino . Dans ce. cas , l'accompagnement
doit être envisage comme accessoire ou comme welches dieses Puo zu aecompagn ieren hätte .

ajoute an /?«c,et dont ce dernier a l.i rigueur ' Jn diesem Fall. i«t die Begleitung als eine bei-

devrait se passer, l.a plus grande partie des
]
[refuçrte Zugabe zu dem Dito anzusehen -, \ in

compositeurs pecheilt contre cette regle.'Mon welcher da« Letztere U • i ii • strenge Notitz zu

illustre compatriote (il.t CI, na point observe nehmen braucht . Der grösste Theil '1er Ti a

ce principe dans les choeurs de« Prêt resso« de
I
sotze.v vernachlässigt diese Keg I . Mein be

son\ Jphïifcnif r,i T.auride . h harmonie a deux ' ciïhmfer Landsmann KU < h hat diesenKrundi
•de ces choeurs partant aved force de la scène] satz in den Choren der Priesteriüen in seiner

sur laqu eile tmite notre attention çst fixée; Jphiyrnit in Vanris nicht befolgt . Die zwei-

Irappe untre oreille dune manière dure,fau=| stimige Harmonie dieser IMiö re , w elche.mit

Durch dasselbe Mittel kan man auch bis-weU

len den () rgel punkt mit Erfolg im zweistimir

gen Satze anbringen .

Wen die zweistiniige Harmonie durch zw ei

M ensclien st ifnen , oder auch durch zwei .S'c/c--

Jnst rumente , oder auch durch den Chor ausge=

fuhrt . und die ganze Aufmerksamkeit auf die-

ses ])uo vereint wird, so schreibt die Kr ce! so :

daii vor, dieses Duo nach den strengsten Krundr:

sätzeu des 7. weistiiîiigen Satzes zu componie =

ren , abgesehen \o\\ dem Basse oder Orchester.

te d'une harmonie «aine a deux . Pour faire

un bon 17 no , il faut eu composer dabord
Krafl von der 1! iï hue z a un * dringt , au I « e 1

-

che unsere çanze Aufmerksamkeit gerichtet ist.

> '•
. I k 11 m er Ii 11 11« île« l'berset /ers . (. '.I i h ni K KII'H \ siml Höh nu

Il , I < N 4 ' " n
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l'harmonie, sans s'occuper de I accompagne^

ment <| u' on ne doit chercher (ju après avoir

terminé le Duo . Les Duos île CI.AKI qui sont

aye,c raisoit les plu,s estimes , ont néanmoins

le défaut que la basse qui les accompagne

jet qui devrait être arbitraire , devient in

dispensable pour en rendre l'harmonie bonne.

C'est souvent une excellente harmonie a trois,

et pas toujours a deux , Jl faut bien dis -

tinguer un Duo d'un Trio , soit que le pre-

mier s'exécute avec ou sans accompagnement.

Nous terminerons ces observations avec

• l'exemple suivant de l'harmonie a deux .

VARIATIONS EN CONTREPOINT DOU-
BLE A L'OCTAVE.

Larghetto

Violon

Y i ol i n

trifft unser Gehör auf eine harte Weise -da-iltr

zweist iiïiiger Satz nicht vollständig; rein ist .

Um ein gutes Duo zu machen , raii.n man de'ssen

Harmonie anfangs für sich componieren , ohne

sich mit der Begleitung zu. beschaff igen , wel -

che erst nach Vollendung des zweistimmigen

Satzes zu suchen ist . Die Duo's des CI.ARI
,

die mit Recht sehr geschätzt sind , haben dem:

ungeachtet den Fehler, dass der Bass,dersie

begleitet , und der nur willkühr lieh seyii soll-

te, bei denselben unerlässlich wird,um die Har=

monie gehörig auszufüllen .Oft ist es sodann

eine treffliche dreistimmige .aber keine zwei-

stimmiijr Harmonie . Man muss ein Duo von eig-

nem Trio wohl unterscheiden : mag nun das er-

ste mit, oder ohne Begleitung ausgeführt se y n .

Wir beschliessen diese Bemerkungen mit fol

gendem,iin z weist imigen Satze geschriebenen,

Beispiel :

VARIATIONEN IM DOPPELTEN CONTRA-

PUNKT IN DER OCTAVE.

LT ' ^ïrf 8 ?<£r

I).. I V.\ n
. *t"<).
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lrm^ £àP
DE L'HARMONIE A TROIS PARTIES. VON DER DREISTIMMIGEN HARMONIE.

I. harmonie a trois tient !e milieu entre

celle a deux et a quatre . Les cadences s'y t'ont

régulièrement camme dans l'harmonie a 4- .

c'est_a_dire sans renversement des accords

de la tonique et de la dominante . V est ici

'( ni 1 faut se rappeler ce que nous avons dit sur

la suppression d'une note dans les accords ;

car ton* les accords, disso nans (excepte dem)

Die 'drèistimige Harmonie i<t ein Mittelding

zwischen der 2 -und der + xst ifnigen .

Die Oadenzen werden in derselben w ie in iler

4 = stimiçen ,"regelm"àssiç ,das heisst , ohne UnW
kehrung der Dreiklänge auf der Tönicaund Do-

minante , ausgeführt . Hier ist es, wo man sich

dessen nieder erinnern muss,was wir über die

Weçlassimg einer Note in den Accorden gesag t

haben • den da all e dissonierenden Accorde

n.ei r.N : 4 i-o.



étant composes île plus de trois notes, il est

,l.i ir qu'on ne pont les employer que dunema=

nière incomplette dans l'harmonie a trois .

(»a est même fort stmveiit obliçe , par rap=

port i la résolution des accords dissonnans ,

i{") supprimer la Quinte dans les accords parfaits.

Il existe beaucoup de Progressions harmo-

niques 'qui sp rendent mieux avec trois quavec

quatre parties et dans lesquelles une +'-E-i par=

I ii- serait reliante et meine forcée . Dan-; lharmo-

niie a trois les tantes sont plus apparentes que

dans celle a 4-mais ailssielle* sont pin' facile« .1

"éviter .

Lorsquune des trois parties t'ait une mélodie

prédominante , il est bon qu'une des deux autres

1 ,1 - se des accord* brises
,
quand ce la se peut,pour

que 1 harmonie «oit plus pleine et plus complette.

EXEMPLE

.

(zwei aiisgenoiheii) aus mehr als drei Noten !>'•;

_i t ehen , so. ist es klar , dass man sie im 3 - st inii-

gen Satze nur unvollständig anu enden kann .

Man ist seihet oft genöthigt , in Rücksicht

auf die Auflösung; der Dissonanzen , in den vo 1 1_

koiîieTien üreikläiigen die Oninte wegzulassen .

Es giebt viele harmonische Fort schreit un =

gen, die sich hesser 3-, als + -stiivtig ausfuhren

lassen, und in welchen eine + '--Stinie unbequem.

ja erzwungen seyn würde. J11 der 3=°stimigen

Harmonie sind Fehler sichtbarer als in der + -

s t i 111 igen , ahe r auch leichter zu vermeiden-.

Weh eine der 3 Stirnen eine vorherrschende

Melodie hat , so ist es gut ,weh eine der andern wo

mö glich, gebrochene Veeorde ausführt , um die

Harmonie voller und vollständiger zu machen .

liKISHt 1 :

1

'5S1Ö

Ou peut quelque fois dans un Ttuo em =

plovrv nu trait de c'hant en le doublant a

l'octave par 1 une des trois parties : dans ce

cas l'harmonie est a deux, mais sans faireres

ser l'une des parties du Trio .

Man kah bisweilen in einem 'Vrio eine (ie -

sangsphrase von einer der drei Stirnen in der ()c-

t.no verdoppelt anbringen : in diesem Falle is>

die Harmonie nur 2 = stimig , obwohl keine Stim =

nie des Trio in ihrer Ausführung unterbrochen ist.

EXE,M PI.K .

\

BE I S IM KI. . i

La Pedale ne peut avoir lieu dans leTV/cque

-ou s une bonne harmonie a deux .

EXEMPLE .

Der' Orgelpunkt Lan im Trio nur unter einer

guten 2 = stimigen Harmonie statt haben .

BEISPIEL .

i'u Vi
) in C

PP m '£< ^^rjn^^s^ ^̂L'-;- ~ .-.-

Pfilalf sur la <1 niinanlf .

Or^rlpunkl auf -I*r Dominante .

r».i t r.\ . + 1 ~n
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\
L harmonie a trois peut s'employer par =

tout , dans le Quatuor -, le Quinaue , dans les

Choeurs et d&n s l'orchestre OU l'on peut dott=

!>ler chaque partie ,t l octave , pourvu que la

rencontre de deux Quintes de suite produites

par ce doublement 'ne s'y oppose pas .

E \ E M P L E .

Der dreistiiïiige Satz kaîi überall angehrach;

werden, im Quartett ^ im Quintett , in den Chö -

ren und im O rchester , wo man jede Stiiïie in

der Octave verdoppeln kann -, vorausgesetzt -,

dass man nicht verbothenen Quinten begegnet,
welche solches nicht zulassen .

DE L HARMONIE A QUATRE PARTIES.

L'harmonie a quatre est la plus interes;

s:\nte . il n'y a pas.de t'ine.sses qu'on ne puis =

se rendre par elle . Jl faut s'en occuper cön=

st animent et l'étudier sans cesse comme la ba=

se de toutes les autres .

Ii'harmonie a quatre parties doit être en=

visagee de tro'is manières dijfcrentest i° ceni'r

me' accompagnant une mélodie prédominante
dans les airs , concertos , et en gênerai dans
toits les solos d'instrumens et de la voix- c'est

le genre le plus facile . 2" Comme servant au

développement des idées dans les productions

)u*chaque partie a la même iinportance,telles

que les Quatuors d' Haydn et de Mozart , et

enfin partout ou l'on employé le style Fugue.

C'est ici que l'harmonie joue le rôle le plus

distingue . 3" Comme moyen de produire de

grands effets avec les masses d'Orchestre priit

cipalement dans la symphonie .

Chacun de ces trois genres exige une etû=

de particulière • il faut bien se garder de les

confondre et de les employer l'un a la place

de 1 autre - Dans un morceau dune certaine
étendue, il faut avoir soin de ne pas faire en =

tendre continuellement l'harmonie a quatre
parties . La variété qui est l'âme de la mu =

sique exige au contraire qu'on la remplace
de temps en temps par l'harmonie a trois ./a

deux et même par des traits a l'unisson suis

tout dahs V Orchestre '.

VON DER VIERSTIMMIGEN HARMONIE.

Die + = stimige Harmonie ist die interessant

festeres giebt keine Feinheit,die man nicht durch

sie 'hervorbringen könte . Man muss sich immer
damit beschäftigen , und sie ohne Unt erclass,al s

den Grund aller andern studieren .

Die + =stiinige Harmonie ist aus Are^ver--'

schïedenen Cresichtspun/iten anzusehen. li^^»Al.s

Begleitung einer vorherrschenden Melodie in

A rie-n , Concerte n , und überhaupt in allen Sc/os

für Instrumente und Gesang : diess ist dieleich:

teste Gattung .
2'-^ Als Mittel zur Entwicklung

der Jdeen in solchen Compositionen,wo jede Stirn

me gleiche Wichtigkeit hat, wie in den Qu artet = !

ten Hajrdn^s und Mozarts , und überhaupt über-,

all, wo man den fugierten Styl anwendet . Hier

ist's, wo die Harmonie die ausgezeichneteste Kok
le spielt . 3— Als Mittel um gr*osse Wirkungen
mit den Orchestermassen hervorzubringen ,be =

sonders in der Sinfonie .

Jede dieser drei Gattungen erfordert ein be-

sonderes Studium, man muss sich wohl in Acht

nehmen, um sie nicht zu verwechseln , und die

eine anstatt der andern anzuwenden . Jn einem

Tonstück von gewisser Ausdehnung muss man
Sorge tragen, nicht imer und ununterbrochen
die * = stimisre Harmonie hören zu lassen. Die

Abwechslung , als die Seele der Musik , fordert

im Gegentheil , dass man bisweilen eine drein

und zwei = stimige Harmonie, ja seihst einzel-

ne Sätze im Unison , an ihrer Statt anbringe,

besonders im Orchester .

D.el C.'N? 4 1 -().



lin la modifie encore par les différentes posL

(hiiis île« accords lorsqu'à une position plus

on n 1 1 >

i

m s serrée on fait succéder une position

plus ou moins large , et vice rrrsa . Ce mojen
s', simple et qui paroit de peu d'importance

I
roduit néanmoins heaucoup A effet . Jl est

i vident qu'une harmonie qui serait sans cesse

n te r niée entre
P\

viendrait bientôt fatigante par la continuelle

répétition de mêmes cordes .

L'harmonie a quatre doit être traiteeavec

lieancoup de «implicite lorsqu'elle accompagne

une mélodie prédominante • niais cette simpli-

cité n'exclut pas la variété . Dans ce cas les

accords ne sont souvent que plaques Ou frau=

]>cs brièvement et coupes par de petits si-

lences . Quelquefois, c'est un leger maure =

ment qui se fait dans l'une ou dans plusieurs

les parties d accompagnement . Quelquefois, et
'

quand la mélodie le permet , ce sont de petits

traits de chant plus ou moins saillans qu'on re=

pete a plusieurs reprises dans differens tons

ou sur differens degrés de la gamme. Ce tra-

vail dépend du </<>«/, du sentiment et souvent du

câprier. La nature de la mélodie indique très

fréquemment l'accompagnement qui lui convient.

Nous avons une quantité île bons modèles

en ce genre, tels sont les Opéras de Cimarosa,

et surtout ceux de Wozart .

Je ne cite que ces deux Auteurs parceqtie

l'un occupe le premier rang parmi ceux dont

1 accompagnement est leger et gracieux, et que

1 autre brille éminemment par des accnmpa-

gnemens riches et varies . Dans le Quatuor

proprement dit ce n'est pas une seule partie

' qui doit briller au dépend des trois autres .

toutes les quatre doivent a la fois concourir

a l'effet tot-al : les combinaisons fines et tou-

tes I es- ressources de l'art doivent y être eni;

[iloyees pour atteindre le vrai hut . Le contre.]

point double, les Imitations , les Canons ,1e <jen

re Fuyue
, ( Malier« s , que nous traiterons plus tard

v t r o u v«p n t- leur place .

Man verändert sie überdies; durch die -versch.

denen Lagen ( Positionen) der Accorde,weh in: 1

,

von einer zusamen gedrängten Lace derselbe,

sieh mehr oder «eiliger ausbreitet
, ( und umré

kihrt ) . Dieses so einfache und unbedeutend seb

nende Mittel bringt nichtsdestoweniger grosse

Wirkungen hervor . Ks ist klar, dass eine Hai

mollir , die ohne Unterlass immer nur zwischen

* j^.'
r,J

und VK, £ zu samengedrängt « ;i re.

V

durch die stete Wiederhohlung derselben Tone
ermuilend werden müsste .

Wen die + stimige Harmonie einen vorherr

sehenden Gesang lie gl ei t e t , so mu s s sie mit vie

1er Einfachheit behandelt werden • aber diese

Einfachheit schliesst die Abwechslung nicht

aus . .In solchem Falle sind die Accorde of I im

in fester Gestalt -, oder kurz angeschlagen, ode i

durch kleine Pausen abgesondert , anzuw enden .

Bisweilen ists eine leichte Be wegnng.die sich in

einer oder in mehreren Stimmen der Beglertun ;

beiwerkbar zu machen li"at . Manchmal ,wenn di

e

Melodie es zu las st , sind es kleine mehr od e r

minder anziehende Gesangsph rasen
,
d ie in ver-

schiedenen Tönen oder Stufen der selb e n Ton le i

ter «ich hören lassen können . Diese Arbeit

hangt vom l*f xchmack ^Irefkhl , und oft von der

Laune ab . Der Charakter der Melodie zeigt hau

fig an , welche Begleitung ihr vorzugsweise zu

kommt •

Wir haben eine grosse Zahl guter Muster in

dieser Gattung ; so z:B: die Opern des Cimäros

und vorzüglich jene Mozart'* .

.Ich führe hier diese zwei Tonsetzer dess

halb vorzugsweise an , weil der Erste in Ai'V

leichten graziösen Begleitung den vorzüglich;

sten Rang einnimmt , und der Zweite besondei

unübertrefflich im reichen und verzierten Ac-

compagnement glänzt . Jm eigentlichen Quarr

tett ist es nicht eine einzelne Stimme , die auf

Kosten der andern glänzen sull^ alle vier sol-'-

len zugleich zur Gesammtwirkung beitragen :

feine Berechnungen - und alle Hilfsmittel der

bunst sollen da angewendet w erden , um den nah

ren Zweck zu erreichen . Der Aoppr/Ji Contra-

pn -ifit , die Jmitationen . die Canons, der Fugrn-

satz, I Gegenstände, die vs i r S|»'it*r ibhandcln werden,)

finden hier ihren Platz .

ll.el i.V.' + l-O.
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Quant aux exemples de I harmonie a qua-

tre )i > rt i c >* < ii <i h * en avons suffisamment donné

dans le cours le ee traite .

'Nous remarque rinn seulement que l'Alto

>it faire la Ilasse de l'harmonie quand le

haut prédominant est exécute par le riolon-

•rl!j.,& moins ([ne cette dei niere partie ne

suit en meine teins li unie Kasse de l'harmo =

nie placée au-dessus ,

JI arrive souvent file par nur mélodie pré-

dominante ou par des passages hrillans le pre-

mier Violon semble s'isoler des antres parties.

mais dans ce cas il faut l'accompagner duiiftma-

niére plus distinguée , plus fine^-avec des tours

»tires plus neuves dans I harmonie et des mujfc

veinens plus soignes que dans les solos ordi-

naires . On évite en gênerai les choses com -

mimes dans les Quatuors, et quand on- emploie

nue progression harmonique un peu usée, il

faut au moins savoir la déguiser, ce qui est

fou (ours possible .Ainsi par exemple une suite

de sixtes qui certes n'est rien moiu s.que neuve,

petit devenir piquante en y ajoutant une quatrie=

me partie a_peu.pres de la manière suivante .

Jn Betreff der Bei 'tele im + = st i inigen Mât -

ze,so haben wir dere ereits im Laufe diese

Werkes hinreichend gegeben .

Wir bemerken nur noch, das s die Viola (Brat

sehe,welche im AUsf Müsset geschrieben wird )den B&ss

bililen muss, wenn der vorherrschende Gesang
vom Violence11 vorgetragen wir d , wenigst en s

wenn dieses letztere nicht als der Grundhass
zu der oben stelieiulen Harmonie selber dienen kan.

Es geschieht oft , dass die erste Violin durch

einen vorherrschenden Gesang , oder durch bril

laute Figuren, (JPassagten) sich von den andern
St iranien abzusondern , und besonders hervorzu
treten scheint -aber in diesem Falle muss sie

eine ausgezeichnetere und edlere Begleitung
erhalten, mit neueren harmonischen Wcinlmi -

gen, und einer sorgfaltiger ausgeführten Bew.c-_,

gung,als in gewöhnlichen Solo's anwendbar Wa-

re . I berhaupt sind im Quartett alle Gemein:
'platze zu ver me iden , und wen man von einer et

was abgenützten harmonischen Fort schreit'ung

Gehrauch macht, so muss man sie wenigstens zu

verkleiden wissen, was initiier möglich ist . So

kann,z: B: eine Reihe von Sexten ^ Aceorden -,

'an der wohl nichts Neues ist , anziehend werden,

wenn man ihr eine vierte St imme ,unge f':i h r au f

folgende Art beifügt .-

La' progression ci-dessous qui est égaler

nient usée peut être déguisée en v ajoutant

une 41ÜU partie :

Die unten nachfolgende , ehenfall s sehr abge-

nutzte Fo r t schreit uiig, kann durch eine hinzuge=

fügte +-Stinie eben so verkleidet werden :

/
mjTi .m jsm *»J"3- dA^-j^

*feé^ =*^s

I-
-s- *L i Ï

•z

L harmonie a quatre parties s'emploie

partout ou l'on écrit pour plus île trois voix

ou de trois instruments : dans les mn'rceanxrfîn-

semble , 'dans les Choeurs , dann les Çuâtuors,
Ouinques , Sextuors , Septuors , Octuors et dans
lute musique d'Orchestre ou avec accompagne;
ment d'Orchestre .

Die +. stimmige Harmonie wird überall ange-

wendet, wo man für mehr als drei Stimmen(oder

instrumente) schreibt : in den EnsembleSt'ùcKen^

in (leli Chören , Çuartetfi n , (Quintetten , .S' ex teilen^

Srptrttrn ,Octettt n , und in jeder Musik, die für

das -Orchester , oder mit Begleitung desselben^

geschrieben wird .
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On von sert encore dans les ouvrages pour le

.
l'/aitfj'o rlr , la Harpt et l"Orfllf .

Quant a la manière île traiter riiarmo

nie a quatre parties dans la Sjrjuphont> ,11011 s

en parlerons plus lias a l'article sur 1 Or

ehe st ie .

DK [/HARMONIE À PLUS 1>K QUATRE
PARTIES.

Pour bien entendre cet article il faut se

rappeler que l'harmonie a 2,3 et a + par-

ties peut être exécutée par 5,6,7 et S instru

mens dit't'érens / a la J'ois J
sans que 1 liarmo

nie soit réellement a S, 6, 7, ou H parties .

K \ r. i\ Y i. F. s

'BEISPIELE

Auch bedienet man sich ihrer in den Werken
Für das Piano forte , die Harjt und die• Oryrl .

Was die \rt betrifft, wie man die * = stimmi

ge Harmonie im Sïnfonïes a.t z behandeln s-iill',

so werden wir davon weiter unten, im \rtike]

khi dem Orchester sprechen .

VON DER!, MEHR \I-S VIERSTIMMIGEN

HARMONIE.

I in diesen \bschnitt wohl zu verstehen

mu s.s man sich erinnern , dass die ziui,: drei.-

und vier = stimmige Harmonie durch 5,6,7,8 -

.Instrumente I
'• zu.tf.lach.) ausgeführt werden k:m

n

,

ohne dass desshalb die Harmonie mehr als \ier ;

stimmig se y .

Harmonie a tluiu ou I* partie super teure est doublée

2= stimmige Harmonie,« o 'lie Obersliiïïe Ter3oppelfisl

Harmonie A lieux .11 iiV-iinir partie est doublée •

2 - st mimt i;e Harninnie.,wo j ede S t i in nie ve r .t . pp -\ I st

H trinonie a Irin* (ml* Partie iiiternieilïaire esl double

a
1

= si inimitée Harmonie mit verjop p elter M 1 1 tel s 1 1 mm e

rtarmonie a I ruas ou le? parties supérieure et inférieure m. ni doubl* i*s

>-sô Ui;' Harmonie ;*.)> die Oher=uml fnterstfmme venin ppell is 1

H arlmonie a '[uatre mu la part le super teure e .1 triplée ri 1111 I e 'J'! .1 y s 1 u 5 e I | a Sas«_p sont doubles .
I

Harimonie a '[uatre mii la partie supérieure e-l tir, ti-e et mu \ r 'J'.
1

.1 r s s 11 s et la K isee sont '1 1
llileï .

4* — stimmte H arm on ie.m m lu .-rsle Obers 1 1 unie ver Ireit aHî1 v
, un il .Ile 2 l-ï Obers i e nebst .lelli K ,. = 5

'..
"

v 1 r .1 m pp F I I t
1 n I .

Dans tous ces cas la partie doublée on.

triplée ne compte que pour une seule partie.

Or.un ne peut pas dire que ce de ruier exem-
ple soit de l'harmonie "a H parties quoiqu'il

l'aille ce nombre d" ins t rumens pour l'exécuter.

J 11 allen diesen Fällen zahlt die verdoppele

te oder verdreifachte Stimme nur für eine ein =

fache und einzelne. Nun kann man also nient .1

gen, dass das letzte Beispiel H stimmig sey,

obwohl man acht instrumente zu dessen \m =

fiiliruner hedürfen würde .

m
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Jl .faut se rappeler aussi que lorsque lhar-

manie a qjuatre accompagne mie mélodie prédo-

minante et que cette dernière t'ait des octaves

réelles avec l'une ou l'autre partie aeoompa -

gnant e , l'harmonie n^est point a cinq elle pe -

ste a quatre . Car cette mélodie liest envisagée

que comme une espèce de prélude t'ait sur-1 har-

monie et non comme une combinaison qui reiiz

droit cette harmonie réellement a cinq parties.

C est par cette raison que 1 harmonie nest le plus

soin eut qu à !2,"> ou 4 parties dan s 1 orchestre

quoique tous les inst rumens soient mis en jeu

en même temps .

Pour créer une veritahle harmonie a plus

de '4 parties, il faut que les octaves reelles par

mouvement semblable ne s"y recontrent pas plus

que les quintes défendues . Jl faut que chaque

instrument ou chaque .oix soit traité edmme
partie essentielle . Apres cette remarque gene-

rale nous passerons en revue la propriété" de

chaque harmonie a plus de quatre parties , en

.commençant par celle a cinq qui est la meil =

le ute et la plus claire . ..

DE L'HARMONIE A CINQ PARTIES.

Les accords n'étant composes que de trois

on quatre notes, I excepte les <tcu\ accords y\t

ni luiimt que ï'nn emploie (res rarement avec leurs

cinq notes,) il taut .savoir quelles sont celles

que l'on peut doubler dans chaque accord .

i'! Dans les accords parfaits chaque note peut-

être doublée et même tripplee :' *' il faut en ex=

cepter la Tierce majeure lorsqu'elle devient

nuit sensible jiar cequ" elle exige une résolu -

tion déterminée .

Man muss sich ferner auch erinnern, da.ss,

wenn die 4- stimmige Harmonie einer vorhepr
sehenden Melodie aecompagniert , und diese letz

tere mit einer von den 4 hegleitenden Stimmen
wirkliche Octaven bildet , sodann die rlarmoiiir

nicht r)i stimmig ist , sondern 4 stiinig bleib! .

Denn diese Melodie wird nur als ei"n,über die H; i

munie gebautes Vorspiel Coderais Variation làu

gesehen, und nicht als eine berechnet e Z u sa in

menstellung , welche diese Harmonie wirklich
"i - stimmig machen würde . Aus dieser Ursache
ist meistens die Orchester = Harmonie nur 2.1
oder 4 stimmig , obwohl alle .Instrumente zu

gleicher Zeit beschäftigt sind .

Um eine Harmonie hervorzubringen , die wirk

lieh mehr als 4= stimmig sey, so dürfen wirkli =

che Octaven darin eben so wenig als verbothene

Quinten vorkommen. Jedes Jnstrument oder je

der Gesangstiart muss da als eine wesentliche'

und selb st ständige Stimme behandelt werden .

Nach dieser allgemeinen Bemerkung werden wir

die Kigenschaf

t

en jeder,mehr als *= stimmigen

Harmonie unter suchen , indem wir mit der *>= st i:v
{

mi gen, als der besten und klarsten,anfangen .

VON DER FÜNFSTIMMIGEN HARMONIE.
\ i

Da die Accorde nur aus 3 uder 4 Tönen beste

heil , /'mit Ausnahme der 7-wei Noneii = Aeenr de , il i
'

man Vollständig mit ihren 5 Noten selten anwendet ,,;

so ist not hw endig zu wissen , welche man in je

dem Accorde verdoppeln darf, l'-iü Jn den I) re i
~

klangen kann jede Note verdoppelt ,ja verdrei

facht werden:'"'-) doch ist davon die grosse

Terz ausgenommen , wenn sie zur empfindsamen

Note (siebenten grossen Stufe jeder Scala) wird -,

weil sie alsdah eine bestirnte Auflösung erfordert.

EXEMPLE . . rlJ £
BEISPIEL. lt^-^

On s'appercoit facilement que l'Uti ne peut

être ici doublé convenablement pareequ'il
doit se résoudre en montant d'un demi-ton et

qu'en le doublant il faudroit faire deux fois

(Itt-Ee) et parconsèquent deux octaves de=

fem! il es .

Man wird leicht bemerken , dass das Cïs hier

nicht wohl verdoppelt werden kann-, weil es

sich um einen halben Ton aufwärts auflosen soll

und man alsdann, wenn es doppelt da wäre,zwei.

mal Cïs _ D -, al so verbothene Octaven machen

würde. -

0-noiqu.e nous ayons précédemment parte ilu duuhlement des

notes dans ,les accords nous avons cru essentiel it y revemrici pour

ryriipl.lUr ce cjn^il v avail a dire sur l'harmonie a > parties .

^ ""
' Obwohl .wir schon früher von den Ver dopplungen jer TÜieJfn

den Accorden gesprochen h»r.en , so halten wir es für we s e*ht lieh hier

darauf zurück zu kommen, um das, »as üher den f ünf s t»lnimie;en Satz

t p s a s, I werden muss, zu vervollständigen -
,

D.et C.N'.' 4170.



D-ni.s Paccord diminue f Si-Ré- Fa\\ on double

ordinairement "le .S'Y et le HJ- . rarement le Fa\.

J m verminderten Dreiklang ( H. 77, f) vVrdo
p

pelt man gewöhnlich das H und /?, selten das /'

.

E.TEM PLË. .

H, E I
S V i K ], . tm -OO^

e-
nil.iVn_ m .lu, M. ni 1- FA .

33 M~T^~1
oaV.r .ïuch , i n.lrii man 'las Fvertlopp^lt.

2V Dans les accords dissoniians on ne don- 2lüü Jn dissonierenden Accorder

ble ni la nut« dissonante ni celle qui n'a qti une

seule résolution .

Ainsi dans Faccord suivant on ne peut dou-

die Dissonanz sellier, noch jene Note verdoppelt,

welche nur eine einzige Auflösung hat .

Also kann man in dem folgenden- Accorde nur

bl< r i[ue le Vi parceque les trois autres notes das E verdoppeln , weil die drei andern Noten

• ml une résolution déterminée . I alle nur eine bestimmte \uflcisung halten .

V. 1KMN.K.
.i ¥ parties *

HK IS PIEL.tEB F^^~?-S-

4- - s tininii o
,

r
j parties

H
5 = stlinnii s,

'

Mais si au lieu d accords plaques corne dans

1 exemple suivant :

^itz

Doch wenn man, anstatt festen Accordenwie

in folgendem Beispiele :

T
#2.
g I

#S£

on l'leurit cette même harmonie, il est alors per=

mis de doubler la note sensible et les notes dis:

sonantes, parceque l'on a la faculté île chan-

ger ces mêmes notes avant leur resolution.

MEME EXEMPLE CITE" LE PRECEDENT,
MAIS FLEURI .

diese selbe Harmonie verzieren wurde, so wäre

es dann erlaubt , sowohl die ^empfindsame Note ,

wie auch die Dissonanzen zu verdoppeln , weil

man da die Möglichkeit hat, diese selben Noten

vor ihrer Auflösung zu wechseln .

DASSELBE VORHERGEHENDE BEISPIEL,
A B E K Y E K /. IERT #

/ r.
pa,.^,^^|^^|^^z^ +

^TT" ^T±±±'+
1 i-h •

.

i tz^flr r
—£

—

F~#—
i

« —1

—

u—
% 1

—«•

—

—e—

I c —

«

s—

-= :—n 1
1

Cette remarque prouve en même temps que

I harmonie en accor<ls plaqués est souvent plus

difficile ((ne 'l'harmonie fleur ie , su ino-u ( lors=

qu on écrit a plus de quatre parties .

\uici maintenant' des exemples sur lharz

litanie a cinq f par ties , ou tous les accords de

la classification se trouvent employés :

I

Diese Bemerkung; beweist zugleich , das s die

Harmonie in Testen \ccordeu ift schwerer ist,

als die verzierte , ,besoirders neu man. mehr als

vierstimmig schreit. ( .

Hier folgen nun Beispiele im fünf stimmi =

gen Satze, wo alle Klassen = Accorde angewen-

det werden .

II. el C.V.' 4 17 0. •
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Vrrortl (*• H-iiv>i,nie mineur« romplil .

VnllslÄmli^er kleiner Nonen= Aecor»?

I, e même .irronl sans sj Finte ' mi ! jme.ii t .\le

D e r seilte A ce or il ohne st- 1 ne (îr un il no le .

\ 2 I 2

Arciir>i i\f Quinte .m g, ment et* .

t'hpr massi t; er Qii)Titen=Acfur tl .

Acconl île Quinte Augmentée avec septième ,

rherm'âssiçer Q Hinten^ Accnnl mil lier Septime

Dans 1 harmonie a cinq parties il est per=

mis <!e résoudre l'accord de sixte augmentée

de la manière suivante -qui présente des ôc.ta=

\es cachées inévitables .

V 1 + .

»- ^
"à'-:

i- n

J ii der 5= stimmigen Harmonie ist es erlaubt.,

den übermässigen Seit _ Yccord auf folgende Art

aufzulösen-, obschoii da verdeckte Octaven imver

ineidlich sind .

^5*^= 3=

^

?2=

ou I.ipi. . fan
=«=

#
(f±r

i^=5^

/;,:
--, W—

~T^.

i=L^

? ?

-e-2—HH

B=
Cadence parfaite en mineur.

Vollliom: Moll-Ca.lenz .

-7tf
—^

C-ui: pArfait«. en maien

. Vollkim: lliif-Clilfnz

Dans 1 accord de 4'= et sixte augmentées on

ne peut- doubler <[i>c la note fondamentale, par

i m ni pie :

Jm Accord der übermässigen Quart und Sexf

kann man nur die (irnndnote verdoppeln . z ^R .

NU l
r
>. '
mm ^£
<!£ >•

S£
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II VM bon de remarquer qu en employant

les suspensions dans 1 harmonie a cinq celle

de y_H peut avoir lieu entre deux parties

hautes .

EXEMPLE. S

BEISPIEL.\

$

m

É==è

Ei muss erinnert werden., das s , wenn man im

5.= stimmigen Satze Verzögerungen anl» r iuef 1
, jene

von o_h zwischen zwei Oberstimmen statt h ah en

kann .

91 8l

-4- ±
~p-

i il h i e n .

oilcv auch .

£

L harmonie a cinq parties reelles est dé =

ja trop Compliquée pour être employée conti =

nuellemeivt dans un morceau de musique . Jl

faut 1 interrompre de temps en temps par cel=

le a 4, a 3 , et même a 2 parties . mais il

n'est pas indispensable de faire taire 2 ou 3

instrumens pour avoir de l'harmonie a 3 ou

a 2 parties . On peut rendre la première

avec cinq instrumens en doublant deux p-ar-

lies a l'octave .

EXEMPLE. \

BEISP.IEL

mjun
rrr

mE^*mm
M^

Die 5 = stimmige Harmonie ist schon zu sehr

zusammengesetzt
,um in einem T-onstüeke ununter=

brochen angewendet zu Werden . Man muss sie

bisweilen mit jener von 4, 3, und seihst von 2

Stimmen unterbrechen • doch ist es dess.ha.lb nicht

unerlassl ich , zwei oder drei Instrumente schweif

gen zu lassen,um eine 3= oder -2 - stimmige Har=

munie hervorzubringen . Man kann die "drei=

stimmige selbst mit allen 'S Instrumenten her=

vorbringen, indem man zwei in der Octave

W^T
P^

verdoppelt .

te

i
T rrr

t
Fm

aum
m

sfc

r
é=é

On peut rendre de même 1 harmonie a deux

parties avec cin<[ instrumens en doublant Tune

des parties et en triplant l'autre .11 est clair

que pour rendre l'harmonie à 4 on n'en dou=

blera qu'une . Cette variété dans l'emploi

(\ps cinq instrumens donne les modificati =

uns suivantes :

i- harmonie a 2 exécutée avec deux, trois,

quatre ou cinq instumens .

2- harmonie a 3 exécutée avec trois, qua-

tre ou cinq instrumens .

3° harmonie a 4 exécutée avec quatre ou

cinq instrumens .

+- harmonie a r
i .

Eben so kann man mit fünf Instrumenten ei=.

ilen 2 = stimmigen Satz hervorbringen , wenn d ie

eine Stimme verdoppelt , und die zweite verdreir

facht wird . Natürlicherweise kann also,weii man

4 = stimmig schreiben will, nur eine Stimme ver=

doppelt werden. Diese Abwechslung im Gebrauch

der fünf Instrumente gieht folgende Verände =

rungen .

I 1 ''
1" 2 -stimmige Harmonie.von zwei,drei.vi er ,

oder fünf Instrumenten ausgeführt .

2<_£iL5 3 _ stimmige Harmonie _ von drei , vier,

oder fünf Instrumenten ausgeführt.

S'jü'j 4 - stimmige Harmonie -ausgeführt von

vier oder fünf Inst ruinent en .

4>™i s ,-- stimmige Harmonie -.

Es gieht einen bemerkensw erthen UnterschiedIl y a une différence remarquable entre

l'harmonie a 'i,et les 3 autres exécutées avec I zwischen der wirklich 5 = stimmigen Harmonie,
r
> instrumens : 1 harmonie a 5 , fesant ton -

i
und den andern drei von fünf In st ruinent en aus

Jours entendre les accords avec toutes leurs

notes, il en résulte, dans les parties , une

geführten : da der 5 = stimmige Satz die Accor=

de mit allen ihnen angehörigen Noten hören lässt,

I).<M C.N". 4 1-7 0.



plénitude et une complication qui peuvent a la

longa« devenir fatigantes .

I. harmonie a '2 , a 3 et même a 4 parties

étant moins cumul iquee et parconsequent plus

claire on peut par leur emploi-, sans dimi -

uuer le nombre <1 instrument obtenir dans le

Quint/ue une \ariete qui n'affaiblit pas 1 effet

que doivent produire S instrumens jouant en

même tems .

I, harmonie a r
> s'emploie dans les mor=

ceaux d'ensemble a cinq voix .dans les Quin =

li /ti pour cinq instrumens, dans les choeurs

i cinq parties, surtout dans la musique d'E=

glise et quelquefois dans la Symphonie . On
•crit aussi des morceaux a 5 parties pour 1 Or-

ne et le Pianofurte .

NOTA.

J ai cru nécessaire de placer ici quelques

réflexions sur la manière de considérer les

morceaux a deu.x , trois, quatre et cinq parties.

connus -Anus la désignation de Duos ,Trios,Quai

tuors et Quintetti. Plus on a de ressources

dans les moyens, plus on peut trouver d'effets

et plus on peut les varier . Ce principe est

vrai . mais il ne faut pas en inférer qu'un
Trio doive être plus difficile a faire qu'un
Quatuor : il suivrait de ce raisonnement qu'un

Duo . qui offre encore moins de ressources

qu'un Tr/o , présenterait par cela même plus

dé- difficultés qu'une Symphonie , puisque
dans ce dernier genre toutes les richesses de

l'art sont a la disposition du compositeur .

Cette conséquence serait un paradoxe • car

-i l'abondance des moyens donne lieu a une

plus grande quantité d'effets , la inultiplici-

e des chances et des combinaisons qui en

esultent augmente progressivement les dif=

i i c il 1 t e s .

La mélodie, l'harmonie , ses combinai;
sons et ses ressources et enfin la reunion de

Tune a l'autre constituent la matière de tou=

te composition musicale . Cette matière ep

rouve des modifications plus ou moins grail-

les selon la quantité de parties que l'on em
ployé-; or la création de la mélodie ( isoler
ment pri'-e") n'étant pas plus difficile dans
nrtyK^uatuor que dans un Duo ou un Trio c'est

ne l'harmonie qui fait la différence des

so bringt das in den Stimmen eine Fülle und

Überhäufung hervor, die in die Lance ermüdend
werden kann .

Durch die 2,= 3,= und ^elh^t 4 stimmige Har;

monie hingegen- kann man- da sie weniger über-

füllt und also klarer ist , ohne die Zahl dereben
Spielenden zu vermindern, in das Quintett eine

\hwechslung bringen, die den Eftekt keines =

wegs schwächt, den 5 zu gleicher Zeit beschäf=

tigte .Instrumente hervorzubringen fähig sind .

Die 5 = stimmige Harmonie wird in den En-

semble - Stücken für 5 Sanger, in den Quintetten

für- 1
» Instrumente, in > - stimmigen Ch'àrenjor,

züglich in der Kirchenmusik , und bisweilen in

der Sinfonie angewendet . Man schreibt auch 5 =

stimige Tonwerke für die Orgel und das Fikilo =

fo r t e .

BEMERKUNG.

Jch habe fürnöthig erachtet , hier ein i ge

Betrachtungen über die Art beizufügen aus welr

ch ein Gesichtspunkte die unter dem Namen.'DuoV,

'Vrio ,s , Quartetten , Quinte tten . bezeichneten Ton =

werke anzusehen sind . Jemehr Hilfsmittel zu

Gebothe stehen, desto grössere Wirkungen und

Veränderungen kann man auffinden. Dieser Grund=

satz ist wahr
;
aber man darf nicht daraus schlief

sen,dass ein Trio schwerer als ein Quarteil zu

machen sey : es würde daraus folgen , dass ein /J.,.\

welches in.seinen Mitteln noch beschränkter als

ein 'Trio ist , noch grossere Schw ier igkeit en

darböthe.als selbst eine Sinfonie ,weil in die =

ser letzteren dem Compositeur alle Keichthü =

nier der Kunst zu Gebothe stehen . Diese Fol =

gerung wäre widersinnig denn wenn der Über •

fluss an Mitteln zu einer grösseren Entwick -

hing von Wirkungen Gelegenheit gibt, so wer--

den auch die Schwierigkeiten durch die Vermeh-

rung der Wechselfälle und Berechnungen ver =

grössert .

Die Melodie , die Harmonie, ihre Zusammen;
Setzung und ihre Hilfsquellen , so wie endlich

die Vereinigung «1er einen und der andern bil-

den den Stoff jeder musikalischen Composition.

Dieser Stoff erleidet nach der Zahl der S t i m ^

inen, die man anwendet , seine grösseren oder

kleineren Veränderungen- da nun die Ertin _

düng einer Melodie (an sich) nicht schwerer
für ein (Quartett , als für ein Duo oder Trio
ist, so ist's die Harmonie , w eiche eigentlich

II. < t t'.N ". 4 t
" (l
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genres^ et qui augmente proportionnellement

les difficultés .

("flaque genre a ses propriétés qui exigent

une étude particulière . On demandait a Haydn
pourquoi il n'avait |)as composé de Qnintettis

;

ce grand homme répondit ingenuement ini' il

ne savait que l'aire de la cinquième partie .

Jl serait ridicule de supposer que ce fut en Inj

un défaut dp moyens, 01) ne peut donc en at

-

trilmer la cause qu'au manque d'habitude .

Lorsqu'on ne se sera point occupe de 1 hâl=

moiiie a 3 et de la manière de la traiter , et

qu'au contraire on aura travaillé sans cesse

I harmonie a 4 -, un Trio paraîtra en effet plus

difficile a faire qu'un Quatuor pareeque, maii =

quant d'habitude du genre, on voudra retrou=

\er dans 1 un les ressources et les richesses

de l'autre, ce qui est impossible .

die Gattungsverschiedenheit bewirkt , und du
Schwierigkeiten verhalt nissnràss'ig vermehrt .

Jfile Gattung hat ihre ëigenthiiinlicheii Schwie-

rigkeiten , die ein besonderes Studium erfordern.

Man fragte HUHN , warum er k'eine Quintetten

geschrieben habe • dieser grosse Maiut-erwieder

te unbefangen., dass er mit i\ev fünften Stimme
nicht umzugehen wisse . Es wäre lächerlich vo r

rauszusetzen -, dass hei ihm ein Mangel an Mit =

(ein daran Ursache gewesen wäre- es war nur ein

Mangel an Übung .

Wenn man sich nie mit der Ausarbeitung d< r

3 = stimmigen Harmonie , und dagegen ununterbro:

eben mit der += stimmigen beschäftigt habenwütr

de , so würde ein Trio in der That ' schwerer als

ein Quartett zu schreiben seyn 7 wei] man, aus

Mangel an Übung und Gewohnheit , in diesem/die-

selben Hilfsmittel und Wirkungen suchen wollte,

die in dem andern enthalten sind, was unter die

Unmöglichkeiten gehiirt .

3 6".) Anmerkung des Übersetzers .'Zu den hier angegebenen Ursachen ,wesshalb bei Vermehrung dc&'4" =

slrumente sich auch die Schwierigkeiten eher vermehren als vermindern , gehört , dass selbst Jdeen und Durch-

führung , im |Verh'ältniss zur Mehrzahl der Ausführenden", grossartiger , und überhaupt anders gestaltet * seju

müssen , al s bei Compositionen für wenige Instrumente statt haben dürfte . Allerdings bleibt es dem Tonset=

?. er nn verwehrt , selbst in S olo^s -, D nos , T'erzetten ,*i..., grossartige Gedanken zum Grrunde zu legen., oder

einzuweben, aber dagegen .darf er ,wenn er etwa ein Sextett oder par ein Orchester in Bewegung setzt ,

nicht von. solchen Jdeen Gebrauch machen, die sich nur für tue Zusammenstellung eines /7//<> .r, oder 1 r r/os
eignen . So findet man,z . B . unter all den zahlreichen Quartetten

^
Quinte tten , Sonaten und 7'r/oV"v"ii

ßlfthcren, I so grnssartie; Hei ,Im Meisten derselben auch sowohl âer Anfanç wie die Durchführung ist , \ kaum einige, deren

Beginn und Anlage zu einer wahren Sinfoiiieniler Ouverture geeignet, wäre , und selbst die Themas zu sei;

neu Toni erten sind von diesem Denker nur zu ihrem 7,weck geeignet und gewählt . Je grösser die Massen.

die t\t r Tonsetzer zur Darstellung seiner Schöpfung in Anspruch nimmt, desto grösser auch die Erfindung
ii ml Ausarbeitung • denn jede Compos i ti on 5=, Gattung inuss ihren eigenthümlichen Styl haben, und ihrem

Charakter treu bleiben . Daher ist nichts nöthiger und \ ortheil hafter , als .wenn das junge Talent sich inj'eae r

Gattung so viel als möglich versucht , sich frühzeitig zur Erfindung von .Ideen und Effcktn jeder Art a&=

strinC'. , und dieselben nach ihrer E ie;eiit hümlichkeit sondert , imi für spätere Ausarbeitunger. einen Vorrat!

«.im Anfängen, M i ttel sät zeu , Gcsancs - Phrasen, lc.,.,zu besitzen, der in der Folge wohl zu Statten kommt.

DK L'HARMONIE A 6,7 ET 8

PARTIES.

four que l'harmonie a plus de cinq par =

ties soit reelle, il faut éviter d'y faire non-
seulement des Quintes, mais aussi des octaves

consécutives par mouvement semblable -c'est

ce q(W en. augmente la difficulté .

Jl y a des accords qu'on ne peut emplo =

»er dans | harmonie a fi ,7 ou S parties , par-

cequ il est impossible de les résoudre regu =

renient 'ssiis faire des octaves .

VON DER 6,_7, = LN1) S STIMMT-.

GEN HARMONIE.

Wenn eine mehr als 5 -stimmige Harmonie

wesentlich und wirklich bestellen soll, so mus.

s

man nicht nur Quinten , sondern' auch Octaven.

die in gerader Bewegung nach einander" folgen,

vermeiden • diess ist es, was die Schwierigkeit

ilieses Satzes veniielul . .

Es giebt Accorde , die man im'6* , = 7 , =-un<l S :

stimmigen Satze gar nicht anwenden kan,weil

es unmöglich ist, sie regelmässig aufzulösen -,

ohne Octaveu zu maclien .

D.etT.N'J *lj().
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Lès meilleurs accords ( cl un peu l «lire les seuls)

pour l'aire ae I harmonie .1 5 1 " et *< parties

sont . I accord parfait majeur , l'accord par=

Die h este 11 , ( I man kann s.ictu. ein 7. hs. t-n

00 nie zur Bildung einer fi . - 7 . _ ode r H - <t iinm '

çeu Harmonie -, sind -, der vollkomene Ifur -• und

l'ait mineur, l'accord diminue et le- quatre */<>//- Dreiklang -, der verminderte Dreiklang ,

acco rd - de ,sept fe me .

l'armi le* notes accidentelles on n'emplo;

• que le- notes de passade., les suspensions et

und die 4 Septimen Accorde .

Unter <len unwesentlichen ( zufälligen) Noten

gebraucht man nur die durchgehenden , die \er =

\\ant de donner des exemples,nous zögerungen und den () rgelpunkt . Bevor wir Bei

re m a ii| ue nuis . <j n'en raison >le< difficultés qui spiele geben, ist zu bemerken -, dass wessen den

se présentent a chaque instant dans la liaison Schwierigkeiten ., die sich jeden Augenblick bei

|i- accords-) on est souvent force de tolérer der Verbindung der Accorde entgegen stellen -,

Jans I harmonie a plus de cinq parties :

I- Les octaves cachées et retardées, surtout

entre les parties hautes ou intermédiaire s, en=

tre autres les suivantes :

i . a) ^ V 1,1 V f .

)

man oft genothigt ist -, in der mehr als 5 = stimi =

Çen Harmonie zu dulden :

llriii Verdeckte und verzögerte Octaven, be_

sonders in den hohen und Mittel = Stimmen 1111=

ter andern folgende :

* I 1
) -s- ;

ul

¥ ^ M^
Octaves richte« .

\ rr'ltcktt* Octaven .

r -p* fr
tOcUves retir.U, 5

Verzögerte Octave

excepte. i,

.in s ecnnmmcii .
•

U* ±: c)

4.

Cela est toujours mauvais parceqne la dis =

so nuance ( le fff ] semble s,- résoudre deux Fois

ne If par mouvement semblable et-faire par =

conséquent deux octaves consécutives .

2- Le doublement de la Tierce majeure

inline note sensible, pourvu que cette note

doublée se résolve de deux manières différent

' e s _ par exemple .

Dieses Letztere ist immer schlecht , weil die

Dissonanz ( «las O) sich zweimal iii das C rii gera

der Bewegung aufzulösen ., und folglich zwei nac

einander folgende Octaven zu bilden scheint .

2 l|,ns Die Verdopplung der grossen TerziWeii

sie eine empfindsame Note ist -vorausgesetzt -

dass diese verdoppelte Note sieb auf zwev
verschiedene Arten auflöse : z.B.
""+ ;r-y""5" v">;
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5- La fausse relation entre deux partie

lied iaires . par V xem pie :

3 ' '" Den Oueerstaud zwischen zwei MitteL

stimmen , w ic z : B :

C-e .li-jr ni er remple 1,% s t pratiraM«- (pleutre la R »sse p

nil'Tiiiflmr» ,nii K1-1, pulrf J.iu parties inlrr ilieitiai r e

! pnlrp I I, . • * »l 1a |..*rtie supérieure .

,
I

iv s -1»*) D-is II liti Beispiel i '

stimme »n*senill»ar , o-le-r .iuiÎ. zwischen 2 ' tel

Ewîsrhrn Arm R.vi un.l ileT Oberstimmp .

r i î *
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4° Les Quintes cachées entre les parties inteiv| 4'— Verdeckte Quinten in de« Mittelsti'mme
med iaires .

'

t

Tontes ces licences sont presque inévitables ,

particulièrement dans les modulations et dans les

successions d'accords telles que les suivantes :

Alle diese Freiheiten (Lizenzen) sind beinahe
unvermeidlich

, besonders in Modulât ionen.und Fori

sehreitungen vom Accorde»,wie folgende .-

v'4 VsT ' Vs

m zaz.
-&- I

Les accords sont en général moins difficfa

les ;l i; Pr tant qu'on reste dans le même ton,
c est pour cela <[ue nous conseillons aux élèves

de quitter souvent l'harmonie a V> ,7 ou 8 par-
ties quand ils changent de ton, et de la rempla=
eer par celle a 'î ou celle a 4 .

VOICI MAINTENANT DES EXEMPLES.

K[iitf ri irrajr.li

parfaits V fi

|..,rli„.

:
.

i hp von fi s

si nnmi^en vol l =

k imniptifii Drpi-

k laut; en .

Suile-cfarcor.Is

i

i-r..itî 'j 7

Ki-'lf vu il 7 -

k> iiiniii ii Drei=

Die Accorde sind überhaupt vreriigeT schwer
zu verbinden, so lance man in derselben Tonart
bleibt

;
daher rathen wir den Schülern,beim "Wjfçh:

sein der Tonart die 6 = , 1= , oder 8 = stimige Hlu-r

monie oft zu verlassen und durch eine 5 - oder
+ = stimmige zu ersetzen ;

UND NUN OIE BEISPIELE .
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Tous ces accords peuvent avoir lieu dans tous Alle diese Accorde können in allen ihren l'm

kehrungen gebraucht werden .leurs renver seniens .

Sl'ITE I) 'ACCORDS ItE SEPTIEME FORTSETZUNG PKK SK PT IM EN = A CC O K P

E
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1- en arc or ils non renverses .

1 r in nicht umgekehrten Accortlcvi .

2 - en aeco r tl

2 - i n um geke

î renverses.

hr t en Aren rclen .
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Ijlans l'emploi des notes de passage nous

conseillons aux élevés de l'aire en sorte que le

nombre des parties qui font des notes de pas:

sage ne surpasse pas le nonihre de cellesqui'font

les accords plaques . Ainsi par exemple dans
'harmonie a (i et a 7 on ne mettra des notes

c passade que. dans 1 parties ,et dans l'har =

lonie a H que dans + parties a la ff.is .

Ij harmonie a ß ,
'.' et s parties est im =

|> osai»te par sa masse ; elle exclut tout ce qui

n"a pas de dignité ; elle marche , mais elle ne

court pas . Une succession rapide de notes et

d'accords n'y produirait que de la contusion.

Les ^.mouvements trop vifs de la mesure n'y va-

lent rien par la même raison .

Les mouvements Moderato , Andante ,Lento,Lar=

y" et Adagio sont les seuls que Ton puisse y

employer . Les notes de passage ne doivent pas

v avoir moins de valeur que celle des croches
dans les Moderato et Andante, ou moins de valeur

que celle i\es doubles croches dans les Laryo et Ada-

•Jio, i

VOICI DT^S EXEMPLES AVEC DE,S NO =

TES DE PASSAGES.

4

G = stimmig .

-6>

H2Z JJ^J"J

Heim Gehrauch der durchgehenden Noten rar

then wir den Schülern , dass die Zahl der Stirnen,

in welchen Durchgangsnoten vorkommen , nicht

die Zahl derjenigen übersteige , in denen die' t'ec'

sten Accorde enthalten sind . So zum Beispiel

wird man in e-im-in G='oder 1 - stim'mi gen Satze

mir in 5 S f iinmen ,und in einem H^stiinigeii nur

in + Stimmen zugleich , Durch,gangsnoten zu sefe

zen haben .

Die fi=,7=,nnd ft = stimmige Harmonie ist durch

ihre Zahl Aufsehen = erregeiid . sie schliesst alles

Kleinliche
,
Unwürdige ans • sie schreitet vor, aber

sie lauft nicht . Eine schnelle Folge von Tönen
und Accorden brächte da nur Verwirrung.!) ie zu

schnellen Tempo' s taugen aus derselben U r s a f

che dazu nicht .

Die Bewegungen Moderato, Andante , Lento ,L«iï

yc, Adayïo , sind die einzigen , die man dabei anWen

den kann . Die Durchgangsnoten dürfen da nicht

schneller seyn , als die Achtejn im Moderato
, und

Andante, oder die Sechzehn t ein im Largo und

Adagio .

HIER FOLGEN BEISPIELE MIT DUKt'H

GEHENDEN NOTEN .
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Les meilleures suspensions ( et ou peut

dire les seules) ({u^on puisse employer dans les

parties hautes.., sont ( 9 - 8) (4 - 3) (
1 -6 ) .

On ne peut y suspendre que la note principale
et la Tierce dans les accords parfaits et seule;

ment la Tierce dans les accords de septième .

Dans Ja Basse on ne suspend que la Tierce des

accords parfaits et de septième . Les autres sus =

-.• usions ne peuvent se pratiquer que tres.rarement
"- jus conseillons même de ne pas les employer.

Die besten (und man kann saçen einzigen) in

den Oberstimmen anwendbaren Verzögerungen

sind : ( 9-8) (4-3) (
7-6 ) . Man kann hier in

den Dreiklängen nur die GrTlindnote und dieTerz

und in den Septimçn = \ccorden nur allein die Terz

verzögern . Jm Basse verzögert man nur die

Terz des Dreiklanges und der Septime . Die an =

dem Verzögerungen können nur sehr selten an;

gewendet werden . Und wir widerrathen sie sö =

gar ganz lieh . ,

'M.c t (!,V + t"<> .
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Comme on peut doubler que rarement en
8
dessous les notes suspendues et jamais en des-

sus , il en résulte une nouvelle difficulté dans

1 enchaînement des accords , surtout dans 1 har-

monie a H ou Ion est force de tripler et q lifts

drnpler les notes non suspendues et de faire

comme on [e voit , des octaves cachées a tout

moment . C est par cette raison que les sus-

peivsîuns doubles sont rares dans l'harmonie

a plus de '• parties .

Da man die verzögerten Noten, unten nur

sehr se 1 ten , und oben car nicht verdoppeln kau.

so erwachst daraus für die Xerordenve rb lud ung

eine neue Schwierigkeit , besonders im s stim =

migen Satze , vto man genöthigt ist. die nicht

verzögerten Noten zu verdreifachen . und zu ver=

vierfachen .und . vi ie man sieht .jeden Augen-

blick verdeckte Oetaven zu machen . Vus dieser

Ursache sind die Verzögerungen in der mehr al«

S s stimmigen Harmonie selten .

D.et <\N Q
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I est permis, et souvent menu' necessai= Es ist, wie man in vnrherçehenden Beispiel«

re, île crois.er les parties , comme on le voit

dans les exemples precedens .

Ltiioiqu un ne puisse prendre dans ces

harmonies que les accords d*

< irs ii ii l h r-- cl diminue

sieht , erlaubt ,iin d se II) st no thwend i e cl ie Stirnen

ZI) kreuzen^ / eint liefere Stimme bisweilen nlur.ion

tiôli t r * zu s « ) / en \ .

Obwohl man in diesen Harmonien mir die ans

trois sons lm.t i drei Tonen bestehenden Dreikliinee , (
f-riiss,li lein,

t les quatre accords i und vermindert ,) und die vier Septime.n=Acçor de

,|c septième . ce nombre d'accords e*l suffi
|

çebraiichen kann, so reicht diese \nzahl \ccordc

,i n i nom leur donner de l'intérêt , attendu ! doch hin , um denselben ein Jiiteres.se zu ver.schaf-

/n'on peut les renouvelle!" par les modula t'en, da man sie überdies., durch Modulationen stets

t "n, ns . au ff eise he n kann .

J. harmonie a 1,7 et s parties pi* es end 1) ie <; - ,
" _ . und 8 = stimmiçc Harmonie h iethet

les inconvénient su i vans : t'oie en de " Nacht heile :

I: li os parties sont continuellement trop liïiii Die Stimmen sind immer zu nahe an ei=

rap pr ochees
; ce qui nuit aux vibrations ,!,•< nander stehend, was den Schwingungen der Men

scheust iminen und der .Instrumente schadet ,'und

: ^ie Ereeenseitie erstickt .

2—— Die Lage der \ccorde kann nicht veran=

il i»r t werden ,woraus dann K in ton içke it entsteht .

>-' — Die grosse l berhaufung der Stimmen
macht diese Harmonie mühsam und schwer fasslich.

voix et des inst rumens , et les étouffe UIU

t ne II e men ( .

~:'J". I,a position des accords ne peut pas être

Vai iee ce qui eut lai lie la mon ut un i e .

i .' lia grande com plication des parties rend
celte harmonie penible et difficile a saisie.

l'uni- I employer il faut doue la couper SOU

vent par l'harmonie a + et a '< parties.il ne

laut s en .servir (| ne dans la musique <( u i doit

I

Um sie anzuwenden m n s s man sie also oft durch

einen + oder r
> -stimmigen SatK unterbrechen ;

.iiii'h inn s s man sich ihrer nur in Composit ionen ,

die für ein crosses Locale bestirnt sind , bedienen .être exécutée dans un grand local .

<'n la compose ordinairement pour îles voix Man componirt in dieser Harmonie gewöhnlich

i u i chantent en choeur el ou chaque partir
;
für S ingstimmen,die im Chor singen , und wo jede

d il être au moins (ju ad ru pi ce -, ce qui e xi ce Stimme wenigstens vierfach besetzt ist -w od u rch

par co irs e quellt ~S'l \ oi x pour celle i h parties. t'<\\' einen 8 = stimmigen Satz 32 Gesangs,t ininien

erforderlich sind .

I) a p res t oii t ce que non , venons de dire Nach allem dem , was wir über die Schwierig:
sur la difficulté de créer l'harmonie a G ,7 el

j
keiten, f> =, 7 =: , oder 8 = stimmige Harmonie zu ei\=

8 part ies , on sent assez (fue ce serait sans un
|
finden , gesagt haben , wird man fühlen , das s es ver-

1
» t ra isonnab le , se donner une peine inutile loi eue Mühe Ware , ohne einen vernünftigen G reu.:

'Miede vouloir augmenter encore le nomhredesi die Zabi der wesentlichen Stimmen noch vermeh
t ies reelles .

N'ius avons dit plus baut que la grandedil

]
reo zu wollen .

Wir sagten früher, das* die crosse Schw ieri«

I i culte de I harmonie a plu-; de cinq parties .
i keit der mehr als r

t - st im mi s; en Harmonie darin '.)

.'ousist ait a éviter d'y l'aire entendre des oota=| stehe , zu vermeiden . da -s wirkliche Octa u i

sich alier die« er!ii sich l ii es . K n se les permettant . ! bar- einander folgen . \Y en n in:' n

moine a 6" . et H parties n,- sera guère plus

difficile a traiter que celle a 4- on » .
. mais

r I I e r es sera d'être une h arm on ie /<•/.' > ''•
.

ou s ua et ies .

-> wird der r, - ' .und 8 - st ir.imige Sal/. n ii h !

schwerer zu bearbeiten sevil,»l.< der 4- und

m iee . aber dann hört er auf •
i in w i rkl ich

wesentliche ß = ,7=,ocler8 stiiiiisre Harm in"'"' .'.''

i mit ati os in; ;."n \r M.-,! i. \ pi ; s ii i: .'.

i

\ on »kr wcimhmi'm; ( imitation i m
r a t; t 1 1 ; MI.IIK ALS S STIMMIG! N SAT/.K

d harmonie
, qui n est qn n !u. imitai' . ;i de

]
D iejenige Harmonie ,welchi nur eine Vaehab

' elle a plus de cinq parties est uioin s rosi- : ni un s; jener von mehr als "î St i m m en ;
- 1 . i * t wenige

rcinte . plus fa'cile a faire, et plus riche que .beschrankt , leichter zu schreiben , und Wirkung*::
celle a f>,7 et s parties reelles

,
parce qu'on

j
reicher als jene von S, 7, oder 8 wesentliehenStini-

• ii I y employer tous les accords usités et en va i men,weil manda alle üblichen \.cco nie anwenden

|

jjnd deren Lagen freyer verànilern kann .

Die Zergliederung des Folgenden Satzes wird
i il ie Eigenheiten dieser Harmonie darstellen'-'.

'
• il art an tage la pxis ition .

I/ analyse du morceau sui.vant fera connai
la propriété de eelte ha r Hin n le

I ) . e" I V. X '.' + I
"

i )

.
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Le fond du morceau précédent est l'hafmo=

nie a quatre en accords plaques .

Le reste n'est qu >
i . *- variation de cette mê-

me harmonie . Les trois parties hautes du l"

choeur t'ont souvent des octaves ou des unis =

«uns (ce qui rewent au même) avec les trois

parties hautes du 2- choeur . La Rasse des deux

choeurs est la même, excepte que celle du premiei

est parfois variée par des notes de passage .

En examinant chacun îles choeurs sépare =

ment
;
il donne l'harmonie reelle a quatre pure

ment écrite . on peut par conséquent exécuter

ce morceau des trois manières suivantes :

1" avec le choeur en cont re=point rigoureux seul.

2" avec le choeur en contrepoint fleuri seul.

3° avec les deux choeurs reunis .

Lorgne «fui accompagne ce morceau est une se=

coude variation de la même harmonie . En y ajou-

tant un accompagnement d'Orchestre on pourroil
encore avoir une troisième variation .

Ainsi au moyen de toutes ces variations il est,

comme on voit, tre"s_possible d'imiter l'harmonie
a H parties , quoique le tond ne soit réellement
que l'harmonie a quatre .

Cette dernière remarque nous conduit im=
mediatement a l'article suivant qui est fluides

plus im portans .

ICE LA MANIÈRE DE TRAITEB L'HARMO=

ME AVEC L'ORCHESTRE .

Le travail de 1 orchestre dépend en même
temps de l'imagination , du coût, de l'habitude,

de I expérience , de la connais sauce particulier
re de tous les instrumens , du génie et meine du

caprice du compositeur.. .11 est donc impossi -

ble de prescrire, des règles précises sur la ma=
niere de mettre un morceau en partition . Si

t l'ente habiles harmonistes rendoient les mê-
mes idées avec l'orchestre, il en résulteroit
trente partitions différentes qui toutes pour=
roient être également bonnes . mais cette gran=
de variété n'empêche pas de donner des princi=
pes généraux sur fart de manier l'orchestre ,

et il indiquer les nombreuses ressources que

I harmonie présente dans ce genre de travail .

H KM ARO CES PRELIMINAIRES

.

1- .11 y a de grands et de petits orchestres,
c'est _ a-dire qui sont composés dun grand ou
dun petit nombre de musiciens .

I) et CM

Die Grund- Harmonie des vorstehenden Ton t

stockes ist vierstimmig in festen Accorde!) .

Das Übrige ist mir eine Variation derselben

Harmonie . Die 3 Oberstimmen des ersten Chors
machen oft Octaven oder (was dasselbe ist ) Cui-

sons mit den 3 Oberstimmen des 2— f hors . Der
Mass beider Chöre ist derselbe, ausgenonien,dass

jener des ersten bisweilen mittelst Durchgangs =

nuten variert ist .

Wenn man jeden dieser Chöre einzeln unter =.

sucht ,so giebt er eine rein vierstimmig geschrie_

heue wesentliche Harmonie -man kann also dieses

Musikstück auf folgende 3 Arten auffuhren :

iiMSî Mit dem Chor im strengen Cont rap unkt allein.

'2—— Mit dem Chor im verzierten Contrapunkt allein

~uns \j|( beiden Chören zusammen vereint .

Die, dieses Stück hegleitende Orgel ist eine 2 1 '

Variation derselben Harmonie
;
wenn man noch ei=

ne Orchesterbegleitung hinzufügen wollte •; so

hätte man eine 3— Variation .

\Iso ist es, wie man sieht ,11111 Hilfe" solcher \. a ;

riationen sehr möglich, eine S= stimmige Hanno
nie nachzuahmen , ob schon die Grundlage nur 4 =

stimmig ist .

Diese letzte Bemerkung führt uns unmittel ha f.?

zu dem folgenden Abschnitt , welcher einer <\?v

wichtigsten ist .

VON DER MIT, DIE HARMONIE. IM OKCHI-

TERSATZE ZI BEHANDELN.

Das Componiren für das Orchester hängt zu-

gleich von der E inh ildungskraft ,vom Geschm ack -

von der Gewohnheit , Erfahrung , besonderen Keiit-

niss aller .Inst rumente , vom Genie , und sogar von

der Laune des Tonsetzers ab . Es ist also unmög
lieh, best imm te Regeln vorzuschreiben,wie ein Ton

stück in Partitur (Orchestersat z) zu setzen ist .

\\ enn dreissig geschickte Harmonisten dieselbe!

.Ideen für das Orchesterschreiben wollten , so w'ih

den dreissig verschiedene Fart ituren zumVbrscln

kommen, die alle gleich gut seyn könnten
;
aber

diese grosse Verschiedenheit verhindert nicht -

allgemeine Grundsätze über die Art und Weise,

der Behandlung des Orchesters aufzustellen,und

die zahlreichen Hilfsmittel anzuzeigen, welche

die Harmonie in dieser Compositions = Gattung
darhiethet .

VORLÄUFIGE BKMKRKI'MIEN .

i*£E! Es gibt grosse und kleine Orchester
;
iiähm

lieh solche, die aus einer grossen , und aus einer klei

neu Zahl von Tonkunst lern zusamengesetzt sind .

? 41T.O.



2" './Iva des orchestres complets,<Tautres in=

complets , c'est.a-dire des orchestres qui ont

tous les instriimens rtsites, ou d'antres "a qui il

eu manque quelques uns .

S" .11 y a des orchestres composes dexcellens

artistes et d'autres dont les exécutans sont p lus

t'ai Mes .

Tout cela doit être pris en considération

quand on.écrit spécialement pour un orches=
lie

Le grand orchestre complet , naturellement
destine a un grand local , consiste en: Violons,

llfo's, Violoncelles, Contrebasses, Flûtes, Haut-

bois, Clarinettes , ffassons , Cors , Trompettes ,

'V ronibonn es et 'Cnnballes .

La musique ou il y a beaucoup de détails,]

trop de notes, un mouvement trop rapide dans

les parties, une succession (raccords trop subite,

et de la complication dans l'harmonie produite
par le travail trop minutieux des parties , vCy

,t'ait point d'effet .

Dans un grand local tout cela ne produit

<fu une sorte de bourdonnement qui ne dit rien

a Faine et flatte peu l'oreille . Comme tout s'y

rapetisse , il faut que le compositeur ait soin

de tout agrandir autant que possible .

(A) Les mouvemens larges et modères ( B) des

t rait s d'unisson ;((') une mélodie noble et bien
prononcée . ( II) parfois des traits de chant ma-
jestueux dans la Basse , et toujours de la gravir
te dans la marche de cette partie • ( K) les gran =

des masses, pourvu qu'elles ne soient pas trop

permanentes et qu'elles ne dégénèrent point en

bruit ; I F
)
peu de rapidité dans la succession

des accords ;(<i) enfin tout ce qui a de la noblesse

et de la simplicité ne manquera jamais d'y faire

son effet .

Lorsqu'on écrit pour le petit orchestre, or-

dinairement destiné à un petit local ,(*' il faut

en proscrire presque toujours les instrument
trop criards et trop brnyans tels que Trompet-
tes , Trombonnes et Timballes .

2— Es gibt vollständige und unvollständige

Orchester • nähnilich solche, wo alle gebräuchli-

chen .Instrumente angewendet werden, und dann
solche, wo einige derselben weggelassen sind .

.)— Es gibt Orchester , deren Mit gl iede r wir-

treff liehe Künstler sind, und wieder andere - die

aus schwächeren Musikern bestehen .

Alles dieses muss in Erwägung kommen .wenn
man Für das Orchester insbesonders zu schreiben

gedenkt .

Das grosse , vollständige fur ein grosses Lo-
cale bestimmte Orchester besteht aus Violinen ,

Violen , ( Bratschen oder Alto'\\ Violonce/Ien , Contra -

hassen , { Bass çei ^en
)
Flöten , Oboen ,Clarinet t e n ,

Fagotten , Hörner , ( Waldhörner \ 'Vrompe tt en , Vosau

nen und Vau tien .

Eine Composition , die zu viele Einzelnheiten

zu viele Noten, eine zu schnelle Bewegung in den

Stimmen , allzu rasch en Accord en Wechsel ,und eine,

durch allzu kleinliche Ausarbeitung der Stimmen
hervorgebrachte Verwicklung- der Harmonie entr'

hält , macht da keine Wirkung .

Alles dieses bringt in einem grossen Räume
nur eine Art von Getöse hervor \ welches weder

dem Gemuth zusagt , noch dem Ohr schmeichelt .

Da alles hier in einander läuft , so muss der Toni
set zer So rge tragen , alles möglichst ins Grosse

zu m a li I en .

A) Die breiten und gemässigten Tempo's >.

(•B \ Phrasen im Uni son .
(
C ) eine edle und lies tiiîil

ausgedruckte Melodie
; (

1) } bisweilen majestäti =

sehe Gesangs- Züge im Bass ,und ein immer wür-

diger Gang in dieser untersten Stimme
;
(Kl d ie

Anwendung der grossen Massen , Vorausgesetz t

dass sie nicht zu lange dauernd, und in Lerm aus-

artend sind
;

( F) Keine allzu rasche Nacheiiia

derfolge der Accorde; Mf
) endlich alles Edle \

Einfache ;_ Alles dieses wird nie ermaugeln.h r

gute Wirkungen hervorzubringen .

Wenn man Für kleinere, gewöhnlich für enge-

ren Kaum bestimmte Orchester schreibt ,'*' so

muss man daraus fast alle grellen und lärmenden

Instrumente, wie die Trompe tten , Posaunen ,.

und Pauken entfernen .

Nous insistons sur 1 influence que le local peut exercer sur laniu-

siqtie - car il est île fait q u il y .1 une grande différence entre une
musique exécutée dans roi petit local et la nieiiie musique exécutée
dans un grand . J\ai souvent remarque ce phénomène avec surprise:
un morceau qui produit beaucoup d'effet dans i\n pet4t local peut ne

pas. en I 1
1 r e dans un s. rand -mais au contr ai r e , 1 a musique qui fait

de 1 effet dans un grand local peut encore en produire dans un petit,
en la dégageant des ins t r mtielis troji hruyans lorsqu'ils n'ont été

plare's'que pour augmenter la force de la masse.

'*' Wir sind von dem E 1 nf In s se , den da s Locale , ( die Örtll.ihke 1 1 ) auf

die Musik ausüben kann , vollkommen überzeugt ; denn es ist Thatsarhe ,

dass zwischen einer , im engen Räume , und derselben , in einem weit aus-

gedehnten Saale ausgeführten Musik, ein grosser Unterschied herrsch!

Je h habe diese Erscheinung oft mit Überraschung beobachtet: ein Tons lurk ,

das in kleinem Locale grosse Wirkung; hervorbringt , kann dieselbe im Bros;

sen verlieren- dagegen kann ei ne im grossen Kaume wirkungsvolle Musik

selbst im kleineren nuten Kffekt machen ,«1111 man aus ihr die allzu ler =

menden Instrumente ucgl'assl , insofern diese nur als Verstärkung der

Masse ( also nicht obligat) gesetzt worden sind .

Uet e



Man ni u s s überdies* die andern Blas = Instrn =

mente mehr im Solu als in Massen anwenden,weil
sie sonst die Saiten = .Instrumente , weiche in jedem

Orchester vorherrschen sollen /übertönen • die

Ursache davon ist , dass die Stärke der Saitenin =

J! faut en outre y traiter les autres iustru =

Miens a vent plutôt en Solo qu'en masse , sans

quoi ils étoui'feroient indubitablement les instnu

mens a cordes (fui doivent toujours prédominer
dans les orchestre.s ; la raison en est que la force

des inst rumens a. cordes n'est pas en proportion I strumente nie mit jener der blasenden in Verhalts

avec celle <^es instruiiiens a vent ,et ifue fH ou 211

des premiers sunt trop Faibles pour 10 ou 12 des

do ru iers .

.11 pst evident que si l'on écrit pour 1111 or =

chestre incomplet il ne faut pas employer les

instrumeiis qui lui manquent .

Le compositeur doit encore avoir égard a

la qualité de l'nrcliest 1 e pour le quel il écrit ,

et proportionner la difficulté de sa musique an

talent des executans .

niss steht ,11 ml dass IS oder 20 der Firsten noch

zu schwach für 10 oder IQ i\\<r Letzteren sind .

Natürlicherweise kann man, nenn man für ein

imvollständiges Orchester schreibt, von den . ihm
mangelnden .Instrumenten , kein en Gebrauch machen

Der Compositeur hat noch Rücksicht auf die

Beschaffenheit des Orchesters zu iiehmen.und die

Schwierigkeit seiner Musik nach den Fähigkeiten

der Ausübenden abzumessen .

Un orchestre complet se divise en deux par=

lies ou deux masses , savoir : en instrumens a cor

des et en instrumens à \ent . (
•'•'-

)

J.a pins importante de ces deux masses est

celle i\t><. instruments a cordes • elle forme le

corps de l'orchestre et peut en être appelée le

(J rut t u n r .

.• L'harmonie a 4 parties est la base d" un

orchestre; mais elle est souvent entrecoupée
par celle a 2 a 5 et par des traits en nui-

sons .

'toutes ces harmonies peuvent être doub =

1res , triplées ou quadruplées selon le plus on
moins de force que le compositeu 1* désire leur I setzer ihnen zu geben wünscht , verdoppelt , ve

donner .
i drei -und vervierfacht werden .

Les instrumens a cordes, (du le Çuatuor)
;

Die Saiten s Instrumente, ( das (Quarte lt)sytit-

j ou eut souvent sans être accompagnés d'instriizl len oft ohne von den Rias r. Instrumenten begleiz

mens ;| vent . .11 existe même une quantité de tet zu werden . Ks giebl sogar eine grosse An -

morceaux qui ne sont composes que pour ce
j zahl Tonwerke ,.die nur für dieses Ouartett geschrie

Quatuor . En ce cas nous n'avon d'autres re- I ben sind . .In solchem Falle haben wir nichts an =

Kin vollständiges Orchester wird in zwei Tlioi:

le oder zwei Massen abgetheilt , iiähmich in Sai =

ten-und in Blas = Instrumente .(*)

Die wichtigste dieser beiden Massen ist jene

der Saiten- Instrumente sie bildet <\p\\ Körper

des Orchesters .und kann dessen Ç uartetl genannt

werden .

Die 4 = stimmige Harmonie ist die Grundstütze

des Orchestersatzes . doch wird sie oft durch die

2 = und 3 = stimmige und durch Sätze im Uni son

nte rb roche 11 .
.'

Alle diese Harmonien können , nach dem grös =

ieren oder minderen Grad von Stärke ,den der Ton

r :

marques a faire que celles déjà faites plus
haut en parlant des harmonies à 2,3 ef 4 par
t i e s .

Mai. en ajoutant des inst rumens, à ven t à

dores zu bemerken ,als was schon früher hei (xe =

legenheit des 2=,3=,und 4 stimmigen Satzes'

ge sa gt w o rden ist .

Doch wie man diesem Ouarteti Blas = Instriinien
<•( Ouatuor.il en résulte une quantité >le com = te beifügt , so entsteht daraus eine grosse Zahl von
lunaisons qui méritent d'être indiquées pour I Zusamenstellungen,die angezeigt zu werden verdie
taire voir les grandes ressources que l'orches = lien ,11111 d ie grossen Hilfsquellen keilen, zu lernen .

tre offre au compositeur .
|
welche das Orchester dem Compositeur darbiethet .

" ' Wir hahen früher ançeztiçt , welches die im Orchester ..eh rechlichen

Instrumente sind : die kleine Flöte ( Kl au I n Pïccolo) lie rrinnpe.ll en .

l'usa un eu und fauken , wer ilen e,ewühnlieh nur zur .erstärkuni*; le r U
j

.

knri 1; im Forte e; ehr auch t . Ha fliese Instrumente nichl \ 1er ersten

Mahv. en il 1 e.k e t 1 s ind , indem sie in die harmonischen Zusammenfiel zun;; n

nicht mit eingerechnet m erden können , sn het rächten wir sie hier als 1-1 -

neu T li eil .1er M as se,welche die Kl.is = Jn st rumen te b il den , und werden
viin ihnen si.äter l.esun.lers reiten .

»vom dit plus h x 1 1 1 i(ue.ls e^ enl les instriiineni usilei
laus fori h. .Ire ; | .. petite r lùle, les l

.' .nielles , I... rroinhrmni
o les Tun I... lies ~e s%mploy<ent que pmr augmenter PeFfel .l.ms
Vnr I h . Cr slrumeii! n e'tanl pas it. !.. première nécessite par
•'[il ils

11 enlrenl presrjne pour rien dans jes comhinaisons harninniiTues,
n.m. ne Ifs considérons pis ici comme faisant partie .le la masse des
instrumens a vent el ntnis en parlerons plus loin se'parémenl .

Il et C \" 4 I "(I.
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MANIERE DE TRAITER LES INSTRU =

M E N S À VENT EN SOLO i* )

Que l'on prenne un seul instrument a vent ,

|>ar exemple un Basson , et qu'on l'aiouteàu Qua-

tuor ;
si ce Basson ne doit servir qu'a varier un

peu par son timbre celui des instrumens a cor-
des, il peut dab.ord simplement doubler une des

parties du Quatuor • (**) si on veut le faire res =

sortir davantage , on lui donne un chant ou un
mouvement différent de celui des quatre par =

tics du Quatuor : ce qui se fait au moyen d'au=

très valeurs de notes .

Si le Basson doit fixer plus particulière s

ment l'attention de l'auditeur , il jouera un sd=

lo plus ou moins long et les instrumens a cor=
des lui serviront alors d'accompagnement: cet

: accompagnement peut faire Duo ,Trio, Quatuor

,

on même Quinque , ce qui offre les chances sui=
" vantes :

1° En Duo .

Basson et les premiers ouïes seconds Violons.

Basson et les Altos .\

f Par Altos on ente ml ici la partie

( il Alt o , 1 il : p ourles Basses.
Basson et les Basses .)

** 2'.' En Trio .

Basson et les premiers et les seconds Violons .

Basson et les Altos et une partie rie Violon .

Basson et les Basses et les Altos ,ou avec les Bas=
ses et une ries parties île Violon .

3" En Quatuor .

Basson et les rleux parties rie Violon et les Altos .

Basson et les Basses , les Altos et une partie rie Violon

Basson et les Basses et les rleux parties rie Violon .

4" En Quinque .

Basson et les quatre parties d'inst rumens acor
des .et comme la partie de Basse dans un orches =

tre est exe.cutée par les Violoncelles et par les

Contrebasses , on peut employer dans ces accompa=
gnemens les Violoncelles seuls, les contrebasses
seules oubien les Violoncelles et les contrebas=
ses ensemble .

ÜBER »IE ART, DIE BLASINSTRUMENTE

SOLO ZU BEHANDELN.' " T

Man nehme ein einziges Blas inst ruinent ,z . B .

,den Fagott ,und füge es dem Quartett bei ; wenn
dieser Fagott nur dazu dienen soll, durch sei =

neu Ton eine Abwechslung den Saiteninstrumen-
ten beizufügen , so braucht er vors erste eine der

Quartettstimmen nur zu verdoppeln ;''*' will man
ihn mehr hervortreten Lassen, so gibt man ihm
einen (ipsang , oder eine,vom Quartett unterschied

dene Bewegung : was sich durch das Mittel eiller

Notengattung von anderem Wert he erreichen las st .

Wenn der Fagott die Aufmerksamkeit des Zu-
hörers noch besondersauf sich ziehen soll,sok.ui

er ein mehr oder minder langes Solo vortragen ,

und die Saiten- .Instrumente dienen ihm sonach

zur Begleitung : diese Begleitung kann ein Pilo,

Trio , Quartett und selbst Quintett bilden'., was

dann folgende Abwechslungen darhiethet :

1'^ Als Duo .

Fagott und rlie ersten orler zweiten Violinen .

F\igOtt Und rlie Violeil .\ Unter Violen versieht man hier .li'e

I durch .lie Bratschen ausgeführte

«Stimme eben so unter. Bässen 'lie

Viotrjrrcells und Contr»Visse .

gtgni Als Trio .

Fagott und die ersten und zweiten Violinen .

Fagott und die V iolen nelist einer von beirlen-Violi 11=

stimmen'..

Fagott und die Basse mit den Violen , oder eine

Violinst iiiinif mit den Bässen .

3'-!^ Als Quartett .

Fagott und die lie i den Viol inst imen mit den Violen .

Fagott und die Bässe , d ie Vio len u. eine Viol inst iiTie.

Fagott und die Bässe mit lie i den Violin st im m eil .

4^ Als Quintett .

Fagott und alle 4 Saiten = Instrumente -, und

da die Bassstimme im Orchester sowohl voh'Vio =

loncellen als Contrabässen zugleich gespielt

wird, so kann man in diesen Begleitung? =. \rten

die Violoncells allein, die Contrabasse allein,oder

auch beide zusammen benutzen .

Jl ne 5A^!t pas Ici rie ces so los île prétention qui ressemblent
a ceux .les concertos . Jl est question seulement .le faire enten.lre .le

teins en lems tel ou tel instrument parceque la variété des timbres
.lonne plus de char a musique .

t"~) Es handelt sich hier nicht um solche Vroiluc t i on s= S ol o% ,<lie je-

nen der Concerte gleichen . Hier ist nur davon die Keile, von Zeit zu Zeil

dieses oder jenes Instrument hören zu lassen ,
weil die Abwechslung des

Jedem .Instrumente eigentümlichen Klanges der Musik neue Keize gibl .

(*""") Oi donouble une par lie , a l octave supérieure , à l octave infe =

-rleure oh bien a 1 unisson selon le diapason de ^instrument a\pc le

quel on veut la doubler .

(¥*) Man verdoppelt piiif Stimme entweder in der Oherortave, oder in

der TTnteroctave-jOderaurh im Uni s on, je nach dem Tonern fan e, des Jn

strnmentes.mil welchem man verdoppeln will

U.et C.V.' +17(1.



"Fin mettant a la place du Basson un autre in =

st ruinent', ( la clarinette , le hautbois , la flute

ou le cor ) on obtiendra les mêmes chances , ex-

cepte mie les instrument hauts comme le haut?

boi's , la clarinette et la Flute ne doublent pas

les Basses de l'orchestre..

Nous allons donner ici des exemples sur les

différentes manières de marier un instrument a

\ent avec le Quatuor de l'orchestre .

La portée supérieure de tous ces exemples re=

présente mi des cinq instrun.ens a vent suiv ans :

( Flute , Haut-bois , Clarinette, Cor ,ou Basson . \

•
'

.

--' *
i .

Wenn man an die Stelle des Farotts ein an de

res .Instrument set zt ,( die Clarinette , die Oboe
die Flöte oder das Hörn ,) so -erhält man dieselben

Abwech sinn gen , ausgenommen,dass «lie hohen .In

st rumen te , vv ie die Clarinette , die Oboe und Flu

te , die Bässe des Orchesters nicht verdoppeln

können .

Wir geben hier Beispiele liber die verschiede

neu Arten, ein einzelnes Blasinstrument mit dein

Orchester=Quartett z-u verbinden .

Die obere Zeile aller dieser Beispiele stellt

eines der folgenden fünf Blasinstrumente: ( FJü

te , O hoe , Clarinette , Hörn oder Fagott . I vor .

\!t.
Jn s trum eil t a vent.

FHasinstrument .

I'! Violon double .

ils Verdopplung <ltr t^— Violin«

t&

OpplUB^
P=PW^^~r
mr^M^

m^m
à à

h-TO

i

r=f
E

ZM=+
T,

ES^j£±

±±=k
W^f

n:2.
Jn vt rumen t a vent

Blasinstrument .

1>! Violon doublé .

~\ als Verdopplung der '-.'- Violine

n

r r r

i

J-PJTTj

TT
j

r=r

* ä=+m
F?=Ff

^

r

Alto.doul.le
.V' 3 \ als Ver Hopplang der Viola.

Blasinstrument

^ r r rsT
y } *J77i

w
-g-r- s
T==r

m
m **

.

^-^^T
i

m
D.ct t'.N? 4 170.
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instrument a vc n t •

Blas ins t ru m en t .

I
v,j gn
sP;

J ^ J

4^ k j) FT^

r=f

^^É
r^f

\2 5.

J n ? t ruinent a vent

,

s «In.
Blasinstrument

Solo.

ttnil des firties dn Qu

'iuor •

%inp Sinn.ne des Quai

tells .

Jn st r u m f n t a vent

,

Hl^sin strunien t •

I) . n » pi r lies ({uelcons;

.f n'es dn Uuallior .

Zmi helteliiee Stiin-

ii i e il des Ouar I elt s .

).

KN DUO. \LS DUO

I S-̂r ^g eP§^
Celle partie peni "être exécutée par les 11U nu 2'!s Vloln

5=^^
Ilie.se si,';,, k.%7, durch die 1'- nd

f̂ m
2'-ï Vi'uliii,..,!: 'lie Viola, »dldurchdle Basse anse,«

EN TRIO
*m

les Basses

tu.hr* werde

ï§p

fr.,.f
t££f ,

f|fj^

W
gg^r-^^

iLS TKIO

S
feM

gjêl

S=3^

*

£

1

•Instrument a vrnt ) „ u J2 _ff .«? 3?

t

Blasinstrument -Wy *- '

«ut». if' "

KN QUATUOR. I ALS OUARTETT

lllel Simulien de

u.narlelts .

mm
rs

H£fe

sL
eé
r F^

éié

^ê

sÉE^EÉ

fe

J n s t ruinent a vent ä _

solo.

Blasinstrum : so 1

5 t'— el 2'i5 Violant
• ?• ~ lie iiiul 2L1 v

\
N OUI NOUE ALS QUINTETT.

All'isel Kasse

\ iula und K.,

'"

P eÉÉêÉ»i-=L

lJj^J
gmr^ê

$=mM£
±^=+
-1̂
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P

£ÉU

«N^
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»
r

; J I J

§

IX'et C.N? +1TO.



At'TKK EXEMPLE E\ HIIMK'K

S'y.-

Jus! ni inni I

.t Vf Ml solo .

Klasîilslru -

m cul *ol

ANDERES BEISPIEL VI. -S (Jl'INTETT

* * * ^

Dans t'es deux derniers exemples il Faut que

le Quatuor Fasse un harmonie purp et complet
t ot a quatre . Cette harmonie peut être plus

mi moins riche , le mouvement des parties plus

Dtl moins compliqué : tout cela est à la dispo-

sition du compositeur pourvu qu'il soit tou =

j.jiU rs clair .

On peivt aussi accompagner un instrument a

sent avec tons les instrumensa cordes a-lunisson.

Dans ce cas 1 harmonie n'est qu'a deux parties.

.In diesen 2 letzten Heispielen muss das Ouarr

tett eine reine und vollständige *= stimmige "Har =

inonie Hilden . Diese Harmonie kann mehr oder

\\ eiliger reichhaltig , die Bewegung der Stimmen
mehr oder minder verwickelt seyn • alles dieses

hangt , die Klarheit vorausgesetzt,vom Compositeur

ah .

Man kann auch ein Blasinstrument von allen

Saiteninstrumenten im Unison begleiten lassen .

Jn diesem Falle ist die Harmonie nur zweistimmig.

Jml.il iii.i-in \ .-nr.lfs i

'.. Y -«...(*)
)

s '"' ilr.ini.nti- in. \^
I

^mm
^^P

frt
3=3=

pf

Kn accompagnant un instrument a vent gra=

le ( tel que le basson (avec des Violons seule-

ment , cet accompagnement se trouve [eplussoti:

vent au-dessus du chant . Dans ce cas il Faut que

le chant lasse en même temps bonne hasse dé

1 harmonie ; et s'il ne se prêto.it a remplir cette

condition essentielle , il Faudroit alors l'accinii:

pagner avec les Basses de l'orchestre . Cette ma:

liiere d accompagner un instrument grave avec

<1' autres qui planent au-dessus du chant est Fort

mm
^^

nu?
Wenn ein tiefes Blasinstrument, ( wie der Fagott)

nur mit Viol inen accom pagnir t wird. so befindet

sich diese Begleitung meistens über dem Gesang .

Jn diesem Falle muss der Gesang zugleich einen

guten Hass zur Harmonie bilden ; und wenn er die =

se uothwendigf Bedingung zu erfüllen nicht geeig-

net wäre, so muss er dann noch mit den Orchester^

Bässen hegleitet «erden . Diese Art .ein tiefes .In-

strument mit andern höheren,über dem Ges'ahg

stehenden , zu begleiten , bedar F einer delikaten

:ate et exige souvent beaucoup de Finesses dans i
Behandlung und vieler Feinheit in der Harmonie.

UM .i uni »su ti ne signifie, pas senlement de doubler .im triple

i <\
i >! ru |> 1er h n chant .» \.\ même octave •, m aïs aussi dans plu sie urs i

*
'''

' Das U 'nisnn bedeutet hi ernichtnur, einen Resan» in, der seihen

Octave zu verdoppeln ., ver drei = und v* r vier fachen , sondern aitch zugleich

m mehreren Oher^oder Unter =Octaven

u.rt cwo 4 iro. .
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Pharmonie ; mais aussi quand elle est bien em =

plojee elle peut produire des effets tres-piquans

.

.Si par exemple on voulait accompagner ainsi le

chant précédent , on y trouvèrent une difficulté

remarquable . Ce chant finit par la note Z.<»,et

H faut précisément a cet endroit uu repos sur

Taccord de la dominante ( Ré _ Fa i - La ,J ce qui

exige qu'on ait dans la Basse la note Ré ou au

moins la note Fa $ , car le La dans la Basse don=

lièroit Taccord de 4 qui au contraire détruis

roit le repos d'une manière désagréable. Com =

ment faire s il faudroit dans ce cas faire entrer

les Basses de l'orchestre par la note Re, placée

au .dessous de La qui terminé le chant, p.e .

sie kann aber auch , gut angewendet ,. sehr geistreiche

Effekte hervorbringen . Wenn man, z.B. , den vor=

hergehenden Gesang auf solche Weise aecompagni =

reu wollte, so würde man da eine bemerkeiiswerthe

Schwierigkeit finden . Dieser Gesang endet n'àhm =

lieh mit der Note A, und gerade hier muss ein Rn :

hepunkt auf dem Dominanten; Dreiklang (D,Fz's,

A ,) statt finden , wodurch erforderlich wird,dass

im Bass D , oder wenigstens Fis genommen werde;•

denn das A , auch im Bass genommen .g.ibe den 4,=

Accord , welclier ilen Ruhepunkt auf unangeneb me
Weise zerstören würde .Was wäre 'da zu thun '.

\

Man müsste in diesem Falle die Orchester = Bässe

unter dem A welches den Gesang endigt, mit dem

D e infallen la s sen . z . B

.

Basson solo, faisant en

lionne Kasse île 1 harmonie .

F:\fiott solo , «ficher 2iis,]richein«ii

^ulen Bass ilfr Harmonie nililet .

EN TRIO.

•"'

'TtiTf-V-ffff^%T
ALS TKK).

V 10 Ion s de 1 orchestre acenm paçnant

..*, If rhan t en tle s su 5 .

Violinen, welch« den (iesanç ol.pn

begleiien .

Basses tic 1 orchestre

i\r ch c s t er = Basse .

i
Ua
W£

gfiË

U-A
FÉ

giâgél

ÀÀLipw ifl^m
tw^
Bntréeforceedes h\v

si' s (innr obtenir I

IL!
la .le.

rr r r

Cela peut se faire aussi en Quatuor si plus de

deux parties accompagnent en dessus .

Jl est plus facile (raccompagner un chant
g^ave avec des instrumens hauts quand les Bas=
ses de l'orchestre marchent en même tems,par

exemple :

• Nothwendiger Kintrilt .

:

i
«1er Bas se, uni den Ruh.. :

Inunkt auf der nomïnan '

te zu erhallen .

Das kann auch im Quartett geschehenden mehr
als. zwei Stimmen die obere Begleitung bilden .

Es ist leichter einen tiefliegenden Gesang mit

höheren .Instrumenten zu begleiten , wenn der f)v,

chesterbass zu gleicher Zeit die Grundstiinme bil

det .z.B. ' j

Ba.SSOn solo . En gm' se de -partie

intermédiaire .

FaßOtt solo, als gesangführend«

Mittelstimm« -

S
Hg

?*"r "f

J- iW^
2zr

f^mm
j—j. i
£

s

m ^

^8
J
'f=

s -

D.et t'.V.' *17,0.



Nuiis rappellerons encore ici que les octales

île suite entre le chant et les parties daccompa -_'

gnement ( la basse exceptée) sunt très permises

h'irsque le Quatuor est complet .

Mais on les évite quand on accompagne avec

nue, deux ou trois parties seulement comme on

peut le voir dans les exemples N. 5, 6, "7 ,!() et

1 1 <) n i précèdent .

On douille qu e Iq ne Fo i s le chant par une des

parties d'accompagnement a I octave supérieure

ou inférieure selon que l'instrument a vent est

s; ra\ e ou aigu .

Le Violoncelle, dont le timbre a quelque
chose qui le distingue, surtout dans les cordes

liantes, se traite quelquefois comme le Basson,

et on lui donne des petits solos . Cela peut se

l'aire de deux manières :

1" En faisant exécuter ces solos par un seul

Violoncelle-, dans ee cas les autres Violoncel=
les et les ("on t reliasses font la Basse de I'or=

i . '

eh est re .

y." En les faisant exécuter par tous les Violon= i

celles, de l'orchestre en se m h le ,et c'est ce qui se I

pratique le plus souvent .

\insi en mettant des Violoncelles a la place

(

ilu Basson dans le V- 11 et 12, «'es deux numéros
peuvent servir d'exemple .

Voila toutes les combinaisons remarqua =

li les que le Ouatuor de l'orchestre offre avec un

seul instrument a vent .

- Ces mêmes combinaison s peuvent aussi avoir

lieu en accompagnant une voix avec le Ouatuor
le l'orchestre . (

'•
)

Apres avoir montre ce qu'on peut faire en
ajoutant un seul instrument à vent au Qua -

tuor, nous allons examiner les combinaisons qui

résultent de l'emploi de deux instrumens a

vent ajoutes a ce même Ouatuor .

I

Les deux instrumens a vent peuvent être de me=
me espèce

( deux haut bois, ou deux cors) ou de di-f=

ferente espèce,
( un hautbois et un cor) .

Les personnes fui n'ont pal beaucoup .1 habitude de 1 orchestre
sont souvent snrpriise» ipi'un sent instrument à vent on une voi* per =
er »/travers la ,„.,5,, ,„ Instrumens t. cordes , dont te nombre est
iMieliTiie r»ii de 111 à +0 . Cet effet, tout surprenant '[""'1 est. lient
fini ryl «ni ml ., la différence du I, re

;
canine voix se fail entendre

min seulement^ lov-ri ce nombre d'initrumens a mr.les , mais même
au milieu de l'nrrheslre complet , pourvu toutefois iin'il ne joue pas
irc.|. fort , el r. pendant rel oYrbesIre -si quelquefois composé .le 500
à MIO musiciens quand ni, exécute les oratorios à Vienne on a Londres.
Teile est la manie de cette .lui,',,,,,, ,1, limbre '

Wir erinnern hier zugleich,dass nacheinaiidci -.

folgende Octaven zwischen dem Gesang und Be^h i

t ungs-st inimen , (den Bass ausgenommen) vollkom -.

men erlaubt sind , wenn das Quartett vollständig i * t .

Doch vermeidet, man sie „wenn nur mit einer .

zwei , oder drey Stimmen aecompagnirt wird .nie
man in den vorstehenden Beispielen V- 5,6,7,10
und 11 sehen kann .

Man verdoppelt bisweilen den Gesang durch

eine ih'r Begleitungs - St immen in der Ober -oder

Unter = Octave , je nachdem das Blasinstrument ei =

rien tiefen oder hohen Ton hat .

Das V io Io nee 11

,

dessen Ton besonders in den ho

heren Octaven Eigenschaften hat, welche es sehr

unterscheiden
, wird manchmal gleich dem Fagott

behandelt , indem man ihm kleine Solo's gibt

Dieses kann auf zwei Arten geschehen:

lililL- Jndem man diese Solo's durch ein einzelnes

Yjoloneell ausführen lässt .in diesem Falle bilden

die übrigen V ioloneell's mit den Contrabässen den

Orchesterbass .

i

gtens. Jndem man sie durch alle Violoncells aus =

führen I'asst , und dieses geschieht am häufigsten.

Wenn man also in N - 11 und 12, die Violoncells

anstatt dem Fagott setzt , so dienen diese 2 Nunr=

mern auch hier als Beispiele .

Diess sind alle bedeutenden Zusammenste 1 lu n

gen .welche das Orchester ^Quartett ,mit einem ein-

zigen Blasinstrumente vereinigt .darb iet he t .

Dieselben Zusammenstellungen können auch

statt haben, wenn das Orchester = Quartet t eine /

Singstimme begleitet . C*J

Nachdem wir gezeigt haben , wsfs man bei Hinzu-

fügung eines Blasinstrumentes zum Quartett he

vv irken kann , gehen wir zur Untersuchung der /. i=

s amm eu st ellu ngen ,welche aus dem de brau che von

zwei , demselben Quartett beigefügten Blasin'sti

menten entstehen .

Die zwei B las inst rumen te können von einer Gat -

tun g sevn . (
2 Oboen ,oder 2 Hörner) oder von ver =

schiede neu (Tattungen , (eine Oboe und ein Hörn .*v ) .

.
l
sf
J* Diejenigen , welche im Orchester wenie, Erfahrnne, haben,sind n

über er s taunt ,
dass ein einziges Klasinslrurnenl nier eine S ine, stimm

bisweilen an 30 bis eO Mitediedei starke Masse.1er Kaiteninstrnmenl

.Ir in e t . 11 lese Wirkung , so 'überraschend sie is l , I. ernht bin s auf .le

ter'schiede des Klanges . denn eine s i n t,st i rinne tnarhl sieh nirhl nur

diese Zahl von Saiteninstrumenten , snn.lern selbst durch .las vollst'än

Orchester .hörbar , wenn das letztere ander s nicht a 1 1 r. n s tark spie tt .

demnoch' besteht dieses Orchester ofl ans »Od bis 4-011 Musikern,
die n r "ssen Oratorien zu vXien "der London aufgeführt werden, s

ist der Zauber des T.ui = l'ntersrhiedes ! .

',die,

durch

.1 n =

IT. h

1» i t TN ' +1
_ H.



H EGLE GENERALE.

hes lieux iiistrumeus a Veut doivent faire

lionne jhajrfnonie a deux, abstraction faite du Qua-

tuor . Comme ces deux inst rumens ( en raison de

la pranrte différence rie leur timbre \ percent forte=

ment a travers les instrumens a cordes et atti=

rent l'attention de l'auditeur , il en résulte vue

s'ils taisaient entre eux une mauvaise harmonie
elle choqueroit indubitablement l'oreille maU
gre le| Quatuor-, avec le quel ces deux instru :

mens pour roieut néanmoins en composer une
Inline. Cette remarque importante est applica=

bte a tous les cas ou plusieurs instrumens a

vent (ou plusieurs voix) l'ont de l'harmonie a

2,7», ou 4 parties . far la même raison le Qua-

tûor de l'orchestre doit toujours taire lionne

harmonie a 2,3 ou 4 parties ,' abstraction fais

le des instrumens a vent ou îles voix .

Jl arrive quelque t'ois que deux instru-

iiii'iis a vent jouent a l'unisson ou a l'octave-

dans ce cas ils. ne présentent d'autres combi -

nuisons avec le Quatuor que celles qui résul =

tent" de l'emploi d'un seul .

Nous parlons ici de 1 harmonie a 2 <{ue peu=

vont—faire les deux instrumens a vent et que par

conséquent nous appellerons Duo .

Le Duo peut s'exécuter de tems en teins sans

aucun accompagnement , par exemple:

ALLGEMEINE HEGEL.

Die zwei Blasinstrumente müssen, abgesehen

vom Quartett , eine gute zweistimmige Harmonie

bilden. Da diese 2 instrumente , ( weg«:n iler Rrus = .

srn I nter si liciilnnp, ilirus Klariges) , sehr stark die Sai =

teninsfrumente durchdringen , und die Aul'merk .-

samkeit des Zuhörers fesseln , so würden sie,wenn
zwischen ihnen eine schlechte Harmonie wäre, oh:

ne Zweifel ungeachtet des Quartetts das Gehör he

leidigen , selbst wenn sie,mit diesem letzteren zu -

sammen
, eine .vollkommene gute Harmonie hervor:

brächten. Diese wicht ige Bemerkung ist in allen

hallen anwendbar , wo mehrere Blas ins! ru mente,

(oder mehrere Mensehenst iinmen , )
eine 2 3-u.lrr

4 = stimmige Harmonie bilden . \us demselben (irun

de inuss auch das Saiten = Quartett des Orchesters .

abgesehen von allen Blasinstrumenten oder Men
schenstimmen , seine gute 2=3 = oder 4 = stimmige

Ha rmonie haben .

Bisweilen gescliieht es , dass zw e i Blasin'stru

mente zusammen im Unison oder in der Octave
spielen ;in diesem Falle biethen sie mit dem Or"=

ehester keine andern Zusamens tel hingen dar, ails

welche bei der Anwendung eines einzigen statt ha=

ben .

Wir sprechen hier von i\vv 2 stimmigen Hanno.

nie ,welche zwei Blasinstrumente mit einander bil

den können, und werden sie folglich Duo nennen .'

Das Duo kann manchmal ohne alle Beglci =

tung statt haben , z : B :

F I u 1 1 et l'or seuls .

KlÖte u .Hörn allein .

j

^m >
,

j: ;
2ÀÂÀÀ j ï

fr-f OJ^^-^f^^ m
Ce Duo peut devenir Trio eu lui ajoutant

t'we des parties du Quatuor
, par exemple :

Aus diesem Duo kann ein Trio werden, wenn

eine der Qnartettstimmen hinzugefügt wird .

N? 2.

Klutc et Cor .

Flü'te unrl Hörn

i i. J»

j r r f

f
E W

^A J J -à-

Pfffiff
^^^

^F^f

w^m
r f f

g=

^
-e-

[ ne -tes parties flu Quatuor i on bjen ton les le$ + .1 1 unisson comme Basse au-dessous »tu Un

. Eine Stimme des Quartetts , oder auch das çanze Quartett im,Unison j als Bas s mil er dem 11 11

"Si le Duo se fesait avec deux instrumens
graves tels que les Bassons, et qu'on voulut i'ac =

com pagner' avec une partie de Violon, il faudrnit

Wenn , dieses 11 uo von 2 tiefen Jnstrumentenaus

geführt würde, wie z.B . von den'Fagott s , und man

wollte es mit einer Violiustimme begleiten , so

I) ,t '.'. \» 4 l'TO.



mettre plu«: de soin a cet accompagnement et

le rendre plus chantant ,
parcequ 1

!] planerait

.ni dessus du Duo , par exemple •.

EN TR [O .

N v 3

.

miïsste man schon auf diese Begleitung ni hr Auf

merksamkeit verwenden , und sie ge s a ni voller ma:

chen-ueil sie über dem Duo 'tünde. z . H .

\ I.S TRIO.

Deux Kj-.mn .

/. « i i Fagott i .

Partie .le Violon
,iUflc;>sus 'la Dun -

\ inlinsti nunc ülic

dt in Duo .

q- s ^ : S '—

;

sr g f g*^ -» — -=• -^ -*-

~*^^K^H —^4r- f
*—

—

J-?~j—

M

J—
i

—

'

1 .

|

: , .

p
—

H-tf-
s # * '

\

— -^tM j r . 'y\y\ }* ' H
Dans rr ras on jiourrait renforcer

relies a 1 unisson: ' t- <[iu si [ira

in diesem Falle könnte man -1 1 - /

Cinson ver stärk m : was Vwsweilt

, Kl ,

1 1 a 1

1

les Vi'olnn =

stritmente mit den Violen, 0.1er Vinloncells in

Comme les accompagnement du genre <!e

celui de cet exemple ponrroient 1 emporter

sur le Duo, il ne faut les employer qu'après a=

loii fait entendre le Duo une OU deux fois sans

cet accompagnement . Jl faut traiter cette ma-

nière d'accompagner comme nue variation dn =

ne phrase déjà connue et ne pas s'en servir en

eK posant la phrase .

\utre exemple ou la partie de Violon est

placée comme intermédiaire de \ une et l'an -

Ire partie du Duo :

E N T RIO

Da solche Begleitungen „ wie^die letzte eheo

angezeigte , das Duo übertönen konnten , so darf

man sie erst anwenden , nachdem das Duo ein oder

zweimal ohne diesem Accompagnement gehört

norden ist . Man mus s diese Begleitungsart als

die Variation einer schon bekannten Phrase an =

sehen, und sich deren nicht auf Unkosten dieser

Phrase bedienen .

\nderes Beispiel , wo die Violinstimme als ei-

ne Zwischenstimme zwischen die beiden Duos

gesetzt ist .

\I,S TRIO .

À. J>
JJJJ J

Jnst r'inu ns i vent .

H 1 i . m- ' m no ni

I." Duo peut se faire en Quatuor en lui

ilni o; ut deux parties <lr I orchestre pour ac_

co m p .1 g ne me n I :

EM Ol' \TUOR .

Da* Duo kann als Quartett ausgeführt werden

wenn man ihm zwei Orchesterstimmen zur 11 c

gleitung beifügt .

ALS QUARTETT.

I. i- '., vent .

K 1 .» s i n st ru me n t'
1

.

I] 'i. s >li l'nr. hi i

""''•. '" "'
\'.Usni nu.,.1

"• - ,n
' •,"

\

le, l.,,,»«' lluarUll t

n»n«iii, , <"<l>l I

rT

m
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fe^s^glÉÉfi'^iFfN

^-i-r?T<
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Même exemple autrement dispose

EN QUATUOR.
v s°.e.

Flute .

Flute .

B asson .

Fagott .

I'.<rlip .te Violon placée entre

les deux parties dn Duo

Violinstimme } zwischen das

1) Lio gesetzt .

Haste .

Bässe .

I
î=êï

^^=^

S

m

rvW
Selbes Beispiel anders gesetzt

ALS QUAKTETT .

fffMf r -,

Ppsü
* m?

ï
lie /?«tf iléViénctra Quinque ou Sextuor eu

F accompagnant avec 3 ou + parties du Qua =

tuortmais l'harmonie peut demeurer toujours

-a + parties seulement :

EN QU IN QUE .

Djlj^x instrument a vent.

Zwei B la s in s tr um ente*

m
m

^m
Aus dem Duo wird ein Quintett oder Sextett ,

wenn es 3 oder * Orchesterstimmen zur-Beglei -

tun?; erhält doch kann die Harmonie immer nur

4 .stimmig; bleiben :

Trois p,arties à u

O uatu or .

Drei OuaTtettstim =

mm
PI
s

U^72

y
Les Violons peuvent planer au .dessus du

Duo sans inconvénient lorsqu'ils ne font que
des notes simples et avec aussi peu de préten =

tioii q~ue dans 1 exemple précèdent .

1 Autre exemple ou le Duo est doublé a. Foeta =

vp par deux parties du Quatuor :

ALS QUINTETT

^^
TfWf
-o- m

rf -g--

m
J—u
F T

Die Violinen können hier ohne Ubelstand über

dem Duo ruhen,'wenn sie nur einfache und so an-

spruchslose Noten zu halten haben , wie im vor =

stehenden Heispiele :

Anderes Beispiel, Wo das Duo durch 2 Quartett

stimmen in der Octave verdoppelt wird .-

Deux inst rumens a vent.

Zwei Blasinstrumente.

Trois parties ri u

Quatuor-.

Drei () u artctt stimm en .

v>^XàJ£ûMàâÀMÂmrn:
ËEn Pf

S^

r f^S^
w~r

zaz

^r^f

mmmtV i
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I*e doublfmfnt peut avoir 1 ,eu de d i t'ferentes

manière*; il suffit seulement <le faire attention

a ce que la seconde partie tlu Duo ne devienne

pas la plus haute de 1 harmonie: ce qui pourroit

chançer le caractère de la phrase :en voici plu/

sieur ^ manières :

Die It rdoppluny kann auf'rerschietlene Arten
statt haben « man haf nun zu beacht en.dass die 2-

Stimme des Duo nicht zur Höchsten insler Harm«'

nie werde: was den Character der Phrase veran

dem könnte . hier folgen verschiedene Arten :

4.
a I ottah i iitt r ir ii r< .

der ï'ii leror.tave .

I ii *>tru mens a vent .

B la m ii st rumen)*. .

I us t rumen s a cordes

S.i i ten in si r u mente .

Fn si rumens a \ en l

Blasinstrumente .

Ins trumens a c orties

Saitenin s t rit me nt e .

Instr unie us a veut

Bl as i n si ru m ente .

Instruniens a cordes

S aiteni ust rumente .

5*

P m
•

', r
\ a I unisson.

jf ( un t ni son .

fe- 1 * 6

7
SS3E* Ü

£^f
W

f* Ö

i a I ot tave su per ieiire .

'

t • i in der Od er octave «

jj j-j
, jm^

é^U^^
n

ZAÀU
r^m

Flute .

Fliilc .

Basson .

FaRoH .

Violons.

Y in I in en

Flute et Cor .

FI iite u ml Horn .

Violon •

V i o 1 1 u r .

S=*

PH-^fr

^=fcsen

^rrrm

èm
^=u
r r r

r
i

p f f

^è

Altn.

Viol» .

I
ji-V./hrr^.^É^^Ji.
r^r

Pêèèê

tjt
£5^r

i

r*T*

S=P



Li SO

EN SEXTUOR. ALS SEXTETT.

V-' 9 .

peux mslrumens a venl

Zwti Blasinstrumente .

* —

Jl y a pour deux instrumens a veut des phra=.

ses en Duo qui ne se prêtent pas a cegenredac=

rompagnement on toutes les part ies différent les

unes des autres et semblent faire une harmonie

reelle a T .

La manière suivante, ou l'on double le Duo a

l'octave, est souvent préférable.

EN SEXTUOR

Eé gibt manche Duette Phrasen für '2 Blasin.

strumente,Welché sich einer soloheil Art von Be _

gleitung nicht fügen, wo jede Stimme einen eigenen

Gaug nimmt, und dadurch eine wirkliche ß-stim =

mige Harmonie zu bilden scheint .

Die folgende Ait, wo das Duo in dei' Octave ver-

doppelt wird , ist oft vorzuziehen .

ALS SEXTETT.

itiux instrumens a veut .

Zwei Blasinstrumente.

fe^fe^ü

UdjJ^Màkk 'àJàâ

Tm?
¥ r

i^^ jn>

1

Si les denn inslrumens a vent lésaient des

traits (îe chant moins réguliers ^ mais plus bril-.

laut s '|ue celui de l'exemple précèdent ,1c Oui-,

ioor pourrait accompagner le Duo de la manie;

;r su ivante , oir chaffue partie a un dessin parti-

ru lier :

Wenn die zvvpy Riasinstrumente weniger gere=

gelte , aber glänzendere Sätze , als der im vorigen

Beispiele war , auszuführen hatten-, so kontedas

Quartett dem Duo auf folgende Weise aecompag;

niren wo jede Stimme eine eigene Figur hat :

D.rl C.N '-' M (I.
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EN SKXTUOR. \1.S SEXTKTT.
o

nstnitn:a wen)
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a
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Dans ce dernier exemple les instrument a

\piiI ne se servent qu'à mett r.e un peu de variété

dan» le timbre des instrumens a cordes toujours

permanents dans un Orchestre .

'" Les combinaisons deviennent moins'nombreu-.

ses en ajoutant au Ouatuor plus, de deux instru

mens a \ent solos; car trois on «Jnatre peinent

donner une» harmonie complète ä 3 ou a 4 par-.

ties , abstraction faite.de s instrumens a cordes

qui employés en même tems et combinnés dune
autre manière que les instrumens à vent.,pour s

raient facilement nuire a la clarté .

voici Des exemples de 3 et 1< in,

STRUMENS À VENT SOLOS.

i

'»«y
i

w^
É=è

pgg

ma

mm

& F

Ja dem letzten Beispiele dienen die Blasinstru

mente nur dazu, in den Klang der S ait en in st nun en

te, welche im Orchester stets fortdauern , einige

Abwechslung zu bringen.

Die Zusammenstellung*?: \r-ten «erden weni

ger zahlreich , wenn dem Ouartett mehr als zwei

S olo= Blasinstrumente beigefügt werden . den tf. «3 \-

oder 4 können schon eine vollständige, 3 = otisr + -

stimmige Harmonie bilden , abgesehen von den SaL
teninstrumenten , welche wenn sie zu gleicher Zeit

auf andere Weise als <He Blasinstrumente beschäl' =

tigt würden . leicht der Klarheit schaden konnten .

HIEB SIND BEISPIELE FÜR 3 ODER 1'

SOLO, BL\S IN STRUMENTE.
\<J 2

£ J j J-jJ JAÀÀ Jri

Oii jfejnt .ajouter a ces deux exemples les l?m

ou les 2 ls V iolon.s , ou bien les Altos comme par=

tie intermédiaire de la manière suivante :

K ajouterai! N.l.
Der>«V 1 beizufügen.

On peut aussi doubler les instrumens a ^ent par

5 ou + instrumens a cordes a l'unisson ou a l'octave,

ou liien a 1 unisson et a 1 octave en même temps .

Si 1 harmonie des instrumens a vent etoit con=

eue de manière a comporter une seconde Rasse ,

cette seconde Basse pourroit être exécutée par

les Basses de 1 orchestre ou bien par tous les in=

strumens a cordes .a 1 unisson : par exemple:

Man kann diesen 2 Beispielen die 1-i— oder die

ouï Violinen , oder auch die Violen , als ]>I i'tt el st inl-

ine beifügen , w ie folgt :

A ajouter jiiN? 2.
;

Der >.r 2 neiznfiigen .

eLgmcmwMpp*
.Man kann die Blasinstrumente auch durch 5 oder

+ Saiteninstrumente im Unison, oder in der Octave ,

oder im Unison und der Octave zu gleich,verdoppeln .

Wenn die Harmonie der Blasinstrumente von den

\rt wäre ,dass sie einen zweiten Bass vertrüge , so

könnte dieser zweite Bass von den Bässen des Orehç

ters , oder auch von allen Saiteninstrumenten im

Unison vorgetragen werden : z.B.

imèiijjnB}à—£3

- 3

en ions les msttlifnens a contés a 1 nni

ch alle Saiteninstrumente im l'nisnn .

U.ct C.V.' + l7<>.



VuiJa ce quil \ a de plus important a savoir

sur 1 emploi de« instrument a \ent solos dans

l'orchestre . C'est ainsi qu il faut les employer

pour varier le tint lire et répandre plus île char=

me dans l'harmonie : mais il faut s'en servir avec

discrétion et non pas les prodiçuer : Tout le

secret de Cart de t'orchestre consiste dans leur

enip/oi hien combine .

Hier ist das Wichtigste. was über den (ieb ran

der Solo- Blasinstrumente im Orchester su Kissen

nothwendier ist \uf die<e Art muss man lie

i\ enden , um <!ie ver«<-hiedenen \rten des Klange

zu hènutz'en und der Harmonie mehr Reiz zu vei

leihen . alier man muss sich ihrer mit Behjitsamkeil

bedienen und nicht damit allzu freigebig seyn

I) t<s ganze (xetieïmniss des Orchester -Satzes best* lit

in ihrem wchlhe rechne ten Lrebrauch .

\inner kung des L h ersetz er.s . Eint sehr gute l'hune für den Schüler ist es . «tun er einzelne Klavier sät ze.

(.und 7.war Anfanges I ei rhte und- kurze, \ für andere Jus i r

u

meute ùjierset z t . So / : B : irgend ein einfaches 'Vhe.

111a zuerst Tür ilas Saitenquartett , sodann mit Hinzufügung einiger Blasinstrumente', dann, (svcmnlie Smc
bar keit des Thema - es zu las st,) für Blasinstrumente allein . Später kann er e,anz.e Son a ten sät 7 e (mit der iii'i:

t hie. en Veränderung der Passagen ) für ein kleines und endlich auch für das ganze grosse Orchester über

setzen. Je mehr er sich diese nbthigen Vorübungen eiçen macht, desto leichter wird ihm dann das Sehreih tu

und Jnstrumentiren seiner eigenen Jileen , welrhc nfl nur dunli Mangel an Gewand h eil im Auf seh r e i h c n

\ er loren eeheu . .

MANIERE DE TRAITER LES IN-

ST RUMEN S À VENT EN MASSE.

Nous avons remarque plus haut qu'il faut

divi«eri'l orchestre en deux masses , dont 1 une

est composée des instrumens a vent et l'autre

• lis instrumens a cordes . Nous avons dit aussi

qu'il doit y avoir dafls un orchestre complet 2

Flûtes , Q Hauthois , 2 Clarinettes. 2 Cors et 2

Massons . ce qui donne ( sans compter les ihstrit

mens bruyans dont nous parlerons plus loin)

II» instrumens a vent qui. jouant tous ensem-

ble , ont suffisamment de force pour résister a

T(i instrumens a cordes et plus . On emploie

le« deux masses ensemble ou séparément . Mais

a\ant de montrer comment on les reunit , nous

traiterons la masse des instrumens a vent a

part .

Ces dix instrumens a vent ont une étendue

sorijs qui va de w- \ in si

\>7S.

la position de l'harmonie avec les instrumens

a vent peut être très variée; et c'est ce qu'il

DIE ART DER BEH AN DLUNG DER

BLASINSTRUMENTE IN MASSE.

Wir haben früher bemerkt, dass man. das ()r =

ehester in zwei Massen einzutheilen habe .hvo 1.0 n

die eine aus Blas - die andere aus Saiten^'Jns 1 1 u

menten besteht . Auch sagten wir. dass in einem

vollständigen Orchester 2 Fluten, 2 Oboen , J

Clarinetten,2 Fagotte , und 2 Hörner vorhanden

seyn müssen . dieses macht , (
ohne die Blech=o<h 1

Lerm = Instrumente zu rechnen, von denen wii

spater sprechen werden,! eine Anzahl von zehn

Blasinstrumenten , welche,alle vereint spielend .

hinreichende Kräfte haben, «m 30 oder mehr S.i 1

teninstrumentendas Gleichgewicht zu halten. Mai;

gehraucht beide Massen entweder zusammenfielen

jede einzeln . Aber bevor wir zeigen , wie mar

sie vereint , werden wir die Masse der Blasinst'

mente für sich besprechen .

Diese 10 Instrumente haben ., zusammen . e •

neu Umfang,der sich von lj^ :
I I

bis ^C
, ,

.

erstreckt . Also kann die Lage der Harmonie in

den Blasinstrumenten \rt\r vielseitig verändert

D.ct l'.\? 4 !"<>.
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tant observer quand on est oblige do les emploi

ver souvent en masse . ' " ' JJ y a une différence

remarquable entre "les deux masses (abstraction

faite' du timbre) qui consiste en ce que celle des

instrumens a cordes ne fait ordinairement <jue

quatre nofVs différentes a la Pois, tandis que

celle des instrumens a \ent jieut en faire 10
;

il s'en suit que ces derniers peuvent se doubler

de différentes manières comme on le verra ]);>r

les exemples suivants :

werden , und dieses i*ts,was man beobachten inms,

wenn man ott cenöthiejt ist, sie in Masse anzuw en =

den . Ks ^i lit ,( abgesehen von dem Unterschiede!

des h I ;ui ce s (eine sehr bedeutende Verschiedenheit

zwischen beiden Massel) , welche darin besteht ,d.<\

die aus Saiteninstrumenten bestehende gewöhnlich

nur + verschiedene Noten zugleich spielt;wâhrend

jene der Blasinstrumente deren 10 auf einmal hat
;

hieraus folgt., dass diese letzteren sich anf ver -

scliiedene \rten verdoppeln können, wie man aus

folgenden Beispielen ersehen wird :

Pour bien entendre la suite de cet article , il est es =

.sinticl île connaître la différence des Positions ijuc

jniit avoir 1 harmonie dans 1 Orchestre . Ou appelle Fo
sition le plus ou le moins de rapprochement ou ilc, =

Iniquement des parties . Non» en avons déjà fait m en =

tinn page 3.2 . Ici nous en parlerons sous le rapport

di I orchestre .

> tint position est serrée lorsque les parties sont a _

pru-pres renfermées dans une seule octave .'

t. Ile est tarife quand les parties s'éloignent de plus

de. I r »' i s net ave s .

j
N^yi-s appellerons position rapprochée celle qui' se

Ironvi entre les deux précédentes ..

La position très large est telle qui embrasse la plus

grande étendue possible .

t'nc position est en même teins large et pleine quand

les octaves renfermées dans sou étendue sont remplies

p.vr des notes intermédiaires . par exemple*:

' ' Um das Nachfol gende dieses Abschnitten nut 711 ver-

stchen,ist zu wissen nothweiidie , welchen Unterschied im

Orchester die Harmonie in ihren Lagen / Position/ nj In

ben kann . Man nennt Lage\dic mehr oder mindere Anna
herung oder Entfernung der Stimmen gegen einander •

Wir hal>en schon (Seite ~i) davon Meldung getban.Hier

werden wir in Bezug auf das Orchester davon sprechen .

Kine Lage ist eng zi/sanin/enge:ogen,ncim alleSlimen

in beiläufig einer Octave eingeschlossen sind .

Sic ist weit ausgedehnt ,v,t\in sich die Stimmen um un lir

als- 3 Octaven von einander entfernt halten .

Wir werden nähere (mittlere ) Lage diejenige ni niieii -

welche zwischen den beiden vorigen statt findet . •

' Die sehr /reite ( sehr entfernt/ ) Lage begreift den mne

liebst gros st en t T mfauc,die gross tc Ausdehnung in s il h .

Kine Lage ist zugleich weit und voll , wenn die i/t*
"

ihr eingeschlossenen Octa\cn mit Mittelstimincn .ausge =

füllt sind . 7. . B :

V\ e 1 1 e Fijjjr.

t* s 1 1 itui J,* r^n et
i»-

Ï
*•

. VWite ...i.l volle !,.*&.

On voit par ecl exemple qu il suffit de quatre instru=

mens pour reu tire um*' position Iclry.? , mais quil en faut S,

10 ou V2 pour q iielic soi", en même t « m s lartft et pleine ,

Jl résulte d e cette remarque que Sa distribution des y ir=

lies dans 1 orrhestr-e (
'-mus I«: rapporl de la positionjpeut

elre indiquée de la manière suivante :

!" Les instrumens a cordes exécutent toutes les posï-

( Tons , excepte celles qui sonl en memr temps pleines cl larges,

2 (
.' Les' in strunu us a \ rut peuv.en I exécuter toute s 1rs

'positions sans exceptions -

3. L a posit ion (arge des instrumens a cordes peut-deve-

ii i r en nu: me tems pleine en \ ai ou tant les in strunu os .-. >'cnt -

-. ïnstr u ni eus a < or des
j

t m an i *.- Vf. s en \ aï oi

4-7 1"
I
) o s i,t i o ï j que I conque J ;

peut être modifiée de bc'auroup
tant les instrumens a veut .

Comme ces modifications nuancent sensiblement I

effets de Torchestre , il est important de l'es bien cor

naître et parconsequcn t nVen étudier toutes le-, coi

binais on s .

Mau sieht an diesem Beispiel , dass 7:0. einer wetten Po

sitzen 4 Stimmen hinreichen , während /«einer weiten
und vollen. H , lO ,oder 12 nöthig sind -

Ans dieser Bemerkung fol fil , dass die Verl heil un g der

Orchesterstimmen (in Rucks ich! auf *!ic Lage
)
auf folgen

de Art ausgeführt werden kann:

1 iL'! 5 U ie Saiteninstrumente können alle Lagen amdühren

ausgenommen jene*,die zugleich weit und voll isi -

2Ï1H1 Die Blasinstrumente können alle Lag^u >hi\t Aus =

nähme hervorbringen .

xi-i;LL5 Di,- «eût Lage der Saiten in -drivm nie Kau 7:» gl eu li

(ine volle 'werden, wenn man die K I asinslrum eu l* hinzufügt .

+—— Jede Art von Lagen tler Saiteninstrcimcnt«: kann

tlurr-ii Beifügung von Blasinstrumenten aiif die manie, =

t\irhste Art verändert werden .

Da diese Wechsel fälle den Wirkungen des Orchesters

sehr fühlbare Färbungen geben, so i s t es wichtig sie alle

gut kennen 711 lernen .und alle Zusammen* tel I un gen dt r_.

f. ! ïi ' n 7. u studieren . ->!

;
; \ ; i- l 't
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Si on voulait dünner moins il étendue a cet

le harmonie a deux, on pourroit la faire île l.i

manière suivante. . sans les cors : (**)

Wenn man dieser 2 = stimmigen Harmonie einen

kleineren Umfang geben wollte , mi könnte man sie

auf folgende \rt ,ohne die Homer , setzen : l*"^

I I n le et H "l ' Im i s t'll nniss

KliiU-ii uiiil (i liocn < m ['iiisiinS
)

( I ,ir nirll es el B .v-sous i n

un i s s n n .

V I arinc ittii nntt FapuMr
i m Cn ison •

Harmonie a 2 »l.ios mit position s

stimmige H.tr

^Me^^ÊÂ
nioiiit i ii tint r nie» n Lace .

wmm%
È c»

?=}=

Cependant les cors ( tels qu'ils sont dans la=

» ant- dernier exemple \ peuvent être ajoutes au

précèdent
,
parce qu'ils donnent une lionne liasse

a fila rjnonie .

.Indessen können die Hörner,
(
su wie sie im

\orletzten Beispiele geschrieben wurden.) auch

zu dem vorhergehenden beigefügt werden -da sie

einen guten Ras s bilden .

I luii s et Hautbois .

Klnlcii iiiiJ (Ihiinii .

( larinclles et Bassons ,

( larincttcn und Kaputte

I, i s nute s île» t'ors,telles

'J"i Ti iistrumeiil les reli.l .

II ic HnriiiTiine so » ie ilas

Jnstrument sie geben kann . )

(
•')

\.i partie d« second cor. est ajoutée îri parcequ'on n f peut lui f»l*

eut er Miif des p.irlies 'In 11 n ii .

' Corilme le cor est im inst ruinent g rave, il exécute toujours plusfca

I**« notes qu on lu* d'une . Jl «si Jour important de connaîtra le Dup
>n n iU "et* mstrnment dans tau* ses Ions ," pour ne pas être expos« a lu

I -ire .l'une parti« intérmedi ai r * , une partie plus (rave <[ue la K.isse

.t* l'hjrtnonii : VoT«* t'tlendne et le Diapason dit cor p.»-* T08.

' "'
' Die zweite S tin e der H"ôr:\er i s 1

!n

.ter beiden Stimmen Ils Buo çenen kann •

,.,_.. ,. ,' ,,i ,,,

(
.',' •};•) öa jas Hörn ein tiefliegend r s instrument ist , so rührt ei he ihm'

gesehenen Noten immer tiefer ins < 1 - sie g ' ; 'hi '

! w ""den . t» ist Jas

h'er wichtig den T'mfang und die Stimmlage dieses JnsLriimrnli in-all tn «ei

neu Tonarien £\\ kennen •, um sich nicht dem ansziiset zen -. i.» s* man ihm .

bei einer ihm zukommende^ Mut. Istimm* -Tön*-
ft
äh. . u eiche tiefer hegen-

als der Bass der Harmonie : S'iehi üner den I mfan« und die «limmUjt,««"

Hunts Seit« .
<"•

i.ii ( .N'.' + i "(1
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\utre exemple ou le Duo se trouve triple dans

trois octaves différentes .

•Anderes Beispiel , m o <las Duo in drei verschif

denen Octaven verdreifacht wird .

2 Pintes . 2 Hautbois

2 Flöten . 2 Oboen .

'2 Clarinettes

2 Clarimlten

l
À à- £71,

2 Cors

.

2 Hörner .

< 1 B a s son

s

2 Fagotte

fc^Er:

I
* f r=f=

r

£

m
y ^^

r^r

f^^

A=A±J^
r f

T T-

mm
f f^̂

Quand on veut employer tous les instruméns

;i »eut dans une harmonie a trois , il faut avoir

soin de doubler ou tripler cyci/ement les parties

ai in de ne pas donner trop de force a lune d'el =

les au dépend des autres

2 Finies . 2 Hautbois.

2 rieten . 2 Oboen .

Vj •'

2 Clarinettes

2 Clarinettcn

2 Cors .

2 Uorner .

2 Bassons.

2 Fagotte .

Cette dernière regle souffre pourtant des ex =

ceutions : quelquefois la Basse est de nature a

ne pouvoir pas être doublée par des parties in=

itermediaires • quelquefois on est oblige de sup =

primer les cors parce que , dans de certains cas,

ils n'ont pas les notes suffisantes pour être em=

ployes . Au surplus , 1 importance de cette regle

diminue quand la masse des instruméns a cordes

vient se joindre a celle des instruméns a vent .

L'unie des parties de 1 harmonie exécute son=

veut un trait de chant remarquable et sur lequel

le compositeur veut fixer fortement l'attention;

il n'y parviendra qu'en renforçant cette partie

par une quantité plus que suffisante d instruméns

Wenn man alle Blasinstrumente in einer 1-stim

migen Harmonie anwenden will , so muss man Sorge

tragen,die Stimmen cleichmässzß zn verdoppeln und

zu verdreifachen , damit nicht eine auf Kosten der

andern zu stark werde . z.B.

Diese letzte Regel erleidet jedoch \usnahmen:

bisweilen ist der Bass von einer \rt ,dass er durch

die Mittelstimmen nicht verdoppelt werden kann,

bisweilen ist man genöthigt .den Hörnern Pansen

zu geben, weil sie, in gewissen Fällen ,nicht lif-ge-

hörigen Töne besitzen, um angewendet zu werden .

Uberdiess vermindert sich die Notwendigkeit die=

ser Regel, wenn die Masse der Saiteninstrumente

sich zu jener der Blasinstrumente beifügt .

Kine der Harmonie = St immen fuhrt bisweilen

eine bedeutende Gesangs = l'hrateaus , auf welche

der Compositeur die Aufmerksamkeit besonders

lenken will ; dieses kann er nur erreichen, wenn

er diese Stimme durch eine mehr als hinreichende

O.i ' C.V.' * i
- o.

\



el île manière a la faire prédominer sur tontes

les autres . Cet effet correspond a celui dun ta =

Menu <lcmt a 1 except ion de la figure principale,

toute* les autre«; figures sont placées dans loin

lue. al in de faire ressortir celle. ci et den aug-

menter l'éclat . Voici des exemples :

H irmoniG » Itms ilans un« [idsltion lar^

^ ^ stimmige Harmonie in «nUr l,je,p .

FlÙtCS . __$t r-£

K I o ten •

X -S. Si t -S -g. Jk.tr

ik^r »r
|

r f=T=^f=E^^
*• J..i Qartïe chantante >!*- c Et exemnle est an a iirun I n» <(.<n s tn-ts nr lavt-s -.iif

lia itb ni s 1 1 Clarinettes«

(II, lei h itd Clarinetten .

Cors.

Homer .

Bassons •

Fajçotte .

Anzahl Von Instrumenten verdoppelt, so dass sie

\or allen andern vorherrscht . Diese Wirkung ist

der eines (xemähldes ähnlich , wo.mit Ausnahme 1er

Hauptperson , al le andern in Schatten geste 11 1 sind .

damit jene mit vermehrtem (»lanze hervortrete

Hier Beispiele hie ruher :

•J

La paftïe chantante .If r

Die (ieiarit! - fuhren')^^
m
j à

inj) le est quailm piep ilans trois octaves Ziffer

Stimme .1 les e s Beispiels ist ii. .1 rei Octave» vervii

j_i

; -rru
¥^^F
è=*}JL

Même exemple autrement dispose et ou le trait

de chant est également quadruple mais dans quatre

octaves di Ile rentes .

^^^
im

Se II) es Beispiel anders gesetz t , und w o der Hau p t

gesang ehenfalls in + verschiedenen Octaven ver

vierfacht ist .

Fl utes . H au th o i s

Fl uten . Oh H ii >

( Uriin lies

( 1 ar tnettei

Cors .

H <ir ii er .

Bassons .

Fagotte .

i

Harmonie a "? ila m position large et

3 ; itimmi'l« Harnioni B in einer weiten ni

J À
W:F^

J:

T

iUi 4

W^
A*U^^r r WTWf^=

:*

f
Aut re exemple de 1 harmonie a trois ou le chant

est sextuple dans cinq octaves différentes .

Anderes Heispiel 3 = stimiger Harmonie ,«n der (i<-

an g ,in 5 verschiedenen Octaven versechsfacht w ird .

Flûtes .

Flöten .

Hautbois .

Oboen .

Clarinettes ,

Clarinetten

' i'

t'..rs . »

Hörn er .

Bassons .

Fa Col te .

4.Vf r ê-l

.CA' L 1 n

isrrffi

s-jt*^-^
-^TJ

%=ÈM
-4 J J

F^r

^-^

f-f-^f-

J J £3
P

f
=

f=*

^=f=^±

j j a
ii 1 1 rV 4i"<>.

T=S



Pour produire ces sortes il effets il faut que

la phrase harmonique s'y prête naturellement et

qu'elle renferme en ont re un trait 'le chant lin'

peu marquant .

Jl y a des' phrases harmoniques qui ne per:

mettent pas île renvenser arbitrairement les par.

ties , parce qu'il en résulterait ville succession de

Quintes et il Octaves cachées , telle est la phrase

mi i vante .

L m diese Art von KITekten hervorzubringen

muss die harmonische l'hra-e sich dazu natürlich

ungezwungen f i tçn i- ti , und einen bedeutend hervori.i

senden G-esaiie; hahen .
jä

p]s çilii h;> nun 1
: i

-
1 •

i

i

. l'h rase 11

,

welche das will-

kührliche Umkehren der Stimmen nicht erestatten,

ueil daraus eine Fortschreitunç von verdeckt« o

Quinten und Octaven entstünde . von der Art ist

i'u Igen. le .Stelle :

Harmonie a trois dont les deux parties inh£=r~~—: :f.
—

f~Tf
—

P f j I % -& jy=j*=̂ =s(—i?i
super ieu res ne sont pas reuversables . \ -^r— —>— t—— 1 |

—

ist immi ce Harmonie, wovon die zwei

oberen St ini en nicht umkehrbar sind . Pr »r f r mmm m
Dans ce cas il faut connue dans cet exemple

en doublant ou en triplant , éviter de placer la

partie supérieure au dessous de la partie in-

termédiaire.

Unies .

Kl o ten .

Hautbois .

(irioen .

Clarinettes

<.('
I .Irin c H en

t.

Bissons .

F.is-'Hi .

L-

J n diesem Falle muss man,wie im folgenden

Beispiele , vermeiden , lie im verdoppeln und verd i »ei

fachen, die obere Stimme unter die mittlere zu

setzen .

Ai y~A à y-i x n
frj^f
—f^r r+r F m

LÂ=*=k^L £ . ài
ĵ=j=

i^U
y

mm
^mm
UM

tésSp?

i-J
Ë

m
±à

¥^
Antre modification du même exemple, ou la Bas=

se n'est pas doublée par une partie intermédiaire.

\ndere Verändern« g desselben Beispiels,no der

Rass durch keine Mil tel st imme verdoppelt wird .

Finies .

Flöten .

H a n I b n i s

Ohntn .

Clarinettes.

**\1 -i ri n eilen

Bassons

F.i £ o 1 1 e

), Lêz
-i À i~j À n j.

--?-

m V—\ \ f^
^i i

r T

^^g^-f—

^

Jeu
m^-

=S

à^EE^r^̂ E^ «



I)E (/HARMONIE \ 1' RENDUE fAK I. \

MASS E DES rNSTRl

M B N S \ V E N T .

VON UEK l' -.STIMMIGEN HAKMOMEME>
! SIE VON UKK MASSE UEK BLASINSTKI

MENTE \l PGEFL'HRT H I K I) .

J I faut < ho t sir autant cjue possible ( surtout a\ t.t I iSarmo= -^_

ii ii a quatre) des phrases < lai res et simples quand on cm = i

~
lJ
—yr

ployé une grande masse
.
cPin s frumens. Nous prendrons i -^~i

pour modele l'exemple suivant : 1

M au muss n (besonders bei = stimmiger Harmonie ,) soA _^_

vit I als mogjich klarç und einfache Sätze wählen , wenn I ^.--^i«l .ils iiiitR.iKh ki.iri hihi cmtairt natze h.uim m , wenn I ^- .
- -&

—

îau eine gros s < Just ru ment en masse anwendet . \\ i r nt h - ~^~~

un folgend« s Beispiel als Muster :

jJ i jJLjl ^s I

-4-

±

Différentes manières <1 e remlre 1 pxpiii jjle ji rf

filent avec la masse des instruineiis a \ e n t .

Verschiedene \rten„dieses Beispiel für die Ma

se <ler Blasinstrumente zu setzen .

1 Finies:

2 M.', Un.

2 Hautbois.

2 il Im,, n .

2 Clarinettes.

2 Clarinetteii,

'1 lias s mu s .

•'J K.IE..IU .

m
J. I. Slimnir ilei Uuarlelti »ird
liru uVatlung iiyjrfiilirl .

PPËÊËii^

m^£

m

£=£

Jun h '-' Jnslnniii-iilr lfr!»l

£e^=£=eE

m=£
t

m-

Il if 2 MiMilsiVi'in.-ii ,1c, » Mil s .1:1.Mu,, h.l

^fithrljintil .ijiirch .1,. '_ t 1 »r r n[t ' '
<iml llisun vrril'i'ppclt .

m -

m
ma

i -*S=f

#=#=
#EÈ

j
e3e

^
E^

.Si <ni \ent ajouter les cors a tous les e\eni|>les

Je --et te harmonie on le fera comme il suit paree-

i|ue les cors n'ont pas les notes propres a ren-

dre exactement lune des part ies de ce Quatuor ."

î émt±^mà

Wenn man zu allen Beispielen dieser Hap-hwnie die

Hörn er lieil usçen « i 1 1 , so çe«rh ieht es auf folgen le

Art, «eil Mie Homer nichl alle die çeeiçueten Tone

besitzen ,uni fçenau eine iler Stimmen des Quartett s

auszufiiïi ren .

'

'

H .

=à=
b±r-—J-j-|= r -1-1—i r^np-
Run '(ans le ras un I* s Kaiioni ne- sunt pas transposes une nku
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c ô
-t-

s
111

B.in ,1.1ns U r.\i enn! r.» ire .

Gut im er.tç'neneeselzl.ii r'ill

TLL12. \U,,,.re.

li£ »ri . I

I- lui is .

HöUu .

Hautbois .

i Hj ut n .

«m. es i jiTTTTTî ü.i

^44^-i A
t^ Manier*.

4 '— .Ui.

-*- -2- ^

pn lition plu» I

ll.V 3 Olifrilinini

wmIi- l..i n^ slal 1

lu Oitartells

findet.

=^Z

es il il Otiatunr soi

À

I r e n versées ,<"« '{u

n.| umgekehrt , wo Ji

LÄ-A
^Pf

lohnen

rc\\ einr-

I

*P=f=^f

Ä

8<J UJu **

TuiilfslJs p.„ii.. s ,l. l'Iiarii / -.
i I .louMl» à l' •

ilnnii^ itn*1 po^i li on '..r^p fl plepnr .

AlleStimmenitcr H jr moine si d ni I. r o, tav« v>r,l

hil.lpn iliiif^iK u«i'tp[nn.l mile l.aje.
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.Il il part ie chantante est ici exécutée par J »

la jn'oitie de la masse , afin <le la taire "Z a

i * • n ^
({avantage ressortir. = *,

Die Gesangs-: Stimme wird hier durch
~

die Hälfte der ganzen Masse ausgeführt ,
g

s

um hesser hervorzutreten . S ^

Dans ce dernier exemple la partie grave, exe=

entée par un seul Basson , serait trop faible et

aurait besoin d'être renforcée soit par les con=

.trebasses de 1 orchestre , sôit par un Trombone.

Quand le trait de chant est dans la Basse ,

comme dans l'exemple suivant , on évite presque

toujours de le doubler par la partie supérieure;

mais si on veut lui donner plus d'éclat on lefcm

tifiera par les parties intermédiaires .

Jn diesem letzten Beispiele wäre die unterste

Stimme, nur von einem einzigen Fagott ausgeführt,

zu schwach
,
und müsste daher , entweder durch die

Con traitasse- de s Orchesters, oder durch eine Posall

ne verstärkt werden .

Wenn der Gesang im Basse liegt , w ie im nach:

folgenden. Beispiele, so vermeidet man fast immer,

ihn durch die Oberstimme zu verdoppeln-doch kann

man, wenn er mehr Glanz erhalten soll, ihn durch

die Mittelstimmen verstärken .

tîntes .

Flöten

)

r-~

Hautbois •

Oboen .

Clarinettes .

Clarinct t en .

Bassons .

"

Fagott e .

ts

^W ^
I^^

S J J-J
teF^f

à j j j
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FF^
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rr=r

m
üii
pp^
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m
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Toutes cqs manières de traiter 1 harmonie

a + avec la niasse des instrumens a vent sont très

bonnes : elles servent a changer la position de«'

F-harmonie et a lui donner différentes nuances

dont chacune- est d'un effet particulier .

Nous avons vu qu'on employait séparément

les deux masses de l'orchestre et que cet emploi

successif était un puissant moyen de varier la

même harmonie , surtout en prenant une positi-

on large et pleine auo les instrumens a venta:

près une _ position serrée dans les instrumens a

c ortie s .

Nous n'avons plus rien a dire sur ces deux

masses isolement prises .

Alle diese Arten, die + -stimmige Harmonie

durch die Masse der Blasinstrumente auszuführen,

sind sehr gut : sie dienen dazu, die Lagen der Har^

monie zu verändern , und ihr mehrere Vbwechslifii:

gen zu verschaffen , von. denen jede ihre eig'enthüm=

liehe Wirkung hat .

Wir sahen nun den abgesonderten Gebrauch von

jeder der beiden Orchestermassen , und die mäch =

tigen Mittel , welche er zur Veränderung einer und

derselben Harmonie darbiethet , besonders wenn

nach einer engen , von den Saiteninstrumenten aus=

geführten Lage, durch die Blasinstrumente eine uej

te und volle angeschlagen « ird .

Weiter haben wir über jede einzelne Masse

nichts zu sagen .

Il.rt CS'.' + i
" I) .



REUNION DES DEUX MASSES DE
L* ORCHESTRE.

M \M È RE 1) E TRAIT EK L'HARMON IE A

DEUX WEC LES DEUX MASSES DE L'OR

l'HKSTKK.

Dans les grande« conceptions il faut quel-

quefois envisager toute une niasse comme un.seul

instrument'; pareonsequent on peut .dans U har-

monie a deux

,

donner une part ie du Pue a la mas=

se îles instrumens a corde« , et I antre a celles des

in -t rumens a vent quand la nature de 1 harmoT

nie ne s'\ oppose pas .

Voici une phrase de ce genre a deux

parties :

Hier ist eine zweistimmige Phrase die=

«er Gattung :

On peut rendre la partie super ieure de eet=

te phrase a\ec la masse des instr nniens a vent,

et la partie intérieure avec celle des instru =

mens a cordes . Le contraire ne peut avoir lieu

que quand la phrase est efrite en contrepoint

douille : 1*1 les tout reliasses ( dont les cordes

sont les plusxgraves de tout l'orchestre \ faii

sant partie de la masse des instrumens a cor =

de-. , il faut nécessairement que la partie qu'el-

les çxecutent soit lionne hasse de l'harmonie.

Le renversement pourroit avoir lieu dans la

phrase précédente parcequelle est en contrepoint

double , ce qui serencont re parfois sans le cher-

cher .

VER E INI G l \ G B E 1 1) E U OR C H F S

TER MASSEN .

ÜBER DIE \KT.1)IK 2 = STIMMIGE H\K
MOME DURCH BEIDE OKCHESTER=MAS

SKN \l SZUFÏ HKKN .

Jn grossartigen Compositionen mus s man bis

\\ eilen eine ganze Masse wie ein einzige« Jnst ru =

ment behandeln.; daher kann man , bei 2 = stimmi =

çer Harmonie, die eine Stimme des Duo der Masse

der Saiteninstrumente ,und die andere Stimme je

ner der Blasinstrumente zu theilen , wenn die Natur

dieser Harmonie sich dein nicht w idersetzt .

.1

Meine exemple que le

recèdent exécuté en Duo
i a r les deux masses .

Dasselbe vorhergehen-

de Beispiel als Duo von

den beiden Orchester -

m as s en ausgeführt :

Flûtes , Haut h ois

et Clarinettes .

Flöten,Oboenund
Clarinctt en .

Cors et Bassons .

Homer u .Fagott c.

Man kann die obere Stimme dieser Phrase von

der Masse der Blasinstrumente , und die untere Stini:

nie von der Masse der Saiteninstrumente ausführen .

lassen . Das Gegentheil kann nicht statt haben,aus ;

genommen . wenn die Phrase im doppelten Contra :

punk t geschrieben i< t : den da die Contrat) as sc .

( deren Saiten die tiefsten des ganzen Orchester-'

sind,) zur Masse der Saiteninstrumente gehören .

so inuss die von ihnen gespielte Stimme nothwen =

d ï g e r w e i s e stets der gute B a s s ( Grundb as s \ < I p r

Harmonie bleiben . Jn der vorstehenden Phrase

könnte die Umkehr un g statt haben . weil sie im dop

pelten Contrapunkt geschrieben ist,was bisweilen

ungesucht zutrifft .

i

On jppell«' rnntrepoint <lr>nhlr \ Hirn

* * r*nT*r«i*r
.

propriété .1*
(*)

Dil C.V.

Man nennt .loppelUn Contrapnnkl .li« | rnii;r Hin-

umkehren lii« '
.

4 I
-<)



On a par ce moyen deux unisson? difi'erens l'eu

lis ce 'fui prodnil nu grand effet quelquefois .

Alan hat ati t" diesje Weise 'i verschiedene vereinig*

te l ni mi no' s weit lie biswoili n eine gr-ossoWirkune

Finies,Hautbois

il Clari h elles . J.

Flöten ,01ioi n un

Clarinet ten .

!i o i-
\ orbringen .

i

Bassons .

Harmonie a deux'ren= Fagotte .

due complote par clia -

que masse . Cors ajoutes an

Uli" .

2 - stimmige Hanno = HÖmerdcm Duo
nie , durch jede Masse beigefügt.

voll st'àiî diç ail

s

geführt.

Violons '

.

Violinen .

p¥r*
*-*&- hi V- Jt

w

Itoset nasses. Yd' I, jT
iolenu. Bisse . |È?5=É3?=:

i À 4- À

mâm
mmm
)

mm
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«rf±=
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MANIERE DE TRAITES LHXRMONIEA
TROIS AVEC LES DEUX MASSES.
*"•* KEIN TE S.

Nous avons dit,plus haut qq'une masse toute

t nt irre peut être considérée comme mi seul instrit

ment -chaque masse pouvant aussi exécuter plusi-

eurs parties de 1 harmonie , on peut dans le Trio les

d ist î i lui er de la manière suivante .savoir :

1" lies deux parties hautes du Trio avec les iiir

strumens a vent „et la V— î partie ( la Basse^avec

les instrumens a cordes a l'unisson . '

2". I.a Basse et une des parties liantes du Trio avec

les instrumens a cordes , et l'autre partie haute

avec les instrumens a vent a 1 unisson lorsque cet;

te dernière chante d une manière reniai' ([n ah le .

3" L es trois parties du Trio avec les instrumens

a m' nt , et les mêmes avec les instrumens a cordes

en même teins
Harmonie as. N- 1 .

ÜBER DIE AKT, »SE 3 STIMMIGE HAK -,

MOME DURCH BEIDE VEREINTE RUSSEN

AUSZUFÜHREN.

Wir sagten vorher, dass eine ganze Masse als

ein einziges Instrument angesehen werden kann:

da nun auch jede Masse mehrere Stimmen der Har =

moiiie ausführen kann, so kann man sie im (V/o loi:

ge n d erw eis e^vert heilen :

1-iui- ])i P o oberen Stimmen des Trio durch die

Blasinstrumente ,uiul die 5— Stimme ( den Bass)

durch die Saiteninstrumente im L'uison .

•'

oiL±i- I) e j. ßass und e ine der hohen S I iiîi en des

Trio durch die Saiteninstrumente , und die andere

Oh er stimme , wenn "sie einen he'rvor«li chenden (if:

sang eut halt , durch die Blasinstrumente .

fiimi Xllf. -> Stimmendes Trio durch die I ' I a <

-

inst rumente und dieselben zugleich durch die Sai?

I teninst ruinent e .

«..•m.inien 3. V 4
"ï; stiimnigr H.iLip'Of V.'Ü.

^f^f^Bg
! ru*

r^f
T*T l*etrec1i'$lriVution est iii-pf cf.nl. 1* Ifirstpif ! -

Ti-jn rynlient un trail ifr rfcant im \>*"

? .'u |

(**) m'pse \vi ist vorzuziehen, \\er\\\ ilic I'ntersl

ileutenrUren Iredanrien ( lies .in g )
"ntli'.ilt

• C \ " -V 1 "<> .
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Kl II tes .

Flöten .

Hautbois (I

CJ.li- incites .

Olin« n n ml
CI.m null, n .

Cur 4« .! i ' ii 1 1 s

>! < i K c fil £ t f

Hörne r.

Bassons .

r'aj;ott ( .

mm
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Tiul rumen .

Klasinslrumenl

l:> 'H Duo il»

>- .1 ! s Du » tu

Position l.»r^

V\ mi. Laee

w:fc*

s trois ortavei

"ï \ p r s . h i e il -lu :

W^
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Dans le.s exemples sitivans les deux Trios ci-i\es?

mis sont 1 rendus par lex deux masses separees,cequi

complète 1 harmonie dans chacpie niasse .

Ji> den zwei ible/endeii 15 ris pi eleu <im! .1 ii oliiçen

2. Trios für die beiden abgesonderten Massençesetzt,

h cid nrc li in feiler Masse die Harmonie voll s tandis; i 't

.

F lu tes. tl

Hautbois .

K lût en n ii .1

Obncii .

t larin » .1 1 c s.

Clarin« tte

Cors.

Hörn c r .

lî .1 S X II II X

r.içntic .

\ Mil'

V inlînen - i

I) t s s r s . /

Rasse

Die \ i o 1 f n e n l w
1 1 * fer i .1er mil

ïttï$
\

Ç ^ffîrff^
'ï *1 tos avec Les V loi un s nflu'i- plus Kai ou avpjr

»s Basses octave plus hau!.

etïer mit den, i îolinen uni eine. 0<

n Rassen un eine Octave hoher

»>rr"r rrrr?5^ i #'

^
?

3Jz

:Ji

zt=ir

^ö£

*U=

iii.

O VC

2=^

i =fc

^=fa!
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^f^f r #

Ff o p,..--. tltosuni oclin plus l.j'

.|, Us
f
ir .rs Violons

Bip Violm p|n» ( I..1- '-'.,. .,,,..,;
: .

^ _' s *•-

l.ms'i'-e !.. TKio lui être exécuté sp-ulenienl avec Us instriui ms
v^ut.pt pin« particulièrement lorsque les Bassons Font unirai, 'le

«ni ,»n fera hien Ar iluuMer
(
quand rela s^ pourra ) les Bassons parles

rineltec .

'* Wenn das TRIO nur von Rias i ist rumen reu • c- '- wrr-Un «

un d vor zii
tj

I i ch 7 w e n n d ie Fagotte eine ßes au ^ < :
'

-

de man wohl tfctin -. die Fajo 1 1 e ( wenn es m' j.

:

r l'lj

nett f. n ï'i n enl'tppe ! n .
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MANIERE DE TRAITER L'HARMONIE

» \ + AVEC LKS PEUX MASSES
KÉUMES .

Voici les différentes combinaisons dont toile harmonie

est susceptible avec les deux masses .

1'-' Les trois par 1 ics hautes exécutées ert
r

V r ïo par les

*Mjrislrttmens a vent- et la quatrième partie [la Basse)parles

ins trumens* a cordes a I unisson . 2? Vu part ie haute exe _

cutec par les instrumens a vent a I unisson ,' v ) et lestrôiT

autres par les instrumens a cordes en Trio . 3° Deuv par-

tics par les instrumens a vent et les deux autres par les

instrumens a cordes, en ayant soin de placer dans la mas =

sc de res derniers la partie la plus -grave de Pharmonie ,

afin (| il clic soit exécutée par les Contrebasses»» 4" Les

quatre parties rendues par chacune (les deux masses comme

si elles dévoient exécuter le Ouatuor séparément .

K\KMr*],ES .

BEISPIELE

I
hS

j

7
Harmonie pour

Harmonie um d

P^vr^r

servir i la !êi£

1— Zusaïïïensle

^m

^=
COMBINAISON

llung anschanlic i

ma

nJ UJi . J i.J

ÜBER HIE ART, DIE 4=STIMMIGE HARMONIE
1)1 RCH BKIDK VEREINIGTEN MASSEN

HERVORZUBRINGEN«

Hier sind die verschiedenen Ztisaiiienstellnngen , deren

cl î e se Harmonie durch beide Massen fähic, ist :

1-îili.' Di, 3 Ober stirïïen aJsTrio durch die Blasinstrumen-

te ausgeführt , und die vierte Stimme (der Bas s ) durch die

Saiteninstrumente im l'riison . 2i£SiEnie hohe Stimc durch

diu Blasinstrumente im Knisortausgefuhrt}*'undcrie Ï andern
als'l'ri'i fiirdicSaitenhi st ru mente gesetzt . 3!üi' Zwei Stinte

mcii durch ilie Blas -und tue zwei andcrn.durch die Saileil=

Instrumente ausgeführt., wobei man Sorge tragen muss^dass

die unterste Stimme in diese letzteren komme ,inn durch die

Contrariasse vorgetragen zu werden . +iüi Die + Stimmen
durch jede der beiden Massen vollstimmig ausgefiihrt,alsolj

jede das volle Ouartett allein vortragen musste .

f
±rm
¥ r

Harmonie pour sei

P^i

ü
ir » la 2£-

É
f-

^gste

COMBINAISON .

MImi g anschaulich

»JT* *

W
1
—

- Combinai son

1 — Zusammen stell im«

(**)"

Fl utes .

Flöten .

H autnöi s

tjboen.

Clarinettes .

Crari netten .

l'ors ajou les.

Beigefügte
H orner .

Bassons .

Fagotte

- - f. x w

jAfY

$

hbUIIiuM
2— Combinaison
fl — 2 ilsimmens te Hunt; .

=0-1
Les instrument

Die Blisinstrn

a vent en TK
ment* ah TRIC

rt
Position la r B*e

Weite !..v»f i(e I.ae,e .
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fft
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Isimmens te 11un g .
^ i

Klutes,Haut iois el C| ir

Flöten,Oboeji und Clar

I

Cors ajoutes

Beigefug le I fôrner .

Ffe^
Bassons a l'un

KagOtt« mi l'nisnn

p-rvi-l,.,, .

S g
J l'-Mii.line.

2d Vinl.il,

PSPP
2t« Coline.

t;É
Âltos ajoutes

Violen der Ha

g^e

ià
avec I e s .i

il .len ancli

très instrumens a

rn Bl asmstr limer Len

5555

lu
a I h.irmi

a=É

ItltfS

elten

4teftoi-

^

m

f^
f.nt .

^p

s
Ê=ë

v^
Jl est clair que pour faire ressortir celle partie a\

I faut quelle soit susceptible ilmteret .

tant île force Natürlicherweise mviss dieselbe Stimme^i

|
her vor zutreten -, beson .1er s interessant seyn .

m mit so grosser Kraft

(**) i^WLes parties hantes de rharmonie sunt, comme on peut le voir,"rej(;= 1

r ' Die Oberstimmen -1er Harmonie sind ,wie mw sieht , bei der Ysrthei-

ées ilans la distribution de la masse des inst rumens a vent . cela I lung in die Masse der Blasinstrumente , umgeiiehrt e,e setzt • dieses kann

U.et r.\" +!"<)



combinaison ne s phi ji Im e avec '"("ces

(iiir lorsau« | Harmonie a + peut présenter dans

chaque masse une bonne Harmonie a deux comme

dans Tp\piii|>Ip suivant .'

Il I polir st-rvir a I a S ** "' ' ' l.inais.iii .

uni .lie *tX Zitsaiiimenstelliir>r;sarl /n

Die S- Zusammenstellung wird nur dann m

Erfolg angewendet , wenn die &=stimmige Harn

nie in jeder Masse eine gute 2 = Stimmire Harmoi

bilden kann .wie im folgenden Reispiele :

Meine haro.mii* reu lue .wr. 1rs .im* masses .t

. hacune Fall un D V O .

Dieselbe Harmonie von beiden Massen ausgeführt
,

H'UVOII jede flu Hl O blM* t .

jA r r r

yvtff-

f

ji^üxr

äÄ

lé

ig

S
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^
^P
ias-*

m?

mm

mi

m

Klnlesa lnclave,HaiiU) -

bois el Clarinettes - fn? I
V, {< f'

»ler-lüteninderOc; -fo
*

"
I

I

I..V .llh.i.n und Cla = l

I

Basions.

Ka not te .
;gÖÜii^

IM

U

zUf-+-m
'

rUtos octaves pliisjhaut flic les) Basses
Die Violen um eint- Ot'tav hnhr r als ilie Ras s

f^
J.^

3gJ

=*t#
f^«=

n um eine Oi'tav hoher als rti e Basti -

pliant a la 4^ combinaison qui consiste a

mettre toutes les parties de l'harmonie à 4 dans

Chaque masse , on procédera de la même manière

que nous avons indiquée plus haut en parlantdes

i îisl mimeiis a vent séparément pris, et on n'ait:

ra dans ce cas , qu'a joindre cette masse a celle

des inst rumens a cordes .

On peut quelque fois placer avec succès dans

toutejla masse des instrumens a vent a lunisson *

une longue tenue sur la dominante , tandis que les

instrumens a cordes t'ont une harmonie a 2 , 3 , ou

+ parties -mais cette liar mohie ne peut être que 1 ac=

cord de la tonique et celui de la dominante .

Jn Betreff der 4— Zusammenstellung , welche

darin besteht, dass jede Masse an sich eine ^stimmige

Harmonie bilde ,so ist dabei eben so zu verfall rpn.u ie

wir früher angezeigt haben ,als die Rede \ondpii H J ; i
•

in st rum enten allein war -und man hat
,
in diesem Falb

,

nur die Masse der Riasinstrumente jener der Saiten^

instrumente anzulügen .

Man kann bisweilen mit gutem Erfolg für die cm
ze Masse der Rlasinstrumente eine lance Haltung auf

der Dominante , im Unison setzen ,während die Sa ii

teninstrumente eine 2=,5=,oder 4=stiniige Harmoliio

ausführen -doch kann diese Harmonie nur aus dem To

nica = und Dominanten: Accorde bestehen .

peut s.. Tairp lorsque ces parties m- font rpie «les accords plaque i et rru p ta

I. i s si h a ii I p . Si un ne voulu il pas intervertir 1 ordre .tans I *• cru pi elles

,..iil 1 ..l.i.r.l prpspnl» PS i un fprait comme dans 1 piemnle solvant .

çesr ht hen ., wenn ilip se S I minien nur fp slp Accorde bilden* , n n il wenn d r >

Kass den fîesanç fuhrt . V\ eoo man aber .ti* llrij ir, niclil umkehren •.<..=

te ., in welcher sie anfangs als Aufgärte çeschriehen worden sind *so wäre es

wie ioi fole,pnilen Beispiele ni sihrpihen:

Finies

Cors.

Ha. ilt.. lis p|

Clarinettes .

Uni. „ .

Hör n er .

-

lh P F

•i j

jJl
f

h r
Ai- }

1 • Kaisnm tjnj dans re ci* ne peuvent que doubler l\ine ou l'antre par =

: .
Ii m u ,.l« 1 harmonie, il ii un en I une mauvaise Basse a la masse île s m -

if IM a vent . Jl s .ie neuve ni 1 e S il Minier ainsi fflie lnrsqne tOUS 'es
t. . .

I rumens a rnr les en unisson exécutent la partie la plus s;rav« -le 1 har

.! iÎp,. r« ipii ilonne à cette partie une force plnsquc BuTfisanU pour (juel

li puisse se r Tir >le Rasse a la niasse «Us instrument à vnii .

('e(te manière es l'plus s&inent
|
r. f

.

pour ••vi ter les Quintes il e t v > lui -

Dies-- Art lît ..Il vorzuziehen , Unï

bn) h*-ne Quin ten EU vermei !en .

lti« Fa s; ritte , w riche m il ies ^ m Falle nur Ai« eine o*Ur an.ler* Ohersliinme

il«r Harmonie verdoppeln k'nni-n , e-Ken <ler Ri as inst nunm tenmasse einen

si hier li le n B.i.. . *i ie können 'lies r Verdoppln ne, nur .lann uber-ieh m en ,\> e

alle Saiteninstrumente im t ni son 'die 1 1 1- f o >• stimme d~er Harm unie ^ al su

den Ritten Rass aus f "ihren ; was dieser Sti'nin * eine s '!> he krar t i>iM,uiii als

Hass in allen BlaîiirStrumenten zu dienen .

D.tt C.\Q-4 !"(>.
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K VEM V 1. E d'une tenue de tous les inst rumens a vent a I unisson «j^i-doub lent le so I. dix fois il.ins - inf i i » "-» Tt-ff«rentes .

K Kl s ri Kl. einer Haltung alfer Blasinstrument« im Unisoni welche Jas <i zehnmal in fünf nrsehieJenen tavcn verdoppeln

& . &' •«&• * .. -»> - "V ^ * <» ' - §.

ri; i l,s,Ha.,ll„. l .,

J- û
^.

C.larinelt es •

Kl«len,Ob..e„,

(Manuellen .

En ajoutant a cette tenue les instrument a

Vent brùyans tels que les Trompettes ,Trombon=

n'es ri
. Timballes , on pourrait doubler cette no-

te l
r
> a Ifi t'ois , ce qui prodtiiroit un effet exjtra=

ordinaire .

• Le Sol du 2'! Basson et du 2'.' Cor n'est pas,com=

me il parait ici a l'oeil , la note la plus grave de

l
: hartnonie, les Contrebasses jouant une octave

au-dessous des Violoncelles et les cors ne pouvant

pas ici transposer plus bas .

L'EXEMPLE SUIVANT PEl'T SERVIR DANS

UN CAS EXTRAORDINAIRE :

Trait de rh an t .tan-, les ins trum en s a vent a l'uni

(.esane,sj)hrase für .lie Blasinstrument? un 1

W enn man zu dieser Haltung noch die F. er in in st ni

mente, (die Trompeten i Posaunen und Pauken] bei

fiiçen wollte , so könnte diese Note 15 = bis ifi : mal

verdoppelt werden , was eine auss.er.ordent Helle \\ ii

kirnt»; hervorbrächte .

Das Ct des 2— Fagotts und des Q'-£ü Horns i*t

nicht,wie es liier den Anschein hat ,die tiefste No =

te der Harmonie , da die Contrabässe um eine ()cta=

ve tiefer als die Violoncells spielen,und die Hörnei

hier nicht mehr. tiefer versetz'eri können .

DAS FOLGENDE BEISPIEL KANN IN EINEM

BESONDEREN FALLE DIENLICH SKYN:
un ,\rcompaa,-iif paT 1 ,«, inst rumen s a con.«B .

Saiteninstrumenten b^ a leite t .

Hutes. Hautbois. ) ££*+$£ té ^j ÎÇ^l t/±££±kZ
Klöten.Olioen . (5? -^T" ' ' Q^-

t--

"

, I

-N—T- 1
Wjf^ '

'"
'

<'?..! im» lie n

Ii .1 SSO II s .

Psi* Clt tfl .

\ 1 ol on s

\ 10 lin t

Altos'..

Violen •

^smÊàM

L harmonie sur^la pédale peut se faire de deux

manières avec les deux masses :

1° La pédale peut être placée dans la masse

Die Harmonie über dem () Vfçelpnnkt kaii von hei,

len Massen auf 2 Vi teil ausgeführt werden :

i'J^J Der Orgelpunkt kann für die Masse der

D.i t r.v? 4.1 "o,



des In stm mens ;i c irdes .1 i iinisMH .H i harmonie Saiteninstrumente gesetzt , und die Harmonie durch

exi-i'üU'c par la masse de.« in»t rumen«' .1 1 enl •' p.e . |. die Masse der KI as in st ruinent e an s gel iilirl werden.-z.l

-&- ar te VI
i 1.

Fl

li - .

• Ich .

II 11 M is

Ol ii >i •

(.' 1 .1 r

fl.11

1 ! Hl

,11 Hl

H 1 S S' . Il '

K.i KU II«

*~ z -

r * -.

2" La [>edale »eut être placée dans le* instriu I

^Llü_> Der Orgelpnnkt kann ITir die ticfsttf^i Jn =

mens les plus s»ra-ves des deux masses a 1 unisson I stritmen-te beider Massen im Unison gesetzt,itnd d i(

et l'harmonie ex.ecntee par les instruniens limita

ries deux masses

H.HllllDIS.

Obocn •

Clarinettes .

Clarinctten .

. 'Bassons .

Kas.it te .

l'nrs fl Troinbonnfa .

N irner il. Posaunen .

Timballes .

Pauken.

Violons .

Violinen.

Yltos

Violen .

V ri !...<• Iles .

\ min u'i ( ! len .

l'uni retins ses .

I on I rah'àssc

.

,|iar exem pie :

Harmonie von allen hohen Stimmen heider Massen

ausçetYi li r t v. erden : z . I! .

J-^*}=LA l

11.. 1 i . v ' + 1
-11
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Pour donner UIIC juste idée île la Quantité de sons

que tons tés instrument d un prand orchestre fournis^

\ent a la fois dans* une position d harmonie large et

pleine ^nous figurerons cette quantité sur trois portées

seulement en prenant ponr cet objet la pédale prece -

dçnte . ,

Pm einen richtigen Überblick über die Anzahl von Tom i

zu geben 9 weiche alle Instrumente eines eros*cn Orches
ter s in einer weiten uiul vollen Lage auf einmal geben und
Umfangen können , werden wir diese Anzahl hier nur auf;

drei Zeilen darstellen
,indem wir hie zu das vorherefe heil =

de Orpel punkt - Beispiel nehmen :

U , i—ü U j ü

('e tjui embrasse 5 octaves 3 c'est-à-dire depuis

A

jusqu'au iE L oreille saisissant déjà avec pei-

ne cette masse de sons
,
quoiqu ils soient presque rendus

en accords plaques, on peut juger du mauvais effet que
produirait la même masse avec une harmonie qui ne se =

rait pas large,.pure et franche .

1 Quand les instrnmens a cordes font des Croches ,

'Vrzolets ou doubles croches^ei particulièrement dans

les mouvements vifs , il faut que les ins trunten s a vent

fassent des accords plaques autant que possible . p:c :
J

Dieses umfangt 5 Oetaven , nähmlich von "g^

p*? Dadas (rchör schon diese Masse von Tonen

kaum auffassen kann -, obschon sie fast alle in festen Accor-

de n gegeben werden , so kann man sich den Übeln K ffekt

vorstellen , den. dieselbe Masse hervorbrächte , wenn sie

nicht weit ausgedehnt , rein und frei wäre .

Wenn die Saiteninstrumente Achteln ,

rFrz'o/ent \f^li\

Sechzehn fein auszuführen haben , und vorzüglich im schnei;

Ich Z ei t masse > müssen die Blasinst rumen te so viel als Inög.,

lieh nur feste Accorde anschlagen . z:B: -

Finies .

\

P lof an .

kau tbois,.

Oboen«

\

ti-ariiUHes .

ClariAel |pn .

LJi.

Cnrs t n IT.
H"fnfr in (' •

H as s on s •

fU s
otle .

I". \ iolon

I H Vi'olin

1 Violon

Altos .

m

I

ê

i
ig= kg=Ê

m
S

n '

-^r^Sr

% \&.

-6>5

Ä
r
i

te M=

i*.

^
îg^

M=

ÊÉ
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Cependant ii est permis île doubler les instru-

ment a co Fdes par les instruinens a vent en çar =

(laut le meine mouvement dans les part ies,pourvu

qu'il ne soit pas trop vit' et qu'il puisse être exe -

ente facilement . \insi les Flûtes, les Hautbois ou

les Clarinettes pou rr oient alleren unisson avec les

premiers Violons; les seconds Violons pourroient

être doublés par les Clarinettes ou les Bassons
;

les Altos pourroient l'être par les Flûtes , les Haut-

bois, les Clarinettes ou les Bassons; ce qui peut se

Paire a l'unisson ou a l'octave supérieure ou int'e =

rieure selon le diapason de l'instrument .Quelque:

l'ois, pour faciliter l'exécution , ce doublement se

l'ait partie a l'unisson
,
partie a l'octave . \insiles

Bassons pourroient doubler les .seconds Violons

ci - dessus de la manière suivante :

L h

r

igen s ist es erlaubt ,die Saiteninstrument' n

den Blasinstrumenten zu verdoppeln , wenn in dei

Stimmen dieselbe Bewegung beibehalten wird vi

ausgesetzt, dass das Tempo nicht allzu schnell si

und die Figuren leicht ausgeführt werden können .

So könnten die Fluten .die < Mio en oder Clarine tte.n

mit den ersten Violinen im Uni son zusammen gehen :

die zweiten Violinen könnten durch die Clar inet ten

oder Fagotte \ erdoppelt werden ; die Violen ki'ni n

ten es mit den Flöten , den Oboen . C la r inet ten odei

Fagotten ; «as alles entweder im Unison , oder in

der Ober=otler Unter=Octave,je nachdem l mfans;

und der Stimmlage des .Instrumentes zu setzen i<t .

M an chmal. u in die Ausübung zu erleichtern , gesch'n

diese Verdopplung bald im Unison, bald in der Oc

ta\ e .So könnten die Fagotte die obige zweite \ it.

line auf folgende Weise verdoppeln :

Toutes ces nuances , dans l'emploi des instrife

meus a vent, n'ont d'autre but que de pendre les

idées_ de l'Auteur avec variété et franchise .

Les masses <1 orchestre réunies peuvent s'em=

ployer' (tans les Ouvertures , dans les Symphonies,

dans les ritournelles des airs et des morceaux

d ensemble, dans les choeurs, dans les airs de dan=

se.de pantomime , dans les marches triomphales

et enfin partout ou il s'agit de produire de grands

effets et de rendre des images fortes. mais dans

tous ces cas il ne faut jamais que l'emploi ensuit

permanent, sans quoi il dégénère toujours en

bruil . Pour que ces masses produisent de l'effet,

il faut s'en servir par intervalles aprVs des si=

lcnees plus ou moins longs: S , 16" ou 2+ mesures

de suite sont toujours suffisantes. Cependant on

l'eut , enterminant , les prolonger de quelques

mesures de plus, parce que si l'attention est dis-

traite , ou épuisée , au moins la l'indu morceau

prévient 1 ennui qui en résulterait .

D'après toutes ces remarques il est clair que

la manière la plus desavantageuse de traiter un

n-cliestre est d'employer sans cesse les masses .

use ainsi toutes ses ressources a la fois et on

Alle diese Verschiedenheiten im Gebrauch der Bl.i

instrumente haben keinen andern Zweck als die de

dankendes Autors mit Abwechslung und Freiheit

darzustellen .

Die vereinig ten Orchestermassen können ange-

wendet werden : in den Ouvertüren ,in den.t^ info :

nien , in den Vorspielen ( Mitornelten 1 der Vrien

und Ensemble = stücke , in den Chören, in den Tan/_

stücken,iin Ballet und der Pantomime , in Festmär

sehen , und endlich überall , wo es sich darum hau =

delt grosse Wirkungen herv or zubringen ,und kra I

tige Bilder darzustellen ; aber in allen diesen Fal

len darf deren Gebrauch nie ununterbrochen fort

dauern,da er sonst immer in Lerni ausartet . \\ enn

diese Massen wirksam seyn sollen, so muss man sich

derselben nach längeren oder kürzeren sanfteren

und ruhigeren Zwischenräumen bedienen: H , tri .

oder 2+ Takte reichen immer hin . Doch kann mnii.

beim Schlüsse, dieselben um einige Takte verlan =

gern , weil , wenn die Xufmerksamkeit zerstreut oder

erschöpft ist , wenigstens da« Ende des Tonstuckes

der Langeweile zuvorkommt , welche daraus eut

stünde .

Nach diesen Bemerkungen i.«_t es klar, dass die

ungünstigste Art, das Orchester zu behandeln. je =

ne ist .die Massen unaufhörlich zu beschäftigen;

man nützt da alle seine Hilfsquellen auf einmal ab .

II < I
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se prive des moyens <!e varier les effets : tous les

morceaux ont dans ce cas la même couleur et se

ressemblent maigre la différence des idées .

J

Les choeurs forment encore nue masse a }>art
;

en les unissant a 1 Orchestre complet, on a trois'

masses a traiter a la fois .

Ouand le choeur n'est pas a 1 unisson , il doit

toujours faire bonne harmonie a 2,3 ou + par =

tics , abstraction faite de l'Orchestre .On doit le

traiter comme une des deux masses dont nous a=

Vons déjà parle .

L'orchestre 'complet est souvent trop fort

bntlr le choeur, qui alors ne doit être aecomp'a =

gne qu'avec l'une des deux masses ,et c'est ordi =

nairement celle des instrumens a cordes que l'on

choisit de préférence pour cet objet
n
- principale:

ment dans les mt>rceaux calmes et doux .

Lorsqu'un compositeur veut n'accompagner

une voix qvj'avec les instrumens a vent, il faut les

traiter en solo , c'est _a_dire n'en employer qu'un

seul de chaque espèce excepté dans les terminai:

sons ou toute la masse peut devenir nécessaire .

-/'

Lor~chestre en masse est imposant et se pre :

te peu a des idées légères • cependant comme
on -est quelquefois oblige de s'en servir? dans

les production de ce genre , il faut dans ce cas:

i- Kviter l'emploi des instrumens criards et

hruvaiis .

2". Ne pas choisir des positions d'harmonie lar=

Ces et pleines eii même teins et autant quepossible.

3- Doubler simplement a l unisson les instru=

mens a cordes par les instrumens a vent .

4- Employer les viezzo jortt de préférence

aux Jo rtr.

DES INSTRUMENS BRUYANS.

De tous les instrumens eclatans et bTuyans

on n'admet communément dans les grands or-

chestres que les Trompettes , les Trovibànnrs .

la petite Flute et les Timhallcs . Les autres ne

sont bons qu'en plein air et doivent être bannis

de tout local consacre a la musique .

und beraubt sichder Mit,tel , die V\ irkungeii abwech-

seln zu lassen : alle Stücke haben in solchem Fal.le

unreine Farbe, und sind einander ,trotz der Vflr =

schiedenheit der Oedanken , ähnlich . • "'

Die Chöre bilden i'nr sieb insbesondere auch

noch eine Masse, bei ihrer Vereinigung mit dem
vollständigen Orchester hat man also drei Massen

zugleich zu behandeln .

Wenn der Chor nicht im l nismi geht ,so muss er,

all gesell en vom O relies ter, im nie r eine gute '2-
, 3 : ,

oder 4=; stimmige Harmonie bilden . Man muss ihn

so behandeln wie eine von eleu andern, schon be-

sprochenen Massen .

Das vollständige Orchester ist oft für den Chor

zu stark , welcher sodànn nur von einer der beiden

Massen begleitet «erden soll, und in diesem Falle

sind es die Saiteninstrumente $welche man vor :

zugsweise , besonders in sanften und ruhigen Stüc -

ken , zu diesem Zwecke wählt .

Wenn der Tonsetzer eine Singstimme nur mit

Blasinstrumenten begleiten lassen will, so mussei

diese letzteren nur Solo, das heisst, von jeder

(Gattung nur Eines dazu anwenden , ausgenommen

in de*n Schlüssen , wo die ganze Mas.se nbth'ig wer=

den kann .

Das ganze Orchester in Masse gebiethet durch

seine Grossartigkeit Ach hing , und eignet sich .vre x

nig zu leichten unbedeutenden Jdeen ; da man i'ii i

dessen sich auch seiner bisweilen zu Compositio =

neu diese r Gattung bedienen muss , so muss man in

diesem Fall :

<tsiü l)pn Gebrauch der schreienden und lermen

den .Instrumente vermeiden-,

2 —- Zugleich , und soviel als möglich keine weL

(en und sollen Lagen wählen -,

3'sat Muss man die Saiteninstrumente durch die

Blasinstrumente nur im l nison lerdoppeln .

4ÜLÜ Hau figer' die Mt sso-l'orte's -als die wirkli:

eben For/r's anwenden .

VON DEN LÄKM= JNSTKl M EN TEN.

Von all den, Getöse erweckenden und. la.rmei.it

den Jnstrumenten werden in den grossen Orchesr

tern gemeiniglich nur die Tri;»/J! // « . dieî.l'i , .T«« =

nrn, die kleine Flöte t Fltiwic'jiü-iyioJ uivd die Pau

fini in Anwendung gebracht Die andern sind nur

in frever Luft an ihrem Orte -und sohlten ausjedem

der Musik geweihten Orte wegbleiben .

U.ct CA'.' + i"o.
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La petite hin/r est souvent trop perçante

.1 cause de «es sons aigus,qui la font glaner- ait-

dessiis de tons les autres iint rumens : el le iloil

principalement servira varier le diapason .

V est |iimi i ijiic j il no faul pas en abuser afin 'le

ne pas détruire leitet quelle peut produire lors-:

qu'elle devient \ eritali leinent nécessaire ,

Les 'l'rt'iiipt /ii x s < i n t des instrumens cri -

àrds dont il Luit se servir le moins, souvent

pu s s il) le ; on les' emploie ainsi que Ips Trombon.

Die kleine Flöte ist zuweilen allzu durchdrill

gend vielen ihren scharfen Tonen . welche sie übe
alle andern .Instrumente schwellen lassen . sie soi !

vorzüglich dazu dienen . den l'mfang des Tour ei:

dies zu vergrössern . Daher darf man sie nicht

in issh rauchen . um d ie W irkung nicht zu v ertlich:

ten ,welche sie am nöthigen und rechten Platze

wirklich hervorbringen kann .

Die I 'rompt lc n sind schrei e ml e .Instrumente

deren nun sich «o selten wie möglich bedienen soll

man gebraucht sio.s,, wie die Posaunen und Pauken

neu et les l'unhallfs dans le fort de | orchestre in dem For/r des vollständigen Orchesters,um des:

sen Wirkung zu ver in ehren und die Massen zu un

terscheiden .

i'oiuplel pour en augmenter leitet et nuancer

les masse' .

On traite rarement ce-s instrumens eu Solo.

Cependant lursqu ils sont réunis au A Cors .ils

sont propres ,i rendre une idée d'un génie lugu-

liri1
. Cet effet est particalier aux instrumens de

iiiiicc; in.iis il faut trouver une harmonie a +

en accords plaques <{u ils puissent exécuter Iran

clienient et les isoler des autres instrumens de,

lordicst re,(( ni par leur rapprochement pour-

raient 'empêcher deitfsentir tout l'effet . ~

EXEMPLE

.

.Selten grliraucht man diese .Instrumente Solo.

.Indessen wenn sie mit den Hörnern vereinigt sind.

so sind sie geeignet , die Jdee ion Trauermusiken

auszudrucken. D iese Wirkung ist den Blechin

st rumen ten eigenthiiml ich
;
doch iniiss man dazu

eine 4= stimmige Harmonie in testen Vccorden

finden , welche sie frei ausfuhren können, und

sie müssen von allen andern Orchesteriustrunieiu

ten abgesondert w erden,welche durch ihre Ahn

lichkeit deren \\ irkung schwachen könnten .

15 E I S P I K L
i

\{ armonïr. .i quatre « I

+ : stimmte Harmonici
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Tro m pet en i n K

Cors en SOI, .

Humer in -U .

~S Tromhoiffies .

1 Pps ah n eu •

T imhai les en Snlel Rc.

Pannen in (t . I) .

Ce qu'on distribuera de la manière suivante .

\Was auf folgende Art zu rertheilen wäre :
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Dans ces sortes de combinaisons les, Quin=

(es et les Octaves cachées ou reelles sont inevir

tables , parce qu'on est force de porter unique^

ment son attention a n'employer qne les notes

que ces instrumens peuvent faire ,et a eviterceL.

les qu'ils n'ont pas , ou qu ils ne peuvent rendre

que très imparfaitement .

DE L'EMPLOI DE L'UNISSON

DANS L'ORCHESTRE.

L'unisson joue un grand rôle dans lorchestre;

il faut l'employer souvent . Quand on s'en sert

pour rendre une idée mélodique, un chant franc,

il est toujours d'un effet sur . Jl varie l'harmb =

nie avec intérêt en la faisant reposer par intern

valle -, sians que lorchestre perd de sa force ni

de sa plénitude .

L'unisson est susceptible de différentes modi=

fieations , savoir :

1". L'unisson avec les instrumens a cordes seuls .

'' 2? 'L'unisson avec les instrumens a vent seuls.

3? L'unisson avec les instrumens a cordes et a

vent réunis
;

4° L'unisson varié de différentes manières
)

comme par exemple :

V° i
Tfn 'S5t>» Syncope .

sinüoiurter Uni, on.

g f r @g

Jn dieser Art von Zusammenstellung slnd-die

verdeckten oder wirklichen Quinten und O'etaven

nicht zu vermeiden , w eil man genöthigt ist, seine

Aufmerksamkeit einzig darauf zu richten,'dass nur

die Tiine gebraucht werden , welche diese Jnstru =

mente auszuführen im Stande sind , und dass alle

vermieden werden , welche sie gar nicht besitzen,

oder nur sehr unvollkommen hervorbringenköntcn.

VOM GEBRAUCHE DES UNISONS

IM ORCHESTER.

Der Unison spielt im Orchester eine grosse Kol

le . man mus s ihn oft anwenden . Wenn man sich sei

ner bedient, um eine melodische Jdee , einen be-

stimmten Gesang auszuführen, so ist er stets von

sicherer Wirkung . Er bringt in die Harmonie eU

ne interessante. Abwechslung , indem er sie eine,,

Zeitlang ruhen las st,ohne dass das Orchester seü

ne Starke und Fülle verliert .

/

Der Unisoiuist verschiedener Veränderungen

fähig ; nahmlieh :

l'jjis-Der Unison mit den Saiteninstrumentenallein.
î

2liüJ DerUiiisoiKmit den Blasinstrumenten allein.

3^^Der Unison der vereinten Saiten=nnd=Blas=

instrumente .

4,Uatij er Unison auf verschiedene Arten veriin_

eiert,/ varzrt) wie z.B. \

N2 2
Unisson Varie par des petites notes .

Durch Vorschlage ver'àn lier ter Unison

iü

m ggEgglp
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OBSERVATIONS SUR LES DIFFERENS IN

STRUMENS DONT L'ORCHESTRE SE COUt

POSE .

Jl est indispensable de connaître 1 étendue et

les moyens des instrumens pour les quels on veut

cömposer.c'est une étude importante et qu'on ne

doit point négliger .On espérerait envahi puiser

i-es connaissances dans les livres ; t'est' dans les

orchestres mêmes qu il f'au,t les chercher -ce «."est

((iien fréquentant et en consultant 'sonveàitlS" les

artistes, qu'on peut les acquérir : elles sont eii =

fin le fruit de 1 expérience et du travail .Je suis

donc liien loin de vouloir donner ici une théorie

de chacun d'eux . Cette matière n'appartient pas

d ailleurs a un traite d'harmonie . Je me horne-

rai seulement a indiquer l'étendue , c'est _a_dire

la quantité dej sons de chaque instrument usité

'I a 11 s 1 orchestre , en y [oignant quelques remar-

ques indispensables .

ÉTENDUE DES INSTRUMENS A CORDES 1

.

°

Dû VfGLOS.

BEMERKUNGEN ÜBER DIE VERSCHIEDE^
NEN INSTRUMENTE, AUS WELCHEN DAS

ORCHESTER BESTEHT.

Es ist unerlässlich , den Umfang und die Mitl> I

der Jnstrumente zu kennen . fur welche man com ji

niren will ; diess ist ein wichtiges Studium , wel

ches mannicht versäumen" darf . Man würde verge

ben« diese Kenntnisse in Büchern zu erschöpfen

hoffen
;
in den Orchestern selber ist es ,wo-inan si.

suchen muss . nur wenn man diese oft besucht und

die Künstler'derslben zu Hathe zieht . kann man ;

ne erlangen .-endlich sind sie auch die Frucht dn
Erfahrung und des Fleißes . Jch bin daher weit

entfernt , hier von Jedem derselben eine Theori •

geben zu wollen . Uberdiess gehört dieser Oegen

stand nicht in ein Lehrbuch der Harmonie . Jv '

werde mich nur darauf beschränken , den Umfang

das heisst , die Zahl der Tone . anzuzeigen .w eich.

jedes, dem Orchester angehörige Instrument be

sitzt , indem ich einige unerläßliche \nmerkun

gen beifüge .

UMFANG DER SAITENINSTRUMENTE. 1 *)

VON DEK \ IOLINK .

)É
' pas plus haut que ^r-y-

ÜJm Orchester^*' aber nicht hoher al*

Dans l'orchestre

Lorsque je It indique rette étendue quaver les deux notes extremes
,

• l que r Instrument a toutes tes intermédiaires ^ c'est -a_di rc tous les

demi -tnns renferme* entre ce» teui notes .

'•*1, t s sons les plu» huit s de presque tous le* instrumens sont diffi-
i îles .i exécuter et ne peuvent se rendre qu'avec beaucoup dVdresse
l' est pir celte rAÎson que l'étendue dei instrument est plus bornée dans
l'orchestre que dans !e Coneerto . I.ajJiusique J

V
orehestre doit pouvoir

s*«xentt»r .» première t-tie e| >m étudie relie du Concerto-

(
*'*

) \A enn ich diesen Umfang nnr durch die 2 ausser st* ri n - > reige,s-'i

geschieht es , weil .la s Jn st rumen t a'le rw tschen liegend* ,nâhn i h \ h •

h en Töne.die zwischen beiden eingeschlossen sind,b«sil

*' Die höchsten TÖn e »on f as t .»lie rt Jns trumenten s m 1 <-. I- -.. iert| jttn '• * i

n en nur mit vieler (ieirhicklichkett msg* fïihr t werden . Uns dieser 1 Mache
ist der i'mf.iin der J ns Ir um'en t e in Orchester viel he schrankte! .

Concert - Die Orehrs termnsiK atrss schon beim ersten Lese . ( .i i r i . ?, • .\ I

ausgeführt werden können i während da* Conrerl studier 1 > id ^»ûh* wir«-

II. et (' .Vi + !-(>.
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lie second de chaque instrument , lorsqu ' il

June avec son premier , s'écrit toujours plus lias

'[ne lui, a moins que quelque cause particulière

ne force «le s'écarter de cette regle .

I)K l.'Al.'l «) .

Das zweite Instrument von jedem Paare , wird .

wenn es mit seinem ersten spielt , immer tiefer als

jenes gesetzt
,
wenn nicht irgend eine besondere L'r

sache nnthig macht \oft dieser Kegel abzugehen-.

VON DKH VIOLA. (Al.TO ,OI)KK BRATSCHB.)

\ 1 1 (i «laus lorcliestre,

\ iola im Orchestre '

TS

Dans le concerto il peut avoir l'étendue:

im Concert kann es den Umfang; haben von: * m^
DU VIOLONCKLLK .

Le Violoncelle a les mêmes cordes «[île l Alto,

une octave plus bas . Le timbre de cet instrument

est remarquable, particulièrement dans les cor =

des hautes ; c'est par cette raison qu on lui donne

souvent des solos dans les orchestres .

VOM VTOLONCKLL •

Das Violoneell hat dieselben Saiten wie die

V iola , nur um eine <)cta\e tiefer. Der Klans; die

ses Instrumentes ist .besonders in den oberen <)c -

taven
,
ausgezeichnet . Daher gibt man ihm oft im

Orchester einen Solo - Cres an g .

\ C,m BÎE m $ s
s-

Hans le tutti île. 1 orchestre .

Jn ilen Tutti's des Orchesters .

; Dans les S"l<>s de 1 orchestre

,*'. Jn tien Orr hp,ler=Snlo s .

i ÎUns les Solos de usina

A Jn Quartett = Snlii's .

-9-

fians le foncer I ti .

Jin l'ont er t .

S Lorsque les Violoncelles doivent joueur seuls

dans l'orchestre, c'est- a-dir&jsans les Contrebas-

ses;, il faut l'indiquer par le mot Violoncelli, ce

(| ni soHsentend Violoncelli sot/ . Quand les Con-

trebasses doivent reprendre avec les Violoncel-

les, on Tindique par le mot tutti ou Bassi. Quand

les Solos des Violoncelles sont dans les cordes

hautes on les écrit de préférence sur la clef cl f7

quatrième ligne .

DE LA CON .'KE_BASSE .

s.

Les sons que la Contrebasse\m
donne se trouvent naturellement a une octave

plus bas qu'ils ne sont indiqués par les notes .

La Contrebasse est un instrument très im-

portant dans un orchestre . Elle exécute ordi

-

uairemen't la partie de Violoncelle conjointement

avec ce dernier . Cela peut toujours se faire ,

quand cette partie est simplement écrite et «jue

les notes ne s\v,"succèdent pas avec trop de rapi=

dite. Mais quelquefois les Violoncelles ont des

Gammes «lans «lestons peu usités, ou îles traits

difficiles -que la contrebasse ne peut faire

V\ enir «lie Violoncelfs im Orchester allein ,das

heisst ohne Cont rabässe , spielen sollen, so muss

man dieses durch das Wort Violoncelli anzeigen ,wu

runter man Violoncelli soll versteht .Wenn die Cou

trahisse wieder gemeinschaftlich mit den Violon

celfs gehen sollen, so zeigt man es durch das Wort

tutti oder Bassi un .Wenn die So/o's auf dem Vi«):

loncell in die oberen Octaven steigen, so werden

sie besser im Tenor- Schlüssel geschrieben .

\ (IM COVl'KAB ASS .

Die vom Contrabass ausgeftihr

ten Tone klingen natürlicherweise um eine Octa

\e tiefer als sie geschrieben werden .

Der Contrabass ist einsehr wichtiges Jnstrii:

meut im Orchester . Er führt gemeiniglich die

Stimme des Violoncells mit diesem letzt ei en \er ;

eint aus . Dieses kann immer geschehen ,wenn die-

se Stimme einfach geschrieben «ist ,und die Tone

in derselben nicht allznschnell nach einander fol

gen . Aber bisweilen bekommen die \ toloncells

Passagen und Scalen in wenig gebräuchlichen Ton

arten . oder schwierige S teilen .welche der Cont r;i

. \ '.' 4 1
"

( I .
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quelquefois aiis*i ils ont des passages dont 1 effet

(i. ii( itetruit iiar la confusion i|iii résulte ton

jours de la rapidité dessous sur un instrument rung zerstört wurde .welche aus der Schneilirkeil

.in > < i çraip .

bass nicht mit ausführen kann.- bisweilen bekomeu
sie auch Fitcure» .deren Wirkung durch die \erw i.

[«es joueurs de contre- hasse ont, il est vrai

h ali it ii de de simplifier les parties de Violon =

•elles et de ne prendre que les notes reelles des

iùicords; niais simplifier une partie en déta -

i liant au juste les notes qu'il convient de retran

cher a et n'exécuter les autres qu'avec leur valeur

nécessaire,exige du temps, de la méditation et

des connaissances en harmonie ; le joueur de Coiiz

(reliasse qui souvent n'est pas harmoniste et qui,

en poursuivant la mesure, n'a pas même le teins

dp réfléchir. doit fréquemment se tromper . C'est

donc aux auteurs qu'il appartient de faire ce tra-

vail, et nous leur conseillons , pour leur propre

intérêt , de ne jamais le négliger . J ls écriront

dans ce cas une double partie de Basse : l'une poul-

ies Violoncelles et l'autre (aussi simple que pos=

sihle) pour les contrebasses .

.J 1 y a des contrebasses a 5 et a 4 cordes. Celles

mais il vauta 4 cordes vont jusqu'au '"E

der Ton • auf einem so tiefen Jnst ruinent , wie der Con -

trabass ist,nofhweudig entstehen mïisste .

Zwar haben die Spieler des Contrahasses die

Gewöhn h eit , die .Stimme des Violon ce Us zu verein:

fachen , und nur die wesentlichen Nutender \ecor=

de zu nehmeil; aber das Vereinfachen einer Stimme

durch ein richtiges Absondern der wegzulassenden

Noten , um nur die andern wesentlichen nach ihrem

nnthuendigeii \A erthe auszuführen , bedarf Zeil

Nachdenken und Harmonie = Kenn tu iss
:
der SpieJei

des Contrabasses aber, der häufig kein Harmonik' i

ist, und der auch,dem Zeitmasse nachfolgend,oll

nicht einmal die Zeit zum Nachdenken hat , mus«

sich da oft tauschen . Daher kommt es den Ton sei

zern zu, diese Sonderling vorzunehmen, und wir

rat he n ihnen , zu ihrem eigenen \ ort hei I , selbe nie

zu vernachlässigen . Sie haben also in solchem Fal-

le eine zweifache oder zweizeilige Bassstimine zu

schreiben ; die eine (obere) für das Violoncell

und die andere ( so einfach als möglich .
j
für den

Contrabass .

Es gibt 3= saitige und 4- saitige Contrabassp .

lieux ne descendre que jusqu'au ^ ~y

quand on écrit les contrebasses sur une portée

a part, pavcequ'en France et en Jtalie on ne se

sert que de celles a 3 cordes .

Si'la. Lorsqu'on écrit pour les inst rumens à cor=

les , on emploie souvent des doubles cordes

c'est- a.dire qu'on fait faire au Violon, \lto

et Violoncelle 2,3 et jusqu'à 4 sons différens

a la fois . On fera bien de ne tenter cela que

quand on connaîtra bien ces instrument .afin

de ne pas écrire des choses , qu'il serait impos;

s ible d'exécuter .

Étendue des instrumens À vent.

DK l.A FLUTE.

Die"4 = saitigen gehen bis )Sp

besser.nicht tiefer als bis)

b ist p

ZU schreiben

wenn man die Contrabassst imme auf einer heson;

deren Zeile schreibt , »eil man in Frankreich und

in Italien sich nur der 3= saitigen bedien! •

Nn/ot. Wenn man für Saiteninstrumente schreibt

gebraucht man oft Doppelsaiten , das heisst.mnn

lässt die Violait , die Viola.,.oder das Viclonce/l 2,3.

bis 4 verschiedene Tone zugleich anschlagen . Man

wird wohl thun , dieses nicht eher zu wagen .als hi*

man diese Instrumente gut kennen gelernt hat. um

nicht Sätze zu schreiben .deren Ausführung un iniig;

lieh ist .

UMFANG DER BLAS TN STRUMEN TE .

VON IIKK FLÖTE .

$
~ C est a cet instrument que l'on donne les notes les plus hautes de l'orchestre

î Diesem Instrumente gibt man die höchsten Töne des Orchesters .

D.et l'.V.' 41~<>.
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DO HAUTBOIS .

mais dans I orchestre un ne l'écrit

que jnsq'n'àniHÉ E!| . L' Ut clièze suivant? :E
||w

n'a pas été employé jusqua présent parceque la

plupart îles artistes qui jouent île cet instrument,

ont négligédese te procurer au moyen d'une clef

qu'il est facile d adopter . Mais comme plusieurs

(feutre eux 1 ont déjà Fait ^ il faut espérer que l'u=

sage en deviendra gênerai .

,
DK LA CLARINETTE .

'3p
mais dans l orchestre pas plus haut

i±
que jusqu'à! ji^ 8 excepte dans les granàsfarte,

Les notes qui se trouvent renfermées entrée

sont très douces ; on les emploie souvent pour hri-

sei1 les accords .Elles s aynellentlnotestiachct/umeau.

mLes notes renfermées e

sonores et plus brillantes ,

Les notes plus hautes queS

difficiles a adoucir .

ntre
|(Ép sont plus

sont très

Jl | a 3 Clarinettes , savoir en La , en Si 9

et en Vi . Lorsqu'elle est en Ut elle exécute les

notes telles qu'elles sont écrites , c'est _ a-dire

sans transposer . Celle en Si joue une 2-inajeu-

re plus bas- qu'il n'est indique par les notes .

En ce cas 1 étendue précédente se change en cet
L
9-»

le PP#
Lorsqu'elle est en La, ses sons deviennent

tons une Tierce mineure plus bas
; et son étendue

i

VON DER <>hx)K.

alier im Orchester schreibt man nu

9^

,is

)|^P Ë| • Uas Colçeixle e*'\Eß — ist bis

her nicht angewendet worden, weil die meisten Kür.sf

1er dieses Instruments versäumt haben sich das =

selbe mittelst einer
(
leicht anzubringenden") K laji

pe anzueignen. Aber da mehrere bierunter es he

reits gethan haben ,so kann man bald auf allgc

meinen. Gebrauch desselben hoffen .

VON UER CLARINETTE.

aber im Orchester nicht htiher,als

en Foi- ff .

enthalte ii

"J _
TS

zum 1

! fh :,u

( S« H
g£ |[

ausgenommen im grösst

Die Töne , welche zwischen;

sind .sind sehr sanft
;
mah wendet sie oft zu gebro

cheneivAeeorden an . Sie heissen : Schalmev -Tc'ir .

%Die zwischen S IL Eg 1 eingeschlossenen Töne

• \nA klangreicher und glänzender

Die über dem)
I

liegenden sind schrei:

end,und sehr schwer zu mildern •

Es gibt 5 Clarinette , nàhmlich in I, in B und

in C. Wenn es die f = Clarinette ist , so führt sie

die Noten so, wie sie geschrieben sind -aus.das heisst

ohne sie in eine andere Tonart zu transponiren .

Die in B bringt die Noten um eine prasse Secunde

tiefer hervor, als sie geschrieben sind . Jn diesen;

Falle verändert sich der vorhin angezeigte l m=

fang" in ^

!P
7 ±.

I

~

Die I . Clarinette gibt ihre Töne um eineh/f/-

rieïFerze. tiefer, als sie geschrieben sind. und ihr

!>.< I

(' \V 4170.
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est par conséquent ^B£

*9
J\ y a des tons , mêmes parmi ceux qui sont

très usitée .qui seraient impraticable .1 sur la

Clarinette si nous ne possédions que celle en Ut-

tel.vsont par exemple les tous qui ont plus de 2

diezes , ou 2 bémols à la cîef . La Clarinette en

Si hemol qui transpose d un ton entier. joue part

conséquent en Fa quand le morceau est en >//

liemol ; celle en La qui transpose d'une Tierce

mineure, joue parcouséquent en l't quand le moi-
:

ceau est en La majeur, La Clarinette en Si sert

donc a diminuer le nombre des bémols et celle en

La a diminuer le nombre des diezes .

Le compositeur choisit l'une ou l'antre de ces

trois Clarinettes, selon le ton dans le quel son

morceau es»t compose, et il tache par son choix

de n'avoir qu'un seul accident (rarement deux)

a la clef, quoique le ton du morceau en exige trois

nu q*uatre pour les autres instrumens .

...
•

VOICI l'N TABLEAU À CE SUJET.

I mfang i^l .- No \B^

Es giht Tonarten . selbst unter den gebräuchli'tli

sten, welche auf der Clarinette unmöglich auszufüh

ren waren, wenn wir nur jene in (' hatten; so sind

z.B . alle Tonarten , die mehr als 2 (( , oder 2 v zm
Vorzeichuung haben . Nun spielt die B= Clarinette,

welche um einen ganzen Ton tiefer transponirt .das

jenige in /'
( nach der Noteiir Schrift ), wenn das

Tonstiick aus Es i>t . und eben so spielt die A= Cla-

ri nette
(
die um eine kleine Terz transponirt) auch

in C, Wenn das Stück aus A - dur geht . Die Ä-Cla -

rinette dient also .die Z ahl der 9 , and die ,LCla =

r inette , die Zahl der S zu \ermindern.

Der Tonsetzer wählt null eine dieser 3 Claris

netten.je nach der Tonart .in Reicher sein Stück

komponirt ist.nnd trachtet . durch seineWahl die-

sem Instrumente nur ein Versetzzeichen («elten zwei

vorzuzeichnen, wenn auch die Tonart des Musik-

stücks hei den übrigen Instrumenten eine Vorzeich

nung von dreyen oder vieren erfordert . t

HIER EINE TABELLE ('HER 1JIESE\ GEGENSTAND

:
To.ii tl Li Morceau .

Tonart kies Stückes, t

Genre «le Clarinette . I

Kattun^ der Clarinette.

En l't .(&)

Jn C . (*)^Ä
En Soi .

Jn G.
En Rc
Jn D

Clarinette en i T
Clarinette in C .

4m-^-E- 3=k±j=t

pnü
E-

i
4A

En La
Jn A.^m é

En Mi
Jn E

En Fa.
Jn r

Clar : m LA .

Clar: in * .

i^pg ê

53mmm
Clxr: on LA

1 a r : i n A .

*§=E

3^É
Clar:en VT . ou Cla r: en si ?

flartjn C. o.ler C.Ar.in B.

^lLUÏJ+±
En Si V

Jn B .

En Mi V

Jn Es .

En Lab-
Jn As .

1 ") Ce lahl.

l>ar lt> i

prrira *<*lenipnt pour Uï tons

(•r* .tVrt.i. nts
.

»"" rorresnondans ' " I "ii.pi» lii.lU .»i.nf nrh fïr alte Moll = Tonarten, deren Vwaeirh =

' nunc «ni jfnpr der Ppnr^Tônr rjeiin ist .

I» > t i N + I "II
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DU COR \ O M H ( ) H N

Notes- mitées dans l'orchestre ... . . a

iuchlichen Töne: ePp== — ^ iS=~&E=~Die im Orchester cebral

Les mêmes notes sont rendues :

1" Une Octave plus lias quand les cors sont

en Ut .

2'.' lue Septième plus bas quand ils sont

en Ré .

S". Une Sixte majeure plus bas quand ils sont

en Mi v

4-". (lue Sixte mineure plus bas quand ils sont

en Mi \ .

5" Une Quinte parfaite plus bas quand ils sont

en fa .

6". Upe Quarte juste plus bas quand ils sont

en So/ .

7'.' Une Tierce mineure plus lias quand ils sont

en La
f '•-

.S " Une Seconde, majeu re plus bas quand ils sont

en .SV I» haut .

9" tne Neuvième majeure pins bas quand ils

s unit, en .V/'t'^rave .. , -
,

Le premier Cor ne descend que jusqu'à \

et le second ne monte que jusqu'au Sh£:J7

Dans les tons hauts tels que Sol , La ,$i\> haut

il ne faut pas trop monter , surtout avec le se -

coud l'or ; et dans les tons bas il ne faut pas trop

descendre, surtout avec le premier Cor .

mtQuand les notes simantesS l/ i
— —H so

N5r j,ç

pvrecédée» de la note So/, p e -S fi I TT^j -
[?

7 » ^ &
mi peut les employer avec effet . De même les

notes suivantes S
|

> ^
IT^ 1

\\
—

Il

quoique i können Folgende Noten ' [?" ^

Dieselben Töne werden ausgeführt :

1— Kine Octale tiefer . \\ eil ii die Hormer

in C sind .

2— Kine Septime tiefer. nenn die Hörner

in /J -sind .

3'£^i Kine crosse Sext tiefer , wenn die Hörner

in Es sind .

4— Kine kleine Sext tiefer .wenn die Hörner

in E sind .

5'-£ii5 Kine reine Quinte tiefer, nenn die Hörner

in F sind .

6i£25 Kine reine Quarte tiefer, nenn die Hörner'

in lr sind .

7küi Kine kleine Terz tiefer, wenn die Hörner

iii 1 sind .

jjuns Eiue grosse Secunde tiefél'.w eu« die Hörner

in hohem B ( B alto) sind .

giia; Kine crosse Noue tiefer, wenn die Hörner! t ..-

in tiefem B { B bas.to) sind .

Das erste Hörn geht nicht tiefer als bis |ljr

hinab,und das 2 — Hörn nicht höher als bis <

hinauf .

Jn allen (für das Ho rn )
hohen Tonarten wie Lt ,

l , B a/to , darf man,be sonder s für das 2- Horn.iiicht

zu hoch und in allen tiefen Tonarten nie'ht zu tief-'

( besonders für das \'-t Hörn) setzen .

dieWenn eleu folgenden Noten S
ïfc- \, r . [-

te ftv

Note,; voran geht, Z :B:
)faj^^^S

so kann man sie mit W irknng anbringen . Eben so

faibles . peuvent néanmoins servir aussi de tems ! schon schwach,bisweilen angewendet werden , aber

en tems , mais*j>assagerement et en résolvant sur

elles des dissonances .

Dans les So/ox les Cors font beaucoup dau =

'ce il« tes qu'on appelle notes bouchées , comme

nur durchgehend ,und wenn in dieselben siçh.*ine

Dissonanz auflöst .

Jn den So/o'x bringen die Hörner viele andere

Töne hervor , «eiche man yrstopfte Töne nennt ,

wie man in folgender Tonleiter sehen kann -

\ 41-11



h j > o ii 1 . le voir par la çamme suivante Jen la com

parant au» notes usitées de I orchestre et qui sont

toutes ouvertes , cest_a_<iire produite.» sans lese;

cours de la main dans le pavillon :

weil man sic mit ilcn im Orchester gebräuchlich-

(offenen oder nal'àr/icht i) Tönen vergleicht . we]

Irev hervorgebracht «erden. ohne dass die Hand

dem .Trichter heilielfen niuss :

:

€=~iiçnf™'***>****
a

Parmi ces notes les six marquées d une + sont

Mauvaises et ue peuvent se hieii taire que passage.

i "mention ne pourroit guère les attaquer.

Dans un mouvement lent, le second Cor peut

I ire les huit notes suivantes:

Unter diesen Tönen sind die 5 mit+ bezeichne

ten schlecht und können nur durchgehend ausçc

führt neiden . man kann sie nicht frei anschlagi

Jn langsamer IWuegtinç kann das gis Hörn fol

gende Noten herv o rhringen :

m
fvfirilf

us seulement a\ec les tous de .ViViiVit, et Fa .

Ha rcon sequent ces notes représentent:

J
'•' \vec le Coren ,Vi'v. , _. ,

l'xm Mit «lern Horn in Es.'P^ '9
\r_

-

W
fçr%

aber nur in den Tonarten Es , £,und F

Also stellen diese Noten wir :

tttt^fl
2°. Avec le Cor en Uij . —

—

^
2Ua»Mit dem Horn in E .

> \7J f^ ^r^h^f^f^

^

3° Xvec le Cor en Fa

3^ Mit dem Horn in F. M̂ T^Hi^tw
l,e Cor comme instrument graie peut faire

quelquefois la hasse de l'harmonie .

Soinent le premier Cor joue dans un ton et le

second dans un autre . Cela se fait pour obtenir

un plus grand nombre de sons ouvert s . I) ans un

morceau en He mineur par exemple : on peut pren-

dre un Cor en Bé et l'autre en Fa .

k» 1)1 BASSON,

Das Horn kann,als tiefes Instrument ,biswei =

len den Bass der Harmonie bilden .

Oft wird das erste Horn in einer andern Tonart

gesetzt .als .Ins zweite . Diess (geschieht um eine

grössere Zahl t'J'feni • Töne zu erhalten . So kann

man.z:B: in einem Stucke aus P malt, <'as eim

Horn in V , das andere in F nehmen .

VOM F \(i()TT.

Pk La note suivante lui manque :

s

fj>
: = r^nrzfl Folgende Note mangelt ihm toi

ÏV

tout-a-fait sfcg Jl y a encore deux autres
|
liç '}[9": ^ • Es gibt noch 2 andere Töne.die m

tes qu'il ne faut pas emplover parce quelles nicht gebrauchen kann, weil sic sehr übel k 1 i 1 1 i

diese sind : ''SFEE:v 'Ont très mauvaises ,ce sunt sfefcb

?-5- ?=? M
D.cl l'.N'.' 4 1 "O.
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'•\)iiainl le Basson monte haut on l'écrit sur

'la clef iVl'f quatrième ligne . Cet instrument

sert d»V Basse au* instrument "a vent ,et double

souvent les Basses de l'orchestre .

ETEMIIE DE LA PETITE FLUTE, DE LA

TROMPETTE ET DES TROMBONNES.

DE I.A PETITE FLUTE S*^

Q.

JL
~

Il On ne la fait pas monter plus

haut , excepté dans les Fortissimo des masses

ou elle peut alors aller jusqu'au Sol .

Elle rend toujours une octave plus haut les

notes écrites .

DE LA TROMPETTE.

Wenn der Fagott hoch steigt , so schreibt man
ihn im Tenorschlüssel . Dieses Instrument die-ut

den übrigen Blasinstrumenten als Bass,tuiJ ver-

doppelt oft den Bass des Orchesters .

UMFANG DER KLEINEN FLÖTE , DER TRO M -

PETE UND DER POSAUNEN.

VON DER KLEINEN FLÖTE.'*' *
2.

gj j- I I Man lässt sie nicht, höher s'teigf

ausgenommen in den Fortï-ssïmo's der Massen , wo
sie noch bis zum l* gehen kann .

Sie gibt die geschriebenen Noten stets um eine

Octave höher .

/

VON DER TROMPETE .

£ (2_

L'es Tronvpettes ne s'emploient ordinaire

ment qu'en Ut. en Ré et en Mi V .

Die Trompeten werden gewöhnlich nur in l" -

D, und Es gebraucht .

38 .) Anmerkung des Ubersestzers . Doch kann man sie auch in E,F, und S setzen ; in tr,in i,H,4s,m'ü'i=

seil die in f, in D-,E , und Es aushelfen . l'bripens werden sie, so wie die Homer , immer nur in C w =

s< hriehen ,un<l pleichAnfanRs beigesetzt ,in welcher Tonart sie geblasen werden sollen/.
# j

Elles doublent souvent les Cors une octave

pl\»s haut , quand on s'en sert pour renforcer la

niasse de l'orchestre .

Les Trompettes en Ré rendent l'étendue pre=

cedente a la seconde supérieure majeure ; les Trom=

pettes eiiil/i'i la rendent a la Tierce mineure su=

périeure .

La Fanfare ne -se fait ordinairement qu'avec

les Trompettes et les Timballes .On ne peut guè-

re y employer que deux accords : celui de la Toni:

que et celui de la dominante .

Sie verdoppeln bisweilen die Hörner um eine

Octave höher , wenn man sich ihrer bedient , um

die Orchestermasse zu verstärken .

Die D- Trompeten führen den oben angezeig

ten Umfang um eine grosse Secunde höher , und

die Es e Trompeten um eine kleine Terz höher

aus .

Die Fanfare (der Trompeten; \ufzug
j
w ird ge-.

wohnlich nur von Trompeten und Pauken ausge -

führt . Man kann da nur zwei Accorde , den To -

nica und den Dominanten = Accord anwenden .

," ' On n'emploie .laus Ir; orchestres que la petite FLIMEa ^OCTAVE

Sun et endo e ^nlie re rie peut serur '{ne dans les Ä0 1.0 >» »car les notes

| B ||
soûl truj) faillies dans les KOR=

1

lenf er m

TE .le Masses

K»4t..(gÈ;

* ' Man çehraurhtim Orchester nur die kleine OCT \\ RN[ = t LOT E . Jh.r

vollständiger Umfang kann nur in SOLO S an^euendet werden ., da die.

/. wische

Massen zu schwach sind

fr.'etJC.Nl! + 1"0.

"
f'm I

-

" 1 "> tl! * ltene " >0,en f" r Jas rORTEIer
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OBSERVATION SUR L EMPLOI DESTIM

BALLES .

Elles nunt que deux sons : la Tonique et la

Dominante ; mais elles peuvent se transposer

dan» (1 i fferens . tons par exemple :

<->i i
3 -« 3. y.

BEMERKUNG ÜBER DEN GEBRAUCH
I
F ,

PAUKEN.

Sie haben nur 2 Töne , die Tonica und die Do
minante : aber man kann diese in \er«chiedi 'nc I

arten uliersetzen z : B:

Vi . * h Kt . en Mi

i . > U .
' m Es

.n Mis .

,, E.
rn Va
in F.nsü *-)^m

en FA . en Sol. cm La. en S i

•

-il bien.

oiler .

o.sE îg ^

Les Compositeurs indiquent le ton au com k

men cément du morceau. et écrivent ordinairement

comme si les timballes etoient toujours en l'f .

Les deux notes des Timballes doivent être enu

plovees comme notes reelles de 1 harmonie.

Les Timballes s'empltiyeut dans le Piano com-

me dans le Forte, Elles t'ont souvent les notes

de Basse dans 1 harmonie, surtout la pédale .

Leur roulement s'indique par." nu tr „

un* par le mot italien Ircmofo : mais quand il est

.1 e peu de durée on l'indique simplement par^ ±h=!=h*
Les Clarinettes , Cors , Trompettes et TimbaL

lis peuvent changer dans le courant d'un morceau:

il laut dans ce cas avoir soin de leur donner un

silence duu certain uouibre de mesure« pour
i|u ils aient le teins de faire ce changement •

DES THOMBONNES.

Die Compositeurs zeigen zu Anfangs des Stn

ckes die Tonart an, und schreiben dann gewöhn

lieh als ob die Pauken immer in C waren .

Die 2 Paukentöne müssen in der Harmonie al

zwei wesentliche Noten gebraucht «erden .

Die Pauken «erden eben sowohl Piano als Forli

gebraucht . Oft bilden sie den Bass der Harmonie.

besonders den Orgelpunkt .

JhrWirbeln wird durch tr—. oder durch

das italienische Wort : tremc/o' angezeigt ;docli w • .i

es nur von kurzer Dauer ist , so zeigt man es Hin-

durch m *m
Die Clarinetten , Hiirner , Trompeten und Hau :

ken können im Laufe eines Stückes die Tonart weih

sein; in diesem Falle muss man ihnen einen Ruhe

punkt von einer guten Anzahl Pausen geben. .damit sie

die nöthige Zeit zu diesem Wechseln oder Umstim

inen gew innen .

\ON DEN POSAUNEN .

Trniiili'Hin* R.xss.

R.\<s : l*Us3Un« .

Trombimnc Taille

: Tenor = Posjmie.

Trolnli'tnnr h 3

1

1 1 *• rnnlr* .

All = Poiaui».

£_ * &-

Cet instrument produit beaucoup d'effet lor

qu'il est employé a propos . J| sert particulie

remplit a renforcer les notes de Basse dans les

Dieses Instrument bringt zu rechter Ze it Ringe

bracht - grosse Wirkungen hervor . Vorzüglich

dient es zur A erstàrkun g des Basses in den gros

grandes masses . sen Massen .

Les Trombonnes jouent dans tous les tons *| Die Posaunen spielen ohne Transponirung in

allen Tonarten .und also schreibt man sie wie die

Basse, die Fagotte und die Violen . indem man die

sans transposer .ainsi on les écrit comme les

Basses , Bassons et Altos en mettant les acci

dens a la Clef.

II. et C.N 4 1" l) setzt .

Vor Zeichnung gleich Anfangs zu dem Schlüssel
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ETENDUE DU COH ANGLAIS .

Cet instrument est très doux et peut s'emplo-

yer avec succès dans 1 orchestre . Jl tant tou ;

jours le traiter en solo
,
parcequ il ne seroit

point appréciable dans le fort des masses .

Sa véritable étendue comprend les notes ren :

?J0.

fermées entre S et S

l

la note sni:

vante lui man '
l
" e

[^
a*

Jl est ordinairement joué parles personnes ,

qui jouent le Hautbois. c'est pourquoi <in fera bien

de récrire toujours une Quinte plus haut que son

diapason réel . Voici un tableau a ce sujet :

UMFANG DES ENGLISCHEN HOHNS.

Dieses Jns-trunient ist sehr sanft ,uhil kann mit

Erfolg im Orchester angewendet «erden . Man
musses immer So/o behandeln , weil.es im Fori,

der Massen uineruehmbar wäre .

Sein wirklicher Umfang' sind alle zwischen

3 und il _ — ] eingeschlossenen Tone

Die folgende Note : yc inangelt ihm .

Es wird gewöhnlich von den Oboisten gespielt

daher wird man wohl thun es immer um eine Quinte

höher zu schreiben , als sein Klangumfang wirklich

i^t . Hiereine dazu dienliche Tabelle':

En i;t
!.. c

En SOI.
Jll c;

Tii'ji du morceau .

Tinuf t îles Stückes .

Cur Anglais représentant

1 A ? J t^ Jl *t Cl-lldSSUS •

K.Mçlisrhe Hörn,welches die

nl.lee Zeile darstellt .

Üü
nm

frm
En HP.

J ii I)

Eu F A
Jii Y

En St \
Jll K

ma
pü

téP
*

^m
mm

w m
Kii M I 7

Jn BS

m
mm
m

.'On emploie quelquefois deux Cors anglais au

lieu de deux Clarinettes ou de deux Hautbois,mais

c'est toujours dans des morceaux d'un genre cal

=

nie ou religieux . Tous les instrumens qui corn =

nie ccltiici peuvent varier le timbre d'une manie =

re agréable sont précieux dans un orchestre .

DE QUELQUES INSTRUMENS EN USAGE
DANS LA MUSIQUE MILITAIRE .

La musique militaire , très différente de la

musique de chambre on de celle d'orchestre , re =

çoit un caractère particulier de 1 emploi de quel-

ques instrumens qui y sont en usage ;les uns s'in-

diquent par une seule note et les antres ont une

étendue qu il est indispensable de connaître . Jls

se divisent en deux classes . La première comprend

les instrumens d'harmonie, qu'on "y ajonteaceux

qui sont employés dans l'orchestre et dont j'ai

donne l'étendue . Ces instrumens sont: les petites

Flûtes et les petites Clarinettes en Mi? et en Fa ,

et le Serpent .

La seconde classe comprend les instrumens

Man gebraucht bisweilen 2 englische Hörnern:

statt 2 Clarinetten oder 2-,Oboen . aber immer nui

in Tonstücken von ruhiger oder religiöser Gattun •

Alle .Instrumente . welche,wie dieses, durch ihren

Fremdartigen Klang eine angenehme Abwechslung

im Orchester hervorbringen können, sind für das

selbe kostbar .

VON EINIGEN, IN DER MILITÄRISCHEN Ml

SIK GEBRÄUC HLICHEN INSTRUMENTEN

Die militärische Musik.sehr unterschieden von

der Kammer -und Orchester=Mnsik , erhalt ihren ei

genthümlichen Charakter von einigen in ihr ge

bräuchlichen Instrumenten. Die einen haben n"

eine einzige Note , und die andern einen Umfaiig.de."

zu kennen unerlàsslich ist . Sie theilen sich in 2

Klassen . Die erste begreift in sich die Harmonie

Instrumente-, welche zu jenen des Orchesters
,
deren

Umfang ich bereits anzeigte , beigefügt werden .

Diese Instrumente sind; die kleinen Flöten , die

kleinen Clarinetten in Es und f. und der Serpent

Die 2— Klasse enthält die Lerm = Instrument e .

U.et C. >''.' +!"<>.



I» ru vans dont le son neutre point dans les com?

hiuaisons île l'harmonie et (ju ou employé pour aug

nieiiter I énergie et marquer la mesure et >f» lfm*

avec force . tes iiist rumens sont : le 'l'rianfle,\es

Çfmha/ffs, la Irrosse Caisse , les Tambours et le Ri

villon chinois .Ou les écrit de la manière suivante.

3 n
deren Schal] in keine harmonische Zusa-iwnenstel

hing eingeht , und die man nur anwendet , um die

Krall zu vermehren, und den Takt und seine Thei

mit Starke zu bezeichnen. Diese Instrumente sin

Der '7V/Vtwyc/ , die C/ne //en , die y rosse 'Vrommri

/ ijran Cassa) die H/einen 'frömmeln, und das üloohi

spie/. Man schreibt sie folgendenua vsen :

I
! d

I

[ J r " s s r C A 1 S S C i LQ *

(ir. , ss.Tri «..im I. /E™5

J 5 Pavillon Chili..!». ^ -^ZZZZI—^ _.
2'™! Glockenspiel . |t^= I

[

—^-^ HHI

1 .' Tri ans le

j'^Triauccl

(r -i.f.r.

r c 1—"—

'

^R?—
'£¥=

O— a o • —~n

I AMI l»f MI P .

4-
—

* K lf incTronvmci . {

w- , \
-

i
r^j^rrte^

KmUiuml .

,
W.rSel .

('
rInhal les .

^ pj^:

^îVinellen, 'EjE r
; -

I f
- '1 f [ I

" B^-f f U—

M

I

VOICI L'ETENDUE DES 3 INSTRUMENS
D'HARMONIE,QUI NE SONT USITES OIE

l)\NS LA MÙSIOUE MILITAIRE.

DE LA PETITE FLUTE EN Ml \> .

Elle est ilun demi-ton plus haute que la peti

le Finte a l'octave .

HIER IST DER UMFANG DER 5 HARMONU
INSTRUMENTE,WELCHE NUR IN l)EK MI

LITÄR MUSIK VNOEWENDET WERDEN •

VON DER KLINEN W : FI.ÜTK.

Sie ist um einen halben Ton hoher als die

kleine O etave Flöte .

Son étendue est rJ-tfr

.Ihr

ce qui correspond par conséquent aétendue est r^g ,

~
.. ce qui correspond par const

Umfang ist /fy ^ izirrj^j «as gleichlautend isi mil :

Ml Sol
.

Es li.

Elle joue en Hé , (ton le plus facile e-t le plus

relatant pour cet instrument) quand le morceau

est en Mi? «elle transpose par conséquent une

m'iu ienie mineure plus haut les notes indiquées .

1)1. LA PETITE FLÛTE en FI.

Elle est Tierce mineure plus haute que la pe =

' ît e Kl il te a 1 oc I ave .

Sie spielt in D , (
als dem leichtesten und aus gii

b igst en Tone dieses Instruments A wenn das Stück

aus Ex geht
;
sie transponirt also um eine kleine

Noue h.iher. als sie geschrieben wird .

\il\ DER hl.EINEN /'.- FT.ÖTE.

Sie ist um eine kleine Terz hoher .als die Oc-

tave = F lote .

D .i r . \ v t 1
" ii
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.Son étendue est
S

Jhr Umfang ist I

9=Èm ce qui correspond a

was gleichlautend ist f

mit

Elle joue en Rc quand le morceau e»st en Fa ;

elle transpose parconseq uent une dixième milieu =

re plus haut les notes indiquées .

DE LA PETITE CLARINETTE en FA .

Elle est d'une quarte juste plus haute que la

Clarinette ordinaire en Ut .

Sie spielt aus /J,wenn das Stück in F ist . Sie

transponirt also die geschriebenen Noten um eini

kleine Décime hoher .

VON DER KLEINEN F = CLARINETTE.

Sie ist um eine reine (Quarte hiiher als die g<-

wohnliche C - Clarinette .

Son étendue est

Jhr Cm fang: ist ?
!

— ce qui correspond a

was gleichlautend ist i

1

mit
|

F] 1 le joue en Ut quand le morceau est en Fa et

transpose parconsequent un quarte plus haut les

notes indiquées .

DE LA PETITE CLARINETTE en MI?.

Elle est dune Tierce mineure plus haute que

Clarinette ordinaire en Ut .

Son étendue est

Jlir Cm t'ai

. 2-

Sie spielt in C,wenn das Stück aus /'geht,um

transponirt also die geschriebenen Noten um eiiu

reine Quarte hiiher .

VON I1EH KLEINEN ES = CLARINETTE.

>" e pst
s rf ~r

=

—

n

ng ist ^Kg3 I II

Sie ist um eine1 kleine Terz hiiher als die go

wohnliche C = Clarinette .

ce qui correspond a

was gleichlautend ist l

mit
$

Vi'-

Elle joue en Ut quand le morceau est en Mi?

et transpose parconsequent les notes indiquées

une Tierce mineure plus haut .

DU SERPENT.

Sie spielt in f, wenn das Stück aus Es geh t,un d

übersetzt also die geschriebenen Noten um eine

kleine Terz hiiher .

VOM SERPENT. (SCHLANGENROHR.)

Quand un artiste habile se sert de cet instrument il a l'étendue suivante :

Wenn ein geschickter Künstler sich dieses Instruments bedient,so ist s ein Cm fan g folgender :

m m
Jl joue comme le Basson, sans transposer,c'est

a dire que les notes sont rendues par lui telles

qu'on les a indiquées .

ÉTENDUE DES VOIX DANS LES

CHOEURS.

Es spielt wieder Fagott , ohne zu transpoiiir en

,

das heisst , die Noten werden vorgetragen , wie sie

geschrieben sind .

VOM UMFANG DER MENSCHEN STIMMEN
TN DEN CHOREN .

v
S 1 1 p r .i n o ou

( l" Dessus Ou l'écrit souvent aussi sur la clef d Ut première lifcne :' l Dessus .
L l Q i

-» " ' ecr" souvent aussi sur la net il ir première iiftiie : . . .

v
Sopran oder I \(h 1 II Man schreibt ihn auch oft im Sopran: (oder Diskante) Schlüssel : t\3L—4s-

• i". Oberstime ö -«• ^
]). et C.N? 41"().



Même étendue que le ténor ou taille , octar«

us haut .

SP=P
Conl r.i 1 1.) .

Ail =S1 iTiim r .

(
Cuiilra: -Vil'. .

)

Derselbe Inifang um eine Octave höher.«

Tenor .

Meine étendue que la Basse taille . octave plus haut

8 Derselbe l'mfang wie Acr H:i-<.iiiii ein Octave höh

i'i norc on Tailh

Tenor .

Meine étendue que l<' Soprano. octave »lus bas .

Derselbe l m l'an g wie Sopran .um ein ( )c ta\ e tièt'ei

HaSSO OH Basse 1 .1 ill i

Bass .
)^=j=i_„ Même étendue que le Contralto, octave j>l k > bas .

Der sel lie l m tan s; uie \lt,uin ein Octave tiel'er .

.11 Faul employer les voix dans leur medium
Mitant que possible . il existe dans 1 étendue

; ni van te :

M .in nvuss die Stimmen soviel als möglich nur

ihren Mitteltiineii anwenden •. diese sind von l'o I

gendeifi l ni tan g :

S n ji r.ino .

Sopran .

i'unlr.illn

Alto .

j£.

T'nure .

Tenur .

K .1 S 50 .

R a s

,

-e H«a: ; 1-tt^S O- h-f rj ' ^—o—«-
\ ' * ° 1

truand on oblige les \oix de chanter souvent

au-dessus de ee medium ,e Iles se fatiguent et fi;

nissent par crier . Les notes au ;. dessous n"ont

pas assez de force et rendent par conséquent

I harmonie sourde et faible ; il faut les employer

i apenieiit et jamais dans toutes les parties a la fois.

I.e véritable Contralto n'est pas d'usage eh

France ; la haute.cont re, qui le remplace , et

qu'on écrit également sur la clef Alt troisie =

me ligne, est une voix d'homme qui a en effet

plu* de force que la voix de contralto , mais qui

a aussi l'inconvénient de ne pouvoir monter .

ce qui laisse souvent une trop grande distance

(lit relie et la voix dessus.

L étendue de cette haut eeont re est dordinai-

Les étendues de voix ci- dessus sont celles

if n on peut exiger de toutes les personnes qui

l'ont profession de chanter . C'est celle qui sert

communément aux compositeurs dans les choeurs,

I)nos , morceaux rit HsrmUi , et même dansles airs

difficiles ,
quand ils n'écrivent pas spécialement

Wenn man die Stimmen nöthigt .häufig über

diese Mittellagen hinaus zu singen . so ermüdensi

und werden schreiend . Die tiefer liegenden haben

keine Kraft, und machen folglich die Harmonie

matt und schwach -, man miiss sie selten , und nie in

allen Stimmen zugleich anwenden .

Jn Frankreich ist der Contra- \lt nicht ge

bräuchlich • der hohe Tenor.durcli welchen man

ihn ersetzt .und der ebenfalls im Vit: Schlüssel

geschrieben wird -ist eine Männerstimme, die al-

lerdings mehr Kraft besitzt als der Contra = \If.

die alier auch die l nbequemlichkcit hat . nicht so

hoch steigen zu können, was dann oft einen zu

grossen Zwischenraum zwischen ihm und der Ohi

stimme leer las st .

Der l mfang dieses hohen Tenors ist gewöhn :

lieh

Die oben angezeigten Stimmlagen sind jene.

welche man von jeder, den Gesang ausübender Per-

son fordern kann . K s sind jene .welche die Ton T

setzer gewöhnlich in den Choren, Duo'.* , Ensrmb/e^

Stachen , und selbst in den schweren Ge«angstü =

cken benutzen . welche nicht ausdrücklich für

tl.el l'.V: 4 l"u
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,

-pour lies personnes dont la voix est dune eten =

lue extraordinaire •

On ne j> en t rien dire do positif sur ces der =

nieres voix ; telle personne a des cordes plus hau

les; telle autre en a de plus basses -une troisiè-

me peut reunir ces deux avantages . C'est au coin

positeur a s'informer de la véritable étendue

île chacune des voix pour les quelles il écrit

lorsqu'il a l'intention de les faire briller.

Personen geschrieben werden , deren Stimmen ci

neu ungewöhnlichen Umfang besitzen .

Über diese letzteren Stimmen kann man nichts

bestimmtes sagen; diese Person hat eine schiine

Höhe
;
jene andere eine besondere Tiefe

;
eine dril

te kann beide Vorzüge vereinigen . Ks ist die Sa

che des Tonsetzers , sich zu erkundigen , w e le In-

der wirkliche Umfang jeder von den Stimmen

für welche er mit der \bsioht schreibt, sie glïtnzi

zu lassen .

ZUSATZ DES CfiERSETZERS.

ÜBER DIE FORMEN INI) DEM B AI JEDES TONSTUCKES.

S . 1 . So w ie dem Dichter und Schrift st eller die vielseitigste Beleseivheit und Kelintniss,niih t nni

les klassischen , sondern so viel möglich auch jedes litterarischen Erzeugnisses , das wenigstens zn

«einer Zeit von einiger Bedeutung war , uothw endig und zur Pflicht wird,.— so muss auch demToiiM '-

ze'r kein musikalisches Werk unbekannt bleiben, auf welches die Zeit bereits den Stempel eines dau

e-rnden Werthes aufgedrückt hat , so wenig als er versäumen darf, von jenen Werken der Gegenwart:

Notitz zu nehmen , welche dem Geschmack, oder der "mechanischen Ausübung eijie neue Richtung "zu

g-el>en versprechen . Nur indem er die edlen Gebilde der grossen Meister aller Zeiten in sich auf ni n :

und seinem Gedächtnisse einprägt , aber dabei ja nicht die Forderungen seiner Zeit, die Veredlung

des 'Geschmacks -, die grösseren Wirkungen neu erfundener oder verbesserter .Instrumente vernach-

lässigt
;
— nur dann wird seine eigene Fantasie zur Hervorhringung ähnlicher Kunstwerke sich zu

begeistern vermögen , und zugleich mit der Zeit fortschreiten .

§ 2. Unter allen musikalischen Instrumenten stehet,auch zu diesem Zwecke., das Pianofort c oben

.in- nicht nur weil eine sehr grosse Zahl der bedeutendsten Tonwerke von den grossten Tonsetzei n

eigends für dieses Instrument geschrieben worden ist , sondern weil man auch jede Art von Cömposlti=

nneu auf demselben allein hervorbringen und praktisch studieren , so wie die eigenen Ideen versu-

chen, und sieh von deren W irku-ng überzeugen kann . Es ist daher vom grosst en Voit heil , wenn der

angehende Tonsetzer eine gute Klavierschule durchstudiert hat , und , ohne eben Virtuose auf die=

sein Instrumente seyn zu müssen , den natürlich angemessenen und ausführbaren Satz auf demselben

gut in ne habe , und es wenigstens so richtig spiele , das s er nicht die nähere Bekannt sc halt mit all den

Clavier^ Werken der BACHE, CLEXEHTI ,S , HAYDJ* 'S , MOZAR'V S , BEETHOVENS ,tt. . und

der neueren Autoren , entbehren müsse .

Die, auf dem Pianoforte solo üblichen Originals Musikwerke sind,nach ihren Hauptgät=

a .

)
Die Sonate .

b .
)
Das Jîondo .

c.) Die Variationen .

d.) Die Fantasie und das Capriccio .
,

e.) Das Präludium und die Fnçe .

f.) Alle Gattungen Tanzstücke und Marsche .

u.et c.V'+fo. -
m
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VON DER SONATE

j .4 . Die Sonaten Form ist nu ter alle» die wichtigste , w eil sie nicht nur alle übrigen (iatluii:

eeii in sich einschliessen , sondern auch fast allen Instrumentai = ja soçar luaiiehen Xocal Composititj

tun als Vorbild dienen kann . Da* W/u, das Ouartett, d&s {/uintett, (mit oder ohne Fianoforlt ) die

Sinfonie* selbst die Ouvrrlurt n r> 'I das l'once rt . haben keinen andern Bau , als jenen der regelmassi

g c i 1 S onaii

S.S. Die Sonali besteht gewöhnlich mi< + oder r
-. >'>n einander unabhängigen Sätzen .

I
- K atz . bestehend aus einem sich meistens wiederhohlendcn.mehr oder minder langen erstin 'l'hei/,

u ml aus einem. ( la nej er en.) eine kun st massige und m an ni gfaehe Du ich tu bru ne; gestattend* il

r irt /fen 'l'ht il .

ü— S atz ,
liest ehend aus einem idapiv, Indante .oder tlletjre Ho schersaudo , oder auch aus einem 'Vhrn-.A

mit Variationen . \ber stet« in ruhigerer Bewegung als der erste Satz .

3— Satz , best ehend aus einem Ufenue'tlo el 'l'rio ,oder Scherzo , in mehr oder minder schnellem Zeil

masse , welches sich bis zum Capriccio steigern. und jeder musikalischen Laune freien

Lauf liisst . Auch Tansmt lödii n sind hier , so weit es der Charakter des (ianzen erlaubt .an

wendbar .

r— Satz. Das Rondo, oder Finale, welchem auch noch eine langsamere Introduction vorangehen kaii.

Kine im Clarierstyl gearbeitete, mehr oder minder strenge Fnye kann hier eben sowohl

wie jede , weiter unten besprochene Gattung des Rondo, als Finale statt haben .

VOM ERSTEN SATZE DER SONATE IN EINER DIR TONART.

VOM ERSTEM THE IL.

f. 6*. Der Anfang,
(j
dem auch eine langsame entsprechende Introduction vorangehen könnte ,) kann,

meistens in mehr oder minder schnellem AHey.ro = tempo, entweder aus einer kräftigen Phrase , oder

ai'i s einem rhythmischen Gesang .oder auch ans einer kurzen Figur , welche dann durch deiiganzenS.il/

als tirund idée durchgeführt w ird , bestehen . Der durch denselben ausgedrückte Charah'icr, se y er nun

1 riif t hat I , oder pompös und glänzend . oder sanft und zart .oder schwärmerisch und düster , mu s s

du roh >\in ganzen Satz . soweit der not h ige .Id eenw eclise 1 es erlaubt . beibehalten werden .Nach dein

Vbichluss der Vnfangs Periode . fol gt »lie Fortführung derselben , welche , nach dem fest gesez ten

PI au,mehr oder weniger lang und modulierend sei n kann . bi * sie sich zum Mittelsatz ( Mittel gesan g )

'linue igt . »• elcher nach folgender, für alle \rt en musikalischer Com Positionen geltenden Griindre

gel , in der Dominanten - Pur - Tonart des Grundtones »ich bestimmt aussprechen mus s .

».7. K - i^t bei allen Durtonarten auf die Erfahrung hegrïtndet ,dass jede Modulation in eine ter.

wandte scharfen Tonart , ( wo nähmlich bei den mit S bezeichneten . sich die Vorzeichnung um ein

2 vermehrt .und bei den mit r> bezeichneten durch ein 5 vermindert
)
das Intéressé und die Auf

'je'rksamkeit steigert . wahrend dagegen die Modulation
. in weichere Tonarten, (also bei vermin;

derten £ und vermehrten \> ,) das Gehör gewissermassen wieder abspannt . Daher ist die Modulation

i die Oberdominante,
(
zum Beispiel aus C.dur nach Ir.dur . aus B nach F . aus D nach i.fc: \ als ein

natürliches , von dem Gehör unw illkuhrlich gefordertes Gesetz anzusehen . demzufolge jeder erste

l'heil eines Musikstückes^ von w elcher Gattung es immer sein möge. I insofern es nur die Langée;

.
es gewohnlichen l'ktmas übersteigt

)
in seiner Mitte in die Dominantentonart übergehen, in die

sei- den Mittelsalz
( Mittelgesang) ausführen , und auch in derselben schliessen miis.s.

•
N ':"<>.
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Es wäre kar.m zu ertragen , wenn z.B. hei einer C = àur Sonate der Mittelsatz und Schill s s des er =

sten The ils in F = rfur wäre .

$ 8. Die Erfindung des Mittelgesangs ist für den Tonsetzer stets eine der schwierigsten \.\\\

galten : denn er soll neu , ansprechender als alles \ orherg^gangene , von diesem auffallend untersrlin

den ,und doch zu demselben passend seyn
;
aus dem G_an/p» natürlich hervorquellend , soll er die

durch alle vorhergehenden Modulationen und Cadenzen erregte Erwartung auf eine angenehme und

geistreiche Art befriedigen .Meistens sind diejenigen Mittelgesänge die gelungensten , welche die

Fantasie des Tonsetzers ihm gleich hei der Erfindung des ersten Hauptthema' s eingibt .

S 9 . Ehen so ungezwungen muss auf den Mittelgesang dje Fortsetzung folgen , welche entweder!

durch energische oder glänz ende Figuren , hei welchen jedoch auch ein neuer Gesang zum Grunde li'

gen kann , oder durch eine interessante Durchführung des Hauptthema\s , dem Schlüsse des erst en The i

les zueilt , wo nach einer vollkommenen Cadenz noch eine kürzere Melodie angebracht und sodall die

Wiederhohlung des ersten Theils vorbereitet werden kann . Wenn in dieser Durchführung auch seil

fremde Modulationen anwendbar sind ,sO müssen sie doch nur vorübergehend seyn ,und die Dominau
ten = Tonart immer vorherrschen lassen .

''

A
i VOM ZWEITEN THEII,.

§ 10 . Wenn der'Tonsetzer im ersten Theil einer regelmässigen Sonate sich durch die vorgez e ich

iieten Formen etwas gebunden fühlen muss ,so hat er dagegen im zweiten Theil ein um so weiteres

Feld zur Entwicklung seiner Jdeen , Durchführungder bereits vorhandenen Motive, Einwehjuig

von neuen Gedanken und Modulationen ,und ,im Fall die Sonate im brillanten Styl geschrieben ist .

von interessanten Passagen . Allein man wähne ja nicht , sich hier ungebunden einer regellosen Fan-

tasie überlassen zu dürfen. Der Bandes zweiten Theils , bis zum Wiedereintritt des Hauptthema's .

muss ein wohlgeordnetes Bild, eine folgerechte Auseinandersetzung der im ersten Theil angedeil-'.

teten Empfindungen , mit stets gesteigertem Jnteresse und mit ungezwungener , zu rechter Zeit he=

rechnetet1 Herbeiführung des ersten Anfangs,darstellen . Ein willkührliches Herumirren in frem =

den Tonarten , ein bloss fantastisches Durcheinanderwerfen der Motive und Passagen , oder das Ein.

flechten von fremden Jdeen , die , nicht zum ganzen gehörend, nur die Gedankenfolge zerstreuen;-

alles dieses würde nicht das symetrische Gemälde bilden , das den zweiten Theil als ästhetisches

Kunst gebilde auszeichnen soll, und worin besonders MOZART und BEETHOVEN,'in ihren .Sonnten,

Trios ^Quartetten , SinJörnen ,k. .. so vollendete Muster aufgestellt haben .

§ 11. Obschon in Rücksicht der, im zweiten Theil des ersten Satzes anwendbaren Ausweichungen

es für den Tonsetzer allerdings das Ehrenvollste wäre , wenn er , zur Steigerung des Jnteresse ,kei =

ner andern Modulationen bedürfte, als jener naturgeniàssen , die im ersten Theile dieses Werkes [Sel=

le 65^ angezeigt sind , und die , bei gehaltvollen und wohlyeordnetettJdeen selbst zu den mannigfachsten

Durchführungen hinreichen , so können doch auch Übergänge in entferntere Tonarten, (ja selbst fn die

fremdartigsten \ statt finden , insofern sie wirklich angenehm überraschend, die Gesammtwirkung

nicht störend, und mit einer ungezwungenen Rückkehr in die Haupttonart versehen sind . Ein heson =

derer
,
die Aufmerksamkeit spannender Reiz kann in die, zu dem Hauptmotif wieder zurückführenden

letzten Takte gelegt werden ,Wenn sie wohl vorbereitet worden sind .

§ 12. Jst man endlich bei dem Hauptthema wieder angelangt , so wird es, ohne unnothige Ver=

längerungen , wiederhohlt , nach einer Cadenz der Mittelgesang in der Irrundtonart, und nach ihm die

im ersten Theil schon vorgekommenen Passagen,
(
jedoch besser mit einigen Veränderungen) wieder

vorgeführt , worauf bei Sonaten von grösserer Ausdehnung noch ein besonderer Schlusssatz hinzu-

gefügt werden kann , der das Ganze , entweder kräftig , oder leise verschwebend,endigt .

U.ei l'.N? 4 t
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S 13. Die Lance des ganzen eisten Satzes kann verschieden sevn , ie nachdem man eine çro>

oder mitt lere . oder kleine Sonate, ( im letzten Falle Sonatine genannt
|
schreiben will . Nur muss!

der Tonselzer wohl beachten . dass eine grössere Ausdehnung nicht sowohl durch eine grössere \uz '
I.

von verschiedenartigen Jdeen hervorgebracht werden soll , sondern \ou der grösseren Bi Heutt nki / 1

derselben , und der Anlage und Durchführung des Ganzen , so wie von dem stets sich steigernden Jn I •

resse abhängt • und der Compositeur muss jawohl bedenken , dass eine lernet Senate , desshalh noch k'- :

m -niisse sev . Es ist eine seltene und doch so uOthwendige Eigenschaft eines Tonsetzers, die tlieil-

dnreh einen angehornen Takt . theils durch lauge Erfahrung erst erlangt werden kann: zu rerhlri

Zi/I aufzuhören zu missen . Die hanaewei/e i*t tue iedeN Tonstück die gefährlichste Klipoe • Jtide*s< n

2, il> t es auch wieder Fälle , wo ein e.soust gelungene.Composition ohne \\ irknng 1» leiht , weil sie zu schnei I

und unerwartet abschnappt .

9 1+. Folgende Sonatini (erster Satz) wird.durch die beigefügten Anmerkungen , dem Schüler ai

les bisher Gesagte anschaulicher machen .

SONATINA . )

Allegro, ^

p '

(
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ANMERKUNGEN ZI VORSTEHENDER SONATINE.

§ 15. Diese Sonatine hat, ihrer Anlage nach.einen ruhigen Charakter .der nur einigemal durch sehne]

lere Figuren und Passagen aufgefrischt wird . Sie ist auf das einfache Motiv : y_jf f
rr

f!

" ge li

welches in Heiden Tlieilen häufig in verschiedenen Lagen wiederkehrt , und also gew issermassen dun h

geführt .wird .

§ 16. ÜBER DEN ERSTEN THE IL.

Die ersten S Takte Hilden, in einer vollständigen Periode, das Thema . Da es mehr harmonisch;

melodiös ist . so konnte . bei vorhabender grösseren Ausdehnung des Ganzen -noch eine Melodie hinzu

kommen, die sich stets in der Haupttonart fortbewegte . ehe die modulierende Fortsetzung nachfolgt

Von Takt 9 beginnt die Fortsetzung . welche aus dem 1-i' und 4'-'" Takt des Thema gebildet , nach I

mol ( Il und 12—r Takt
)
dann nach Cr dur

(
13 u. 14 T.

)
also nach den nächstverwandten Tonarten, modo

fii-rt .und im 15L'o Takt schon den Ibergang in die Dominante bestimmt angibt . Man könnte in jeder ilii

sei' Tonarten sich langer aufhalten , oder noch weitere Modulationen hinzufugen, insofern nur die.dahei

entwickelten Jdeen keine Lückenbüsser sind , oder die Aufmerksamkeit des Hörers auf den erwartet i |i

Mittelsatz nicht zu lange täuschen.

Von T: lf> his 21 ist «lie t"adenz,um in ilen Nittelgesang überzugehen . Hei grösseren Sonaten kann

diese Cadenz ent weder durch Fassagen glänzender , oder durch anziehende Verwicklungen' interessanter

w erden .

Von T. 2 2 bis 2 H ist der einfache Mittelsatz, welcher aber hei grösseren Senaten entweder w i eil er

bohlt , (
und hiehei allenfalls verziert) oder dessen Melodie weiter ausgeführt werden könnte .

Die Takte 2,y bis 36 eilhalten die , den Schills s herbeiführenden Fassagen .wobei das Hauptmotiv'

w iedtjr zum Grunde gelegt worden ist . Hier steht dem Tonsetzer das Feld entweder für glänzend« Pas

sagen oder kräftige,ausgearbeitete Perioden offen , in denen auch diejenigen Ausweichungen anzuhrin

grn.sind , welche das Ohr und Gefühl nicht zu weit von der festen Tonart und vom Hauptcharakter eut :

li'i'iipii. Diese Schlusspassagen eines jeden. Theils bilden in den neueren brillanten Fianeforte = £<>«//>.

silienrn
( w ie Sonaten, Rondo" s , Trio's , Quartetten , Concerten , fc: \ einen eigentümlichen Bau.de r n ici 1

1

bloss in einer willkuhrlichen Anhäufung von schwierigen Figuren besteht . sondern eine folgerechte n .

geschmackvolle Aneinanderreihung derselben, bis zum glänzenden Schlüsse erfordert , und wovon n •

in .Hammels , IToscAeles, Kalkbrenners ,&: ., grösseren Ciavierwerken ( mit und ohne Begleitung v 'l ie !

teil Muster findet .

Von Takt 3 7 bis 4 4 folgt noch ein kleiner , an die Takte 16 - iy , ( der Einheit wegen ) erinnern de i

Schlussgesang und der kraft ige, kurz abgebrochene Schill ss des ersten Theils .welchem bei der Wieder

hohlung dos ersten Theils , das Hauptthema wieder ungezwungen nachfolgt . Man kann dieses Letztere

jedoch auch durch Übergangs = Noten , oder durch ein Rallentando und selbst durch eine Haltung auf di

Dominant/ n Septime w ieder nachfolgen lassen .

§ 17. ÜBER DEN /.WEITEN THE1E.

Der vorletzte (
43^'*

) Takt des ersten Theils leiht in dieser Sonatine seine kleine Figur zur Foi t

setzung des zweiten Theils , w eiche mit Anklängen an das Hauptthema , eine Phrase von 4 Taktenbil

det , die sich dreimal , in verschiedenen nicht zu weit entfernten Tonarten , bis zum "• 4' 1 '" Takt , « iedei

höhlt . Eine mehr als dreimalige Wiederhnhlung solcher modulierenden Phrase wäre schon zu viel,

un cL.au ch das drittemal kann, ( wie hier auch der Fall ist ) schon eine Abkürzung oder Veränderung ein

treten. Diese Abkürzung geschieht hiermit Vorbedacht -um ( Takt 55 ) nach As dur zu überzugehen .

welches , durch seine nahe Verwandtschaft mit C-rnoll, einen natürlichen Übergang zur Haupttonart

imd-zum T\cma hildet . Nachdem in den Takten 5s_fionoch das Hauptmotif mit mehr Bestimmtheit

D.rl C.N ". 4 I
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ins Gedächtniss zurückgeführt worden , deutet der übermässige Sext = Accord auf As ( Takt 60, lie

Rückkehr in die Dominante der Grnndtonart bestimmt an , wo das (verkürzte) Hauptthema nochein.

Halb -Cadenz bildet , worauf (
Takt 69) der Anfang der Sonate Wiedereintritt .

Bei grosseren Sonaten kann der zweite Theil , nach einer bestimmten und vorbereitenden Cadenz.
entweder den Mittelgesang,oder ein neues, aber passendes Thema, in einer mehr oder minder entfern

fen Tonart aufnehmen , und ,wo möglich mit dem Hauptmotiv verflechten . Aber immer mus s die Ein

lie'it , Rundung und Ungezwungenheit dabei wohl beachtet werden.

Von Takt 69 bis 75 folgt das Hauptmotif, aber der Abwechslung wegen mit einigen inderungen in

der harmonischen Begleitung , worauf (Takt 76) eine etwas belebtere Fortsetzung in der Uiiterdomi

nante zu einer verkürzten Cadenz in der Oberdominante der Haupttonart , sodann zu dem
(
gleich

falls etwas veränderten Mittelgesang (Takt ft 5 _91 ,) und endlich , nach einer Schlusspassage zu der

kleinen beruhigenden Haltung auf der Tonica I Takt 101-IO4) und zudem sanften Schlüsse führt ,

der hier dem ruhigen Charakter des ganzen Satzes angemessener ist, als es ein kraftiger wäre .

BEMERKUNGEN ÜBER EINIGE AUSNAHMEN VON DEN VORHERGEHENDEN GRUNDSÄT.
ZEN .

S 18. Es ist vorhin gesagt worden, dass der Mittelgesang des ersten Theils eines Musikstückes stets

in der Dominanten = Tonart vorkommen müsse .

Beethoven , und nach ihm mehrere neuere Autoren haben indessen durch Abweichungen von dieser

Hegel die Wirkungen dieser Modulation auf beitierkenswerthc Art zu steigern gewusst, indem ,z:B:

der Erster«, in vielen seiner, Sonaten, U... aus der (Hur) Tonica in die Obe.rmediantt I also in die gros =

se 'l'ert, z.B. aus C dur nach E rfur, aus, lr dur nach H dur,) modulierte, und in dieser , so entfernt schei=

neiulen Tonart den Mittelges.ang und Schluss des ersten Theils ausführte . Eben so findet man in'wn =

dern seiner Werke die Ausweichung nach der Untermediante , (als z.B. von C dur nach A dur, od«?r

von B dur nach ti dur, fc ... ) .

Natürlicherweise kann nur der sehr erfahrene Tonsetzer sich solche Ausnahmen erlauben ,und zwar

auch nur dann, wenn die Anlage und die Jdeen sich dazu willig fügen . Wir geben hier den Ab ris s des er

sten Satzes der grossen C dur Sonate von B e e t b o ve 11, op. 'S 3 , welche auf diese Art componirtist.ua ,"!

setzen dabei voraus,dass der Schüler denselben mit dem Original ver gl eiche, indem er auf diese Art den

harmonisohen Bau so wie den Jdeenganç dieses grossartigen Werkes auf sehr belehrende Weise überse=

hen und studieren kann .

Harmonischer Grundriss Her Sonate von Beethoven,«)]).').'?

A H- eun brio .

I . 2.

r ' r t r r
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ANMERKUNGEN ZIK VORSTEHENDEN SONATE. '

S 19. Dieser, den Jdeen so wieder \u<führniig nach , grosse erste Satz enthalt .
i

die Wiedeihoh =

liînç îles ersten Tlieils mitgerechnet )
385 Takte

i
im J Takt

|
. tnnl,ohschon im raschen Tempo zu spie-

len ,'ist er roii bedeutender hange , welche in einem Solo = Werke noch zu überschreiten ,
seilen rai li

vîàre . Uni den wicht igen Fehler zu g^

i

>r Ausdehnung und daher enl 'teilender Ei müdung der ZiiI&i

/m vermeiden , ist es sehr v orthcilhaft . wenn der ansehende Tonsetzer auf die Zahl der Takte und die

i
nach Minuten zu bemessende )

I änge jed • Satze wohl Rücksicht nimmt .

S 20. Nicht minder bedeutend ist folgende zwe e alicemeine Bemerkung : Die lorliegrnde Sonatt

• I,
f
im Oriainal ) eine der glänzendsten , brillantesten und auch schwierigsten Kretii .eus .Wen man

iiuidagegen , in demselben Tempo, den o li i g; . i genauen Grundriss ruhig durchspielt , wie rein und edel

t der ranze Harmonien = Hau '. er könnte sieh . gehörig für den Sin gehör ce m i zt , so car zu einem ernst

mliigen Kirchensatze vollkommen eignen . Aul diesem klassischen Griinde ruhen Beethovens s.unnitli:

lie V\ erke , und wir können dem Schüler schwerlich etwas Nützlicheres an rat he n , als rech t <iele der =

«elhen auf diese Vrt 'mallen ihren Grundaccorden zu Papier zu bringen , und auch, auf einer -solch en

lirnndlage , zur Übung, mit Beibehaltung .1er Takt zahl und aller Harmonien , eigene Tunstürke zu koni;

i

linieren, wobei jedoch der Gesang und die Passagen durchaus verschieden von der Oricin.il- l'oniposi=

.•h vcvii müssen .

S 21. Nachdem in obiger Senat/ durch die ersten 21 Takte das bedeutungsvolle Thema durch die im=

merwährende Steigerung den Zuhörer hinreichend gespannt hat .«endet sieh die Modulation ,( Takt 22
J

plötzlich, und mit gutem Vorbedacht nur in einem einzigen , ausserhalb «lein Klntlimu« liegenden Takte,

durch den übermässigen Scxt : Accord üb"r dem G rundtone V . nach der Dominante von E moll , v»or

iinf die bemessene Cadenz den Chorals ähnlichen schönen Mittelgesang in E-dur eintreten lässt , wel =

i lier, wie so viele JiUen Beethovens , seine Melodie aus der reinen diatonischen Scala entnommen hat
;

i ihmlich :\ /^ &f=zfL ^p*^^i und welcher. bei seiner Wiederhohlung, in Trioleit ilii-

gemessen variert wird . Die ihm nachfolgende harmoni'dse Imitation ( von Takt 5(1 bis 'iSJschliesst

sich, ohne weitere fremdartige Modulationcn.an die brillante Schlusscadenz an , worauf (Takt~+bi«
-. "i

i
der Übergang nach E moll die Wiederkehr des Hauptthcmas natürlich und angenehm vorbereitet .

à 'Z2 . Die Durchführung des zu eiten Tlieils ist ! von Takt Sfj bis 112) auf das Hauptmotif .undfvon

Takt 112 bis I4l)auf die .Imitation aus dem ersten Theil . in sehr interessanten und doch natürlichen

Modulationen gegründet , worauf die immer steigernde Haltung iuf der Dominante <\j^ Thema wirkuns;«

'dl herbeiführt . Von da an ist der erste Theil in allen seinen Hauptiheilen genau wiedergegeben .

mit Ausnahme einiger, die Aufmerksamkeit noch mehr sp.innendei Zusätze zum Haupttliema, und mit ei

ii ein schnelleren Über cane; in die Grund t on arl nach 'lein . hier in I dar ( also der 1 ntei Med i ante)vor

geführten Mittelsatz. Vom Takt 2-H h es; in u t der Schlusssatz, der nuch schöner Durchführung des

H auptmotifs , nach einer brillanten Schlusscadenz und einigen beruhigenden Anklangen an den Mit

lelgesang , das Ganze kräftig und glänzend beschliesst .

Die beu undernsw erthe Einheit nt\A Symétrie dieses ganzen Satzes beruht auf folgenden l"rsa =

• lien :

1 ist e"r nicht mit zuviel verschiedenen Melodien überladen ; denn er besteht nur aus 4 Jdeeii;

I
nqhitilieh das Hau pt motif . der Mittelsatz , die , ihm nachfolgende Imitation und der Schlnssgcsang".

'Z
"' i-l die, stets passende Wahl der J.leen schön aneinander gekettet .

sind die Modulationen ungezwungen und rhyt hmisch durchgeführt .

r bat jede Periode die jbr angemessene hang-' .

:

• -
,

• S 4- i
"

i >
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5—' ist «1er Charakter des Ganzen vom \nfang bis zum Schluss getreu gezeichnet und beibehalten.

§ 23. VON DEN SONATEN IN MOLLTONARTEN.

Der Bau des ersten Satzes einer SOSATE in einer Moll = Tonart unterscheidet sich von jenem in,

Dur- Tone auf keine andere Art, als dass der Mittelgesang in der Ober- Mediante, (also in der nächst -

verwandten, gleich = bezeichneten Tonart , \ ausgeführt wird, und der erste Theil ebenfalls in derselbtu

Tonart abzusehliessen ist . (
Also ist in einer Sonate in C mot/ der Mittelsatz und Schluss des l

1 "" Theils

in Es dur, in einer Sonate in Fis moll , in A dur zu setzen,«!...). Ausserdem kann man nach dem IJnr -

Mittelsatze , in die Oberdominante der Haupttonart , (
jedoch moll , z .B. aus C moll nach ix moll , aus fis

m oll nach Cis molljU ...\ ausweichen , in derselben alle , dem Mittelsatz folgenden Fassagen , und endlich

den Schluss des ersten Theils ausführen . Endlich kann man unmittelbar nach dem Hauptthema sogleich

nach der Moll- Oberdominante modulieren und in derselben auch den Mittelsatz nehst allem Übrigen

setzen . Dieses eignet sich aber nur für Sonaten von besonders ernstem , düsterem oder klagendem Cha-

rakter, da man da aus den Moll'= Tonarten gar nicht herauskommt . Jn Hinsicht des 2— Theils der Moll-

Sonate ist nur zu erinnern , dass , nach Wiederkehr des Hauptthemas , der darauf folgende Mittelsatz in

der Haupttonart , ( moll oder dur) ausgeführt werden muss .

§ 24. Da die Moll = Tonarten überhaupt einen ernsteren , oft traurigen Eindruck auf den Hörer"

machen, so hat der Tonsetzer,bei .Instrumental = Compositionen überhaupt, wohl darauf zu achfeii,dass

die Jdeen nicht ins Weinerliche oder Harte und Grassliche ausarten , und in Molltönen mehr auf 'eross=

artige als auf klagende Wirkungen zu sehen. Daher ist der Mittelsatz in einer Dur= Tonart stets aniiprr-

chender ,imd wird vom Gehör als ein Bedürfnis s erwartet .

VOM 2— SATZ EINEK SON ATE , oder VOM A I}ALHO,Ati J)ANTE , & ...

'.' - -r- »V

S 25 . Der zweite Satz einer Sonate kann seyn :

a .) Ein l'rare , Larao , Adagio . Also im sehr langsamen Zeitmas s , wonach die Jdeen gebildet wer =

den müssen , um weder in ungleiche und überfüllte Bew egungen , noch in schleppende Ausdehnung zu

fallen . Der Charakter eines solchen Stückes ist meistens ernst oder sentimental , grossartig oder du -

ster , klagend oder feierlich . Der Bau desselben ,( so wie aller andern Arten \ ist insofern derselbe

nie der des ersten Satzes , als auch hier nach dem Thema eine Fortsetzung , ein Mittelgesang
(
in der

Dominante} eine weitere Fortsetzung und der Schluss des ersten Theils , und allenfalls eine Kepeti-

tion desselben , jedoch alles in kleinerem Massstab, statt findet . Der 2— Theil gestattet ebenfalls ei-

ne kleine Durchführung , wonach entweder wieder das Hauptthema , oder sogleich der Mittelsatz eintre =

teil kann . Die zahlreichen Muster,die man von dieser Gattung bei Haydn, ,}fo:art , Beethoven und so

vielen neueren Tonsetzern findet , überheben uns der Mühe hierüber mehr zu sagen , da überdies« der

Schüler nun die Art des Zergliederns hei jeder Compositions = Gattung kennt .

b.) Die Andante'* , Romanzen ,. Allegretto's , fc... lassen einen heiteren , leichteren , mitunter auch

scherzhaften Charakter zu, und können schon als eine kleinere Art von Kondos behandelt werden .

.Im anmuthig scherzenden Styl hat auch Beethoven vorzüglich schöne Muster aufgestellt .

§ 26 .Wenn der erste Satz einer Sonate in moll ist. so muss schicklicher« eise der zweite Satz in dur

seyn ; wogegen nach einer Dur- Sonate der zweite Satz beliebig dur oder moll seyn kann . Der 3 — und

4— Satz nach Belieben dur oder moll . nur dürfte , nach dem ernsten ersten Satze , ein allzumunteres

leichtes Finale oft zu sehr abstechen .

VOM 3— SATZ EINER SONATE, oder VOM MEMETT,Si'HEHZO,h...

& 27 . Der eigentliche Menuett, den man als 3 *-£ü Satz einer Sonate beifügen kann , braucht von dem

« irkliehen Tanz stücke gleiches Namens gar nicht , höchstens durch eine beigefügte Torf«, unterschieden

zu seyiumdjeder gewöhnliche Menuett kann hiezu ,in Rücksicht der Form, als Modell dienen .

Il.it C.\?41~<>.
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Sobald aber dieser Sitz mit einem schnelleren Tempo bezeichnet ist , so wird er ein ei cent liehe

Scherzo, welches in neuerer Zeit, oft bis zum schnellsten Prestissimo gesteigert , zu einer bisweilen

sehr ausgedehnten, kunstreich verwebten , bald ernst , bald launig, ja sogar barokk clurchceführtenl'on

position «art erwachsen ist , die bereits eine eigene , sehr interessante Gattung h i biet , und durch d ie.il ir

eigenthiimliche Munterkeit die ernste, durch den vorgehenden Ql£S Satz hervorgebrachte S tiniruiing a i

der zu be!el>en geeignet ist .

Kurze , fassliche Jdeen,eine gewisse Leichtfertigkeit in deren Zusammenstellung , ein klarer Hin

nuis, pickante Satze , eine interessante Führung des Motifs im £t£S Theil , ein angenehmes 't'ri'o, ( '

ternativoj wo selbst die Walzerform i,n ihrer edleren Gestalt zulassig ist , Laune und Mut hw il le , (ir

I ein er nicht die Grenze îles ästhetisch Schönen übersteigt ,)_ diess sind die Eigenschaften , w e Ic li <

ein Toristück dieser Xrt charakterisieren . Auch hier liefern die Sonaten, Quartetten, Sinfonien Hajydns

Wo zart s , Bt r t Hörens , find mehrerer Neueren die schönsten Muster , deren Studium dem Schüler iiherd:<

technische Ausarbeitung dieser Compositions - Gattung keine Zweifel lassen werden .

VOM 4"— SATZ DER SONATE oder VOM RONDO , (FINALE.)

S 2tt. Das Schlussstück einer Sonate ( oder eines Trio , Çfuartt tts , einer Sin fonii ,n.s.i* . 1 mus s.d, n

vorhergehenden Sätzen nicht nur an (»ehalt der Jdeen und Ausarbeitung entsprechen .sondern auch in

Rücksicht des Charakters nicht geradezu im Widerspruche stehen . Entweder ein rascher Gang, oder

an uiuthige ,ldeen,oder eine interessante Führung müssen es würdig an alles Vorhergehende anreihen

Die /iieinem Rondo geeigneten Motive und Jdeen sind. aber von jenen eines ersten Satzes Wohl zu im

te rscheiden . Selten wird ein , zum Rondo wohlgeeignetes Thema , als Vnfang eines ersten Satzes p;

send seyn . und eben so wenig umgekehrt . Man nehme z. B . folgende + Motive:

\ .

All? inoderati

P'Uf^g/
All mod erat

n. r t (w'.'ii o
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I ii(| man wird bald finden , das s A und C zum \nfang eines ersten, .Satzes, und B mi<l 1) zu dem'éiuc

Kumlü natürlich geeignet sind. Ein Gleiches gilt von den Mittelsätzen, ( welche übrigens eben so

gut heim f>ur- Thema nach der Dominanten - Tonart ,wie im ersten Satze modulieren müssen, so wie i

allgemeinen der harmonische Bau so ziemlich derselbe lileiht .) Der Unterschied ist,dass im ersten

Satze die Motive bestimmter und abgeschlossener erscheinen müssen, als es, verhältnissmässig,ini Fin

lt der Fall seyn darf .

à 29 . Das eigentliche Rondo besteht aus drei . ( oder auch \ ier)Hauptsätzen .

&.\ Aus dem T bema , welches auch, (wie etwa das Thema zu Variationen ) aus zwei Theilen bestell

kann , wovon der erste in der Dominanten - und der zweite in der Tonica .. Tonart vollständig absehlii

Dieses Thema müss im ganzen Stücke wenigstens dreimal vollständig,
(
jedoch allenfalls mit Verän

riin gen) vorkommen, da die Natur de* Rondo
f
von der französischen Dichtungsart; Ronde ««,abgcl

l(t,) dieses zur Pflicht macht .

h.) Aus der ersten Fortsetzung , welche,wie bei der Sonate , sich an das Thema ansehlies st ,und so w

dort , zu einem Mittelsatz , und dessen Fortführung leitet , bis , nach einem vollständigen Kchlnss in d«

Dominanten ^Tonart , oder auch nach einer (' ad en z auf der Dom in ont en = Septime der Grund ton art ,il

vollständige Thema wieder eintritt .

c.) Aus iler zweiten Fortsetzung, (oder Hauptperiode) welche, unmittelbar nach \bschluss des w ii

tler gekehrten Themas ,in einer verwandten Tonart einen neuen zweitheiligen Satz bilden kann . \\i

z.B. das Rondo in (' dur heginnt , so kann dieser neue Satz in (' m<>//.oder in F dur . oder in ' moi/, ode i

auch in halbverwandten Tonarten, wie F nie//, und As dur. gesetzt werden . Am wenigsten schicklich

aber in der Üominanten-Tonar t , / Ir dur,) weil in derselben schon der Mittelsatz der ersten Hatiptperii

de vorkommen musste . Entweder unmittelbar nach diesem Zwischensatze .oder nach einer modulieren

den Durchführung , folgt wiederd'as Hauptthema , welchem sogleich der Schlttss , oder ( hei grosserem

Ausdehnung ,
)

Cl. )
die vierte Fortsetzung folgen kann, zu welcher eine Durchführung t\vr früheren Mittelsatze di

geeignetesten Stoff liefern kann , und sodann eine entsprechende t'adenz den ganzen Satz beschlie.--! .

Die Werke der obenangeführten Tonsetzer liefern dem Schüler hinreichende Muster über alle Formen

d ieser Gattung .

& SO . Das R on do hat , besonders in der neueren Zeit,einen selbständigen Charakter gewonnen , i

dem unter diesem Titel eine grosse Zahl von Musikstücken , mit und ohne Begleitung , erschienen si ml

und eine grosse Beliebtheit erlangt haben . Der Bau desselben bleibt in diesem Falle unverändert ,nu\

dass er sodann eine grössere Ausdehnung , auch mehrfache Durchführungen , abwechselnde melodioseodei

briljante Perioden, und auch eine mehr oder minder lange , vorbereitende Introduction zulässt .

S 31. Diese Jntrodu et ion ,( Einleitung ) kann - meistens im langsamen Zeifcmass , ungefähr den

Baif.des ersten Theils eines Idixpio oder Andante haben , und entweder aus Anklangen auf die Motive des

nachfolgenden Hondo"s , oder aus ganz eigent hüiulichen Ideen entworfen seyn . Nur muss der Charakter

derselben mit jenem des nachfolgenden Rondo - Satzes nicht in zu grellem Widerspruche stehen. Es

ist ein unschicklicher Missbrauch der musikalischen Effekte , wenn ,x.B ."einem leicht tändelnden Ron
do ; eine schwülstige , beinahe tragische Erwartungen erregende. Introduction vorangeht .

VON DEN VARIATIONEN ,V()N DER FANTASIE IM) DKM CAPRICCIO .&....

S 32. Da ich in meiner Fantasirsrhu/e , ( Op. 20t), \Vien,bet A. üiabelli u. Comp.) welche sieh an dieses

Werk unmittelbar anschliesst , bereits alles Nöthige über diese Gattungen der Composition entwickelt

habe, so verweise ich den Schüler, um unnöthige Wiederhohlungen zu vermeiden , auf ein aufmerksames

Studium jenes Werkes .

:t C.N? 41TO.



\OV DEN T\NZSTITKEN.

$ 53. J» Rücksicht des technischen Baues eines Tanzstückes ist die Beobachtung »les H Isthmus '"''(lie

Haupt saphe .Ein Walzer, oder ein Contratanz . z. B.,welcher , ^tatt den ihm zugehörigen h oder ig Tak

len in jedem Theil , deren eine ungleiche Zahl (etwa 7, oder 9, oder 13 ) enthielte, wäre ein nnhrauchli

res l ml in? • Nicht minder <ind alle Modulationen zu meiden , welche die Fasslichkeit der Melodie stören.

Der erste Theil jedes.Tanzstückes kann entweder in der Tonica oder in der Dominanten Tmiart;oder

uili wohl in den beiden nächst verwandten Mull Tonarten schliessen • ( z.H. im letzten Falle an.> Cd
in / m,// oder E moll) .

Der ^If/tut/ und die Polonaise cewähren, in ihrem ruhigen Zeitmas se , dem 'l'on set zer mehr (»e legi

lieit zu edleren Melodien und selbst zu einer interessanteren Harmonieführuug . Wenn das Thema einer

Polonaise , u.d.gl. ZU einem Kondo benutzt wird, so bleibt nur das Thema in seinem bestimmten Charit!

1er , und die Ausarbeitung ist wie bei jedem andern Kondo.

VON DEM PRÄLUDIUM UND DER Fl (iE .

§ 3+.Die Kunst des Fugensatzes wird in diesem Werke in den letzten Theilen vollständigerörtert.

nid bedarf hier also keiner ferneren Erwähnung .

VON DEM 1' HÄNDIGEN SATZE \UF DEM PIANOFORTE..

§ 55. Wenn bei dem Solo-Satz auf dem P ianof or t e bei der StimmenFührung sehr \ iel Rucks ich I auf

las besi h rankte S jiann Vermögen der beiden Hände genommen werden muss , so fallt dieses bei dem weil

i oll stimm ig eren , jel zt so beliebten und ausgebildete» * händigen Satz w eg . da dem Ton set zer i]e\- gan

ze L'm l'an g des Fortepiano's nebst einer vollständigen Begleitung de.r Mittelstimmen zu (Jehothe steht .

V I le H eg ein, w eiche im dritten Theil dieses Werkes über den 4-,', = ,fj-, 7 und S= stimmigen Satz im !

die dabei anw en d baren Verdopplungen gegeben worden sind . lassen sieb a.ich auf die *= händigen Ton =

locke a n w enden , und wenn die gegebene Harmonie all sich , ( sey sie nun 2=,3=,4=oder mehrstimmig
)

.

I i-e m g richtig ist , so kann sie ,w ie im Orchester . nach Relieben \ er doppelt und verdrei: oder vervier-

facht werden . Nur ist es , der Wirkung wegen , hesser , wenn der Ras s nur in einer Octave verdoppelt

» ird , da eine Doppel - Octave die oberen Stimmen auf dem P ianofort e zu sehr übertönt . Wenn es al

<o z.R. nutlüg wäre, folgende Stelle so vollstimm ig als möglich l'iir + Hände zu setzen ;

AlUfiro.

.11..., •'_£l .« + fl \ II ... L -

^emmmw * TT * J.

so könnte man es unbedenklich thun.wie folgt
8^ü

PKIMO

HKI'iiN Uli

\

J-^^e0mmm^
wmmm

t^Ç:

9 * - 'lia 7- p * i + %*ei À ï P
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Dèr durch Octaven verdoppelte Bass ist hier kräftig çenug , uni die oben stehende dreifache Harmonie

zu tragen . Nur darf er mit keiner der () her stimmen nach einander folgende Octaven in gerader Rpkp ;

gung machen . Wenn, z.B.,im dritten Accorde des ersten Taktes zu dem C.(».B,anch noch ein K in ei =

ner der Oberstimmen beigefügt würde , so wäre es schon ein Fehler . lud dieses gilt bei al len l'rrifop =

p/iiniffn im 4 = händigen Satze, sowohl in festen Xccorden wie in Passagen und im gebrochenen \cconi

pagnement . Schreibt man hingegen einfach 4 - stimmig, so gilt die strenge St inimenführung hier so =

wohl wie im Violinfuartett .

ÜBER PI \NOFORTE KOMPOSITIONEN MIT BEGLEITUNO.

§ 3,6. Zu Sonaten mit Begleitung eines einzelnen Instrumentes / Duo"sl nimmt man zu dem Pian"-

Corte gewöhnlich die Violine , oder das Violonce 11, oder Flöte »Waldhorn ,' Clarinette ,titid über

haiipt jedes im Salon schickl ich ausführbare Instrument .

Der Bau aller Sätze eines solchen Duo's ist von jenem der SoIo= Sonate in Nicht s unterschied«

Das hinzugefügte Instrument kann entweder untergeordnet , ( nur begleitend ) oder mit dem Piano

forte concert ierend seyn . Jm ersten Falle gibt man dem Begleitung* = Instrumente nur ahwech -

selnd die einfacheren und leichteren Stellen und Gesangsperioden -, im zweiten Fall aber werden' die

Schwierigkeiten zwischen Beide getheilt .

Ist aber die Begleitung ad libitum so muss das Pianoforte vollständig , wie ohne allem Accom -

pagnement compoiiirt seyn, und das begleitende Instrument geht nur mit den Mittelstimmen,oder mit

.dem Gesang im Unison oder in der Octave , oder mit dem Bass, &..., mit .

Dass übrigens jedes Begleitung^ = Inst ruinent nach seinen natürlichen Eigenschaften behandelt-",

nicht mit ünnöthigen Schwierigkeiten überladen , und mehr mit den Gesangstellen bedacht seyn unisse,

so w ie, dass die ihm zugedachten Passagen nicht mit jenen des Pianoforte in derselben /^age unter-

einander laufen dürfen ; _ sind Erfahrungen,die der angehende Tonsetzer sich durch Nachdenken ,\ie-.

les Hören, und Studium guter Muster zu verschaffen trachten muss ..

§ 37. Bei 'Trz'o's ,( z.B. Pjanoforte,.Violin und Violoncell,) bei Quatuor 1

» , ( z.B. Pianoforte,Viblin,

Viola und Violoncell) bei Quintetten , ( z.B. Pianoforte, 1 Violinen, Viola und Violoncell, oderaiich theil=

weise oder ganz mit Blasinstrumenten ,wie z.B. Pianoforte, Clarinette ,Oboe, Hörn und Fagott) iuu\ so

fort bei St.vte tten , Septe tten , ii .. . , gilt in Rücksicht des Baues dasselbe wie bei den Pho's ,oder Solo

Sonaten , nur dass natürlicher w eise bei Vermehrung der Instrumente auf Angemessenheit der Ideen ,

gute Vertheilung der interessanten Stellen , Klarheit und dankbare Effekte gesehen werden muss .

VOM CONCERTE.

S 38. Das Concert,
(
sey nun die Principal*Stimme für das Pianoforte oder ein anderes Instrument.)

unterscheidet sich von der Sonate in seinem Bau durch folgendes :

Dem ersten Solo- geht ein Ritomell für das ganze Orchester voraus . Dieses Ritornell hat so ziem-

lich den Bau des ersten Theil s vom ersten Satze einer Sonate , nur dass es wieder in der Grund ton art ,

oder deren Dominanten = Septime schliessen muss, wonach das erste Solo eintritt . Das Ritornell

darf nicht ermüdend lang seyn, und doch alle Hauptideen des Concerts in abgekürztem Umriss ent =

halten . Das.erste Solo spinnt diesen Umriss weiter aus , indem es den gewöhnlichen Modulations ^

Gang beobachtet . Der Mittelgesang kann einmal auch vom Tutti vorgetragen werden . worauf nach

don gehörigen Passagen der erste Theil mit einer Cadenz schliesst , nach Welcher das Orchester wie=

der einen;nicht langen Zwischensatz: auszuführen bekommt . der erste Theil wird nie wiederhohlt .

Das zweitp Hauptsolo , das den zweiten Theil bildet , gewährt dem Modulations - Talent freien

ll.rt C.\? 4 fO.



Spielraum, obwohl alle ästhetischen Kesseln der Sonat e, besonders iii Hinsicht tlerEinheit.de» Ganzen

auch liier wohl zu beachten sind . Adagio und Rondo, ( die häufig mit einander verbunden werden,) haben

den gewöhnlichen Bau, nur mit untermischten Tutti'» . Scherzo oder Menuett ist im Concert nie gebräuch-

lich . Bei dem Jjutrwmentieren der SoloV hat der Tonsetzer wohl darauf zu achten , das? die Begleitung

( besonders der Blasinstrumente )
den Spieler nicht ühertüne .

S 39. U m einen Concertsatz schön zu instrumentieren, bedarf es vieler Umsicht , Fantasie und Erfah

rnng . Oft wird eine , an sich einfache Stelle des Concertspielers,durch ein wohlberechnetes Iccompagm

ment sehr interessant gemacht , wogegen die glänzendsten Stellen durch eine überladene oder «rhlei ht t

wählte Begleitung völlig verloren gehen können .

Da die Blasinstrumente ihre Kraft nicht so leicht massigen können, als die Saiteninstrumente ( h r

che letztere,besonders durch das Pizziceato ,an geeigneten Orten ein sehr zartes accompagnement hei

vorzubringen \ er mögen , y so sind die Ersteren , vorzuglich wenn sie dem Pianojortt zu aecompagnien

haheii , nur mit M aas s , einfach ,entweder in gehaltener Harmonie , oder nur in einzelnen , den Gesang od

n

einzelne Töne haltenden {Stimmen, anzuwenden .'Nur bisweilen machen vollstimmige \ceorae der beiden

Orchestermassen die gehörige Wirkung .

§ 40. Das besste Mittelen dieser Begleitungskunst Erfahrung zu erlangen Jist , (nächst vielem \u

hören solcher Kompositionen \ , wenn der Schüler sich gute Concerte, ( von Ufozart , Beethoven , Humnn

Rit s ,t* ...\ selber in Partitur setzt . Wahrend er die Principal st imme schreibt , und für das Orchester di

Raum noch leer lässt , kann seine Fantasie sich schon mit der, für jede Stelle möglichen und zweckina-

s igst en Begleit ungsart beschäftigen . Schreibt er dann die wirkliche Begleitung des Autors hinzu .
•.

sieht er, in wie weit diese von seinen eigenen Jdeen entfernt ist .

Die gehrauch lieh sten Çompositionsarten mit Orchester- Begleitung sind: das Concert, das Boni''

Variationen., Fantasien und Totjiou.rri's , und der Hauptzweck derselben ist , das» die Prinzipalstimme

selbst ständig und möglichst glänzend hervortrete, und ihren Spieler auszeichne , wenn auch in das G a n

ze n'oeh so viel musikalischer Werth gelegt werden mag .

VON DER SINFONIE .

s 4 1 . Obgleich die Sinfonie , sowohl wegen den ihr notwendigerweise zukommenden grossartigi

Jdeen, als wegen der kunstreichen Benutzung aller Orchestermassen , als das vollkommenste Krzenç
ni ss der Instrumentalmusik angesehen werden muss , so ist doch ihr Bau von jenem der Sonate in, g a

n ic lit s unterschieden , und alle dort angegebenen Kegeln gelten auch hier • Auch besteht sie aus den

selben • Sätzen, uähmlich : l'-
1— Satz : wo dem illeg.ro eine langsame Introduction vorangehen kann

2" r Satz: tdaaio, Andante, oder auch illcaretto scherzando,**... 3-— Satz: IfTenuetto oder häufiger.?, '

so mit Trio. 4— Satz: Finale, Aas gewöhnlich in der Form des Rondo gehalten wird .

S 4 ü . Es gibt mehrere \rten,wie man heim Componieren die Orchesterstimmen aufschreibt und

ordnet , und wir geben hier unter A und Bzwei verschiedene Muster.

Bei A ist. die Masse der Saiteninstrumente , ( das Orchesterquartett ) auf den untersten 4 Zeilen ge

setzt , wodurch der Tonsetzer diesen wichtigsten Theil des Orchesters schnell übersehen kann. Die

Blasinstrumentenmasse ist über denselben dergestalt vertheilt , dass zwischen den ( ohenstelienden) Lärm:

instruinenten und den Hörnern , und zwischen den 3 Posaunen die achtstimmige Harmonie , nach ihren

Stimmlagen in aufsteigender Ordnung beisammen steht.

Bei B sind die Violinen nebst den Violen auf den 3 obersten , hierauf folgt die H = stimmige Har -

munie .sodann die Hörner , Posaunen ,'l'ompeten und Pauken , un rauf tli'r Grundbass , ( uähmlich die Via

loncfll s und Contrabässe , welche stets beisammen, auf einer oder '2 Zeilen se\ n müssen , \ die unterste

Zeile einnimmt . Auch diese Schreibart hat ihre Vor

t

heile , indem durch deren \nhlick <|ie Einbildung«

kraft eine heinahe schnellere und klarere l bersicht der Gesammtw irkung erhalten kann. Wenn jedoch

.1er Schüler zu seiner Lhung fremde Orchesterwerke aus den einzelnen \nflag = Stimmen sich in Parti -

tur setzt , so rathen wir ihm auf j eil en Fall die zweite Schreibart (unter B ) an .

Il.i-t C.N '.' + I "II .
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V\ V* 1 1 1 noch Vocal = Stimmen hinzukommen , so können sie, bei A,am schicklichsten unmittelbar übe

den 4- Saiteninstrumenten , und bei B »sogleich über den \ioloncells geschrieben werden .

VON DER OUVERTÜRE.

S 4-3. Die () im e r t ii r e hat den Bau des ersten Satzes einer Si lifo nie , jedoch mit folgenden \n -

nali inen :

a.\ Der erste Theil wird nicht wiederhohll .

1) .
)
Die Durchführung des zweiten Theil« darf nicht so ausgedehnt se\ n,da die Ouverture viel küi

/.er sein muss . Ouvertüren werden meistens zum Beginn einer Oper gesehriehen . Jn diesem halle küi

neu einige der bedeutendsten Motive der Oper wohl liiezu benutzt werden . docli sollte dieses nicht •
i

sehr in ein Potpourri ausarten , w ie in der neueren Zeit häufig geschehen ist. .

Übrigens muss die Ouverture den Hauptcharakter der Oper soviel als möglich ausdrucken

V O N DER M 1 LI T AR MUSIK

S ++ . Die Marsche, aus welchen diese Gattung besteht,müssen durch richtiges Zeitmaass

l isteus ii)i ' Takt,) durch einen, festliche kraftigen Charakter und vorzüglich durch strengen

Hh\thinus ihrem Zwecke entsprechen .

Der erste Theil (am l'üglichsten ans H , I '2 oder \r, Takten bestehend \ , schliessl meistens in

der Dominanten Tonart . Dec zw eite Theil , der allenfalls einen neuen Gesang, in einer verwand

ten Tonart, in sich aufnehmen kann, darf eine verhältnissmassig längere Auflehnung haben, mus .

aber, wieder in der Haupttonart schlies.sen .

Das Trio ( von gleichem allerkürzeren Baue )
kann bei sanfterem ; gefälligerem Charakter.

in der O her oder l'nter - Dominant en Tonart am wirkungsvollsten gesetzt «erden .

Der Satz für das Militär - Orchester hat so viel Bigenthumliches,und ist im \l I gemeinen noch

\> wenig bekannt , dass die nachfolgende fartitUr gewiss selbst manchem;, sonst vielseitig geübten

lonsvtzir, willkommen sein dürfte.

II. et C.N? +|-(>.
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' Kapellmeister des k.k.Jnf. Keß. Prinz Gustav von YVasa •

*''

^ 7 n:et c.\" + '"'i



ÏBfcTR VOCAL = COM POSITION EN.

§ 4ô . Da die nachfolgenden T heile dieses Werk.es auch vorzugsweise diesem Gegenstände gewidmet <i »d.

su mögen folgende allgemeine Bemerkungen hier einstweilen genügen .

§ 46 . Der Tbnsatz für Singstimmen ist von dem vorgeschriebenen Texte streng abhängig, und jedi

Willkühr der Fantasie . sev ^ie noch so interessant,muss demsellien untergeordnet werden . Allein -es

reicht nicht hin , den Sinn und das Gefühl der Dichtung richtig ausgedrückt zu haben . Die dazu g.-

setzte Musik muss auch au sich schön , klar und interessant seyn ; so dass.wenn z.B. ein Lied oder soi

ein selbstsfàndiges Gesangsw erk für das Pianoforte allein, (mit Hinweglassung der Gesan gsstim

vorgetragen würde , selbes durch seine Jdeen , seine Führung und seinen harmonischen Bau noch imnx-i

ein ansprechendes Ganze bilde, und das unwandelbare Gesetz der Einheit dabei beobachtet werde. Sei

bei deklamatorischen Theater" gesungen . Ensemble = Stücken, **..., ist diese Kegel von grossen Meiste v.n

f Mozart , Cherubim

'

} Brrthorcn,ic
...J

nie versäumt worden .

§ 47. Die kürzeste und kleinste Gattung von Gesangstücken ist das Lied ( in .Italien die Canzo?

h ( 1

1

1 , in Frankreich die Romanze , U. s.w . ) welches oft nur aus einer Periode besteht , die in der Mitte

nach der Dominante modul ierend, sogleich wieder in die Tonika zurückkehrt . \us zwei Periode» be

stehend, bildet es zwei Theile, wovon der erste in der Dominanten Tonart schliesst .und das Ganze

gibt dann das rhythmische
,
zu Variationen geeignete , abgeschlossene Thema .

§ 4 ti . \ on grösserem L m fan g ist die Arie, welche, nach einem entsprechenden Rt fornel/r, einen \ ol I

stand igen .auch mit einem Mittelsatze versehenen, in der Dominanten- Tonart seh lies s enden ersten

Tlieil . und nach einem kleinen Zw i sehen s pie le , auch einen mehr oder minder durchgeführteil Zweiten

Theil haben kann,nach welchem die W iederkehr des Hauptmotivs und ein zweckmassiger Schill s.s (mil

t'adriiz \ nachfol gt .

S 49. Die Ballade ist,
( Wenn der , meistens erzahlende Text vollständig durchkomponirt wird,

eine noch ausgedehntere Gesangsgattung , die sich schon mehr zu der Fantasie = Form hinneigt, aber

doch v om Tonsetzer durch das Festhalten einer Hauptidee , oder durch folgerechte Führung einen be

stimmten C harakt er und eine klare und befriedigende Einheit erhalten soll .

S 50. Übrigens muss der Tonsetzer eine gute Kenntnis* der Sprache haben , für welche er schreib I .

Er muss selbe richtig zu deklainiren verstellen , und die metrischen Eigenthümlichkeiteli der versehi

denen Vers- \rten , die genaue S candi ru n g derselben , die rieht ige Betonung und den \\ erth der Sil

heil nicht minder als den Geist und das auszudrückende Gefühl des gewählten Gedichtes aufzufassen im

Stande se\n . Bei Wiederhohlung einzelner Worte oder Phrasen muss er wohl beachten ,dass nur so I

che hiezu gewählt werden , welche keinen Widersinn geben und sich natürlich fügen . Endlich muss

die To.nnialerev einzelner Worte und Phrasen dem Charakter des Ganzen stets untergeordnet seyil -

...1er ihm wenigstens nicht widersprechen . Ules di s wird im nächstfolgenden Theile diesesWei^

kes Mil Ist and ig entwickelt .

;

* ;

Carl Czernv •
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KUGUE ^AlYSEE SOIS LE RARPORT ÜE

L'HARMONIE. (*1

ZERGLIEDERTE FÜGEIN RUCKSICHT
\IK DIE HARMONIE.***

y FUGUE
,

— pour le Pianoforte

Même Fugue réduite a sa plus sim=

S |i le expression et dégagée Je toutes

10 notes accidentelles excepte celle

de l.t pédale •

y Notes principales des accords,on

^ Basse fondamentale .

Les ch1ffr.es de cette portée iudi =

mient le genre d'accord d après lor=

A dre de notre classification ; le c h if =

j2 fre 2 signifie le second aecordjc

chiffre 5 le 5Î de cette mtnieclas-

sification , et ainsi de suite .

Cette portée montre comment il au=

rait fallu sj prendre si tin avait

voulu i \ î ter île taire des exceptions

dans 1 enchaînement des accord s

p j r fai t s et en resoli a ut les accords

dissnnans . Les doubles croches"

supposent une valeur de notcsplus

grande car ici la succession des

accords serait trop rapide .

1..» seconde portée de ce V- pre-

4 en te une Basse uhiffrec de la me =

nu Kugue et plus simplifiée . La

^ portée supérieure renfertnc texe =

cution de ces meines chiffres. Ce

N- doit servir efetude a celui qui

veut s'exercer a chiffrer et a execn=

ter *des harmonies compliquées .

FUGE
für das Pianoforte

Dieselbe Fuge auf ihre einfachstenGrund!

/i'ip« /unie kgeführt , und von allen m-./

fälligen Molen, ( mit Ausnahme des Or=J

gelpunktc s ) euthlöst . I

Cirnndnoten der Accorde,oder Fuiitla=

mcntalhass .

Die Ziffern auf dieser Zeile, r.e igen

dir Gattung des Accords ,nachunsrcr

KJasscnnrdming an-die Ziffer £bedcu=

ttt den 3^5 Accord, die Ziffer 5,dcn

51*11 derselben Ordnung -.u.s.w .

Diese Zeile zeigt ,was mau hat te i hun

müssen , wenn man hatte vermeiden «ol-

len , Au s <i ahmen in der Verkettung der

Dreimalige und in der Auflösung d* r

Dissonanzen zu machen. Die Sech---

/ehrt« In setzen einen grösseren W erth

der Noten voraus ? denn hier wäre die

Accorde n - For t schrei tung zu schnell .

Die untere Zeile dieser Viimtr /• ici

den bezifferten Bass derselben (
jeu

doch vereinfachten) Fuge . Die obere l

Zeile zeigt die Ausführung derselben
]

B e i i t fe r u 1 1 g . Diese Nummer kann als \

Studium für denjenigen dienen . der /

sich im Beziffern und im Ausfuhren I

verwickelter Ha r mon n i beii will .

pfe

95ÉË

v»A^ -j-=^=[|-p

:^r
r
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j
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t^ &

: la I'u^m

fi indiquent

e marche sah

iWhainem«

que l'harmonie .1,

faire -If m i-jilidii

ni des .unir,), .

Die Pausen /• i£,f ,i an -»dass dit- HaniHinî»

«1er Km g« f Fii-ls. hr. ilel ,oh.ie Atisnahinen

in drr Aeror<fi'!tvrrltelhme ?« iiiftcfcen •

^— fcj

ggggjg *

ts. avons indique Hans Ij seconde partie de quellt m;

: analvser avec fruit un morreau de mirsique soin li-

harmonie . Voyez J'a^e 1+ 4

nere

rappo
|

\ t-rt Vieil pin T

im zweiten Theite an^ezeie;* auf ^ »1 .-he \rt man nul

( ni.'K in harmonischer KucksicM zergliedern kann .

Seite I4i* .
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